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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящий седьмой том ,Собрания восточных рукописей 
Академии наук Узбекской ССР“ представляет собой очередной 
выпуск аннотированного каталога рукописей, хранящихся в Ин- 
ституте востоковедения АН УЗССР!, Этот том в отличие. от npe- 
дыдущих сборных томов содержит в основном научные описания 
рукописей на узбекском языке и, частично, на других тюркских 
языках (азербайджанском, турецком и др.)?. Составление такого 
тома каталога было задумано еще при жизни проф. А. А. Се- 
менова (ум. в 1958 г.), ответственного редактора и постоянного 
участника создания предшествующих томов. Следует отметить, 
что часть описаний, публикуемых в настоящем томе (A, П. Каю- 
мова, К. Мунирова, Т. Нигматова и А, Урунбаева), выполнены 
под его руководством. 

Седьмой том содержит 608 научных описаний рукописей как 
художественных произведений, так и различных сочинений по 
многим отраслям науки. Первое место по количеству описанных 
в нем сочинений принадлежит художественной литературе. Здесь 


1 Остальные тома изданы: Собрание восточных рукописей Академии наук 
Узбекской ССР, т. I, Ташкент, 1952 (№№ 1-743); т. H, Ташкент, 1954 
(№№ 744—1878); т. Ш, Ташкент, 1955 (№№ 1879—2800); т. IV, Ташкент, 1957 
(№№ 2801—3462}; т. У, Ташкент, 1960 (№№ 3463-4158); т. VI, Ташкент, 1963 
(№№ 4159—5000). 

3 Для облегчения работы тюркологов к седьмому тому дано приложе- 
ние — список тюркских рукописей, вошедших в предыдущие тома „Собрания“, 
составленный научными сотрудниками Ш. Зуннуновым и А. Вильдановой. 


широко представлена узбекская поэзия начиная с ХІМ и кончая 
ХХ веком. Раздел ,Поззия" открывают сочинения предшествен- 
ников Алишера Навои— поэтов XIV—XV вв. Саккаки (опис. 
Ne5045), Дурбека (опис. Ne 5046) и Лутфи (опис. Ne 5047). 
Сочинения классика узбекской литературы Алишера Навои 
(ум. в 906/1501 г.) представлены в каталоге многочисленными 
рукописями. Среди них следует отметить два старейших превос- 
ходных списка ,первого“ дивана (Аа! (غرایب‎ . Один из них ко- 


пирован известным каллиграфом, современником Навои Дарвиш 
Мухаммадом Таки (опис. № 5055). Другой, датируемый XVI Be- 
ком, украшен девятью мастерски исполненными миниатюрами 
(опис. № 5056). 

`По возможности полно собраны диваны хорезмских поэтов 
ХУШ — первой четверти ХХ вв. Среди них автограф дивана из- 
вестного историографа и поэта Шир Мухаммада Муниса, дати- 
руемый 1229/1813— 1814 г. (опис. № 5132), и диван его племян- 
ника, также историографа и поэта Мухаммада Риза Агахи 
(опис. № 5169), два дивана Табиби (опис. №№ 5298, 5299), соб- 
рания стихотворений хорезмского историографа и поэта Мухам- 
мад Йусуфа Байани (опис. № 5311) и др. 

Многочисленны в каталоге байазы (антологии), содержащие 
наряду с узбекскими стихотворениями стихи на таджикско-пер- 
сидском и азербайджанском языках". 

В разделе прозаических сочинений имеется описание старо- 
го хорошо сохранившегося списка сочинения „Махбуб ал-кулуб“ 
Алишера Навои, переписанного через 60 лет после написания 
произведения (опис. № 5326), Представляет интерес также пере- 
вод знаменитого „Гулистана“ Сади, выполненный упомянутым 
хорезмским поэтом и историографом Агахи (опис. № 5321). 

В настоящий том введен новый подраздел — драматические 
сочинения, — целиком составленный из рукописей, в основном 
автографов, основоположника узбекской советской литературы 
Хамзы Хаким заде Нийази. 

Раздел „История“ ‚содержит сочинения как переводные, 
например, Раузат ас-сафа Мирхонда (опис. № 5001) и Ми- 
рат ал-каинат Нишанджи зада Мухаммада (опис. № 5007), 
так и оригинальные, большой частью по истории Средней Азии. 


1 Нумерация имен поэтов в описаниях байазов ие всегда исчерпывает 
‚всех представленных в списке авторов. у 
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Среди последних следует отметить известное Шаджара-н 
таракима Абу-л-Гази Бахадур хана, освещающее историю 
туркменского народа с доевнейших времен до года написания 
произведения — 1071/1661 (опис. Ne 5015). 

Особого внимания заслуживают труды уже упоминавшихся 
хорезмских историографов Шир Мухаммада Муниса, Мухаммад 
Риза Агахи и Мухаммад Йусуфа Байани, написавших историю 
Хорезма с древнейших времен до начала ХХ столетия. Сочине- 
ния этих авторов, являясь в основном продолжением один дру- 
гого, представлены в „Собрании“ полными рукописями хорошей 
сохранности (опис. №№ 5020, 5022, 5023, 5025 и 5031). 

В седьмой том включено также значительное количество 
узбекских рукописей по медицине. Среди них следует отметить 
сочинение XVII в. Манафи ал-инсан (опис. № 5450), принад- 
лежащее перу упомянутого выше Абу-л-Гази хана, и Лечеб- 
ник, составленный, по-видимому, на основе рецептов известного 
ученого, врача и философа средневековья Абу Бакр Мухаммада 
ар-Рази (ум. в 313/925 г.) одним изего учеников (опис. № 5442). 


Немалый интерес для исследователей представляет сочине- 


ние КА cac-u Рабгузи Насираддина, сына Бурханаддина, py- 
кописи которого XIV—XV вв. описаны в каталоге (опис. №№ 5484 — 


5486). Это произведение, написанное на узбекском языке XIV в., 
обладает большими художественными достоинствами и, несмотря 
на свое богословское содержание, является памятником класси- 
ческой прозы и образцом средневековой узбекской поэзии. 

Во всех разделах каталога наряду с оригинальными сочине- 
ниями приводятся также переводы с арабского, таджикско-пер- 
сидского и турецкого языков на узбекский, что свидетельствует 
о широком культурном обмене, существовавшем между народа- 
ми Востока на протяжении многих веков. 

Систематизированные по разделам рукописные сочинения 
седьмого тома позволяют составить представление о большой 
многовековой культуре узбекского народа, „ш свое отра- 
жение в письменных памятниках. 

Научные описания, вошедшие в настоящий том, выполнили 
научные сотрудники М. Абдусаматов', Л. А. Азиз зада“, Г. A. Bo- 


1 Всего 65 описаний (из них основных 3 и повторных 62). 

В последующих примечаниях первая цифра — общее количество описа- 
ний, вторая — повторных, | 

* 58 (21). 2 


лошина!, доктор филологических наук А. П. Каюмов, научный 
сотрудник Ш. Зуннунов“, кандидаты исторических наук К. Му- 
ниров! и Т. Нигматов”, кандидат филологических наук З. Г. Ри- 


заев?, доктор исторических наук проф. | А. А. Семенов! |, 


кандидат исторических наук А. Урунбаев“ и научный сотрудник 
У. Хамраев". 

Седьмой том составлен по тому же принципу, что и преды- 
дущие шесть томов „Собрания восточных рукописей АН УзССР“. 
Язык рукописи отмечается в начале описаний сокращениями: 
азерб. — азербайджанский, тур. — турецкий, туркм. — туркмен- 
ский. Отсутствие сокращения означает, что данная рукопись на- 
писана на узбекском языке. 

Редактирование научных описаний и составление каталога 
выполнили кандидат исторических наук А. Урунбаев и кандидат 
филологических наук Л. М. Епифанова (ими же сделаны указа- 
тели при участии лаборанта Института А. Казибердова). 

‚ Фотоиллюстрации изготовлены в. > фотолаборатории 
ИВ АН УзССР под руководством П. Д. Зотова. 

Научный аппарат тома пополнился некоторьми изданиями, 
в ссылках на которые приняты следующие сокращеннье обозна- 
чения: 


Bpatucaasa—Arabische, türkische илд persische Handschriften der Universi- 


tätsbibliothek in Bratislava. Unter der Redaktion Jozef Blaskovics. 
Die Universitäts bibliothek in Bratislava, 1961. 

К AH Тадж CCP — Каталог восточных рукописей Академии наук Таджикской 
ССР, т. 1, 1960. 

Мугинов- А. М. Мугинов, Описание уйгурских рукописей Института 
народов Азин, Издательство восточной литературы, Москва, 1962, 

Тагирджанов ~ А. Т. Тагирджанов, Описание таджикских и персид- 
ских рукописей восточного отдела библиотеки ЛГУ, Издательство 
Ленинградского университета, 1962. 


11, 
а 46(10). 

з 195 (101). 
«81 (29). 
14 (7). 
26 (15). 
1. 

115 (55). 
6 (4). 


5 
6 
7 
8 
9 


10 . 


В заключение составители настоящего тома „Собрания“ счи- 
` тают своим долгом выразить благодарность канд. исторических 
наук С. А. Азимджановой, канд. исторических наук, составите- 
лю предыдущих шести томов „Собрания“ Д. Г. Вороновскому и 
канд. филологических наук У. И. Каримову за ценные советы, 
канд. филологических наук 3. Г. Ризаеву за просмотр части опи- 
саний по художественной литературе, научному сотруднику 
Института М. Усманову и лаборанту А. Казибердову за помощь 
при подготовке рукописи к изданию. 


А. Урунбаев 
Л, М. Епифанова 


К описанию Ne 5056. Гарамб ас-сигар, 
Миниатюра (сцена пиршества 


у 


Алишера Навон, a. 1244, 
у. Список XVI в 


ИСТОРИЯ 
5001—5039 


ВСЕОБЦАЛ ИСТОРИЯ 5001--5011 


5 روضة 4421 فى سيرة الانبیا" والملوك و “дыл‏ 5001 


САД ЧИСТОТЫ 
В ОТНОШЕНИИ ЖИЗНЕОПИСАНИЙ ПРОРОКОВ, 
ГОСУДАРЕЙ И ХАЛИФОВ 


Автор — Ду jo „аз محمد بن حاوند شاه ملقب‎ Мухаммад 
6. Хаванд шах, по прозванию Мирханд (ум. 2 раджаба 
902/24 февраля 1498 г.) Известная всеобшая история на таджик- 
ско-персидском языке, охватываюшая период от ,сотворения ми- 
ра“ до времени автора (царствование султана Хусайна Байкары-- 
873/1469—911/1506 гг.) Состоит из семи томов и заключения 
` .(خاتمه)‎ | 

Настоящий список содержит узбекскую редакцию второй по- 
ловины 1 тома труда. Перевод выполнен по распоряжению хи- 
винского хана Мухаммад Рахима 1 (1221/1806—1240/1825). Пере- 
водчик — شیر محمد الملقب بالمونس بن امیر عوض بی میرآب‎ 
Шир Мухаммад, по прозвищу Мунис, б. Амир 3 
(Иваз) бий мираб (хорезмский литератор и историограф — 
ум. в 1244/1829 г.) пишет (лл. 16--2а), что по просьбе Мухам- 
мад Рахим хана I он дополнил труд при переводе некоторыми 
сведениями, включив в данную часть истории главу „О потом- 
ках пророка Сулаймана“, написанную на основе известных тру- 
дов بنا کتی‎ =» и (с pb تاریخ‎ В конце списка (лл. 3166--318а) 
имеется лай переводчика, где указана дата завершения 
перевода —1236/1820—1821 г. 

Прекрасная рукопись, написана каллиграфическим насталиком 
на фабричной бумаге с водяными знаками (изображение осетра). 


2-110 VW 


سلیمان علیه‌السلام اولادی‌نینک حالاتی وبنی Начало (после басмалы):‏ 
اسرائیل پادشاه‌لاری‌ینکت واقعاتی و الار ایا میداغی پیغمبرلار نینک 


ذکری اکرچه مصنف علیه‌الرحمه و غفران يونس علیه‌اسلام قصه - 
سین بیتارده دیب دورکیم 


Текст взят в рамки из золотых и синих линий. В начале над 
басмалой (л. 16) оставлено место для унвана. Переписчик — М, 


25 »-Т ole UT Мулла Ата джан ахунд; место переписки — г. Хи- 


ва, медресе Есаул баши. Дата списка —9 зу-л-хиджжа 1325/13 
января 1908 г. 318 лл.17Ж26,5. 


Описание узбекской редакции первого тома cm. CBP, 1, 35, Ne 62; другие 
тюркские переводы см. Торн, 167—169, №№ 248—248; о таджикско-персид- 
ском оригинале см. Кан ТаджССР, 86-45, №№ 15—30; Рех, 88—90, 
№№ 28—32; CBP, 1, 31—34, №№ 39—58; СВР, У, 21-28, №№ 3474—3489; 
Семенова, 38, № 62; Тагирджанов, 37—56, №№ 5—29; Topu., 166—167, 
№№ 241—242. : 


5002. : ТО ЖЕ | 7307 


Список содержит узбекский перевод второй половины ЇЇ To- 
ма труда, где описывается время правления четырех халифов: 
Абу Бакра, "Умара, 'Усмана и 'Али. 

Перевод этой части выполнен, как указано в послесловии 
переводчика (лл. 289а—290а), уже после смерти упомянутого 
выше Шир Мухаммад Муниса его учеником محمد رضا میرآب‎ 
Soils المتخلص № گسی بن ایر‎ Мухаммад Риза mupa- 
бом, по прозвищу Агахи, б. ИрНийаз бек (ум. в 1291/1874г.). 

Там же Агахи отмечает, что Шир Мухаммад Мунис умер в 
1244/1829 г., когда перевод „Сада чистоты“ был доведен им до 
начала второй половины ЇЇ тома, и работу эту продолжил он сам, 
Перевод осушествлен в 1260/1844 г. 

Рукопись написана четким хивинским насталиком на фабрич- 


امير المومنین К‏ صدیق ной бумаге. Начало после басмаль‏ 
we Salley‏ خلافتی‌نینک shel МИ CSS‏ رحمم الله کیلتوروب 
دورلارکیم چون خضرت مقدس ابوی صلی الله ade‏ وسام رحت 

Cow gle‏ سراي دنياديي فردوس اعلی‌غه چیک 
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Переписчик — (4! خواجه مخدوم ولد 513 خو اجه‎ ОЛ Ишан 
ходжа махдум, сын Кубад ходжа ишана. Дата списка —14 рад- 
жаб 1325/23 августа 1908 г. 290 лл. 17X27,8. 


5003 ТО ЖЕ : ۱ 74161 


Список заключает в себе узбекский перевод У тома труда, 
освещающего историю Чингиз хана и его потомков. 

Имя переводчика в настояшей рукописи не названо. Однако 
на л. 16 рукописи № 1813, содержащей узбекскую редакцию ۷ 
и У томов „Сада чистоты“ (см. СВР, І, 35, Ne 60) указано, что 
эти два тома перевел محمد يوسف الملقب بالر اجی بن قاضی‎ 
| خواجمیردی الخوارزمی‎ Мухаммад Йусуф, по прозвищу Рад- 
жи, б. Кази Ходжамбирди ал-Хорезми, по распоряже- 
нию хивинского хана Мухаммад Амина (1262/1846--1271/1855). 

Хороший список, переписан крупным хивинским насталиком 
на кокандской Oymare. Начало (после басмалы), полностью со- 
ответствуюшее началу У тома в указанной рукописи Ne 1813 
(л. 2716): عالیمقدار سلطانلار و کردون اقتدار خاقانلارئینک مناقب‎ 
4 ү عرصه‌سی ذلت غباریدین‎ ЖАР of е ستایشی‎ 


заби о ўл مقار نتی‌دین‎ ої; ازلیتی‌ینکت تاریخی‎ 

Переписчик — محمد نظر خوارزمی‎ Мухаммад Назар Хорез- 

ми. Дата переписки--4 ша’бан 1277/15 февраль 1861 г. 272 лл. 
(16--2726). 25,5Х 44,5. 

5004 ТО ЖЕ | 3738 


Узбекский перевод У~тома „Сада чистоты“. Стиль перевода 
идентичен стилю предыдушего списка. Имя переписчика неиз- 
вестно. Список, по-видимому, относится к последней четверти 
ХЇХ в. Деф.: с начала и с конца утеряно значительное количе- 
ство листов. 148 лл. 17,2X25. 


5005 | ТО ЖЕ 3445 


Список заключает в себе узбекский перевод VII тома труда, 
содержащего историю правления султана Хусайна Байкары (873/ 
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1469--911/1506) и географическое приложение к труду (заключе- 
— anl). Имени переводчика нет, но на л. Ola неизвестным 
лицом указано, что им является упомянутый Мухаммад Риза 
Агахи (см. опис. № 5002). 
Хороший список, копирован крупным хивинским насталиком 
на кокандской бумаге. Начало (после басмалы): سوز شاهدی ابکاری‎ 


رحساری‌نینک زینت طرازی تازه و ایسکیرکان БҮЛ‏ 
Rises jl je‏ حسن پردازی (я‏ قلم مشکین رقم ظفر التوا سلطان 
حسین میرزا مآثر جواهرین АЖ‏ و تحریر رشته‌سیخه بو منوال “з‏ 
Первые 20 листов рукописи пострадали от сырости,‏ چیکمی شکیم 
и верхние части листов оборваны (текст не затронут). Перепис-‏ 
Дамулла Мухам-‏ داملا محمد بوسف بن بیردی. مراد صوفی чик—‏ 


мад Йусуф б. Бирди Мурад Суфи. Дата списка — месяц шавваль 
1995/октябрь 1878г. 245 лл. + 4 (в начале) 4-3 (в конце) чистых. 
22 х 49. 


5006 | Е ТО ЖЕ 7309 


Узбекский перевод Vil тома „Сада чистоты“. Прекрасный 
список, переписан превосходным хивинским насталиком на pyc- 
ской фабричной бумаге с водяными ‘знаками (изображение осет- 
ра). Начало такое же, как в предыдущем списке (см. опис. 
„№ 5005). Текст заключен в рамки из золотых и синих линий. 
Рукопись написана по распоряжению хивинского хана Мухам- 
"мад Рахима 1(1282/1865—1328/1910) O'S ys 411 cpl محمد شر یف دیوان‎ 
دیوان‎ Мухаммад Шариф диваном б. Аллахбирган диваном. Дата 


списка — 27 раби! 1323/1 июня 1906 г. 338 лл. 17,5 26,5. 


5007 НЭЭ? 7430 
ЗЕРЦАЛО ВСЕЛЕННОЙ 


۰ شانجی زاده محمد بن احمد بن محمد بن رمضان - A8۲09‏ 

шанджи зада Мухаммад 6. Ахмад 6. Мухаммад 6. 
Рамазан (ум. в 1031/1622 г.—см.: Х.—Х., У, 484, № 11738). 
Всеобщая. история от „сотворения мира“ до царствования турец- 


0 


кого султана Сулаймана | Кануний (926/1520--974/1566) включи“ 
тельно. Сочинение состоит из двух томов (Jly) и делится на 


восемь частей (قسم)‎ — по четыре части в каждом томе (под- 


робно о содержании частей см. Pp ё(т), 29—30). Настоящее 
произведение, как указано в предисловии (л. 26), представляет 
собой переработку исторического’ труда تاريخ نشانجی‎ . „История 


Нишанджи“ (см, Рьё(т), 25), принадлежашего перу деда автора 
по имени Нишанджи Мухаммад Рамазан зада (ум. в 979/1571 г.). 
Как видно из панегирика турецкому султану 'Усману II, имею- 
шегося в предисловии, произведение написано в годы правления 
этого султана —1027/1618—1031/1622 гг. | 
Список содержит перевод сочинения с турецкого языка на, 
узбекский. Имя переводчика неизвестно. Рукопись написана 
среднеазиатским насталиком на русской фабричной бумаге. 


حمد بیحد و ]65[ شکر لایعدولا Начало (после басмалы):‏ 


13 ~ 

بحصی حضرت خدای Клео‏ جل ale‏ وتعالی وعم احسانه وتوا 
جناب اعلاسنه که نوع انسانی نطق و بیان و فضل و عرفان My‏ 
ممتاز 

Каждая часть начинается с отдельной басмаль (при пере- 
плете шестая часть произведения ошибочно помещена перед 
пятой). Имени переписчика нет. Дата переписки указана триж- 
ды: после третьей части сочинения —1325/1907—1908 г. (л. 3556), 


шестой — 1326/1908 г. (л. 5196) и восьмой — 1327/1909 г. (л. 843a). 
843 лл. 21,5X35. 


Рьё(т), 29, 30; Х.—Х., У, 484, № 11738. 
Литографированное издание турецкого оригинала: Стамбул, 1873. 


5008 ТО ЖЕ г 832 


~ 
— 


~ 
М, 


Тот же труд в другой узбекской редакции, принадлежащей 
перу ملاخواجه نیاز خانقاهی‎ Мулла Ходжа Нийаза Ханакахи. Пе- 
ревод выполнен в 13 1/1912--1913 г. в Хорезме. : 

Рукопись переписана четким хивинским насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге, Начало такое же, как в предыдушем 
списке. Автограф переводчика. 996 лл. 22Ж35,5. 
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5009 | صحایف الاخبار‎ ыг, 829 
СТРАНИЦЫ ИЗВЕСТИЙ 


Автор — مولانا درو یش احمد‎ Маулана Дарвиш Ахмад 
(ум. в 1113/1701—1702 или в 1114/1702—1703 г.- см. Флюг., 
II, 106, Ne 877). Всеобщая история на арабском язьке, в основ- 
ном компилятивная; написана в 1092/1681 г. в Турции во время 
правления султана Мухаммада IV (1058/1648— 1099/1687). С 
1132/1719—1720 по 1142/1729 г. сочинение переводил на турец- 
кий язык по распоряжению султана Ахмада Ш (1115/1703-- 
1143/1730) поэт по имени дъха احمد بن‎ Ахмад 6. Мухам- 
мад, известный под псевдонимом ندیم‎ Надим. 

Настояший узбекский перевод этого исторического труда с 
турецкого языка выполнен в Хорезме по распоряжению хивин- 
ского хана Мухаммад Рахима П (1282/1865—1328/1910). Перевод- 
. чик — известный историограф Хорезма 2 بوسف المتخلص‎ Дежа 
این باباجان‌بیک‎ Мухаммад Йусуф, по литературному псевдо- 
ниму Байани, б. Бабаджан бек (ym. 1341/1923 г.). Перевод 
в трех частях, начат в 1318/1900— 1901 г.; в 1321/1903— 1904 г. за- 
кончены Ги ЇЇ части. Дата перевода Ш части не указана, но Cy- 
дя по тому, что один из списков ее переписан в 1326/1908 г. 
(см. опис. № 5011), можно предположить, что он осуществлен 
не позднее этого года. Описьваємая рукопись содержит І часть; 
переписана посредственным насталиком на хорошей кокандской 
бумаге. | 

ستایش Р‏ پایان اول خلاق جمان‌غه Начало (после басмалы):‏ · 


شايان‌دورکيم л‏ بوزی‌کا وسعت сад‏ هر اقلیممغه بر تورلوك طبیعت 
و هر Sot‏ بر نوع ماهییت باغشلادی و اندا Goel ОМУР‏ تور لوك 
اوضاع و اطوار بیله مختلف پاراتیب SINT‏ ۱ 

Список прекрасной сохранности, заключен в кожаный переп- 


лет. Автограф переводчика. Дата переписки — 1319/1901—1902 г. 
438 лл. 29X42. 


Флюг. П (106—108, № 877; X.—X., VI, 533, № 14521); Цеттер, 828, 
№ 484. Издание турецкого перевода: Стамбул, 1280/1863 —1864. 
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5010 ТО ЖЕ 830 

Рукопись заключает ЇЇ часть узбекского перевода сочинения 
الاخبار‎ Cubes. Список в таком же оформлении, как и преды- | 
дущая рукопись. Начало (после басмалы и заглавия труда, вы- 
деленного киноварью): 0,55 اولغی اصل 0 اميه پادشاه‌لاری‌نینک‎ 
(204 . حکمران بولدیلار بولار‎ РЕЗЕ آندلس‎ AT دورکیم‎ 
کشی‌دورلار ابتدالاری عبدالرحمن‌دور‎ Автограф переводчика, того 


же Мухаммад Йусуфа Байани, Рукопись датируется 1321/1903— 
1904г. 356 лл. 29,5 х 42,5. 


5011 ТО ЖЕ 6785 


Рукопись содержит узбекский перевод всех трех частей со- 
чинения. Начало такое же, как в рукописи № 829 (см. опис. 
№ 5009). Написана четким. насталиком на кокандской бумаге. 
Ти части (лл. 16—464а) переписаны بن‎ arly سید عبدالله‎ 
عوض № خواجه‎ Сайид ”Абдаллах ходжой б. 'Аваз (Иваз)-йаз 
ходжой в 1322/1904—1905 — 1323/1905 — 1906 гг., а третья (лл, 
4656—707а) переписана ` داملا قلندر خانقاهی‎ Дамулла Каландар 
Ханакахи в 1326/1908 г. 707 лл. 30X48. 


ИСТОРИЯ СРЕДНЕЙ АЗИЙ і 5019--5036 


5012 . تیمور‎ saali ظفر‎ 6704 
КНИГА О ПОБЕДАХ ТИМУРА 


Автор — دی‎ р «де مولانا شرف الدین‎ Маулана Шара- 
фаддин 'Али-ћи Йазди (ум. в 858/1454 г.). 

Широко известный в исторической литературе труд на пер- 
сидском языке по истории Средней Азии и Среднего Востока 
эпохи Тимура. Сочинение было закончено в 828/1425 т. и под- 
несено преемнику Тимура Шахруху (807/1405—850/1447 г.). 

Настояшая узбекская сокрашенная редакция зтого труда вы- 
полнена в sape صوفی الخیوقی‎ gels بیردی بن قوش‎ са» 
Худайбирди 6. Куш-Мухаммадом Суфи ал-Хиваки 
по поручению хивинского историографа Шир Мухаммад Муниса(ум. 
в 1244/1829 г.). Худайбирди 6. Куш-Мухаммад приступил к рабо- 
те в начале месяца раби" І 1238/16 ноября 1822 г., когда, как 
он сам говорит 06 зтом в своем произведении, им было получе- 
но задание от Муниса (л. 604), и завершил труд не позднее 14 
зу-л-хиджжа 1241/20 июля 1826 г., отмеченного в конце рукописи. 

Список написан посредственным насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. Начало (после басмалы): کثبرا مبارکا لمن‎ һы» 
و بنزع الملکی‎ Чэ الملکی‎ 233 На полах многих листов — 
поправки и добавления к тексту, сделанные той же рукой, ко- 
торой переписана вся рукопись. Переписчик не назван. Сопостав- 
ляя годы написанил и переписки и учитывая заметки на полих 
листов, можно предположить, что описываемая рукопись автограф 
Худайбирди 6. Куш-Мухаммада. 
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Дата переписки — 4 зухлехиджжа 1241/20 июля 1826 г. Aeg.: 
первый лист реставрирован, и часть текста пострадала. 221 лл. 
14х21. | 


CBP, 1, 59, № 133; о персидском оригинале см. Броун, 109; КАН 
ТаджССР, 57—59, № 43—45; СВР, 1, 57—58, №№ 124—182 (там же ссылки на 
другие каталоги); У, 34—35, №№ 3500—3502; VI, 25-26, №№ 4164, 4165; Та- 
гирджанов, 119—126, №№ 62—65; Эте, 1, 78—81; №№ 173—186; 1539, 
№№ 2831, 2832. 


5013 |. شیبانی نامه‎ 2 
` КНИГА О ШАЙБАНИ-ХАНЕ 


Автор — gly محمد الهروی‎ су ‚де "Али б. Мухаммад 
ал-Харави Бинаи (уб. в 918/1512 г.). История Шайбани-хана, 
написана Ha таджикско-персидском языке. | 

Настоящий узбекский перевод труда выполнен в Хорезме по 
распоряжению  хивинского хана Асфандийара (1328/1910— 
1336/1918). Переводчик — известный хорезмский историограф и 
литератор Sy 0805 المتخلص بالیانی ابن‎ Скад محمد‎ My- 
хаммад Йусуф, по псевдониму Байани, б. Бабаджан 
бек (ум. в 1341/1923 г.). Перевод осушествлен в 1333/1914—1915 г. 

Список написан посредственньм насталиком на тонкой ко- 
кандской бумаге кремового цвета. Начало (после басмалы): 


ستایش بی انتما شهنشاهی‌غه کیم مملکتی tale‏ من مبرادور و 
Текст заключен в рамки из золотых‏ قوت талт‏ مغلوبیت‌دین ра‏ 


и синих линий. Рукопись - автограф переводчика. Год перепис- 
ки — тот же 1333/1914 — 1915, когда сделан перевод. 53 лл. + 
8 (в начале) чистых. 21,5 Х 30,5. 


О персидском оригинале. см. CBP, 1, 62—68, №№ 139-148: CBP, V, 
36, Ne 3504. . 


!10191 تاریخ رشیدی 5014 
РАШИДОВА ИСТОРИЯ. !‏ | 
محمد حیدر بن محمد حسین" کورکان معروف Автор T за БУ?‏ 


Мухаммад Хайдар 6. Мухаммад Хусайн Гурган, 
известный под именем Мирза Хайдар (род. в 905/1499-- 
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1500 г. в Ташкенте, уб. в 958/1551 г. в Кашмире), правитель 
Кашмира с 947/1540 по 958/1551 г., двоюродный брат (по мате- 
ринской линии) Захираддин Мухаммада Бабура (932/1526— 
937/1530). | ۱ 
_ Исторический труд на персидском языке в двух частях, наз- 
ванных автором тетрадями ( 233), Первая часть посвящена 


истории монгольских правителей Средней Азии и Кашгара начи- 
ная с Тоглук Тимура (748/1348—764/1362—1363) и кончая вре- 
менем написания сочинения —953/1546 г. Вторая часть — мемуа- 
ры автора, содержащие сведения о его жизни до 948/1541— 
1542 г., а также сведения о современных ему событиях в Сред- 
ней Азии, Кашгаре и, частично, в, Северной Индии, 
Описываемая рукопись заключаєт в себе уйгурско-узбек- 
скую редакцию обеих частей труда, выполненную в 1253/1837 — 
1838 г. по распоряжению правителя Кашгара Зухураддина Таджи 
хаким-и беклика (имя его приведено на лл. 69а и 4106 сборно- 
го тома). Переводчик, имя которого неизвестно, снабдил сочине- 
ние обширным предисловием, где кроме обычных славословий и 
описания обстоятельств, вызвавших появление перевода (лл. 666 — 
696 сборного тома), приведена краткая генеалогия упомянутого 
Тоглук Тимура. Первая часть (دفتر)‎ труда в списке занимает 


лл. 806—157a сборного тома, вторая — лл. 157а — 344а. Часть : 
текста первого ,дафтара" в переводе оказалась во втором ,даф- 
таре“ — лл. 243а — 250а (ср. рукоп. персидского оригинала Инсти- 
тута востоковедения АН УзССР, № 1430, лл. бба--72а). В переводе, 
кроме того, отсутствуют три главь первого ,дафтара" персид- 
ского сочинения, а именно: لشکر کشیدن بونس‌خان جهة کومک‎ 
ابابکر‎ “з محمد حیدر میرزا بیارکند بار دوم و شکست یافتن از‎ 
(рукоп. № 1430, л. 58а) یونسخان‎ Ole ذکر جنک و وخشتی‌که در‎ 
واقغ‌شد‎ ysl » حیدر میرزا‎ Доза з (рукоп, Ne 1430, л. 60a) 


ذکر رفتن же‏ میرزا АМЬ‏ پیش М‏ و در بند کردن میرزا 
bl (рукоп, Ne 1430, л. 62a).‏ محمدر Аан‏ میرزارا 

Переводчик сделал oT себя добавление к ,Рашидовой исто- 

рии“, продолжив историю правителей Кашгара с 952/1545— 1546 г, 


до года осуществления перевода —1253/1837—1838 (лл. 344а— 
416a сборного тома). 
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К описанию Ne 5014, Тарих-и Рашиди, Мухаммада Хайдара 
(узбекско-уйгурский перевод), л. 243а. Список 1300/1882—1883 г, 
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Все главы сочинения, включая и добавления переводчика, 
пронумерованы. Нумерация проставлена киноварью на полях, 
всего глав 289 (ев). Имеется фихрист в начале труда (лл. 


626—65a), в котором перечислены все главы. 
1 Рукопись написана крупным насталиком на кокандской бу- 
mare. Начало (посл л. | ۳ 3 
Ч ( е басмалы, л. 666) سپاس بی قیاس و ستایش‎ 


са 


Имени переписчика и даты‏ و وجودی ذاتی بی‌مثال‌دور وبی‌شبهه 
списка нет. Список, однако, переписан не позднее 1300/1882 —‏ 


1883 г., обозначенного на месте унвана, оставленного при пере- 
писке чистым. 355 лл. (62а—416а). 20,5 х 30. 


اقتباس پادشاه بی‌نیاز و سلطان بی‌انبازغه کیم 95( وجودی 


О других списках тюркского перевода труда см. UBS, УШ, 144—150. | 
Мугинов, 37—44, №№ 31—37; о персидском оригинале см. Блоше, 1, 284— 
285, №№ 451—452; КАН ТаджССР, 70—71, № 59; Рьё, І, 164—168; Ш, 902— 
903; СВР, VI, 39—40, № 4189: Тагирджанов, 134—135, № 69; Эте, 1, 
1544—1545, № 2848 (там же сведения об имеющихся переводах на европейские 
языки). 


5015 и 9985 
РОДОСЛОВНОЕ ДРЕВО ТУРКМЕН 


Автор — ابوالغازی بهاردرخان ابن عرب محمدخان‎ Абу-л-Га- 
зи Бахадур хан б. "Араб Мухаммад хан (хивинский хан, 
1053/1643—1074/1663). Произведение заклочает историю туркмен- 
ского народа начиная „с Адама“ и кончая 1071/1661 г.— годом 
написания произведения. Автор останавливается преимуществеч- 
но на происхождении туркмен. 

سپاس و ستایش او ایکا کا کیم Начало (после басмалы): Kil‏ 


هیچ اولی و اخری یوقدورور و یورتی‌نینک زوالی يوق 

Рукопись написана прекрасным каллиграфическим настали- 

ком на фабричной бумаге. Верхняя и нижняя части первого JIH” 

ста срезаны. Имя каллиграфа и дата переписки неизвестны (ко- 

лофон рукописи также отрезан). По палеографическим данным 
рукопись относится к XIX в. 64 лл. 14X21. 


Пер ч(т), 228—230, № 204; СВР, |, 72—73, №№ 171—174; Торн, 189— 
190, № 270. | | нь 
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Имеется русский перевод А.Г.Туманского (Родословная туркмен, 
Асхабад, 1897); А. Н.Кононов, Родословная туркмен. Сочинение Абу-л-Га- 
зи хана хивинского, М--Л., 1958. 


5016 до за 5398/1 


КНИГА О ТИМУРЕ 


Легендарная история о Тимуре. Представляет собой, по-ви- 
димому, сокращенную узбекскую версию известного одноимен- 
ного труда на таджикско-персидском языке, законченного в 
1124/1712 г. и принадлежащего перу رموز‎ 1) „м Мирза Руму- 


за. Начало (после басмалы): فصل امیر تیمور امیر یمور صاحب‎ 
القصه‎ SAS قراننی تولدلارین بیان‎ соответствует тексту л. 132 
рукописи М 1526 из собрания ИВ АН УЗССР, содержашей тад- 
жикско-персидский оригинал сочинения Мирза Румуза (см. СВР, 
‚1, 74, Ме 185). Список переписан среднеазиатским насталиком 
на кокандской бумаге. Переписчик — у محمد بن عبدالله‎ 78 
шан محمد‎ Нур. Мухаммад б. 'Абдаллах б. Мухаммад ۰ 
Год переписки—1285/1869—1870. Mep.: между лл. 236 и 24a, 
судя по кустоду, лакуна в тексте. 88 лл. (16—88а). 12,8Ж20,5. 


О персидском оригинале труда cm. CBP, 1, 74—75, №№ 185—188; Семе- 
нові, 36—37, № 58. 


5017 | داستان امیر تیمور‎ 7737 
ПОВЕСТЬ OB АМИРЕ ТИМУРЕ 


Автор — aal جعفر خو‎ ся axl g> سید محمد‎ Сайид Му- 
хаммад ходжа б. Джа'фар ходжа. Сочинение представ- 
ляет собой одну из многих легендарных историй о Тимуре; напи- 
сано, нак об этом сообщает в предисловии сам автор (лл. 1а--6), 
в период правления хивинского хана Сайид Йадгар Мухаммада 
(ум. в 1125/1713 г.). 

Рукопись копирована среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге (6 первых листов написаны на фабричной бумаге). 
Начало (после первого утерянного листа): فدارین (فی‎ ма و‎ 


الدارین) حبيب المصطفی و ی المحتبي 
80 


Имя переписчика и дата переписки не указань. По палео- 
графическим данным, рукопись относится к началу ХЇХ в. Деф.: 
утерян первый лист, а также некоторые листы в середине, меж- 
ду лл. би 7, 64 и 65 и др. 150 лл. 12,520. 


CBP, 1, 82, Ne 206. 


5018 تور‎ ул ш 9200/1 


РАССКАЗ ОБ АМИРЕ ТИМУРЕ 


Другая версия легендарной истории о Тимуре. Составите- 
лем ее, возможно, был некий نظامی‎ Низами, указавший свое 


имя в конце короткой элегии, предшествуюшей основному про- 
заическому тексту, ۳ 
Неполный список, копирован среднеазиатским насталиком на 
кокандской бумаге кремового цвета. Начало (после басмалн): 
نبی قالمدی‎ TS شیش نی‎ е فانی دنیاده آدم قالمدی حوا‎ ۶ 
переписчика нет, Рукопись, по палеографическим данным, отно- 
сится к началу XIX в. Деф.: в сравнении с другим списком 
` (рукоп. № 4105/1 — см. СВР, П, 436, № 1864) в описываемой 
рукописи сохранилось только начало сочинения, из которого 
также несколько листов утеряно. 10 лл. (216—306). 12,7Х20. 


CBP, П, 436, Ne 1864. 
5019 гэл منتخب‎ 594 
ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ ЛЕТОПИСЕЙ 


حاجی محمد حکیم‌خان بن سید معضوم‌خان. .; اولاد حضرت — Автор‏ 


Хаджи Мухаммад Хаким хан б. Сайид‏ مخدوم اعظم 


Ma’cyM хан... „потомок господина Махдум-и А'зама“ {извест- 
ный среднеаанатский ишан Ахмад б. Джалаладдин Ходжаги- йи 
Касани, ум. в 949/1542 г.). Хаджи Мухаммад Хаким хан родился 
в 1221/1806—1807 r. (л. 24840). Он был близок ко двору, и 
юность его прошла «в постоянном общении с сыном кокандского 
хана "Умар хана (1224/1809— 1237/1822) Мухаммадом "Али 
(1237/1822--1258/1842), сменившем впоследствии своего. отца на 
кокандском престоле, В 1230/1814—1815 r., еще будучи ребен- 


31 


ком, автор получает от Умар хана должность накиба (л. 9816), 
а в правление Мухаммад "Али хана он был правителем областей 
Туракурган, Наманган и Каган. Однако, когда отец его Сайид 
Ма'сум хан, также находившийся на службе у Мухаммад "Али 
хана, оказался в опале и был выслан из ханства под предлогом 
совершения паломничества в Мекку, Мухаммад Хаким хан был 
отстранен от должности и отправлен в Мекку через Россию. За 
семь лет своего изгнания он побывал во многих городах и стра- 
нах (Россия, Малая Азия, Египет, Ирак и Иран). После возвра- 
щения на родину Хаджи Мухаммад жил, восновном, в Китабе и 
был свидетелем многих событий, происходивших в Бухарском 
и Кокандском ханствах во второй четверти ХЇХ в. 

Труд منتخب التواریخ‎ написан на таджикско-персидском язы- 


Ke и посвяшен истории Средней Азии, в частности истории Ko- 
кандского и Бухарского ханств CO времени их образования до 
1259/1843 г. (лл. 142a—219a и 219а--408а). 

Время появления труда неизвестно, однако можно предпо- 
ложить, что он написан в первые годы правления кокандского 
хана Шир ,'Али (1258/1842— 1261/1845), так как последние собы- 
тия, освещаемые в труде, датированы 1259/1843 годом. 

Сочинение состоит из пяти глав, которые в свою очередь 
делятся на 12 разделов (в настоящем списке их 14), названных 
автором 44) (группа, династия). 


Особую ценность для науки представляют истории мангыт- 
ской и мингской династий, изложенные соответственно в 11 и 12 
разделах, так как написаны очевидцем событий. В сочинении 
подробно описываются также семилетние скитания автора по раз- 
ным городам и странам и в связи с этим приводятся интересные 
сведения о торговых путях и торговле Средней Азии с другими 
странами (лл. 3076—3886). © 

Настоящая редакция труда представляет собой несколько сок- 
ращенный (в основном за счет стихотворных вставок) перевод с 
таджикско-персидского на узбекский язык. Имя переводчика не- 
известно. 

Рукопись переписана крупным среднеазиатским насталиком 
на тонкой кокандской бумаге. 


الحمدلله رب‌العالمین ,514.21 والسلام Начало (после басмалы):‏ 
де‏ رسوله ага‏ ,41 3 اصیحابه اجمعین اما بو 2 حقیر محشت 
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یادیه‌سده سر ЖАР‏ و مشقت راو به‌سیده گمگشته اولغان с^!‏ حاجی 


о, معحمك حکیم‌خان و لد سيك معضو‎ 
В конце 11-й главы поставлено слово Luaj „конец“ (л. 218a), а 


затем через один чистый лист следует продолжение произведе- 
ния— 12-ая глава. Текст взят в рамки из красных и синих линий. 
На полях л. 2066 имеется замечание неизвестного читателя о 
том, что переводчик неправильно понял в таджикском оригина- 
ле титул индийских раджей Saw „синг“, как „санг“, что озна- 


чает по-персидски „камень“, и соответственно перевел его на 
узбекский язык словом تاش‎ „таш“ (камень). 


Сл. 372 до конца списка (л. 408) поврежденная верхняя 
часть листов позднее подклеена чистой бумагой, на которой дру- 
гим почерком восстановлен текст. Имени переписчика нет. Ру- 
копись датирована 1294/1877 г. Деф.: между лл. 208 и 209 уте- 
ряно более 20 листов, содержащих сведения из истории Афга- 
нистана времени эмира Дост Мухаммад хана (1242/1826— 
1255/1839) — ср. рукоп. ИВ AH УзССР № 1560, лл. 198а--221а. 
(CBP, 1, 89, Ne 228). 408 лл. 21Х31. 


Мугинов, 160—161, №№ 294—295; СВР, І, 89, Ме.223; о таджикско-пер- 
сидском оригинале см. там же, стр. 87—88, № 219—222. 


5364/1 | فر دوس الاقبال 5020 


РАЙСКИЙ САД БЛАГОДЕНСТВИЯ 


Автор — OT да لی‎ о 32 الملثب بالم و اين امیر‎ Дежа شیر‎ 
Шир Мухаммад, по псевдониму Мунис б. Амир Аваз 
СИваз) бий мираб (ум. в 1244/1829 г.) известный хорезмский 
историограф и литератор. 

Произведение содержит историю Хорезма с древнейших вре- 
мен до года восшествил на престол хивинского хана Алла кули 
(1240/1825--1258/1842), Настоящий труд был начат в правление. 
хивинского хана Илтузара (1219/1804—1221/1806) по его же распо- 
ряжению. По замыслу автора сочинение должно было включать 
пять глав (ly) и заключение (anil): 1— О событиях от 


Адама до потомков пророка Ноя; П-- О монгольских правителях 
от легендарного родоначальника турецко-монгольских племен 
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Иафаса до правления ханов из кунгратской династии; 111— О xa- 
нах из племени Курлас, последний из которых Абу-л-Гази хан 
(ок. 1184/1770—1219/1804) — предшественник упомянутого Илту- 
зар хана на хивинском престоле; IV—O предках Илтузар 
хана; У— О событиях со времени рождения Илтузар хана 
(1185/1771--1772 г.) до времени написания настояшей истории и 
о событиях, которые произойдут (в будущем); М!--Заключение: 
сведения об ученых, поэтах, ремесленниках, художниках и дру- 
гих выдающихся людях времени Илтузар хана. 

Автор не закончил своего сочинения, доведя его до седь- 
мого года царствования (1227/1812 г.) Мухаммад Рахим хана 1, 
сменившего упомянутого Илтузар хана на хивинском престоле в 


1221/1806 г. 
После смерти Муниса труд был продолжен его племянни- 


ком, также видным историографом и поэтом Мухаммад Ризой 
Агахи в 1255/1839—1840 г. (см. о нем опис. Ne 5022) и доведен 
до времени правления Алла кули хана. Заключительная часть 
труда, обещанная Мунисом в-предисловим, Tak и осталась нена- 
писанной. 

Полный список, копирован четким хивинским насталиком на 
хорошей кокандской бумаге кремового цвета. 


Начало (после басмалы): ‘ad 5:3 Мощ. مکان‎ dle 


حشمتی و گردون توان ВЕ‏ )6 کوکبهء دولتی اول پادشاه cle‏ 
الاطلاق قولاوقی aly‏ انتظام تاپار کیم 

Переписчик — (| уз محمد کریم‎ сү! آخوند‎ Loy محمد‎ УМ 
Дамулла Мухаммад Риза ахунд б. Мухаммад Карим диван — ne- 
реписал рукопись ло распоряжению хивинского хана Мухаммад 


Рахима П (1282/1865--1328/1910). Дата переписки — 5 раджаба 
1321/27 сен ября 1904 г. 244 лл. (16—2446). 29,5х 43,5. 


CBP, I, 83, 211. 06 авторе и труде подробно см. К. Муниров, Мунис, 


Огахий ва Баёнийнинг тарихий асарлари, Тошкент, 1960, 


5021 TO ЖЕ 5071 


Список с тем же началом, что и предыдуший, Написан по- 
средственным насталиком на русской фабричной бумаге. Текст 
листов 3046, 305a6 переписан позже и приклеен поверх перво- 
начального текста, Поля титульного листа срезаны (без ушерба 
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для текста). Судя по палеографическим данным, рукопись отно- 
сится к началу ХХ в. 321 лл. 21,5Х35. 


5364/11 رباض الدو له 5022 


САДЫ ГОСУДАРСТВА 

Автор — محمد رضا میراب المتخلص بالاگهی ابن ایر نیازبیک‎ 
Мухаммад Риза мираб, по псевдониму Агахи, 6. Ир- 
Нийазбек, известный хорезмский историограф и литератор XIX в. 
(род. в 1224/1809, ум. в 1291/1874 г.) Сочинение написано в 
1260/1844 г. и является продолжением истории Хорезма Шир 
Мухаммад Муниса (см. опис. Ne 5020). В нем изложены истори- 
ческие события периода правления хивинского Алла кули хана 
(1240/1825—1258/1842), сменившего на хивинском престоле свое- 
го отца Мухаммад Рахима Г (1221/:806— 1240/1825). 

Полный список прекрасной сохранности, копирован четким 
хивинским насталиком на хорошей кокандской бумаге кремово- 
го цвета. 

جهانبانلیغ مهامی‌نینک о‏ انتظامی Начало (после басмалы):‏ 
و حکمرانلیغ نظامی نینک سز رشتهء اهتمامی اول پادشاه mide‏ الاشتباه 

.24.5 افتدار و سر پنجهء اختیار رغه محکم و مسلم оо»‏ 

Рукопись переписана по распоряжению хивинского хана Му- 
хаммад Рахима П (1282/1865 — 1328/1910). Переписчик, суда по 
сходству почерков, тот же Дамулла Мухаммад Риза ахунд б. 
Мухаммад Карим диван, скопировавший предыдущее в этом 
сборном томе произведение (л. 2446, см. опис. № 5020). Дата 


списка указана там же (л. 2446) —5 раджаба ·1321/27 сентября 
1904 г. 120 лл. (2456 — 3646). 29,5х 43,5. 


СВР, І, 84—85, №№ 212—213 (здесь к сочинению Агахи ر داص الدوله‎ 


присоединено другое его произведение аз yf „ЈЕ BL, ; — СМ. опис. № 5023). 
Об авторе и труде подробно см. К Муниров, Мунис Огаҳий ва Баёнийнинг 
тарихий асарлари, Тошкент, 1960, 


2023 زیدة التو اریخ‎ 821/Ш 


СЛИВКИ ЛЕТОПИСЕЙ 


Автор — тот же Мухаммад Риза мираб, по псевдониму 
Агахи, б. Ир-Нийаз бек. Описьваємьй труд представляет 
собой продолжение предыдуших сочинений по истории Хорезма 
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(см. опис. Ne 5020, 5022) и охватьваєт историю Хорезма перио- 
да правления Рахим кули хана (1258/1842--1262/1846, последняя 
дата указана в труде Агахи на л. 435a. Лен-Пуль в своих „Му- 
сульманских династиях“ дает 1261/1845 г.). Произведение закон- 
чено 4 раби" | 1262/1 марта 1846 г., „через 35 дней после смер- 
ти Рахим кули хана“ (л. 435а). 

_ Рукопись переписана хорошим насталиком на кокандской бу- 
мате. 


` Начало (после басмалы): Ой. да سپاس وافر تحفه‌سی‎ 


عظمت ОЩ‏ آستانیغه نثاردورکيم معمورهء کون مکان آنینکب “ш>‏ 


مملکتی‌غه داخل 

Список копирован по распоряжению хивинского хана My- 

хаммад Рахима П (1282/1865-1828/1910). Переписчик тот же 

Дамулла Мухаммад ахунд б. Мухаммад Карим диван (см. опис, 

№5020, 5022). Дата переписки —1298/1880—1881 г. 50 лл. (3866— 
4854). 26,544. | 


CBP, I, 84, Ne 212. (Здесь описываемое сочинение присоединено к дру- 
гому произведенио Агахи زر اض الذوله‎ см. примечание к опис. № 5022). 


Об авторе и сочинении подробно см. К. Муниров, Мунис, Огаҳий ва 
Баёнийнинг тарихий асарлари, Тошкент, 1960. 


5024 TO ЖЕ 5364/1 


Рукопись начинается так же, как предыдущая. Переписана 


четким хивинским насталиком на хорошей кокандской бумаге 
кремового цвета. 


Список копирован по распоряжению хивинского хана Му- 
хаммад Рахима П (1282/1865 — 1328/1910) тем же Дамулла Мухам- 
мад ахундом б. Мухаммад Карим диваном, переписавшим все 
предыдущие списки сочинений Агахи. Год переписки — 1322/1904 — 
1905 г. 55 лл. (3656—419а). 29,5Ж43,5. 


9786 جامع الواقعات ساطانی о‏ 5025 


СУЛТАНОВО „СОБРАНИЕ СОБЫТИЙ“ 


Автор — упомянутый Мухаммад Риза мираб, по лите- 
ратурному псевдониму Агахи. Сочинение представляет собой 
продолжение описанного выше труда „Сливки летописей“ (см, 
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опис, Ne 5023) и охватывает историю Хорезма времени правле- 
ния Мухаммад Амин хана (1262/1846--1271/1855), а также жизнь 
и деятельность этого хана до восшествия его на хивинский пре- 
стол. В конце труда (лл. 2516—310a) описаны события, происхо- 
дившие в Хорезме в период кратковременного правления двух 
хивинских ханов, правивших после Мухаммад Амина: Сайид 
"Абдалль (1271/1855) и Кутлук Мурада (1271/1855— 1272/1856; 
последняя дата известна из описываемого труда). 

Полный список, написан крупным хивинским насталиком на 
тонкой кокандской бумаге. 

حمد و ستایش عبودیت و پرستش Начало (после, басмалы):‏ 
اول پادشاه (Де‏ الاطلاق و مالک الملکت بالاستحقاق‌نینک ذات 


то є 


محتر می غه او جب و е2‏ دورکیم 


Бумага немного пострадала от сырости, но текст не повреж- 
ден. Листы 250a6 и 251а оставлены чистыми, однако лакуны в 
тексте нет. Имя переписчика не указано. Список, по палеогра- 
фическим данным, относится ко 2-й половине XIX в. 310 лл. 
15 25,5. 


Об авторе и труде подробно см. К. Муниров, Мунис, Огахий ва Baé- 
нийнинг тарихий асарлари, Тошкент, 1960. . 


ЦВЕТНИК ГОСУДАРСТВА 


Автор-- упомянутый выше Мухаммад Риза мара по 
псевдониму Агахи, б. Ир-Нийаз бек. · 

Исторический труд, являюшийся продолжением предыдушего 
сочинения по истории Хорезма (см. опис. Ne 5025). В произведе- 
нии в хронологическом порядке излагаются события времени 
правления хивинского хана Сайид Мухаммад хана (1272/1856— 
1282/1865). А 

Список написан обычным среднеазиатским насталиком на 
тонкой кокандской бумаге; колофон рукописи написан киноварью 
на фабричной бумаге. 
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Начало (после басмалы): دقن انطماس و ستایش بی اند‎ а 
об) افلاك سایرلاریغه ازلدین تا ابد ورد‎ Ан ЈЕ راس تحال‎ 
رطب اللساندور اول پادشاه ذو الجلال‎ 


Имя переписчика не указано. Дата переписки--14 раби 
1321/9 июля 1903 г. 280 лл. ۰ 


Об авторе и труде подробно см. К. Муниров, Мупис, Огахий ва Баё- 
нийнинг тарихий асарлари, Тошкент, 1960, 


1925/11 امیر لشکر ade]‏ قل] جنک نامه‌سی 5027 


КНИГА О СРАЖЁНИИ АМИР-И ЛАШКАРА 
[АЛИМ КУЛА) 


Автор - „а «Я. Бек-Назар (ХІХ в.). Историческая no- 
весть в стихах; посвящена событиям в Кокандском ханстве 
1281/1864--1282/1865 гг., в частности, описанию военных дейст- 
вий между кокандскими и русскими войсками в борьбе за Таш- 
кент и Ташкентскую область. Автор дает такое название своему 


сочинению: اوشبو کتاب جنک‌نامه ترور امیر لشکرنینک اوروشکانینی‎ 
ترور‎ ly „Это книга о сражении, описываюшая битвы Амир-и 
Лашкара [кокандского военачальника "Алим кула]“. Из содержа- 
нил повести видно, что она написана до ликвидации Кокандского 
ханства (1875 г.) и не раньше 1865 г., когда был занят русски- 


ми войсками Ташкент. 
Рукопись копирована небрежным насталиком на тонкой ко- 


кандской бумаге, 
Начало (после указанного полного заглавия повести): е 
مینکی‌بر صفاننیک‎ сэ بحق‎ з seat 3989 پاك توقسن‎ 
Переписчик — sj 1 5 Јама У^ Мулла Мухаммад Нийаз 
ахунд, указавший свое имя на лл. 312а и 318а настоящего сбор- 
ного тома. Дата переписки — 1296/1878 — 1879 г. 18 лл, (786—956). 
13х20. 
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8816 علیمقل جنکنامه‌سی و ard‏ 5028 


КНИГА ОСРАЖЕНИЯХ 'АЛИМ КУЛА И КНИГА 
ОБ ИЗГНАНИИ 


Автор — بن ملا موسی‎ с» dis ملا‎ Мулла Халбек б. Мул- 


ла Муса. Из сочинения известно, что Мулла Халбек — уроже- 
нец г. Андижана — жил во второй половине XIX в. в Коканд- 
ском ханстве и был сборщиком заката, о чем свидетельствуют 


его слова: حاکم بو هنکامه ذکاتچی خال بیک‌نامه...‎ с. „Да 


будет известно тебе, о хаким, о письме закатчи Халбека...“ (л. 65a). 
Свидетель последних лет существования Кокандского ханства, 
Мулла Халбек участвовал в восстании Пулат хана, вспыхнувшем 
в 1875 г., ив газавате, главным очагом которого был город Мар- 
гелан (об этих событиях см. „История Узбекской ССР", т. 1, кн. 
9, Ташкент, 1956, стр. 94—96). Впоследствии автор по обвинению 
в призыве населения к газавату был арестован русскими властями 
и выслан в Россию. 

„Книга о сражениях“ написана не раньше 1880 г. и представ- 
ляет собой стихотворную повесть, посвященную, - главным образом, 
подвигам "Алим кула, который командовал отрядом кокандских 
войск при обороне Ташкента в войне с царской Россией, ликви- 


дации Кокандского ханства и присоединению его к Россий, а также 
воспоминаниям и личным переживаниям автора в связи с арестом 


и ссылкой в Россию. Написанная непосредственным участником 
событий, повесть представляет интерес для освещения истории 
Кокандского ханства второй половины ХЇХ в., хотя онаи не ли- 
шена некоторой доли тенденциозности. 

Рукопись уникальная, написана среднеазиатским насталиком 
на русской фабричной бумаге. Начало сохранившейся части: 
قصاصین آلدی اوشپوهین‎ Ole ale ae mde № توزکانرده اول‎ 653... 
Конец обрывается строками: 
خبردار‎ Sd) ملال بولمای بولونکت‎ « А اوچونچی فرقتیم‌نی ایلای‎ 
На полях многих листов другим почерком записаны исправления 
основного текста. Края листов пострадали от времени. Има пе- 
реписчика и дата переписки неизвестны. Список относится, HO- 


‚видимому, к концу XIX в. Деф.: нет начала и конца. 75 лл. 
16 х 22. 


- 
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5029 تواریخ الخوانین‎ У 7717 
ИСТОРИЯ ХАНОВ 


Автор — хивинский принц ùl Дома سید حامدجان توره بن سید‎ 
ЖОР المتخلص‎ Сайид Хамидджан тура б, Сайид 


Мухаммад хан, по псевдониму Камйаб  ,Преуспеваю- 
ший“ (род. 2 раби | 1276/7 сентября 1861 г.—л. 1916; ум. в 
1922 г. — см. „Биографии поэтов и литераторов Хивы“, рукоп, 
ИВ АН УЗССР, Ne 9494, лл. 76—8a, опис. Ne 5320). Автор вос- 
питывался под наблюдением хивинского хана Сайид Мухаммад 
Рахима П (1282/1865--1328/1910) и впоследствии стал поэтом и 
историографом. К написанию настоящей „Истории“ он приступил 
2 шавваля 1303/4 июля 1886 г. (л. 186). 

Сочинение содержит жизнеописания хивинских ханов ХЇХ в. 
и их генеалогию; состоит из предисловия (лл. 16.—19а), пяти глав 
(лл. 19а—204а) и заключения (лл. 2056—209а). В заключении в 
хронологическом порядке перечисляются землетрясения, проис- 
ходившие в Хорезме с 1291/1874—1875 по 1313/1895—1896 г.; от- 
мечаются также изменения погоды: 

Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 
русской почтовой бумаге. 

Начало (после басмалы): بیچونغه کیم جمان‎ об ЧИ حمد‎ 
д, و‎ уч ум aly 25 و باران‎ діда als کر بهار اطفی‎ 

sals‏ و سیمی تلطفیدین gon 32 gs‏ پیدا ایب 

Перед сочинением на восьми листах другим почерком зеле- 
ными и фиолетовыми чернилами написаны разные заметки и стихи 
хорезмского поэта 'Аваза (конец ХЇХ — начало ХХ в.). На полях 
многих листов синими чернилами, неизвестным лицом сделаны 
добавленил о событиях, происходивших в более позднее время; 
хронология в сочинении доведена до 1318/1900—1901 г. (лл. 2086-- 
209а). После л. 209а несколько листов оставлены чистыми 
(лл. 2066--216а), a Ha лл. 2166—217a помешены стихотворения 
(مثنوی)‎ автора, повествующие об окончании произведения, и про- 


заическое заключение переписчика. Переписчик — Даља روز‎ 5:15 


Дамулла Руз Мухаммад. Год переписки — 1315/1897 — 1898. 
217 лл.--8 (в начале) со стихами Аваза. 13X21. 
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К описанию Ne 5031. Шаджара-и Хорезм шахи, Мухаммад Йусуфа 
Байани, л. 16. Список 1333/1915 г, 


5030 x TO ЖЕ | 853/1 


Содержит сокращенную редакцию четвертой и пятой глав 
труда. Начало текста (четвертой главы); تورت‌لانجی باب قونکرات‎ 
- У ۰ ۰ ۰ - СД ь 
сео 23 ese پادشاه‌لاری‌تینک 3 | لار ینک اولادلاری‌نینکت‎ 
: خان‌دور‎ 
Имя автора настояшей редакции неизвестно. 
Рукопись написана крупным насталиком на фабричной бумаге. 


Имени переписчика нет. Список, судя по палеографическим дан- 
ным, относится к концу ХІХ в. 26 лл. (1736—1986). 17,3Ж21,4. 


9596 شجر £0 شوارزم‌شاهی 5031 


РОДОСЛОВНОЕ ДРЕВО ХОРЕЗМСКИХ ШАХОВ 


Автор- محمد پوسف المتخلص بالبیانی ابن باباجان بیک‎ My- 
хаммад Йусуф, по псевдониму Байани, б. Бабаджан 
бек (ym. в 1341/1923 г.), известный хорезмский историограф 
и литератор конца ХЇХ--начала ХХ в. 

Произведение написано в 1329/1911—1332/1913—1914 rr. по рас- 
поряжению хивинского хана Асфандийара (1328/1910—1336/1918) 
и состоит из шестнадцати глав. После краткого изложения истории 
,oT Адама“ до легендарного родоначальника турецко-монгольских 
племен Йафаса (глава 1, лл, 56—126) в труде приводится в хроно- 
логическом порядке история Хорезма, доведенная до 1332/1913— 
1914 г. (особое внимание уделено генеалогии правителей). Бӧль- 
шая часть произведения написана на материалах трудов по исто- 
рии Хорезма: JUYI فر دوس‎ Муниса (см. onuc. Ne 5020), 98) 


Агахи (см. опис. № 5023).‏ 5 ,83 التواریخ (см. опис. № 5022) и‏ الدو له 


Часть же труда, охватывающая время правления хивинских ха- 
нов от Мухаммад Амина (1262/1846—1271/1855) до пятого года 
правления хана Асфандийара (1332/1913—1914 г.), написана, как 
сообшает в предисловии сам Байани (л. 5080), на основании рас- 
сказов очевидцев и собственных наблюдений. Труды Агахи جامع‎ 
الواقعات سلطانی‎ и ,شا هل اقبال‎ освещающие историю Хорезма 


периода правления упомянутых ханов до седьмого года прав- 
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Ления Мухаммад Рахим хана П (1282/1865—1328/1910), не были 
доступны Банани. 

Настояший полный список труда написан четким хивинским 
насталиком на фабричной бумаге хорошего качества. 

Начало (после басмалы): امتناهی شهنشاهی‌غه لايق دورکیم‎ Дао 
RST خایق‌دور جمله جهاندار‎ ay تقدیری‎ KIT سریر‎ cole هر‎ 

در с) А‏ گداسی‌دورلار у,‏ چه جاندار yy‏ فرمانی‌تبنی فداسی 

Рукопись переписана по распоряжению того же Асфандийар 
хана, В начале имеется унван, исполненный золотом и красками 
(л. 16). Текст в рамках из золотых и синих линий, Переписчик — 
SIS محمد یعقوب ولد اوسنا جمعه‎ За Мулла Мухаммад Иа куб, 
сын Уста Джума Нийаза. Дата переписки — 1 зу-л-ка да 1333/10 
сентября 1915 г. 509 лл. 23X30. 


Об авторе и труде подробно см. М IO. Юлдашев, Ценный источник по 
истории Хорезма, „Изв. АН УзССР“, серия общ. наук, 1958, № 6, стр. 71— 
72; Қ. Муниров, Мунис, Огаҳий, ва Баёнийнинг тарихий асарлари, Тошкент, 
196 ·. 22 


7771 گلشن سعادت | 5032 


ЦВЕТНИК СЧАСТЬЯ 


Автор — ملا حسنمراد قاری الملقب کاء‌کار العشاق بن محمد‎ 
бух, محمد‎ JW بای بن‎ № als دیوان بن‎ b امین بن مخمد‎ 
Мулла Хасан Мурад кари, по литературному прозвишу 
Камкар ал-ушшак, 6. Мухаммад Амин 6. Мухам- 
мад Назар диван 6. Килич Нийаз бай 6. Нийаз My- 
хаммад махрам, хорезмский писатель начала ХХ в. Сочи- 
нение посвяшено описанию событий, происходивших в Хивинском 
ханстве в период правления Асфандийар хана (1328/1910-- 
1336/1918). 

Рукопись написана мелким насталиком с лигатурами шикаста 
на фабричной бумаге. 

عددسز جمد و لا 2054 ينك Начало (после басмалы):‏ 


جواهری و خدسز 55 о,‏ معادنی‌ ینک زواهری اول حکیم علی 
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الاطلاق‌نینگ درکاهیغه Уй‏ و اول دانای انفس و آفاق‌نینک رفیع 
T‏ ستاذیغه سزاواردورکیم | О‏ 
Имеется постраничная восточная пагинация. Список--авто-‏ 
граф автора. Датируется, по-видимому, первой четвертью XX сто:‏ 
летия, Деф.: нет конца, текст обрывается на событиях 1334/1916 г.‏ 
(по-видимому, сочинение не закончено самим автором). 64 лл.--‏ 
лл. чистых (в конце). 11X 18.‏ 6 


5033 رساله‎ 7568 
ТРАКТАТ [ПО ИСТОРИИ] 

Автор حاجی خوارزمی الخیوقی ابن 50 نیاز‎ МО ма» Джу- 

ма Нийаз Хаджи Хорезми ал-Хиваки 6. Баба Нийаз 


(род. в 1296/1878--1879 г.). Труд без определенного названия 
رسالی‎ — » Грактат"), содержит историю Хорезма периода правления 


хивинского хана Асфандийара (1328/1910—1336/1918) с добав- 
лением событий 1919 г. 

В начале имеется предисловие (лл. 2a—36), в котором автор 
коротко сообщает о своей жизни и о причинах, побудивших его 
написать настоящий трактат, 

Список написан посредственным насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге зелеными чернилами (до л. 136) и черной тушью. 

Начало (после басмалы): او‎ эде دی‎ сум سپاس ببحد و‎ 


حکیم احد و کریم صمد در گاهی نثاریغه شایسته‌دورکيم اخبارات 


Lac الات‎ Га оч К در‎ 

Переписчик и год переписки не указаны. Судя по палеогра- 

фическим данным, рукопись написана не позднее 20-х годов ХХ 

столетия. Деф.: нет конца. Текст обрывается на событиях 1919 г. 

(отправление из Москвы в Ташкент комиссии на VII Турксљезд). 
90 лл. 17,521,5. 


5034 7421 


تاریخ خوارزم 
ИСТОРИЯ ХОРЕЗМА‏ 


Автор — упомянутьй выше Мухаммад Йусуф, по псев- 
дониму Байани, б. Баба джан бек (см. опис. Ne 5031). 
Сочинение написано в 1339/1920--1921 г. В предисловии к труду 
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(лл. 16 — 6a), автор указывает, что OH делит произве- 
дение на 16 глав, которые заключают переработанную и доведен- 
ную до 1336/1918 г. (год смерти Асфандийар хана) версию ero 
же сочинения شجر $ خوارزمشاهی‎ „Родословное древо хорезмских 


шахов“ (см. опис. Ne 5031). Из-за дефектности настоящего уни- 
кального списка (нет конца) неизвестно, закончил ли автор свой 
труд. Изложение обрывается на 7-й главе — на описании событий 
времени правления хивинского хана Илтузара (1219/1804— 
1221/1806). Рукопись переписана хорошим хивинским насталиком 
на тетрадной бумаге в линейку, Начало такое же, как в упомя- 
нутой .شجر $ خوارزمشاهی‎ Имени переписчика и года переписки 


нет. Список относится, по-видимому, к концу 1-й четверти ХХ в. 
90 лл. 2236. 


5035 об بخارا انقلابی‌ینک‎ ۱ 36 
ИСТОРИЯ БУХАРСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ 


Автор — основоположник таджикской советской литературы 
صدرالدین عینی‎ Садраддин Айни (ум. в 1954 г.). Труд этот, 


состоящий из предисловия ایکی سوز)‎ я), введения 
(злу, четырех глав СУ») и заключения (anil), На- 


писан в 1339/1920—1921 г. и посвяшен, в основном, описанию 
Бухарской революции 1917—1920 гг. (подробнее о содержании 
сочинения см. CBP, I, 95, Ne 240). 

Полный список хорошей сохранности, написан на плотной 
фабричной бумаге фиолетовыми чернилами двумя почерками: 
насталиком (лл. 16—1326 и 330а— 3356) и насхом (лл. 133а— 
8216). | | 

Начало предисловия: قوزغالیب‎ ody T Шз! J ۱۹۱۷ بخار اده‎ 
маку дао آوغوست‌ده قانتغ بر دهشت‎ (29 ۲٩ نچی یل‎ ۰ 

نیب ۲ نچی سنتابرده امیرنی تخت و Gy 04: (Фо‏ قیلیب 

Текст лл. 16-1326 и лл. 330а—3356 (фихрист) переписан 
cabole aisle Ибадаллой Адиловым, который на л. 3356 рядом 


со своим именем указал дату переписки — 1923 г.; лл. 133а—3276 
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представляют собой автограф самого Садраддина Айни с датой 


написания — 13 раджаба 1339/23 марга 1921 г. 335 лл. + 4 Е KOH- 
це) + 4 (в начале) чистых. 17Х21,5 


CBP, І, 95, Ne 240. Издание: Москва, 1926. 


603 مجمع الحوادث 5036 


СБОРНИК ПРОИСШЕСТВИЙ 


Автор — dè محمد صالح او‎ 13 уа Ole Ше ملا‎ Мулла 'Аб- 
даллах джан, сын Мирза Мухаммад Салиха, коканд- 
ский поэт конца ХІХ — первой половины ХХ в., писавший стихи под 
псевдонимом نسیمی‎ Насими. 


Сборник представляет собой стихотворную (с редкими прозаи- 
ческими вставками) историческую повесть о злодеяниях басма- 
ческих банд, действовавших в Кокандской области под предво- 
дительством „курбашей“ Иргаша, Ислама и др. в первые годы 
установления здесь Советской власти. 


Сочинение делится на 15 частей, называемых автором даста- 
нами .(داستان)‎ Имеется предисловие (лл. 16—26), в котором 


автор сообщает, что во время пребывания упомянутых главарей 
басмаческих шаек в селении Янгикурган (недалеко от Коканда) 
он, „по распоряжению судьбы“, служил у них мирзой и был 
свидетелем многих их „дел“. 

Рукопись написана посредственным среднеазиатским настали- 
ком фиолетовыми чернилами на листах тетрадной бумаги. 


Начало (после басмалы): ای زمان اهلی‌نی دانیش‌لاری و ای‎ 
Сбер даб خرد مند باهوشلاری منی بیچاره %„ الحقیر کمینه؟‎ 
پولماسه‌هم‎ esky چندانی‎ Kal چئدی شعر‎ | 28! Переписчик не 
‚ указан. Список, по-видимому, автограф автора. Год переписки-- 
1327/1909 г., приведенный в конце, является неправильным, так 
как описываемые в сочинении события относятся к 1918—1923 гг. 


По-видимому, автор вместо 1927 г. н. з. ошибочно написал 
1327 г. х. 74 лл. 14 X 22. 


Об авторе подробно см. Зогс Диёр, Фуркатлардан нишона, журнал 
„Гулистон“, № 2, 1940, стр. 23—24. 
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ИСТОРИЯ ИРАНА | 5037—5039 


---- سے 


5037 تاريخ ملوك عجم‎ 7412/1 
ИСТОРИЯ ЦАРЕЙ ИРАНА 


Составитель – 1 ЭР Алишер Навои, знаменитый уз- 


бекский поэт и писатель (ум. в 906/1501 г.). В сочинении кратко 
изложена история правителей Ирана с древнейших времен до 
МІ в. н, з. 

Список написан на кокандской бумаге четким среднеазиатским 


насталиком. В начале — унван; текст взят в рамки из золотьх и 
цветных линий, а поля и названия глав и разделов обведены 
киноварью. | 


Начало (после: нії عجم تاربخی‌دا فرس سلاطینی نی تورت‎ 
اون پیر‎ МЪ بورونغی طبقه بیشدادی‌لاردورلار‎ Мор طبقه قیلیب‎ 
کیشی دورلارکیم‎ переписчика — قل ابن قادر قل‌حصاری‎ 2-2 Рахим 
кул б. Кадир кул Хисари (л. 1346 сборного тома). Год перепис- 
ки — 1238/1822 — 1823. 17 лл. (336 — 49a), 28 х 49. 


КАН ТаджССР, 140, № 138; СВР, 1, 106—107, №№ 264—269 (там же 
ссылки на другие каталоги). Издание текста: М. Quat remere, Chrestomat- 
Ше en turk oriental contenant plusieurs ouvrages де L’Emir АП — Schir, Paris, 
- 1841, рр. 40—114. А: б 


6908 تاریخ جهان کشای نادری 5038 
МИРОЗАВОЕВАТЕЛЬНАЯ НАДИРОВА ИСТОРИЯ‏ 


Автор — ابن محمد ناص‎ Gall pul محمد مهدی‎ Мухаммад 
Махди-йи Астрабади б. Мухаммад Насир, личный сек- 
ретарь Надир-шаха (1148/1736—1160/1747). Широко распростра- 
ненное на Востоке сочинение о Надир-шахе Афшаре с кратким 
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изложеннем исторических событий в Иране, произошедших до 
его восшествия на престол, Труд написан на персидском языке 
в 1161/1748 г. и носит еще название تار بخ ادری‎ „Надирова ис- 


тория“. 

Настоящий список представляет узбекскую редакцию труда 
выполненную известным хорезмским историографом и литератором 
ХІХ в. 5.35 محمد رضا میراب المتخلص بالا گهی ابن ایر‎ My- 
хаммад Риза мирабом, по псевдониму Агахи, б. Up 
Нийаз бек. Сведения о том, что перевод настоящего труда 
сделан Агахи, почерпнуты из перечня его переводов, помещен- 
ного в его же диване (см. рукоп, ИВ АН УЗССР, Ne 7443, л. За). 

Полный список, написан четким хивинским насталиком на 
русской фабричной бумаге с клеймом „фабрика Сергеева № 6", 

الحمدلله اارواف الکر بم والسلام Начало (после басмалы): «де‏ 
Ани‏ العليم 3 علی JT‏ 3 اصحابه الهدات شرع المستقیم وقرف 3 


сУ روشن و‎ о Not رموزی دانش‎ ӘТ 
Переписчик — (551 Sols ولد‎ alb محمد‎ МА Дамулла My- 


хаммад Тахир, сын Дамулла Артука. Дата переписки — 5 зу-л- 
ка да 1319/13 февраля 1902 г. 308 лл. 2235. 


О персидском оригинале см. Броун, 114; КАН ТаджССР, 147—148, 
№№ 143—144; СВР, 1, 109, № 276—277 (там же ссылки на другие каталоги); 
Тагирджанов, 190—194, №№ 93—96 (там же приведены сведения 
об имеющихся переводах на западно-европейские и восточные языки); Эте, | 
218—219, №№ 558—565. 


5039 ТО ЖЕ 1227 


Рукопись с таким же началом, как предыдущая; переписана 
крупным насталиком на русской фабричной бумаге с клеймом 
„Ржевская фабрика № 6“. Имя переписчика не указано. Судя по 
палеографическим данным, список относится к началу ХХ в. 
139 лл. 21,5Х 34,5. 


4—110 


МЕМУАРЫ И ПУТЕШЕСТВИЯ 
| 5040—5043 | 


МЕМУАРЫ И ПУТЕШЕСТВИЯ 5040--5043 


5040 g’ بدایع الو‎ 33441 
ЧУДЕСА ПРОИСШЕСТВИЙ 


Автор — زین‌الدین محمود بن عبدالجلیل المشهور بواصفی‎ Зай- 
наддин Махмуд 6.Абдалджалил, известный под HME- 
нем Васифи (род. в Герате в 890/1485 г.). После взяти; Depa- 
та иранским шахом Исмаилом (907/1502—930/1524) Васифи в 
918/1512 г. переехал в Мавераннахр, где жил в Самарканде, Бу- 
харе, Ташкенте и других городах Средней Азии. Настоящее 
произведение, написанное им около 939/1532--1533 г., представ- 
ляет собой мемуары и содержит много сведений о культурной 
жизни и литературной среде Хорасана и Мавераннахра на рубеже 
XV—XVI вв. Настоящий узбекский перевод этого очень ценного · 
для истории культуры Средней Азии произведения сделан в 1241/ 
1825—1826 г. в Хиве по распоряжению хивинского хана Алла 
кули (1240/1825—1258/1842). Переводчик — اجه‎ у دلاور‎ Дила- 


вар ходжа--один из поэтов Хорезма первой половины ХІХ в. 

Тексту предшествует обширное предисловие переводчика (лл. 
16.—56). 

سانسز حمد و لهايٽسز ЯЛ”‏ پادشاهی غه Начало (после басмаль):‏ 

سزاواردورکیم РЕ‏ آدم بدایع 3 салс‏ تأمهء اعمال гол ТЭС‏ 

کراما کاتبین یعلمون ما یفعلون‌دور تاپشرردی 

Список написан насталиком на кокандской бумаге. На полях 


многих листов имеются поправки и дополнения к тексту, сделан- 
ные той же рукой, которой переписана вся рукопись. Судя по 
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А 


этому и по содержанию последних двух строк четверостишиа, 
которым заканчиваєтся послесловие переводчика کیم‎ tly «$» al) 


еу کتاب واصفی ډو لدی‎ 45 дю » بو نسخه‌غه بیردیم ترئیب‎ — „По 
повелению твоему |Аллакули хана] а составил этот список — итак, 
закончилась книга Васифи“, рукопись — автограф переводчика, 


Список датируется 1245/1829 — 1830 г. 548 лл. (16 — 5486). 
13,5Ж25. 

СВР, 1, 172, № 398. О персидском оригинале см. КАН ТаджССР, I, 175— 
180, №№ 163—171 (там же ссылки на имеющиеся научные исследования о Ва- 


сифи; к ним следует добавить критический текст сочинения, составленный 
А. H. Болдыревым, Москва, 1961 г.); СВР, 1, 171, № 397; У, 97—99, № 3594—3600. ` 


5041 ТО ЖЕ 7431 


Тот же труд в другой, несколько сокращенной узбекской 
редакции, также выполненной в Хорезме. Переводчик указал 
свое имя в послесловии — سید احمد توره‎ ся! محمد امین توره‎ 


Мухаммад Амин тура б. Саййд Ахмад тура (a. 210a). 
| Начало (после басмалы): الحمدلله رب‌العالمین والعاقبت للمتقين‎ 
(улаа! و اصحابه‎ АМТ, محمد‎ Е والصلوات والسلام على خير‎ 
محمود بن عبدالجلیل المشهوربه واصفی مونداغ‎ aed اما بعد‎ 

آبتورکيم = ga, ОМА,‏ قز لباشلار آلیب 


написана четким насталиком на русской фабричной‏ نک 
бумаге. Имеется постраничная восточная пагинация. Список —‏ 
автограф переводчика. Год переписки, а возможно, и перевода —‏ 
лл. 21X35.‏ 210 .1918— 1336/1917 


5042 حج‎ aly در بیان‎ | 9379/11 
ОПИСАНИЕ ПУТИ [СОВЕРШИВШЕГО] ХАДЖ 


Автор — رحیم تاشکندی‎ ба عالم بن داملا‎ ЈЕДУ У. Мул- 
ла Мирза'Алим 6. Дамулла Мирза Рахим Таш- 
канди. Настояшее прозаическое сочинение содержит описание 
пути, пройденного автором от г. Коканда до свяшенных городов 
Мекки и Медины во время совершения им паломничества (денђ 
отъезда из Коканда — 7 раджаба 1305/20 марта 1888 г.; л, 2а), 
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Рукопись переписана крупным четким насталиком на коканд- 
ской бумаге. 
Начало (после басмалы и указанного заглавия труда): Даљи 


| وا له و اصحابه اجمعین‎ 
Список — автограф автора (л. 826). Дата переписки не ука- 


зана. Судя по времени отправления автора в хадж, список, He- 
сомненно, не раньше 1305/1887 — 1888 г. 6 aa. (1546—1596). 1525. 


۷ کعبة gall‏ دروازه‌لارینی بیانی و دعا مستجاب 5043 
بولادورغان و شرافتلیک مقام‌لارنی le‏ 


ОПИСАНИЕ ВОРОТ КАБЫ АЛЛАХА 
И СВЯЩЕННЫХ МЕСТ, ГДЕ МОГЛИ БЫ БЫТЬ 
‚ ПРИНЯТЫ ЈАЛЛАХОМЈ МОЛИТВЫ ВЕРУЮЩИХ 


Автор — тот же Мулла Мирза Алим 6. Дамулла Мир- 
за Рахим Ташканди. Настоящее прозаическое сочинение 
написано автором после посещения им „священных мест“ во время 
совершения хаджа в Мекку и Медину (в 1305/1888 г.). Руко- 
пись переписана крупным насталиком на кокандской бумаге. 

الحمدلله رب‌العالمین والصلوة و السلام (Де‏ اشرف المرسلین Начало:‏ 
و Де‏ آله و اصحابه اجمعین اما بعده بیلکیل و آکاه بولغیل کیم 

Зи ум كعبة‎ 

Список, судя по приписке на л. 82а настоящего сборного 


тома, - автограф автора, переписанный не ранее 1305/1888 г., 
когда было совершено паломничество. 9 лл. (1606--168а), 15х 25. 


ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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К описанию № 5044. Комментарий к дивану Хафиза, Муслихад- 
дина Мустафа 6. Ша’бана, л. 16. Список 1001/ 1593 г. 


ПОЭЗИЯ УШ-ІХ BB. ХИДЖРЫ-ХУ-ХУ ВВ. НАШЕЙ 
ЭРЫ 5044--510 


9497 شرح دیوان حافظ 5044 


КОММЕНТАРИЙ К ДИВАНУ ХАФИЗА 

тур. Комментарий на турецком языке в двух томах к собра- 
нию стихотворений знаменитого персидского поэта да شم‌س‌الدین‎ 
СУ حافظشیر‎ Шамсаддина Мухаммада Хафиз-и Шира- 
зи, известного в суфийской литературе под прозванием (4. 
الغیب‎ „Обладатель таинственного языка“ (ум. в 791/1389 г.). 

Комментатор — مصطفی بن شعبان‎ cpl مصلح‎ Муслихаддин 
Мустафа 6. Шабан, по псевдониму سروری‎ Сурури,ту- 


рецкий поэт-суфий, принадлежавший к ордену накшбандийа 
(ум. в 969/1561--1562 г.). Сурури завершил комментарий в 966/ 
1558 г. на 70-м году своей жизни. Настояшая рукопись содержит 
второй том сочинения. Начало (после басмалы; аналогично списку в 
каталоге Рьё(т Р : С „Мк 2 j 
e (т), стр. 157): الحمدلله الذی‌عین اعیان‌الذین لاجر اء عين العلم‎ 
Начало первого комментированного стихотворения: 
w 
2 + 0 = - 
بود № مال و جاه نراع‎ адын. بعر دولت 25( فروز شاه شجاع‎ 
Начало последнего стихотворения (мухаммас--л. 2636): 
» 22 . “. 
در عشق تو ای صنم چنانم + که از هستی خویش در کمانم‎ 
Прекрасный, хорошо сохранившийся список, копирован мел- 
ким насталиком. Каждая строка комментируемого стихотворения 
надчеркнута киноварью, текст также обрамлен киноварью. На 
полях многочисленные глоссы, написанные рукой самого пере- 
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5 


писчика основного текста; нередко отмечаєтся на полях метр того 
или иного стиха Хафиза. На титульном листе (la) имеется оттиск 
круглой печати, не поддающийся разбору. | 


Переписчик — بن حسن‎ со да Йа” куб б. Хасан, Дата списка-- 


25 рамазана 1001/25 июня 1593 г. 265 лл. 12,5х20,5. 


Рь 6 (т), 157 (оба тома комментариев). 
5045 دیوان سکاکی‎ 7685 


ДИВАН САККАКИ 


Автор-- سکاکی‎ Сак каки, иззестный среднеазиатский поэт 


второй половины ХЈУ — первой половины ХУ в. 

Настоящий список дивана Саккаки включает касиды (лл. 1б— 
14а) и газали (лл. 14a— 27a), Касиды посвящены современникам 
Саккаки Ходжа Мухаммаду Парсе, Арслан ходжа Тархану и 
Тимуридам — Халил Султану и Улугбеку. гаи в диване 
54 (тринадцать из них оканчиваются на букву „а“, одна — на бук- 
ву «|» (алиф) и сорок — на букву «(с »у, 


Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 
тетрадной бумаге. 

Начало (после басмалы): ЈА ایکی دنیانی بار ایتکو چی‎ сви 

بير بار # 2539( يوق aly Shel‏ عاشق‌لاریغه افتخار 

Переписчик — 57 شاه اسلام‎ Шах Ислам катиб; место 


переписки — Ташкент. Дата списка указана переписчиком только 
по нашей эре: июнь [19]37 r., 27 лл. 13,5Х 20. 
1 | \ 

Рьё(т), 2844. Об авто^е и извлечения из дивана см. „Узбек apa- 


биёти“, т. 1, Тошкент, 1959, стр. 851—852 (об авторе), стр, 353—377 (из- 
влечения); отдельное издание—С а кк ок ий, Танланган асарлар, Тошкент, 1960, 


5046 | Т з, Дра 7412/V 


ЙУСУФ И ЗУЛАЙХА 


Автор - در یکی‎ Дурбек (полное HMA неизвестно), узбек- 


ский поэт второй половины XIV — первой половины XV в., пред- 
шественник знаменитого Алишера Навои (ум. в 906/1501 г.). 
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зно 
| 
ни ди задиви обола: ai ыы ээс 


К описанию № 5056. Гараиб ас-сигар, Алишера Навои, л. 946. 


Миниатюра (игра в чауган). Список XVI в. 


‚ Единственное дошедшее до нас произведение Дурбека — 
лирическая поэма о Иусуфе и Зулайхе — написано, как указано 
автором во вступлении (лл. 1136—114а сборного тома), в Балхе 
в 812/1409 г. (числовое значение букв 5 .(ض ح‎ 


Осповоћ для написания этой узбекской стихотворной вер- 
сии поэмы послужило предание о Йусуфе, содержащееся в Ко- 
ране, и персидская прозаическая версия поэмы „Йусуф и Зулайха“. 

Дурбек приводит в поэме много бытовых деталей; обстановка, 
в которой действуют его герои, ярко отражает жизнь Средней 
Азии ХУ в. 

حمد سپاس ملک لم «dy‏ پیلگان Начало (после басмалы):‏ 


ایرور водо‏ خیرالعمل 

Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге, 

Текст расположен в четыре колонки на листе, взятье в 
рамки из золотых и цветных линий; пола обведень золотыми и 
красными линиями, Заголовки выделены киноварью. В начале — 
унван, исполненный разноцветными красками и золотом. 

Переписчик — ی‎ je> قادر قل‎ ся! رحیم قل‎ Рахим кул б, Ka- 
дир кул Хисари. Дата списка — 1238/1822—1823 г. 22 лл. (1136— 
1346); 29х49. 


СВР, Ц, стр, 152—158, №№ 1101, 1102; Об истории изучения творчества Дур- 
бека см. статью: С. Хайдарова, Дурбек ижодини Урганиш тарихидан, жур 
„Узбек тили ва адабиёти масалалари", Тошкент, 1961, № 5, стр. 50—52 (там же 
ссылки на литературу о Дурбеке и его поэме). Ero же, Дурбек, Ленин но- 
мидаги Тошкент давлат Университети, Илмий асарлар, 202 чикарилиши, 1962, 
стр. 179—197 и Дурбек ижодида хотин-кизлар образи, там же, стр. 205—212. 
Издание: Дурбек, Юсуф ва Зулайхо (с предисловием С. Хайдарова о твор- 
честве Дурбека), Тошкент, 1959. 


5047 دیوان لطفی‎ 817/I 
ДИВАН ЛУТФИ 


Собрание стихотворений знаменитого узбекского поэта вто- 
рой половины ХУ — первой половины XV вв, لطفی‎ Лутфи. Год 


рождения его неизвестен. О дате смерти Лутфи в литературе 
существуют различные мнения. Так, в CBP, т. H, 170, № 1148, 
на основании сообщения ”Абдаллахи Кабули в его الترار یخ‎ 554 
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(рукоп. ИВ АН УЗССР, Ме 2093, л. 149) датой смерти Лутфи 
названо 17 ша бана 897/14 июня 1492 г. Однако более близким 
к действительности является, по-видимому, 870/1465— 1466 г., 
указанный некоторыми исследователями (см. М. А. Салье, 
Книга благородных качеств и её автор, Сб. „Родоначальник уз- 
бекской литературы“, Ташкент, 1940, стр. 183, прим. № 12; 
Ходи Зариф, Лутфий ва Навоий, сб. „Улуғ ўзбек шоири“, 
Тошкент, 1948, стр. 159). 

Кроме описываемого собрания стихотворений, перу Лутфи 
принадлежат известная поэма „Гуль ва навруз“ и, по-видимому, 
не дошедшее до нас стихотворное переложение сочинения по исто - 
рии эпохи Тимура под названием „Зафар нама“. 

Настоящий список переписан посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. 

Начало (после басмалы): ах, ди لیکینک‎ ә ای ایکی جهان‎ 

Ма ذرات جهان مظهریدا کون کبی‎ а БА 

Рукопись содержит 233 стихотворения Лутфи, в том числе 
две касиды, которые выделены и помешены в конце. Текст рас- 
положен двумя столбцами и заключен в рамки из красных ۰ 


ний. В начале (л. 16) оставлено место, по-видимому, для унвана, 
На полях лл. 16 и 24 помещены газали персидских поэтов شاهی‎ 


Шахи, کاتہی‎ Катиби и др. Часть л. 32 вырезана H заклеена 


чистым листом бумаги, на котором той же рукой восстановлен 
текст, 
Переписчик, судя по сходству почерка, — тот же عبدالرحمن‎ 


0,9 محمد قاضیء ولابت‎ шум ابن‎ 'Абдаррахман б. Мулла 
бек Мухаммад, казий области Нур-ата, указанный на л. 1616 
настоящего сборного тома. Ha л. 38a после колофона имеется 
оттиск печати переписчика, где вместе с именем указывается за- 
нимаемая им должность — казий .(قاضی)‎ Список переписан в 


Джизаке دزك)‎ ғол) (در‎ В 1231/1815 —1816 г. 38 лл. (16—38а). 
13,524. 


СВР, П, 170—173, №№ 1148-1151 (там же ссылки на другие каталоги). 
Издание отрывков: Лутфий (с предисловием С. Эркинова), Тошкент, 1958; 
„Ўзбек адабиёти“, т. І, Тошкент, 1959, стр. 881—460, О жизни и твор- 
честве Лутфи см. Е. Э. Бертельс, Навои, М.-Л., 1948, стр. 60—70; 
X. Зариф, Лутфий ва Навоий, сб. „Улуғ ўзбек шоири“, Тошкент, 1948, 
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стр, 159-198; С. Эркинов, Лутфи и его поэма „Гуль й навруз“ (авторе- 
ферат диссертации на соискание ученой степени кандидата филол. наук), 
Ташкент, 1958. 

Издание отрывков на русском языке: „Антология узбекской поэзии“, 
Москва, 1920, стр. 101—106. 


5048 ТО ЖЕ 818/1 


Рукопись содержит 232 стихотворения Лутфи.' Переписана 
насталиком на плотной хорошо лощеной кокандской ‘бумаге. С 
начала утерян один лист, и список начинается так: wo غمز‎ Кара; 

ч 


145. خطاسیز اوقنی اورار جانیمه‌خطا‎ е قرا قیلسا‎ as کوز‎ 
что соответствует началу газали на л. 6 предыдущей. рукописи 
(см. опис. № 5047). Стихи расположены в две колонки на листе 
и обрамлены киноварью. На некоторых листах — оттиск печати 
владельца рукописи с легендой: اوغلی اغالیق‎ Доза بونس‌جان داده‎ 
خوقندی‎ „Йунус джан сын Дада Мухаммада агалика Кокандского“. 


Список заключен в тисненый картонный переплет. В медальонах 
указано има переплетчика: محمد نوروز‎ Ма Мулла Мухаммад 


Науруз. Переписчик — 54$ „> «де میرزا‎ Мирза Али ۰ 
Год переписки — 1244/1828—1829. Деф.: нет начала и утеряны 


листы между лл. 86—9а. 64 лл. (5а--686)--4 (в начале)--4 (в 
середине)--2 (в конце), добавленных при переплете. 1425. 


5049 ТО ЖЕ 2021/1 


Список копирован среднеазиатским насталиком Ha коканд- 
ской бумаге. Начинается Tak же, как рукопись Ne 817/1 (см. опис. 
Ме 5047). Содержит 225 газалей Лутфи. Текст местами немного 
размазан, Имени переписчика нет. Рукопись, по-видимому, сере- 
дины XIX в. Деф.: утерано несколько листов (между лл. 45 и46). 
55 лл. (16—556). 13 ۰ 


5050 | ТО ЖЕ 7715 


Рукопись переписана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Начало такое же, как в предыдущем списке. 

На полях л. 106 владельцем рукописи, неким Ибрахимом 
ходжой Маргинани, написано двустишие, под которым поставле- 
на дата — 22 шавваля 1348/23 марта 1930 г. На полях лл. 12a, 
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186, 20a фиолетовыми чернилами добавлены пропушенные при 
переписке строки стихотворений. Имени переписчика нет. Год 
переписки- 1292/1875. Деф.: между лл. би 7 утеряно несколь- 
ко листов, содержащих стихотворения, оканчивающиеся на „алиф“ 
(1) и „бе“ (>). 69 лл. 12Ж20,5. 


5051 ТО ЖЕ 1117/1 


Прекрасно исполненный хорезмский список; переписан чет- 
ким каллиграфическим насталиком на русской фабричной бумаге 
высокого качества (имеется клеймо: „Ржевская фабрика № 4“); 
начинается так же, как предыдущие. Содержит 300 стихотворе- 
ний Лутфи. 

В начале оставлено место для унвана (л. 16). Текст располо- 
жен в две колонки на листе и заключен в рамки из золотых и 
синих линий. Переписчик, указавший свое имя на л. 996 настоя- 
щего сборного тома, — «ала зз محمد‎ Уа Мулла Мухаммад Йусуф. 


Год переписки, отмеченньй в конце сборного тома (л. 1216)— 
1321/1903— 1904. 64 лл. (16—64а). 17X 26,5. 


5052 ы Б و‎ 7787 


ЙУСУФ И ЗУЛАЙХА 


Автор — عبدالر حمن جامی‎ "Абдаррахман Джами, знаме- 
нитьй персоязьчньй позт ХУ в. (ум. в 898/1492 г.). 

Известная лирическая поэма о любви Йусуфа и Зулайхи, ос- 
нованная на преданий о Йусуфе, изложенном 8 Коране. 

Настояшая рукопись содержит узбекскую стихотворную ре- 
дакцию труда, выполненную известным (хорезмским историогра- 
фом и литератором ХЇХ в. ЩТ رضا‎ аа Мухаммад Ри, 


зой Агахи (ум. в 1291/1874 г.). В послесловии к сочинению 
(лл. 1416—143а) Агахи привел дату завершения редакции — Me- 
сяц ша'бан 1285/ноябрь — декабрь 1868 г. 

Полный список, переписан хорошим насталиком на фабрич- 
ной бумаге. 

Начало (после басмалы): НЕ دامیم‎ = 8 


* اول قوشم ы‏ 
او لمیش * Ма,‏ افسونی خوش افسانیک اولمیش 


08 


Текст расположен в два столбца на листе и взят в рамки из 
золотых и синих линий. Листы рукописи украшены золотым 
крапом; поля обведены красными чернилами; заглавия выделены 
киноварью; в начале имеется унван, выполненный золотом и 
красками. Имя переписчика не указано. Год переписки — 
1293/1876. 143 лл. 13X21. 


О персидском оригинале Джами см. Блоше, 11, 286—295, №№ 1701 — 
1721; IV, 372, № 242, СВР, П, 183, № 1182 (там же ссылки на другие ka- 
талоги); C e m e n o Bt, 34, № 53; Цеттер, 287-289, №№ 451—453. 


5053 ТО ЖЕ 67-8 


Рукопись начинается так же, как предыдущая; переписана 
среднеазиатским насталиком на плотной фабричной бумаге. Текст 
расположен в два столбца на листе. Текст — в рамках из золо- 
тых и синих линий; поля обведены киноварью. Переписчик — 
36 امين بن ابدال‎ Лаза Мухаммад Амин 6. Абдалнийаз — nepe- 


писал настоящий список, как указано им в колофоне, по рас- 
поряжению хивинского хана Мухаммад Рахима II (1282/1865-- 
1328/1910). Дата списка-- 1323/1905--1906 г. 143 лл. 15х21. 


5054. - TO ЖЕ 1231 


Рукопись C TEM же началом, переписана хорошим настали- 
ком на фабричной бумаге, также по распоряжению упомянутого 
хивинского хана Мухаммад Рахима ЇЇ. Переписчик — Ub У 


y عبدالعر‎ су Ole Мулла Баба джан б. "Абдалазиз. Год перепис- 
ки — 1323/1905 — 1906. 144 лл. 14,5х21,5. 


5055 pall она | | 7701 


ЧУДЕСА ДЕТСТВА 


Автор — 1» علیشیر‎ Алишер Навои, знаменитый узбек- 


ский поэт и прозаик (ум. в 906/1501 г.), Рукопись представляет 
собой первый из четырех диванов Навои, известный под названием 
pall غراب‎ »Чудеса детства“, Список содержит полное преди- 


словие к дивану (лл. 16 — 13а) — его начало (после басмалы): 
حال‎ о у شو‎ БЫТ, ) ана سر ای‌لار ی طبع‎ ду فصاحت دیو انی نینک‎ 
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عاشق‌لار خرمن АМ‏ اوت سالفودیک بیر آتشرن لعل نظم سلکی‌کا 
تار تا آ لماغایلار 

Начало дивана (также после басмалы--л. 146):‏ 
اشرقت من عکس شمس الکاءس انوار الهدا × یار عکسین‌می‌دا کور 


دیب جام‌دین چیقتی صدا 
Конец:‏ 
هرنیچه Ка‏ ایلادیم خامم‌نی о‏ اول خامه قراراق ایلادی نامم‌نی 


Старый, возможно, прижизненный автору список, копирован 
четким каллиграфическим  насталиком на восточной (гератскоћ) 
бумаге. Перед предисловием (л. 16) и перед самим диваном 
(л. 146) помещены тонкой работы унваны, несколько пострадав- 
шие от времени. Стихотворения заключены в рамки из золота. 
Поля многих листов оторваны (с незначительным ущербом для 
текста) и частично реставрированы. Переписчик — Даља درو بش‎ 


Дарвиш Мухаммад Taku. Дата переписки не указана, од-‏ طاقی 


нако, судя по палеографическим данным И по году переписки 
тем же переписчиком другой рукописи, — 882/1477 г. (см. СВР, 
П, 71, № 901), настоящий списор, по-видимому, относится к по- 
следней четверти ХУ или же к самому началу XVI в. 204 ۰ 
12,8х 21,5. 


Дорн, 510, Ne AL, УШ (а); Минорский (Ч, Б.), 16-17, № 411; Муги- ۰ 
нов, 119, № 196: СВР, И, 219-224, №№ 1281-1288 (там же ссылки на 
другие каталоги). | 


5056 ТО ЖЕ | 7463 


\ 
Превосходный список первого дивана (Ха! 432) Али- 


шера Навои, Начало такое же, как в предыдушей рукописи 
(см. опис. № 5055). Число стихотворений в настоящем списке 
значительно увеличено за счет взятых из других диванов Али- 
шера Навои. Рукопись хорошей сохранности, переписана калли- 
графическим насталиком на восточной (самаркандской) бумаге. 

Первые два листа украшены развернутым фронтисписом — 
орнаменты тонкой работы, выполненные золотом и красками 
(преобладают голубая и синяя). В начале каждой стихотворной 
формы, начинающейся с отдельного листа, имеется унван; стихи 
заключены в рамки из золотых линий. Рукопись укр шена де- 


10 


К описанию № 5055. Гаранб ас-сигар, Алишера Навои, л. 


Список ХУ в. 


ae 
: > 


вятью мастерски исполненньми миниатюрами (сцены охоты, пир“ 
шества, игры в чауган ит. п.). Имени переписчика и дать пере- 
писки нет. Судя по палеографическим данным, список можно 
отнести к первой половине ХУ! в. 190 лл. 16,6Ж27,4. 


5057 (15 “шал 7554 


ПЯТЕРИЦА НАВОИ 


Автор —тот же Алишер Навои. Свое крупнейшее поз- 
тическое произведение „Пятерицу“ (пять поэм), он писал с 
888/1483 по 889/1484 г. Настоящий список „Пятерицы“ содержит 
все пять поэм, расположенных в следующей последовательности: 
1) حبرت الابرار‎ „Сматение праведных“ (лл. 16--58а); 2) فرهاد و‎ 


ср شیر‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 596—1406); 3) سبعهء سیاره‎ „Се- 
мерица планет“, известная также под названиями: بهر ام نامه‎ „Кни- 
га о Бахраме“, هفت منظر‎ „Семь бельведеров“, а هفت‎ „Семь 
красавиц“ (лл. 1416—209а); 4) مجنون‎ 44 „Лайла и Маджнун“ 


(лл. 2106—260а); 5) سد اسکندری‎ „Вал Искандара“, или اسکندر نامه‎ 


„Книга об Искандаре“ (лл. 2616--360а). 
ш ёл در‎ ада چیکتی‎ 48412) ж الله "ار حمن الرحیم‎ а 
Все поэмы переписаны одной рукой. Почерк— мелкий кал- 

лиграфический насталик. Бумага типа гератской, плотная, кре- 

мового цвета. В начале каждой поэмы помещен изящный унван, 
исполненный золотом и красками. Текст расположен на листе 

в четыре столбца, отделенных друг от друга двойными золоты- 

ми линиями. Поля первых десяти листов несколько пострадали 

от сырости и времени и реставрированы. Ha л. la, сильно по- 
страдавшем и затем реставрированном, крупным почерком написа- 
но, что этот список Хамсы был подарен одним из слуг Баязид 

Султана (вернее мечети „Султана Баязида" в Турции) некоему 


Мухаммади беку „14 дня месяца мухаррам 979 [10 июня 1571 г.|" 
В конце рукописи имеется оттиск овальной печати с легендой: 


„Алхадж Мухаммад б. My-‏ الحاج محمد بن محمد شریف ایرنغار 
хаммад Шариф Ир-Назар“.‏ 

Ни в одном из пати колофонов рукописи не приведены ни 

има переписчика, ни дата переписки, Суда по палеографическим 
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данньм, список является одной из древнейших рукописей „Па- 
териць" и датируется, примерно, концом ХУ--началом XVI в. 
360 лл. 17X24. 


Мугинов, 108—109, №№ 171—172; CBP, П, 195—204, №№ 1213—1238 
(там же. ссылки на другие каталоги); Семенов, Описание рукописей произ- 
ведений Навои, хранящихся в Гос. публ. библ. УССР, Ташкент, 1940, 
стр. 21. Литографированные издания: الابر ار‎ D ул» Хива, 1297/1879; 
خمسه؟ امیر علیشیر نوائی‎ Ташкент, 1311/1893; 1319/1901; 1322--1323/1904 — 
1905; уа) بی نظیر به‎ "demoed Ташкент, 1325/1908; „Хамса“, Нашрга tañ- 
ёрловчи С. Айний, Тошкент, 1940—1947 гг.; „X амс а“, вступ. статья Е. Bep- 
тельса, М,, 1918; А. Навоий, Хамса, нашрга тайёрловчи П. Шамси- 
ев, Тошкент, 1958. Крупные исследования о Навои: Е, Э. Бертельс, 
Навои, М.—Л , 1948; В. Захидов, Мир идей и образов Алишера Навои, 
Ташкент, 1961. 


5058 ТО ЖЕ 6877 


Список содержит только ‘две поэмы: اسگندری‎ Aw „Вал Hce- 
кандара“ (лл. 16— 150a) и о Дл سیعهء‎ „Семерица планет“ 


(лл. 1516—2514). | 

Рукопись написана посредственным насталиком на средне- 
азиатской (кокандской) бумаге. 

Начало (после басмалы): 45745 3, Сет مسلم خدالیق‎ Мах 

داءبی کدالیق ...5 

Первый лист рукописи утерян и позже реставрирован. Пос- 
ледний лист (л. 251) немного поврежден, однако первоначальный 
текст сохранился, кроме части колофона, где, возможно, было и 
имя переписчика. В сохранившейся части колофона указано, что 
список переписан в ханаке "Абдаррахима ходжи. После оконча- 
ния переписки первой поэмы (л. 150a) поставлен год--1169/1746, 
который условно можно принять за год переписки всей рукопи- 
си. 251 л.4-5 чистых (в начале), добавленных, по-видимому, 
при реставрации. 18,5Х 24. 


5059 | ТО ЖЕ 7437/1 


Дефектный список, копирован четким каллиграфическим Ha- 
сталиком на плотной бумаге фабричного производства. Поэмы 
расположены в следующем порядке: 1) اسکندری‎ Ам „Вал Hce- 
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кандара" (лл. 143—836); 2) 1 М حيرت‎ „Смятение праведных“ 
(лл. 86a—1356; 3) فرهاد و شیرین‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 1386— 
2116); 4) و مجنون‎ A „Лайла и Маджнун“ (лл. 2156—258а); 
5) سبعه* ساره‎ „Семерица планет“ (лл. 2596—3156). 


Начальные листы поэмы „Смятение праведньх" при перепле- 
те перепутаны: лл. 87аб и 88аб нужно читать после л. 916. 
Текст расположен в четыре столбца на листе, Края листов по- 
страдали от времени. 

На многих листах рукописи (лл. да, ба и др.) экслибрис хо- 
резмского поэта XIX в. Хасан Мурад бека, известного по имени 
Ата бек Тура, по прозвищу "Акил (ум. в 1341/1923 г.; имя Ха- 
сан Мурада написано арабскими и русскими буквами). 

Имени переписчика и года переписки нет, По налеографиче- 
ским данным, список относится к началу ХЇХ в. Деф.: с начала 
утеряно два листа. 315 лл. (1а- 315a). 20,5% 33,5. 


5060 ТО ЖЕ 9955 


Список заключает в себе три поэмы из ,Пятерицы 5: 1$ „= 
الابر ار‎ „Смятение праведных“ (лл. 16—123а); 2) فرهاد و شیرین‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл. 1236—3056); 3) لیلی و مجنون‎ „Лайла и 
Маджнун“ (лл. 3056—4166); 

Начало такое же, как в рукописи № 7554 (см. опис, № 5057); 
написан четким насталиком на восточной бумаге. Текст распо- 
ложен в две колонки на листе и обрамлен жидким золотом и 
красками; в некоторых местах текст выпадает из рамок. Перед 
каждой поэмой — унван. Для некоторых заглавий оставлены чис- 
тые места. Имя переписчика и год переписки неизвестны. Руко- 
пись, по палеографическим данным, можно отнести к началу 
ХІХ в. 416 лл, 16,5X29. 


5061 ТО ЖЕ 6791 


Полная рукопись с таким же началом, как предыдущая, со- 
держит все пять поэм в следующем порядке: 1) حيرت الابرار‎ 
„Смятение праведных“ (лл. 16—52а); 2) فر هاد و شیرین‎ „Фархад 
и Ширин“ (лл. 536—1286); -3) و مجنون‎ РА „Лайла и Маджнун“ 
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ы 


(лл. 1296-1746), 4) سیعه؟ سیاره‎ „Семерица планет“ (лл. 1756— 
236a) и 5) с А Aw „Вал Искандара“ (лл. 2376—3276). 


Текст написан убористьм насталиком на так называемой ко- 
кандской бумаге и расположен в четыре колонки на листе. Имя 
переписчика не указано. Год переписки—1218/1803—1804. 327 лл. 
1727. | 


5062 ТО ЖЕ | 7549 


Список начинается так же, как предыдущий; переписан по- 
средственным насталиком на кокандской бумаге. В рукописи 
только три поэмы, расположенные в следуюшей последователь- 
ности: 1) حيرت الابرا‎ „Смятение праведных“ (лл. 16--110а); 


2) فرهاه و شیرین‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 1116—2716) и 3) a 


^ 


Одина و‎ „Лайла и Маджнун“ (лл. 2726—382а). 

Текст размещен в два столбца на листе. Имени переписчика 
нет. Место переписки, указанное в колофоне (л. 382а),-- Наризм 
(центр одноименной области Бухарского ханства). Дата пере- 
писки 1-й поэмы — сафар 1225/март 1810 г.; 2-й —раби’ І 1225/ап- 
рель 1810 г. и 3-й — раби’ 1225/май 1810 г. 382 лл. 13,524. 


5063 ТО ЖЕ 8817/1 


Рукопись с тем же началом; написана четким насталиком на 
кокандской бумаге. Поэмы следуют в таком порядке: 1) حيرت‎ 


فرهاد و شیرین )2 ;)406—826 „Смятение праведних“ (лл.‏ الابر ار 
„Лайла и‏ لیلی و مچنون )3 ;)846—1446 „Фархад и Ширин“ (лл.‏ 
»Семерица планет“‏ سبعه* ساره )4 ;)1466—1866 Маджнун“ (лл.‏ 
„Вал Искандара“ (лл. 2436—322а).‏ سید اسکندری )1876—2405);5 (лл.‏ 


Стихи расположены на листе в четыре колонки, отделенные 
друг от друга двойными линиями. В начале каждой поэмы — 
развернутый фронтиспис и унван. На первом и последнем лис- 
тах этого сборного тома имеется оттиск печати с именем Исма”- 
ила б. Шах Искандара. На последнем листе (л. 3216) — запись 
владельца рукописи, правителя Яркента Исма’ила, о том, что он 
подарил этот список своему сыну в понедельник 21 сафара 
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1255/7 апреля 1889 г. Переписчик — محمد سواد‎ sb Мар Мухам: 


мад Савад (л. 826). Год переписки— 1227/1812. 282 лл. (406 — 321а). 
25X41, | 


5064 ТО ЖЕ 8831 


Полный список с тем же началом, что и предыдущий; nepe- 
писан хорошим насталиком на кокандской бумаге. Содержит все 
пять поэм „Пятерицы“: 1) حيرت الابر ار‎ „Смятение праведных“ 
(лл. 16—426); 2) فرهاد و شیرین‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 436— 
104а); 8) و مجنون‎ РА „Лайла и Маджнун“ (лл. 1056—1426); 
4) سیاره‎ “дж „Семерица планет“ (лл. 1436--194а); 5) سك‎ 
اسکندری‎ „Вал Искандара“ (лл. 1956—270а). 


Стихи расположены на листе в четыре колонки, отделенные 
друг от друга золотыми линиями. На полах — редкие поправки 
к тексту. Начало каждой поэмы украшено фронтисписом. Спи- 
сок переписан, по-видимому, с дефектного зкземплара, так как 
между лл. 16 и га пропушен текст нескольких листов. Перепис- 
ЧИК = ملا اوراز مفتی ابن روزی محمد ایل بیکی چهار جویبی‎ 
Мулла Ураз муфти б. Рузи Мухаммад илбеги Чарджуи — пере- 
писал список по просьбе Мухаммад Мар дадхаха ирсари, сына 
Мухаммад Салиха дадхаха, правителя местностей Улугтепе и 
Кунуш, Дата списка — 1227/1812 г. 271 л, 24,537,0. 

| иг” 


5065 ТО ЖЕ 7444) ۲ 


Хороший список с тем же началом; переписан четким Ha- 
сталиком на тонкой кокандской бумаге. Поэмы расположены в 
следующей последовательности: 1) الابر ار‎ Чә „> „Смятение пра- 


ведньх" (лл. 1736—2096); 2) و مجنون‎ 
(лл. 2116—2436); 3) سبعه* سیاره‎ „Семерица планет“ (лл. 2456— 
2906); 4) فرهاد وشررین‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 2916—343a); 
5) اسکندری‎ Jw „Вал Искандара“ (лл. 3456—4106). 


Текст размещен на листе в четыре колонки, окаймленные 
общей широкой рамкой из золота и разделенные между собой 
тонкими двойными золотыми линиями. В начале крупный унван, 
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РА „Лаћла и Маджнун“ 


исполненньй золотом и красками. Между позмами оставлено по 
одному чистому листу. Начало каждой поэмы украшено круп- 
ным выполненным золотом и красками унваном посредственной 
работы. Переписчик — ی‎ Ма» رحیم قل ابن قادر قل‎ Рахим кул 


б. Кадир кул Хисари (лл, 88a, 1346, 170a и 2900 сборного Toma). 
Год переписки указан на тех же листах —1238/1822—1823. 337 ۰ 
(1736—4106). 2949. 


5066 ТО ЖЕ 6793 


Рукопись с тем же началом, что и предьдущая; переписана 
скорописньм насталиком на плотной фабричной бумаге голубого 
цвета, Последовательность позм в списке следуюшая: 1) حيرت‎ 
الابر ار‎ „Смятение праведных“ (лл. 16—626); 2) فرهاد و شیرین‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл. 63а—1516); 3) و مجنون‎ РА „Лайла и 
Маджнун“ (лл. 1526—207а); 4) سبعه“ سیاره‎ „Семерица планет“ 
(лл. 2076—2816); 5) سد اسکندر ی‎ „Вал Искандара“ (лл. 2826 —392а). 


Стихи расположены в четыре колонки на листе. Перепис- 
чик — محمد نیاز ابن سبحانقلی‎ Мухаммад Нийаз б. Субхан кули. 
Дата списка — 1238/1822— 1823 г. 392 лл. 20,5х32,5. 


5067 ` ТО ЖЕ 4522 


Список с тем же началом; написан четким насталиком на 
кокандской бумаге. Содержит только две поэмы из ,Хамсы“ 
(„Пятерица“): 1) حبرت الابر ار‎ ,Смятение праведних“ (лл. 16— 


1256) и 2) لیلی و مجنرن‎ „Лайла и Маджнун“ (лл. 1296-2404). 


Текст размещен в две колонки на листе. Имя переписчика неиз- 
вестно, Год переписки — 1239/1824, 240 лл. 15,526. 


5068 ТО ЖЕ 9405 


Полный список с тем же началом, что и предыдущий. Пере- 
писан четким насталиком на кокандской бумаге. Поэмы располо- 
жены в следующем порядке: 1) حيرت الابر ار‎ „Смятение правед- 


ных“ (лл. 16—47а); 2) суд فرهاد و‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 486 — 
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122a); 3) و مجنون‎ РА „Лайла и Маджнун“ (лл. 1246—1696); 
`4) o luu سیعهء‎ „Семерица планет" (лл. 1706—2316); 5) اسکندری‎ AG 
„Вал Искандара“ (лл. 2326—3216), 


Стихи расположены в четыре колонки на листе, Колонки от- 
делены друг от друга золотыми линиями. В начале каждой поэмы 
помещен унван посредственной работы. Все поэмы переписаны 
одной рукой, имя переписчика неизвестно. Год переписки первых 
четырех поэм — 1239/1824, а последней — 1240/1824—1825 321 ۰ 
19х30. 


5069 ТО ЖЕ 9744/1 


Хорошая рукопись с тем же началом; написана четким на- 
сталиком на среднеазиатской бумаге. Заключает в себе все пять 
поэм „Пятерицы“: 1) حيرت الابرار‎ „Смятение праведных“ (лл. 296— 
686); 2) فرهاد + شیربن‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 696—1266); 
8) و مجنون‎ РА „Лайла и Маджнун“ (лл. 1276—1626); 4) سیعهء ساره‎ 
„Семерица планет“ (лл. 1636—210а); 5) سد اسکندری‎ „Вал Искан- 
дара“ (лл, 2116--2816). 

Текст размещен на листе в четыре столбца, обрамленньх 
золотом. Переписчик, суди по сходству почерка, TOT же 5) محمد‎ 
Мухаммад Назар, который переписал по распоряжению Мухам- 
мад Рахима диванбеги предыдущее в этом сборном томе сочи- 
нение Toro же Алишера Навои محبوب القلوب‎ „Возлюбленный 


сердец“ (л. 236). Год переписки, указанный в конце первой 
поэмы, —1242/1826—1827 (л. 686). 253 л. (296—2816). 28,5Х48,5. 


5070 ТО ЖЕ 85991 


Список с тем же началом, что и предыдушие, копирован 
четким насталиком на тонкой кокандской бумаге. Пять поэм 
„Пятерицы“ расположены в следующей  последовательности: 


1) 1 хү = „Смятение праведных“ (лл.16--47а); 2) فرهاد و شیرین‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл. 486—1156); 3) و مجنون‎ ФА „Лайла и 
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Маджнун“ (лл. 1196—1606); 4) سبعه* سیاره‎ ,Семерица планет“ 
(лл. 1616—2156); 5) اسکندری‎ Ам „Вал Искандара“ (лл. 2176--293а). 

Стихи распределены в четыре колонки на листе. Рукопись 
написана двума переписчиками: عبدالقیوم — سد اسکندری‎ ۸6۰ 
далкайумом (лл. 16—2156), имя которого упомянуто в 6 
поэмы ,Смятение праведньх" (л. 47a), и محمد يونس خو اجه‌پن باباجان‎ 
три خواجه شهر‎ Мухаммад Мунус ходжой 6. Баба джан ходжа 
Шахрисабзи (лл. 217а—293а). Год переписки, отмеченный только 
в конце поэмы Бахрам-нама (л. 2156),—1248/1832—1833. 293 лл, 
(1а—293а)--6 чистых (в начале). 24X44. 


5071 ТО ЖЕ 7440 


Хороший список; начинается так же, как предыдущие; пере- 
писан крупным насталиком на тонкой восточной бумаге, Руко- 
пись содержит 4 поэмы из „Пятерицы“: 1) حيرت الابرار‎ „Сма- 
тение праведных“ (лл. 16--70а); 2) فرهاد و شیرین‎ »Фархад 
и Ширин“ (лл. 706—170a); 9) و مجنون‎ dd „Лайла и Маджнун“ | 
(лл. 1706—2316) и 4) سبعه* سیاره‎ „Семерица планет“ (лл. 2326 — 
320a). | 

В начале первой поэмы имеется однотонный (коричневого 
цвета) унван (л. 16). Текст разбит цветными полосами на три 
колонки: две колонки расположены по вертикали, а третья по 
диагонали. На отдельных листах встречаются оттиски печати 
владельца рукописи محمد یوسف‎ Мухаммад Иусуфа. Имя пере- 
писчика не указано. Год переписки —1252/1836— 1837 —отмечен в 
конце поэмы „Лайла и Маджнун“ (л. 2316). 320 лл.-1-5 (в Haya- 
ле), заполненные позднее разными стихами и заметками, + 2 (в 
конце). 17X 29,5. 


5072 ТО ЖЕ 9751/1 


В рукопись включень все пять поэм „Пятерицы“: 1) (да 
الابر ار‎ „Смятение праведных“ (лл. 526—1026); 2) فرهاد و شیرین‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл. 1116—1856); 3) و مجنون‎ ФА „Лайла и 
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Маджнун“ (лл. 1856--2306): 4) سیعه‌ء سیاره‎ „Семерица планет“ 
(лл. 2356—2966); 5) سرد اسکندری‎ „Вал Искандара“ (лл. 2976— 


387а). 

Рукопись с тем же началом, что и предыдущая; написана 
четким среднеазиатским насталиком на плотной хорошо лоше- 
ной кокандской бумаге, Текст расположен на листе в четыре 
колонки, отделенные друг от друга двойными золотыми линиями, 
В начале каждой поэмы — унван, исполненный золотом и крас- 
ками, а в конце красочно выполненное украшение (концовка). 
Между первой и второй поэмами 8 чистых листов, между третьей 
и четвертой — четыре. 

Все поэмы переписаны одним каллиграфом — یم‎ Klas "Аб- 


далкаримом (лл. 2696 и 367а) в 1257/1841—1842 г., исключая 
только „Фархад и Ширин“, годом переписки которой назван 
1233/1817—1818. 336 лл. (026--387а), 25X31. 


5073 ТО ЖЕ 9469 

Полный список, с тем же началом, что и предыдушие, поэмы 
расположень в следующем порядке: 1) الابر ار‎ Чә у= „Смятение 
праведних“ (лл. 16—426); 2) و مجنون‎ РА „Ланла и Маджнун“ 
(лл. 436—806); 3) و شیرین‎ ХАД „Фархад и Ширин“ (лл. 816-- 
141а); 4) ساره‎ cedrus „Семерица планет" (лл. 1426—1926); 
5) سد اسکندری‎ „Вал Искандара“ (лл. 1934-2656). 


Рукопись написана посредственным насталиком на кокандской 
бумаге, текст расположен в четыре колонки на листе; поля и за- 
главия взяты в рамки из киновари. Список частично подвергся 
реставрации; некоторые названия глав и бейты не написаны, но 
для них оставлены чистые места (лл. 179a, 1896 и др.). Имя nepe- 
писчика неизвестно. Дата списка — 1257/1841 —1842 г. (отмечена 
на л, 1926). 265 лл. 28Ж48,5. 


5074 TO ЖЕ 7439 


Рукопись переписана скорописным насталиком на кокандской 
бумаге и содержит все пять поэм „Пятерицы“ Навои: 1) حبرت‎ 


„Фар-‏ فررهاد وشیرین )2 ;)16—496 „Сматение праведних“ (лл.‏ الابرار 
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хад и Ширин“ (лл. 506—1186); 3) و مجنون‎ РА „Лайла и Мадж• 
нун“ (лл, 1196—1646); 4) سیعهء سیاره‎ „Семерица планет“ (лл. 
1656--224а): 5) اسکندری‎ до „Вал Искандара“ (лл. 2256 —333а). 


Имеетса унван (л, 16), исполненный золотом и красками. Имя 
переписчика неизвестно. Год переписки — 1257/1841—1842. Деф.: 
текст местами сильно пострадал от сырости, текст первых 6 ли- 
стов частично утрачен. 313 лл. 23,5Ж 31,5. 


5075 і ТО ЖЕ | | 9923 

Список с тем же началом; написан скорописным насталиком 
на кокандской бумаге и заключает в себе все пять поэм: 1) حيرت‎ 
الابرار‎ „Сматение праведних“ (лл. 16—566); 2) Ол فرهاد و‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл, 576--131а); 3) و مجنون‎ РА „Лайла и 
Маджнун" (лл. 1316—180а); 4) سیغهء سیاره‎ „Семерица планет“ 
(лл. 1816--249а); 5) اسکندری‎ Jw „Вал Искандара“ (лл. 2506— 


349а). 
Текст расположен в три колонки на листе и обрамлен золо- 
тыми линиями. Переписчик — بار میحمد‎ Йар Мухаммад, Дата спи- 


ска — 1259/1843 г. 349 лл. 3153, 


5076 ТО ЖЕ 7 7863 


Рукопись содержит три поэмы »Хамсы 5: 1) Фа سبعه*‎ „Се- 
мерица планет“ (лл. 16—105а); 2) و مجنون‎ A „Лайла и Manx- 


нун“ (лл. 1076—1846); 3) اسکندری‎ Ал „Вал Искандара“ (лл. 1856-- 


3376). Снабжена толковым словарем к трудным словам, вынесен- 
ным на поля (словарь написан той же рукой, что и вся рукопись). 
Список имеет название: خمسه باحل لت‎ „Пятерица“ с разъясне- 


нием слов". Переписан среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге. 
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‚ Начало (после басмалы): , ФУ Д5 ای 452 دیماکدا ایل‎ 

: مقال‎ (б; تیل سندین او لدی‎ Ки 

В начале каждой поэмы — унван; первые два листа украшены 
фронтисписом. 

Текст расположен на листе в три колонки, отделенные друг 

от друга цветными полосами. Две колонки написаны по верти- 


кали, а третья по диагонали. Поля окаймляет тонкая светло-го- 
лубая линия. 


Имеются два оттиска печати, принадлежащей одному и тому 
же лицу: 1) круглая печать на чистом листе 106a с легендой: 
(е Маце «عزیز بیک ابن > کم‎ "Азиз бек б. Хаким ۴ 
и датой — „1244 [1828—1829 г.]“; 2) миндалевидная печать (л. 3396) 
с легендоћ: و عزیزبیک ور چشم عبدالرحمن‎ Азиз бек нур" и чашм-и 
(сън) Абдаррахмана“. : 

Переписчик неизвестен. Год переписки указан там же, где 
кончается словарь (л. 3346), — 1262/1845—1845. 339 лл. 16,529. 


‚5077 | ТО ЖЕ | 6128 


Список начинается так же, как старейшая рукопись (см. 
` опис. № 5057); написан посредственным насталиком на коканд- 


ской бумаге и заключает все пять поэм „Пятерицы“: 1) Чә „> 


„МЕ „Смятение праведных“ (лл. 1б—45а); 2) و مجنون‎ (а 
‚ „Лайла и Маджнун“ (лл. 456--846); 8) فرهاد و شیرین‎ „Фархад и 
Ширин“ (лл. 866—1486); 4) سبعهء سیاره‎ „Семерица планет“ (лл. 
1506—202a); 5) کندر ی‎ 4 До „Вал Искандара“ (лл. 2046—280а). 
Переписчик всех пяти ПОЭМ — خو اجه ءکیشی‎ „е oy! توره حواجه‎ 
‚Тура ходжа б, Сабир ходжа Киши, Первая и третья поэмы 
- переписаны в 1256/1840--1841 г.; вторая — в месяце сафар 1257/март 
` 1841 г., четвертая не датирована, HO она, по-видимому, перепи- 
сана не позднее пятой поэмы--1264/1847--1848 г. 280 лл. 26X44. 


5078 ТО ЖЕ | 10034” 


Список с тем же началом, что предыдуший, копирован чет- 
ким насталиком на кокандской бумаге. Пять поэм „Пятерицы“ 
приведены в рукописи в следующей  последовательности: 1) 
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فرهاد و شیرین )2 ;)16—436 »Смятение праведних“ (лл.‏ جیرت‌الابرار 
а „Лайла и‏ و مجنون )3 ;)1036--456 „Фархад и Ширин“ (лл.‏ 
„Семерица планет“‏ سیعهء Маджнун“ (лл. 1066--144а); 4) о у.а‏ 
д „Вал Искандара“ (лл. 2006 —‏ اسکندری )5 (лл. 1456 —196а);‏ 
277а).‏ 

Переписчик — ابوالغازی خواجه بن وره خواجه حسینی خوقندی‎ 
Абу-л-Гази ходжа 6. Typa ходжа Хусейни Хуканди. Tog пере- 
писки--1264/1847--1848. 277 лл, 27X44. 


5079 ТО ЖЕ 3595/11 


Список содержит только три поэмы „Пятерицы“: 1) حيرت‎ 
الابرار‎ „Смятение праведних“ (лл. 396—816); 2) فرهاد و شیرین‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл. 826—1446); 3) لیلی و مجنون‎ „Лайла и 
Маджнун“ (лл. 1456—151а). 

Рукопись начинается так же, как предыдущие; переписана 
крупным насталиком на тонкой кокандской бумаге. Стихи распо- 
ложены по четыре колонки на листе; во всех трех позмах многих 
оглавлений нет, HO для них оставлены чистые места. С конца 
поэмы „Фархад и Ширин“ опушено 28 бейтов и нацисана только 
первая половина поэмы „Лайла и Маджнун“, хотя переписчик 3a- 
вершил свою работу словом laS „конец“. Имя переписчика He- 
известно. Список, по-видимому, относится к середине ХІХ в. 113 лл. 
(396—151а). 29х50. 


5080 ТО ЖЕ 6803/11 


Рукопись C TEM же началом, что и предыдушая, написана 
посредственным хивинским насталиком на русской фабричной бу- 
Mare. Пять поэм „Пятерицы“ расположены в следующей после- 
довательности: 1) حيرت الابر ار‎ „Смятение праведных“ (лл. 336— 


_ 80а); 2) و شیرین‎ зд فر‎ „Фархад и Ширин“ (лл. 816--1446), 
8) و مجنون‎ ud „Лайла и Маджнун“ (лл. 1456—187а); 4) «ааш 
سیاره‎ „Семерица планет“ (лл. 1886—2426); 5) اسکندری‎ да „Вал 
Искандара“ (лл. 2436—3256). 
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На полях рукописи многочисленные исправления и дополне» 
ния к тексту. На чистых листах, оставленных между позмами, 
записаны разные газали, принадлежащие перу того же Алишера 
Навои. 

Переписчик — ملابایاجان مخدوم ابن ملا خدای برگان آخوند‎ 
خوارزمی‎ Мулла Баба джан махдум б. Мулла Худайбирган ахунд 


Хоразми, имя которого приводится в кондах первых двух ив 
последней поэме. Дата переписки первой поэмы— шавваль 
1272/июнь 1856 г.; второй — зу-л-ка’да 1283/март 1867 г.; третьей 
и четвертой — 1283/1866—1867 г. и пятой — раби’ 1272/декабрь 
1855 г. 293 лл. (336—3256). 22х35. 


5081 ТО ЖЕ 3464 


Список с тем же началом; переписан четким среднеазиатским 
насталиком на кокандской бумаге; содержит все пять поэм „Пя- 
терицы“: 1) حيرت الابر ار‎ „Смятение праведных“ (лл. 16—386); 
2) سیاره‎ вая » Семерица планет" (лл. 416--926); 3) فر هاد و شیر بن‎ 
„Фархад и Ширин“ (лл. 936—155а); 4) و »جنون‎ РА „Лайла и 
Маджнун“ (лл. 1566—1946); 5) اسکندری‎ д» „Вал Искандара“ 
(лл. 1956--271а). 

Текст расположен на листе в четыре колонки, окаймленные 
золотом и цветньми линилми. Приведены заглавия, которые 
иногда вынесены на пола листов (по-видимому, заглавия были 


написаны после переписки основного текста). В начале каждой 
поэмы оставлено место ‘для унвана. Переписчик — sile Дама 


оі Мухаммад ”Абид джан, сын На-‏ ولد dle уеб‏ بای شهرسبزی 
сир джан бая Шахрисабзи. Год переписки--1274/1857--1858,‏ 
Деф.: из поэмы „Смятение праведных“ приведены только первые‏ 


36 листов, а затем через один чистый лист (37аб) — конец поэмы. 
271 лл.+9 (в начале) + 11(в конце) чистых. 30,5Ж52. 


5082 ТО ЖЕ 7438 


Рукопись начинается так же, как и предыдущая; переписана 
посредственным насталиком на кокандской бумаге. Поэмы рас- 
положены в следующем порядке: 1) الابر ار‎ Чә „= „Смятение пра- 


ведных“ (лл. 16—566); 2) و شیرین‎ ХАД „Фархад и Ширин“ 


«4 


(an. 576—1396); 3) اسکندری‎ Aw „Вал Искандара“ (лл. 1416— 
240а); 4) و مجنون‎ „Лайла и Маджнун“ (лл. 2416—2896); 
5) سیاره‎ “daw „Семерица планет“ (лл. 2906--357а). 


Стихи написаны на листе в четыре колонки, обрамленные 
красными линиями. | 

Переписчик — سید شریف‎ ул ابوب ابن داملا‎ уа За Мулла 
Мир Айуб б. Дамулла Мир Сайид Шариф переписал, по его сло- 
вам (л. 2404), „Патерицу“ во время правления кокандского хана 
Худайара (1261/1845—1292/1875 с перерывами) по просьбе Сайид 
"Умар "Али ходжи накиба. Точная дата переписки неизвестна, 
Список, по-видимому, датируется второй половиной ХІХ в. 357 лл. 
2632. 


5083 ТО ЖЕ 5984/1 


Полный бухарский список с тем же началом, что и пре- 
дыдущие. Написан разборчивым насталиком на кокандской бума- 
re. Пять поэм „Пятерицы“ следуют в таком порядке: 1) حيرت‎ 


Ap „Смятение праведных“ (лл. 466—956); 2) و مجنون‎ РА 
„Лайла и Маджнун“ (лл. 9ба--141а); 3) و شیرین‎ ХАА »Фархад 
и Ширин“ (лл. 1436-2156); 4) سیعه* سیاره‎ „Семерица планет“ 
(лл. 2166—2776); 5) سد اسکندری‎ „Вал Искандара“ (лл. 2786--368а). 

Текст расположен в четыре колонки на листе. Переписчик— 
بای‎ гэ ماه محمد شربف بن محمد‎ Мулла Мухаммад Шариф 
б. Мухаммад Рахим бай. Дата переписки указана после первого 


сочинения в этом сборном томе — 1282/1865--1866 г. (л. 45а). 
823 лл. (466—368а). 31Ж51,5. ۱ 


5084 ТО ЖЕ | 6810/1 


Рукопись с тем же началом; переписана посредственным ско- 
рописным насталиком на русской фабричной бумаге; включает все 
пять поэм „Пятерицы“: 1) حيرت الابر ار‎ „Смятение праведных“ 


(лл. 106—596); 2) و شیرین‎ за فر‎ „Фархад и Ширин“ (лл, 606— 
132a); 3) لیلی ومجنون‎ „Лайла и Маджнун“ (лл. 1326—177а); 

4) за سیعه‌ء‎ „Семерица планет" (лл. 1776—237а); 5) سد اسکندری‎ 
„Вал Искандара“ (лл. 2376--322а). 
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Названия большинства глав не написаны, HO для них остай- 
лены чистые места. Имя переписчика не указано. Дата списка, 
указанная на л. 322а сборного Toma, — 1277/1860—1861 г., была 
исправлена затем той же рукой на 1287/1870—1871. Mep.: с kon- 
ца списка отсутствуют три листа. 313 лл. (106—322а). 2134. 


5085 | | ТО ЖЕ 9350/1 


Полный ташкентский список, начинается так же, как преды- 
дущие; переписан хорошим насталиком на кокандской бумаге, 
Поэмы расположены в следующей последовательности: 1) حيرت‎ 


ХАД‏ وش رین )2 „Смятение праведних“ (лл. 16—48а);‏ الابر ار 
„Лайла и‏ لیلی و مجنون )3 ;)496—1176 „Фархад и Ширин“ (лл,‏ 
„Семерица планет“‏ سبعه“ سیاره )4 Маджнун“ (лл, 1186—160а);‏ 
„Вал Искандара“ (лл. 2196 —302а).‏ سد اسکندری )5 (лл. 161а--218а);‏ 


Перед каждой поэмой свой унван, отличающийся от осталь- 
ных орнаментом и красками. Начало первых трех поэм украшено 
развернутым фронтисписом. Текст расположен на листе в четыре 
колонки, обведенные золотыми линиями. Рукопись переписана, 
как. отмечено в колофоне (л. 302a), „в доме Мухаммад Джура 
бека дадхаха в городе Ташкенте в махалле Кашгарлик“ кал- 
лиграфом محمد برس بن ملاباباجان شهرسبزی‎ Мухаммад Иунус 
б. Мулла Баба джан Шахрисабзи, имя которого указано после 
каждой поэмы. Приведены также точные даты окончания пере- 
писки каждой поэмы: год переписки один и тот же — 1289/1872, 
месяць — разные: І поэма окончена 15 раби" 1/24 мая; 1—21 ра- 
би’ П/29 июня; Ш—11 джумада 1/18 июля; [У—джумада П/август 
и У--28 джумада 11/4 сентября. 302 лл. (16—302а) + 9 (в нача- 
ле) 4-7 (в конце) чистых. 31X52. 


(АЈ 8292/1‏ و مجنون 5086 


ЛАЙЛА И МАДЖНУН 


Известная поэма Алишера Навои, входящая в его „Пя- 
терицу“. | 

„Лайла и Маджнун“ написана на хорошей бумаге типа ге- 
ратской, красивым каллиграфическим насталиком и помещена на 
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полях произведения ’Абдаррахмана Джами (ум. в 898/1499 г.), 
носящего названиє الابر ار‎ dow „Четки праведных“. Судя по no- 
черку, поэма Навои и сочинение Джами переписаны разными 
лицами (последние б листов поэмы — лл. 113а—1186 — написаны на 
сероватой бумаге и приклеены, по-видимому, позднее). Текст раз- 
мещен в три колонки на листе. 
Начало (после басмалы): نجامی غه‎ T : سر آغاز‎ My SST ای یخشی‎ 
SEI کیم № هر‎ 
Имя переписчика не указано, Список, судя по палеографичес- 


ким данньм, можно датировать второй половиной ХМІЇ в. Деф.: 
текст по углам листов стерся. 118 лл, (16 — 1186). 15X24. 


Рьё(т), 293; СВР, 11, 205, №№ 1214—1245 (там же ссылки на другие 
каталоги), 

Литографированные издания: Хива, 1296/1878; Ташкент, 1322 — 1328/1904— 
1905; 1908. 


5087 | | ТО ЖЕ 3517 


Список начинается так же, как предыдущий; написан скоро- 
писным насталиком на восточной бумаге. Стихи расположены в 
четыре столбца на листе. Поля рукописи реставрированы (ме- 
стами повреждены). Имени переписчика нет, По палеографичес- 
ким данным, список можно отнести ко второй половине ХУШ в. 
40 лл. 19X26, 


5088 ТО ЖЕ | 8821ЛУ 


Рукопись начинается так же, как предыдушие, переписана 
хорошим среднеазиатским насталиком на плотной кокандской 
бумаге в четырз столбца на листе. Текст взят в рамки из цвет- 
ньх линий, На л. 1666 имеется оттиск круглой печати владель- 
na рукописи с легендой: ۰ مقصرد ابن يونس‎ „Максуд б. 
Йунус, 1950 [1834—1835 г.]“ Переписчик — syl محمد رجب‎ Malo 
عبدالولی‎ ліз Дамулла Мухаммад Раджаб. б. Дамулла ۰ 
вали (л. 2356 сборного тома, написанного одной рукой). Дата 
списка-- 1245/1829 г. 42 лл. (1256—1666). 31,5Ж51,5. 
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описанию № 5085. Хамса, Алишера Навои, л. 16. Список XIX в. 


5089 ТОЖЕ 7331 


Хорошая рукопись с тем же началом, что и предыдушие! 
переписана четким каллиграфическим насталиком на разноцвет- 
ной почтовой бумаге в четыре столбца на листе. Переписчик — 
خدای پرکان دیوان ابن استاد محمد پناه خوارزمی‎ Худайбирган ди- 
ван б. Устад Мухаммад панах Хорезми. Дата списка —1290/1873— 
1874 г. 46 лл. 19,525. 


5090 | БЛ اه‎ за 7811/1 


ЯЗЫК ПТИЦ 


Известная поэма того же Алишера Навои, написанная 
в 904/1498— 1499 г. по типу الطیر‎ дам „Беседы птиц“ знаменито- 


го нишапурского поэта-суфия Фаридаддина "Аттара (уб. в 
627/1230 г.). Текст рукописи переписан почерком насталик с ли- 
гатурами шикаста на восточной бумаге кремового цвета в че- 
тыре колонки на листе. 
Начало (после басмалы): „ قوشی چون منطق‌راز ایلاگای‎ Ole 
ایلاگای‎ GET حمدی بیرلا‎ ДЭ 
На полях лл. 3426, 2780, 28а — исправления и дополнения к 
тексту, а на лл. 34a6, 35a, 36a, 27a; 38a, 39a, 4026, 41а, 43аб и 
44a гораздо позднее времени переписки основного текста разма- 
шистьм ученическим почерком написаны на узбекском языке разьяс- 
нения к арабским и персидским словам, Имени переписчика нет, Год 
переписки заключен в хронограмме, помешенной в конце ос- 
ковного текста, и выражен числовым значением букв слова 
ایب‎ 7 1213/1798—1799 г. Деф.: утерян предпоследний лист, 


45 лл. (16--45а). 19,5Ж32,5. | 
СВР, If, 227—230, №№ 1292—1303 (там же ссылки на другие каталоги). 


Подробное исследование труда см. Е. 3, Бертельс, Навои и Аттар, см. 
„Мир Али-Шир“, Л., 1928, стр. 24—82. 


5991 TO ЖЕ 7152 


Список начинается так же, как предьдущий. Написан по- 
средственным насталиком на кокандской бумаге. Текст располо- 
жен в два столбца на листе и взят в рамки из красных линий, 
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МУ 


Имя переписчика и год переписки неизвестны. Список, по-види- 
мому, относится к началу XIX в. Деф. с конца утеряно три 
предпоследних листа. Последний лист сочинения реставрирован 
и содержит только часть текста. 108 лл. 1423,5. 


5092 ТО ЖЕ 7437ЛІ 


Рукопись с тем же началом, переписана скорописньм наста- 
ликом на плотной фабричной бумаге, Текст расположен в четы- 
ре столбца на листе. Поля сильно пострадали от времени. Меж- 
ду лл. 342--343  оставлен чистый лист той же бумаги, однако 
лакунь в тексте нет. Последние несколько строк поэмы пере- 
писчиком не написаны. На л. 345а сборного тома имеется эксли- 
брис Хасан Мурад бека, известного под именем Атабек тура, по 


псевдониму "Акил, Имя переписчика не указано. По палеогра- 
фическим данньм, список относится к началу ХІХ в. 49 лл, 


(3166—3606). 2033,5. 


5093 ТО ЖЕ 8817Л 


Список с тем же началом, пострадал от времени и употреб- 
ления. Копирован среднеазиатским убористым насталиком на хо- 
рошей кокандской бумаге на листе в четыре столбца, отделенных 
друг от друга двойными золотыми линиями. В начале — крупный 
унван (л. 16), занимающий почти половину листа. Листы 16—2а 
украшены фронтисписом. На первом (л. 16) и последнем (л. 320а) 
листах сборного тома имеется печать с легендой; دل اسماعیل‎ 


ш 
حق شود دایم منور‎ ју ж اسکندر‎ ар и дата 1242/1826 г. На 
последнем листе сборного тома (л. 3206) — запись о том, что 
правитель Яркента Исмаил подарил рукопись своему сыну в 
понедельник 21 сафара 1255/6 мая 1839 г. Переписчик — Дама № 
Йар Мухаммад. Дата переписки настоящего сборного тома, пере- 


писанного одной рукой, — 1227/1812 г. Mep.: лл. Ги 2 сильно 
пострадали от времени. 39 лл. (16--39а). 25X41, 


5094 ТО ЖЕ 8503 


Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге голубого цвета. Начало такое же, как в пре- 
дыдущем списке, Рукопись копирована в городе Хиве перепис- 
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чиком по имени 5 БТ Ата Нийаз в 1230/1814—1815 г. во время 


правления, как подчеркиваєтся в колофоне (л. 1276), Мухаммад 
Рахим хана 1 (1221/1806-- 1241/1825). 127 лл. 12,520. 


5095 ТО ЖЕ 9724 


Список с тем же началом, переписан красивым насталиком 
на кокандской бумаге. Поля всех листов рукописи с начала до 
конца заполнень различными стихотворными отрывками на уз- 
бекском и таджикско-персидском языках, не относяшимися по 
содержанию к основному тексту рукописи. Имя переписчика не 
указано. Судя по сходству почерка, годом переписки условно 
можно считать 1236/1820—1821, указанный в конце предшествую- 
mero настоящему списку сочинения, от которого сохранился 
лишь колофон (л. 1а). Деф.: нет конца, текст обрывается строками: 
هادی ایدی‎ зада اول‌که بو يول‎ Cho انصاری‎ Аа аху 
92 лл. 1525, 2 


5096 - ТО ЖЕ 7412/۷1 


Хороший список, с тем же началом; написан четким наста- 
ликом на плотной кокандской бумаге. В начале — большой ун- 
ван, исполненный золотом и разноцветными красками. Текст рас- 
положен на листе в четыре столбда, отделенных друг от друга 
золотыми линихми. На некоторых листах (например, лл. 138a, 
1666, 167а сборного тома) оставлены чистые места для заглавий. 

Переписчик --(8 Хаг رحیم قل ابن قادر قل‎ Рахим кул 
б. Кадир кул Хисари. Год переписки — 1238/1822—1823. 34 лл. 
(1376--170а). 28х49. 


5097 ТО ЖЕ | 8464 


Рукопись начинается так же, как предылущие; написана по- 
средственным насталиком на кокандской бумаге. В начале — ун- 
ван посредственной работы (л. 16). Имени переписчика нет. 
Дата списка — 1243/1827 —1828 г. Mep.: верхние строки многих 
листов попорчены водой. 112 дл, 1630. 
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5098 TO ЖЕ 3599/1 


Хороший список с обычным началом; написан красивым чет- 
ким среднеазиатским насталиком в четыре столбца на листе; за- 
главия выделены киноварью. 

Переписчик — (6 خواجه شهر سبز‎ bb ا پوس خواجه ابن‎ 
Мухаммад Йунус ходжа б. Баба ходжа Шахрисабзи. 

Год переписки приведен на л. 2156 сборного тома— 
1248/1832—1833. Деф.: на л. 3086 лакуна в тексте. 40 лл. 
(лл. 2966— 335а). 24X44. 


5099 ۰ ۰ i TO ЖЕ 9376/1 


Список написан посредственным насталиком на тонкой ко- 
кандской бумаге. Начало такое же, как в предыдущей рукопи- 
си. Имени переписчика нет. Дата переписки — 12 джумада ЇЇ 
1254/23 августа 1838 г. 141 лл. (876—227а). 15X26. 


5100 ТОЖЕ 9751/1 


Превосходная рукопись с тем же началом; написана убори“ 
стым насталиком на хорошей кокандской бумаге в четыре столб- 
ца на листе, отделенных друг от друга двойными золотыми ли- 
ниями. В начале — небольшой унван, исполненный золотом и 
красками. Заглавия написаны киноварью и заключены в рамки 
из золотых линий. Переписчик — عبدالکر بم‎ "Абдалкарим (имя его 


приведено в конце сборного тома — л. 324а). Список датируется 
1257/1841—1842 г. 45 лл. (16—456). 24,58Х 31. 2 


5101 ТОЖЕ 7346/1 


Список с обычным началом; переписан хорошим насталиком 
на фабричной бумаге. В начале — куполообразный унван, испол- 
ненный различными красками. Текст расположен в два столбца 
на листе и заключен в рамки из золотых и синих линий. На 
лл. 36—166 оставлены чистые места для заглавий. После окон- 
чания сочинения переписчик приводит стихотворение в 29 бей- 
тов (л. 129a—130a), в котором сообщает о том, что рукопись 
переписана им по просьбе его друга, занимающегося шитьем 


меховых шапок (ју 844): 
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Переписчик T محمد برس ملقب 42036 قاضی خواجمبر دی‎ 
خوارزمی‎ Мухаммад Йусуф, по псевдониму Раджи, б. Кази Ход- 
жамбирди Хорезми, хорезмский поэт ХЇХ в. (см. о нем опис. 
5820). Дата списка — 1265/1848—1849 г. 130 лл. (16—130а). 
13Х 21,5. 


5102 ТО ЖЕ 3595/ 


Рукопись начинается Tak же, как остальные; переписана 
крупным скорописным насталиком на тонкой кокандской бумаге. 
Текст расположен в четыре колонки на листе, Имя переписчика 
не указано; колофон содержит TY же хронограмму, которая при- 
ведена в рукописи Ne 7811/1 (см. опис. № 5090); год, заключен- 
ный в ней, — 1213/1798—1799. Однако по палеографическим дан- 
ным, список, несомненно, более позднего времени и датируется, 
примерно, серединой XIX в, (возможно, он переписан с уном 

нутой выше рукописи). 38 лл. (16—38а). 29X50. | 


5103 | ТО ЖЕ 9287/1 


Список с обычным началом; написан насталиком в четыре 
столбца на листе. В начале — большой унван, занимающий поч- 
ти половину листа, исполненный золотом и красками (л. 2726 
сборного тома). Текст взят в рамки из золота и голубых линий. 
Имя переписчика — д; میرژا عېدالقادر‎ Мирза 'Абдалкадир Не- 
сефи (л. 344a сборного тома). Дата списка, приведенная там 
же, — 1267/1850—1851 г. Mep: с конца рукописи нехватает од- 
ного листа. На л. 2836 лакуна. Эта же часть текста отсутствует 
и в списке за инв. Ne 3599 (см. опис. Ne 5098). Возможно, обе 
эти рукописи списаны с одного и того же дефектного оригина- 
ла. 38 лл. (2726—3096). 29,5% 51,5. 


5104 - TO ЖЕ 101611 


Дефектньй список. Написан посредственным насталиком на 
‚ кокандской бумаге в два столбца на листе. 
Начало сохранившейся части: 
قایسی ور اولکیم ناپیب بوز عزناز » اول تایب معشوق خالق عشق باز‎ 
С д. 998 до л. 117a заглавия не проставлены, HO для них 
оставлены чистые места. Ha полях редкие поправки и до- 


Т-110 ` 97 


В 


полнения к тексту, а на полях лл. 1126, 113а6, 114аб, 1156, 116a, 1196, 
120а помещены стихи на узбекском и персидском языках, не от- 
носящиеся к основному содержанию рукописи. Имени перепис- 
чика нет, Дата списка — 1269/1852—1853 г. (л. 120а). Деф.: с 
начала утеряно несколько листов. 120 лл. (1а—120а). 13,5х23. 


5105 ТО ЖЕ 7560/1 


Рукопись с обычным началом, написана разборчивым наста- 
ликом на кокандской бумаге. На лл. 68a—1366 заглавия не npo- 
ставлены, HO для них оставлень чистые места. Имя переписчика 
не названо, Дата переписки — месяц раджаб 1273/февраль — 
март 1857 г. 138 лл. (16--138а). 13х21, 


5106 ۳ ТО ЖЕ 5984Л 


Список с тем же началом, копирован посредственньм наста- 
ликом на тонкой кокандской бумаге в четыре столбца на листе. 
Поля начальных листов рукописи реставрированы. 

Переписчик — محمد شریف بن محمد رحیم‌بای‎ ЗМ Мулла 
Мухаммад Шариф б. Мухаммад Рахим бай, уроженец г. Китаба, 
переписал рукопись в г. Бухаре. Дата списка — 1286/1869—1870 г. 


45 лл. (16—456). 192 
5107 | حسینی‎ Оф» | 7709/1 
ДИВАН ХУСАЙНИ | 
Автор سلطان حسین میرزا بن میرزا منصور (سلطان حسین-‎ 
بایقر)‎ Султан Хусайн Мирза 6. Мирза Maucyp, из- 
вестный Тимуридский правитель хорасана Султан Хусайн 
Байкара (873/1469--911/1506). 


Список написан крупным небрежным насталиком на русской 
фабричной бумаге и содержит только газали. 


Начало (после басмалы): ای شوخ‎ зэл! عجایب خشوی‎ д 
سیمین بر سنکا ه کیم نیچه مهرینکا جان بیرسام ایماس باور سنکا‎ 
Стихи расположень в две колонки на листе и заключены в 
рамки из красных линий. Имя переписчика и дата переписки не- 


известны. По палеографическим данным, список, вероятно, сере- 
дини XIX в. 51 лл. (16—516). 16,5Ж20,5. 


Рьё(1), 256—257, 299—800; CBP, Ц, 284, № 1318. 


ПОЭЗИЯ XI—XII ВВ. ХИДЖРЫ-ХУ!-ХУШВВ. 
НАШЕЙЭРЫ | 5108—5130 


5108 قصه* سیث‌الملوك و بدیع الجمال‎ 3425/1 
ПОВЕСТЬ` О САЙФ АЛ-МУЛУКЕ И БАДИ’АЛ-ДЖАМАЛЕ 


Очень распространенная в Средней ` Азии стихотворная Bep- 
сия арабской сказки из „Тысячи и одной ночи“, известная так- 
. = . и 

же под названием ارم‎ ОБЈЕ 01» „Повествование о саде Ирам 


(см. CBP, V, 148, Ne 3697; cp. русское издание сказок: Москва, 
1960, т. VII). 


Автор настоящей стихотворной редакции Маджлиси 
= Р е 


сообщает в предисловии к своему труду, что основой для его 
перевода послужил прозаический таджикско-персидский вариант 
сказки (см. „Ўзбек адабиёти“, т. Ш, стр. 179); в настоящей ру- 
кописи эта часть предисловия опущена. Своё переложение Мадж- 
лиси закончил в месяце мухаррам 1100/октябрь — ноябрь 1688 г. 
(см. послесловие автора, л. 525), однако в „Антологии узбекской 
поэзии“ (стр. 193) и „Ўзбек адабиёти“ (т. Ш, стр. 177) сказано, 
что автор жил в первой половине ХУМ! в. (21). ие 
Список копирован посредственным  насталиком на средне- 
азиатской бумаге. 
Начало второго полустишия: д) حرمت‎ (ај ملکت‎ го! 
4 22-) 
Имя переписчика не указано. По палеографическим данным, 
список можно отнести к концу ХУШ в. Деф.: нет начала, пер- 
Boe полустишие сохранившейся части текста заклеено инвентар- 
ным номером; в середине (суда по кустодам) также утерано не- 
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è 


сколько листов (между лл. 7—8, 11—12 и 13—14). 57 aa (1а— 
57а). 11,5X18. 


О персидском варианте см. Бло ше, 41, № 2068; Перч (п), 996, № 1044; 
P bë, П, 764, 867; СВР, У, 148, № 3697; VI, 375, №№ 4717—4719; Эте, І, 521— 
522, №№ 788—792. Литографированные издания: Казань, 1849 и 1883; Таш- 
кент, 1385/1916. Сведения об авторе и отрывки из его сочинения см, „Анто- 
логия узбекской поэзии“, М., 1950, стр. 193—196; „Узбек ада- 
биёти“, т, Ш, Тошкент, 1959, стр. 177—225. 

О другом тюркском переводе (неизвестного автора) см. М угинов 
111—112, № 178. 


5109 4 ТОЖЕ 4255/11 
Полный список копирован четким насталиком на кокандской 
бумаге. 
Начало (после заглавия повести ИДИ شاه سیف‎ “aed И 
басмалы): 


باشلایین اول زحمد کردکار ө‏ برچه‌نی غمخواری اول پروردکار 

Имя переписчика и год переписки не указаны. По палеогра- 

фическим признакам, список можно датировать началом XIX в, 
69 лл. (34а--102а). 12х20. 


5110 (توردى شعرله‌ری)‎ - 1407/1 
(СТИХОТВОРЕНИЯ ТУРДИ) 


Собрание отрывков стихотворений замечательного узбекско- 
го поэта второй половины XVII توردی.ظ‎ Турди, писавшего сти- 


хи также под псевдонимом 21 $ Фараги. В своих произведе- 


ниях Турди восставал против насилия, унижений и несправедли- 
востей, которым подвергался трудовой народ. Большинство его 
стихотворений носят яркий обличительньй характер и направле- + 
нь против Аштарханида Субхан кули хана (1091/1680--1114/1702) 
и его сановников. Настоящий список переписан посредственным 
насталиком на кокандской бумаге и Содержит в себе 460 стихо- 
творных строк поэта Турди. 


جسم قانوندین نفس تاری اوزولم‌س‌دین Начало (после басмалы):‏ 
уй. дэд‏ دور قضا بزمي قورولمسدین дэд‏ 
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Имени переписчика нет. Списдк, вероятно, начала ХІХ в. 
Деф.: начало и конец отсутствуют. 9 лл. (16—96). 13,0X52. 


Более подробно о жизни и творчестве Турди см. Н. Jaq ub, Turdi іс̧айі- 
јан, Taşkent, 1941; „История Узбекской ССР“, т, І, кн. 1-я, Ташкент, 
1955, стр. 450—451. й 

Издания стихотворных отрывков: „Ўзбек адабиёти тарихи хре- 
стоматияси“, Тошкент, 1948, стр, 165; „Антология узбекской поз- 
зии“, Москва, 1950, стр. 205—210 (на русском языке); Турди, Танланган асар» 
лар, Тошкент, 1951; „Ўзбек адабиёти, т. Ш, Тошкент, 1959, стр. 281—299. 


5111 ТО ЖЕ | 1962/1 


Список переписан с предыдущей рукописи четким настали- 
ком зелеными чернилами на тетрадной бумаге в линейку. На 
полях листов — поправки и объяснения к тексту стихотворений, 
сделанные красными чернилами. Имя переписчика не указано, 
Список, судя по бумаге, относится к началу ХХ в. 12 лл. (16— 
126). 17X21. 


5112 | ed} قصهء بوست و‎ 9073 
ПОВЕСТЬ О ЙУСУФЕ И ЗУЛАЙХЕ 


Один из узбекских поэтических вариантов известной повести 
о Иусуфе и Зулайхе, Автор شاه حکیم-‎ Шах Хаким, по псев- 


дониму خالص‎ Халис, ташкентский поэт-мистик, живший, при- 


мерно, в XVI—XVII вв. 

В предисловии к своему труду он изложил историю созда- 
ния настоящего произведения. Основой для поэтической версии 
сочинения Халиса послужил прозаический труд некоего ТЭГ: | 


Хаваи (псевдоним) из Сайрама, друга автора, попросившего 
последнего изложить сочинение стихами. Халис не только пере- 
ложил на стихи произведение Хаваи, но переработал его, как 
он сам указывает, использовав предание о Йусуфе и Зулайхе 
из الانبيا‎ yeas „Сказанил о пророках" (автор не назван). 


В обширном предисловии к труду Халис привел также спи- 
сок написанных им стихотворных сочинений религиозно-мисти- 
ческого содержания: ايوب قصه‌سی‎  ترضح‎ „Повесть об Айубе"; 
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„Книга о воз-‏ مغر اج نامه cals „Книга о дне воскресения“;‏ امه 
несении [пророка]“ и т. п.‏ 
Рукопись переписана посредственньм насталиком на коканд-‏ 
ской бумаге. |‏ 
درود بی علد حمل بیحد ө‏ اوشل Начало (после басмалы):‏ 
حمدی ایتلسون Я‏ برع 
На каждом листе от л.16 до 1.106 в правом верхнем yr-‏ 
лу обратной стороны листа имеется оттиск круглой печати с ле-‏ 
„Биби Фа-‏ یبن abl‏ 2% سیف الله وقف فى سبیل‌الله гендой:‏ 
тима, дочь Сайфаллаха, вакф Bo имя аллаха“ и год — 1290/1873.‏ 
Имя переписчика не указано. Список, по палеографическим дан-‏ 


ным, можно отнести к первой половине ХЇХ в. Деф.: лакуна в 


тексте (лл. 546—556 оставлены чистыми) и нет конца. 131 лл, 
14,5X26. 


CBP, И, 344—345, № 1660 (приведена только нисба автора прозаической 
версии — سریامی‎ Саръями (сайрамец). 


5113 _ TO ЖЕ | 8902 


Рукопись переписана небрежным насталиком на кокандской 
бумаге. Начало в описываемом списке подвергнуто редакции, 
однако по содержанию соответствует предыдущей рукописи. 

Список заключает в себе также более полное предисловие, 
именно здесь приведено имя автора — شاه حکیم‎ Шах Хаким— 
и сообшается о том, что он жил некоторое время в Фергане. 
Лист 17аб оставлен пустым, однако пропуска в тексте нет. Имя 
переписчика и время переписки не указаны. Рукопись относится, 
по-видимому, к первой половине XIX в. Деф.: утрачена часть 
первого листа; нет конца, 141 лл. 14X26.. 


5114 ТО ЖЕ | 8924/1 


Дефектный список, копирован почерком насталик на коканд- 
ской бумаге, 

اوزی بو حال ايله انی }4 Начало сохранившейся части текста:‏ 

Ом‏ » الارنی سوزینی ایمدی‌نه قیلسون 

Для названия некоторых глав сочинения оставлены чистые 

места. Имя переписчика не приведено. Год переписки - 1259/1843, 
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Деф.: нет начала (при сличений с предыдушей рукописью — см. 
опис, Ne 5113 — установлено, что в описываемом списке утеряно 
около 50 листов); нижний левый угол листа 89 оторван вместе 
с текстом. 138 лл. 16524,5. 


5115 ТО ЖЕ 3650/1 


- 


Хорошая рукопись, переписана посредственным насталиком 
на тонкой кокандской бумаге. Из предисловия Халиса к тру- 
ду здесь оставлено только славословие пророку Мухаммаду, Имя 
переписчика не названо. По палеографическим данным, список 
можно датировать серединой ХІХ в. 175 лл. (16—175а). 14,5X 
X25,5. 


5116 هویدا‎ Муз 7522 
ДИВАН ХУВАЙДА | 


Автор-- ферганский позт غایب نظر چیمیانی‎ 2 ж خواجم‎ 
Ходжам Назар б. Гаиб Назар Чимйани, по псевдони- 
му هویدا‎ Хувайда (ХУШ в.). 

Начало дивана (после басмалы): gl, صقا تینکنی 4 تیل پر له‎ 

ابلای خداوندا a‏ کیلور Kile БЭЭ‏ ایغلی بوکلی اشيا 

Рукопись написана среднеазиатским насталиком на тонкой 


кокандской бумаге кремового цвета. На последних двух листах 
приведено маснави из произведения того же Хувайда ول‎ 221) 


(см. опис. Ne 5117). Имя переписчика и дата переписки не ука- 
заны. Список, судя по бумаге и почерку, относится к первой по- 
ловине XIX в. 76 лл. 15,8. 25,7. 


СВР., II, 328, № 1608. Об авторе см. „Узбек адабиёти“, т. Ш, Tou- 


кент, 1959, стр. 353; стр. 855—401 (отрывки из его произведений); Гаври- 
лов М. Ф., Среднеазиатский поэт и суфий Хувайда, Ташкент, 1927. 


5117 45 cel, 1766 


ПОКОЙ СЕРДЦА 
Автор — упомянутый Ходжам Назар б. Гаиб Назар 


‚ Чимйани (см. опис. № 5116). Произведение представляет co- 


бой сборник стихотворных рассказов религиозно-наставительно- 
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го характера, написанных в форме маснави. Рассказы в разных 
списках имеют неодинаковые названия. Рукопись написана сред- 
неазиатским насталиком на кокандской бумаге. 


3| و حمد خلاق جهانغه в‏ که حکمن Начало (после басмаль):‏ 
کورساتیب یخشی «Ам‏ 


B конце на трёх листах имеются различные заметки и стихи 
Машраба и Фузули, Имя переписчика: не указано. Год перепис- 
ки — 1229/1813—1814 (настоящий список самый ранний из хра- 
няшихся в ИВ АН УзССР списков этого произведения). Деф.: 
один лист (после 16) оторван. 90 лл. 13,5X22, 


СВР, Ц, 828, М 1609. Имеются многочисленные литографированные изда- 
ния: Ташкент, 1908, 1909, 1915 гг.; Казань, 1893, 1900, 1901, и т. д. 


5118 і ТО ЖЕ 6217 


Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 
кокандской бумаге кремового цвета. Последние два рассказа, 
озаглавленные в предыдущей рукописи: ایشان‎ со war افسوس‌نامهء‎ 


lu ца и هویدا‎ oles! D „а> مناحات‌نامهء‎ здесь приведены под наз- 
ванием رباعیات‎ »Четверостишия". Имя переписчика не указано. 


Год переписки — 1262/1845 — 1846. Деф.: с начала утеряно не- 
сколько листов. 126 лл. 15х26. 


5119 ТО ЖЕ 5661/ХШ 


Рукопись переписана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Начало такое же, как в старейшем списке (см. 
опис. Ne 5117). Имя переписчика и дата переписки не указаны. 
Судя по палеографическим данным, рукопись относится, по-ви- 
димому, к первой половине ХІХ в. 89 лл. (1036—191а) 4۰ 


5120 | то ЖЕ 6874/11 


Список написан среднеазиатским насталиком на русской 
фабричной бумаге и находится в одном переплете со стихами 
Ходжи Ахмада Йасави. Начало такое же, как в предыдущем 
списке. Заглавия рассказов здесь отсутствуют. Имя переписчика 
не указано. Год переписки —1297/1879— 1880. Деф.: лакуна в 
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тексте в один лист (после четырех начальных строк текста), 
103 лл. (1016—203а). 17X21. 


5121 ۱ ТО ЖЕ 1982/1 


Хороший список, переписан четким среднеазиатским наста- 
ликом на кокандской бумаге кремового цвета. Начинается так 
же, как предыдущая рукопись. Заглавия рассказов не написаны, 
для них оставлены чистые места. Листы 22 и 23 приклеены 
позднее, й на них другим почерком восстановлена пропущенная 
часть текста. Имя переписчика не указано. Год переписки тот 
же 1302/1884—1885, которьй отмечен на л. 1356 зтого сборного 
тома. 89 лл. (16—896). 13Ж19,7. 


5122 ТО ЖЕ 3696/1 


Полный список, переписан крупным среднеазиатским наста- 
ликом на кокандской бумаге. Начало такое же, как в предыду- 
щей рукописи. Имя переписчика не указано. Год переписки, по» 
видимому, тот же, который указан в конце рассказа  ناصلم قصه“‎ 


дьо: СЛедующего в этой сборной рукописи за описываемым 


сочинением, — 1304/1886-— 1887 (л. 137a). 92 лл. (416—132а). 
14,5>% 25,3. 


5123 TO ЖЕ 1608 


Неполный список, переписан небрежньм насталиком на ко: 
кандской бумаге. Текст первых десяти листов обрамлен желты- 
ми линиями. Имя переписчика и дата переписки не указаны. Су- 
дя по бумаге и почерку, рукопись относится ко второй полови- 
не ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 39 лл. 14X24,5, 


5124 Чэ? ТО ЖЕ ИМ 17 


Неполный список, переписан посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. Заглавия рассказов не написаны--для них 
оставлены чистые места. Список переплетен в один TOM с поэ- 
мой „Тахир и Зухра“ анонимного автора, текст которой также 
неполный. Переписчик и дата переписки не указаны. Рукопись, 
по-видимому, второй половины ХЇХ в, Деф.: нет начала и кон- 
ца. Судя по кустодам, отсутствуют также листы между лл. 39 и 
40, 71 и 72. 81 лл, (1а—816). 15х25,5, 
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6126 сле т و گل‌اندام‎ в б ча 9160 
БАХРАМ И ГУЛАНДАМ 


Автор — известный узбекский поэт ХУШ в, صیقلی‎ Сайкали 
(псевдоним), писавший также под своим именем pho Сабир 


(см. опис. № 5126). Лирическая поэма о принце Бахраме из Ру; 
ма и принцессе Гуландам из Чина (Китай). Сочинение написано, 
в основном, в форме маснави, но местами прерывается вставны- 
ми. газалями и мухаммасами, Дата написания — месяц мухаррам 
1201/октябрь — ноябрь 1786 г. 

Список переписан посредственным насталиком на кокандской 
бумаге. 

"Начало (после басмаль): , الرحمن ال >( دیب‎ шин که‎ 


вы کریم دیب‎ № ом خدانی باد‎ 
— Пола многих листов, особенно в начале, пострадали от упо- 
требления и реставрированы. Имени переписчика и даты перепис- 
ки нет. Список, судя по палеографическим данным, относится к 

середине XIX в. Деф.: нет конца. 96 лл. 1324. 


< CBP, Il, 233, № 1316; МІ, 376, № 4720. Отрывки из произведения: Узбек 
адабиёти, т. ТУ, иккинчи китоб, Тошкент, 1960, стр. 157—184. 


5126 ТО ЖЕ 8705 


Полный список, написан четким насталиком на кокандской 
бумаге. Начало: такое же, как в предыдущей рукописи. При пе- 
реписке ‘скопирован и колофон, в котором сохранен год, — 
1223/1808--1809. | - 


В рукописи, кроме псевдонима автора, приводится еще под 
стихами его имя. Текст лл. 456—526 повторен на лл. 53а—616. 

Переписчик — (с Дъ гара زع‎ На’им ходжа Бухари. Дата 
‘переписки — рамазан 1805/май--июнь 1888 г. 122 лл. 12X19. 
5127. | ely | نو‎ 1198 


ши Зо ی‎ "АНТОЛОГИЯ 


Собрание. МРТИ на узбекском и  таджикско- пер- 
сидском языках, принадлежащих разным авторам. В списке 


106 


представлень следующие поэты: 1) ци Хафиз, 2) Jay Bu- 
- ae 

диль, 3) سيدا‎ Сайида, 4) Ay Навои, 5) فضولی‎ Фузули, 
6) Рур Валихи, 7) راقم‎ Раким, 8) 15 Кирами, 9) عندلیب‎ 
Андалиб, 10) حقانی‎ Хаккани, 11) 59) Раунак, 12) bls 
Нашати, 18) کامی‎ Kamu ۲ 14) آذزی‎ ۸3 6 ۰ 

Стихотворения в рукописи переписаны в разное время хо- 
рошим (местами посредственным) насталиком на тонкой коканд- 
ской бумаге и расположены на листе в разных направлениях 
(многие стихотворения, вопреки правилу арабского письма, на- 
писань на листах, идущих слева направо). Лл. 39—49, 47—51, 
526, 53а, 1076—109а и 111 оставлены чистыми. Формат списка не- 
обычный — удлиненный и узкий. Возможно, рукопись предназна- 
чалась для карманного пользования. Имени переписчика нет. Да- 
той переписки, судя по году, указанному на лл. 680 и 896, ус- 


ловно можно считать 1206/1791 год. Деф.: нет начала. 113.4, 
22,5Х 9,5. шинж 


o k Миља даг 
М 


з مشرب انی)‎ САР) НТ 
(ПЯТИСТИШИЯ МАШРАБ-И САНИ) 7 


Пятистишия (всего 20 строф), принадлежащие ‘перу средне- 
азиатского поэта ХУШ--ХЇХ в. روزی بای‎ Рузи баа, по псевдониму 
مشرب‎ Машраб или 29 مشرب‎ Машраб-и сани (Машраб 
второй). Основное содержание стихов — описание степени духов- 
ного совершенства, которой достиг автор как суфий. В послед- 
них строфах пятистиший автор сообщает, что он принадлежит ксу- 
фийскому ордену „мавлавийа“ (основатель ордена — известный 
поэт-мистик Джалаладдин Руми, ум. в 672/1273—1274 г.) и что им 
написано сочинение میداء ور‎ „Источник света“, являющееся 


узбекским комментарием в стихах к знаменитому „Месневи“ 
Джалаладдина Руми. 


Рукопись написана 9 насталик на кокандской бумаге, 


Начало: طلب 5446( آادیمکا کیل‎ са 
طلب بولسنک منی آلدیمکا کیل‎ чай مقصود‎ 


220 
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"Переписчик, суда по сходству Почерка, TOT же از‎ Бра 


Мирза Нийаз, который переписал предыдушее в этом сборном 
томе сочинение. Дата списка —1290/1873—1874 г. З лл, (2126— 


214a). 14X 25,5. 
5129 ҮЛГЭР” 
ДИВАН МАХТУМ КУЛИ 


11197/1 


туркм. Автор — известный туркменский поэт قلی‎ е مختو‎ Мах- 
тум кули (был жив около 1257/1841 г.). Настоящее собрание 
стихотворений Махтум кули — наиболее полное из имеюшихся в 
рукописном фонде ИВ АН УЗССР. В него включено 172 стихо- 
творения (песни) —ср. CBP, П, 346, Ne 1665, число песен 


здесь — 129, 
Рукопись написана размашистым насталиком на тетрадной 


бумаге. 
Начало (после басмалы): پر آ قشام یاتور ديم تون باریمینده » پر‎ 
کیلیب تورغیل دیدیلار‎ AT تورت‎ 
Стихи расположены в две колонки на странице. Поля неко- 
торых листов повреждены сыростью и позже заклеены бумагой. 
Переписчик, судя по сходству почерка, тот же ولد‎ Ах مله‎ 
محمد حسین دیوان‎ Мулла Бек Нийаз 6. Мухаммад Хусайн диван, 
имя которого отмечено на л. 1766 этого сборного Toma. Год пе- 
реписки, указанный там же,—1348/1929 —1930. Деф.: суда по 
кустоду на л. 526, между лл. 52 и 53 утрачено несколько ли- 
стов. Нет также конца рукописи. 176 лл. 16,5Ж22,5. 


CBP, П 346, №№ 1665—1666; об авторе и отрывки стихотворений; У 3- 
бек адабиёти“, т. ГУ, иккинчи китоб, Тошкент, 1960, стр. 109—124. 


5130 دیوان غازی‎ 6117/1 
ДИВАН ГАЗИ 


Неполное собрание стихотворений (ед =. (с 2 ملا محمد‎ 


Мулла Мухаммада Гази Хуканди (ХУШ — ХІХ вв.), 
содержащее стихи как на узбекском, так и на таджикском язы» 
ках (о полном списке см. СВР, H, 328, № 1607). 
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Начало (после басмалы): اوراق پیانم‌راه‎ шоу 440) ده‎ с! 
زبانم‌را‎ а مجلی از نای خویش کن‎ 
Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 
хорошей восточной бумаге кремового цвета, Текст стихов 06- 
рамлен цветными линиями. В начале — унван, исполненный 
красками. Края листов пострадали от времени и реставрированы 
кокандской бумагой. Имя переписчика и дата переписки не ука- 
заны. Судя по бумаге и оформлению, рукопись относится, по- 
видимому, к началу XIX в. 29 лл. (16—296). 13X23. 


СВР, И, 328, № 1607; „Узбек адабиёти“, Ш т. Тошкент, 1959, стр. 
501—511. Издание избранных стихотворений (там же об авторе) см. Азиз 


Каюмов, Ғозий, Тошкент, 1959. 


ПОЭЗИЯ XI—XIV вв. ХИДЖРЫ —Х1Х—ХХ вв. НАШЕЙ 
ЭРЫ | те 5131—5320 


Кан єс Ук е EI Мы. АЕ сда от 


9181 с کوکنار‎ Мар ۳_۳ _ ۷ 
нэн ЧАЙ И ОПИУМ. 2 2 
Поэма анонимного автора о споре между чаем и опиумом, 


написаннал в форме маснавив подражание известнои позме 
Мухаммада б. Сулаймана Фузули ssb و‎ © „Гашиш и вино“. 


В заключительной части поэмы автор сообщает о своем проис- 
хождении из Андижана (лл, 196 – 20а), однако имени своего он 
нигде не называет. 


Начало прозаического предисловия (после басмалы): д,» 
بیعدد اول قادر )42 کیم وجود طر 4353 تورت عنصر‎ см و‎ dow 
محبت لمعهسیدین ضیا وبرمیش و اوز‎ tall کونکل‎ ol نی باعث‎ 


a 

وحدایتین بیلدورماق اچون مکونات ابت ایدوب 
Текст написан четким среднеазиатским насталиком на коканд-‏ 
ской бумаге кремового цвета и расположен в две колонки на‏ 
листе. Нижняя часть листов пострадала OT времени и позднее‏ 
реставрирована. Текст каждого листа обрамлен цветными лини-‏ 
ями. Имя переписчика и дата переписки не указаны. Судя по‏ 
палеографическим данным, список относится к началу ХЇХ в.‏ 

20 лл. (626—81а). 13X23. 


5182 مولس‎ Ol ge 11194 
ДИВАН MYHHCA 

شیر محمد الملقب بالمونس بن ом!‏ عو ха tue‏ اب — Автор‏ 

Шир Мухаммад, по литературному псевдониму Мунис б. 

Амир Иваз бий мираб (ум. в 1244/1829 г.), известный хо- 
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резмский поэт и историограф (о ero знаменитой истории Хивин- 
ского ханства JUYI فردوس‎ СМ. ОПИС, Ne 5020). 


Настояший диван Муниса содержит в себе около 600 стихо- 
творений (газали, касиды, руба'и и му'амма). Список написан 
прекрасним мелким насталиком на а кокандской бумаге. 

بادهء کیم کیلدی عشق اهلی 5 Начало (после басмалы): ел‏ 


(лу پارب ایت کونگلوم سفالین نشا پرورجام‎ е آشام انکا‎ 
Многие листы потемнели от сырости, нижние углы первых 

15 листов реставрированы. На оставленных чистыми лл, 1536— 
1566 и 16la—1646 сделаны разные заметки, не относящиеся к 
основному содержанию рукописи. Рукопись, по-видимому, авто- 
граф автора: в тексте стихотворений нередко встречаются по- 
правки редакционного характера, сделанные той же рукой, ко- 
торой написаны все стихи дивана; многие стихотворения поме- 
щены на полях листов без учета их алфавитного порядка, обыч- 
но соблюдаемого в диванах; отмеченная на л. 157а дата оконча- 
ния переписки —1229/1813— 1814 г. совпадает с датой окончания 
составления дивана, указанной самим автором на том же листе: 


لو آ شو فته سَوزلا رکه جمع ایلادیم ppl СИНА з‏ | قیلیب اهتمام 
ایدی مینک ایکی ja‏ یگرمه JSS‏ نبی هجرتیدین علیه‌السلام 


На полях л. 89a указывается дата написания одного стихотво- 
рения (му’амма) —1239/1823—1824 г., что свидетельствует о TOM, 
что, хотя диван, в основном, был закончен автором в 1229/1813— 
1814 г. он и в последующие годы продолжал заносить в него 
свои стихотворения. 164 лл. 12X21. 


СВР, Il, 341—342, №№ 1614—1645 (под заглавием مونس‎ сол 1 
№ 1646 (под заглавием مونس‎ SLJ у); СВР, У, 123—125, № 8645—36. 0; 


Об авторе и отрывки корен см, „У 3 6 ек ада биёти,* т. Ш, Тошкент, 
1959, стр. 657—684. .. oe «ды ва тэ 


883 7 << ۰۳۰۰ РУ ТРОС 
ДИВАН АМИРИ iss ик Момо 


Автор — (6.45 „> امبر محمد عمرخان‎ Амир Мухаммад 
Умар хан Хуканди, кокандский хан ‚(1224/1809 — 
1237/1822 гг.),. писавший ‘под псевдонимом امیری‎ Амири. Собра- 


111 


У 


ние стихотворений на узбекском и таджикско-персидском язы- 
ках, преимущественно лирического содержания. 
о Хороший список, переписан крупным среднеазиатским наста- 
ликом на тонкой кокандской бумаге. В начале дивана — обшир- 
ное прозаическое предисловие автора (лл. 16—86). 

Начало предисловия (после басмалы): , Ке حمد و سیاس‎ 


ستايش „э‏ او tile‏ اشیا و خالق بی همتاغه کیم کاف و نون 

ترکیسی بیرله عالم دیوای‌نینک نظمینی ناظمی ایرمیش 

Начало стихотворений (с отдельного листа, также после 
басмалы — л. 8б): 

زهی حمد شداوندیکه باردور خالق (да‏ قبضهء تفراقدین ОТ‏ 

Текст стихотворений расположен в две колонки на листе и 

" ваключен в рамки из киновари. Имени переписчика нет. Дата 

списка - 1270/1853—1854 г.— заключена в хронограмме, поме- 

щенной переписчиком в колофоне: , و‎ j بر ابد‎ Де تواضعیکه حروف‎ 


лл, 27X16.‏ 254 بواقیش همه تاریخ این کتاب گو 


СВР, Il, 335—336, № 1632—1636; Об авторе и образцы стихотворений: 
„Узбек адабиёти“, т. Ш, Тошкент, 1959, стр. 471—484. Издание: Стамбул, 
1882; Ташкент, 1905. 


5134 be TO ЖЕ 1880 


Рукопись переписана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге, предисловие автора к дивану в этом списке отсут- 
ствует. 

اول بنام حالق زولجود و Начало (после басмалы): , (БА!‏ 

3 مشت (ид 9 Че‏ آدم قیلورینا | 

после стихотворенић Амира на 5 листах (2026—206a) npu- 
ведень хронограммы (та рихи) кокандских поэтов — современни- 
ков Амира -- на смерть "Умар хана: کاشن‎ У, Мулла Кашина, 


-ajg Вазира, سلطان خان توره‎ Султан хана туры, حاطف‎ 
Хатифа, clas Хиджлата, حاذق‎ Хазика и 12 Фазли. 
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До начала дивана на б листах разными лицами написаны га- 
зали и мухаммасы самого Амира и других авторов. Имени 
переписчика нет. Дата переписки — 1318/1900 -- 1991 г, 206 лл. + 6 с 
указанными стихами (в начале) + 5 (в конце) чистых. 1525. 


5135 ТО ЖЕ 6672 


Хороший список с таким же началом, как предыдушая руко- 
пись (cm. опис. Ne 5134); написан четким насталиком на русской 
фабричной бумаге. В конце, на лл. 153а—1556, приведены те же 
хронограммы на смерть 'Умар хана (см. опис. № 5134). Имени 
переписчика нет. Дата списка — 1319/1901--1902 г. 155 лл. 15X26. 


1510 مجموعهء شاعر ان 5136 


СОБРАНИЕ ПОЭТОВ 


Антология кокандских поэтов, составлавших литературный 
круг при дворе хана Мухаммад "Умара (1224/1809—1237/1822), 
который также писал стихи под псевдонимом Амир. 

Приведенное название сочинения дано ему самим составите- 
лем فضلی نمنکانی‎ Фазли Намангани (см. стихотворное 


вступление к труду, в котором содержатся характеристики поэтов, 
представленных в антологии, — л. 96). В научной литературе из- 
вестны еще другие названия этого произведения: „| я مجمرعهء‎ 


el مجموعة الشعر‎ СО ае «АР рота с فضلی‎ Дата завершения ан- 
тологии указана в хронограмме в конце сочинения — раби П 
1237 | декабрь 1821 — январь 1822 (л. 345a), однако в тексте руко- 
писи имеется касида, восхваляюшая пиршество у Умар хана, уст- 
роенное на четыре месяца позже этой даты — в месяце ша'бан 
1237/апрель 1822 г. 

Прекрасный полный список, прижизненный составителю. Пе- 
реписан почерком насталик на кокандской бумаге, по распоря- 
жению “Умар хана. 


Начало: تودادی‎ (дао بارباب‎ а لک‌الحمد و الشکر با مستعان‎ 
زبان‎ 
Текст на листах взят в рамки из золота и синих линий. He- 


которые стихи написаны на полях (лл, 117а, 118а, 182а, 154a, 
163а и т. д.). 


8—110 7 113 


На лл. 16, 106, 1196 имеются унваны, исполненные золотом 
и красками. На лл, 366 и 345— оттиск печати с легендой: هیر‎ 
۱۲۵۹ بای‎ Ее! حاجی این‎ „Мир хаджи б. А’зам бай 1259 ۰ 
Переписчик — ($08 pow میرزا بوسف‎ ۵ Йусуф Самарканди, 
которого Фазли Намангани охарактеризовал в антологий как ис- 
кусного каллиграфа, получившего за переписку данной антологин 
(по-видимому, другого списка) награду от "Умар хана. Дата пе- 
реписки — раби 1 1236/январь 1821 г. (вероятно, здесь описка в 
цифрах, потому что, как уже указьвалось выше, сама антология 
была закончена только в месяце раби’П 1237/декабрь 1821--ян- 
варь 1822 г. 345 лл. +4 (в начале) + 4 (в конце). 15X24. 


СВР, H, 336—340, №№ 1637—1641; Семенов+ь 71, № 133. 


5137 ТО ЖЕ 9914 


Полный, также прижизненный составителю список с тем же 
началом, что и предыдущий. Переписан четким насталиком на 
тонкой кокандской бумаге. Текст стихов расположен в две ко- 
лонки на листе. Картонный переплет с клапаном; на корках пе- 
реплета тиснениями указано имя переплетчика и год: М, عمل‎ 


VYOV صحاف‎ yo) محمد‎ „Работа Мулла Мухаммад Надира- 


переплетчика, 1257 [1841—1842 г.]“. Имени переписчика нет. Год 
переписки — 1237/1821—1822. 308 лл.--2 (в конце) со стихами, 
не относящимися к тексту. 15X25. 


5188 ТО ЖЕ \ | 1242 


Список копирован хорошим насталиком на тонкой кокандской 
бумаге. Вступительная часть к антологии с характеристиками 
поэтов в этой рукописи отсутствует. Текст начинается с восхва- 


ления Аллаха, Мухаммада, четырех халифов и "Умар хана. 
Начало (после двух стихотворных строк Фазли и басмалы): 


درة СЕН‏ کل „И‏ طغرای سخن ام خداوند Зея‏ از فيض 
سحاب کر مش قطر о‏ در افشان ол‏ 


‚ В конце (л. 308а) на полях листов помещены стихотворные 
послания составителя антологии поэта Фазли к своей современ- 
нице поэтессе ثه‎ а Махзуна и ответы последней на них, 


В разных местах рукописи встречаются оттиски печатей одного 
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и того же лица, возможно, владельца рукописи, то с полным 
его именем, то с сокращенным, к которому добавлена его долж- 
ность старосты аза Г 14, . 5 13 с 

ость’ стар (базарного ряда): Уб اوتار ابن کدا‎ 5 0146 


Пахлаван Нийаз Утар 6. Гада Нийаз (л. 1166) и کلانتر‎ 53 д! Д 


Пахлаван Нийаз калантар (л. 308а). Имени переписчика нет. Дата 
переписки — 9 зу-л-ка’да 1246/21 апреля 1831 г. 308 лл. + 3 ли- 
ста (в начале) + 2 (в конце), заполненных стихами кокандских 
поэтов XIX в. 15,5х26, ` - 


5139 ТО ЖЕ 9688/1 


Начало такое же, как в предыдушей рукописи (восхваление 
Аллаха, Мухаммада, четырех халифов и'Умар хана), без вступи- 
тельной части к антологии. Список написан хорошим насталиком 
на кокандской бумаге кремового цвета. Текст взят в рамки из 
золота и цветных линий, Имя переписчика неизвестно, Список, 
по палеографическим данным, относится ко второй половине ХЇХ в. 
Деф.: нет конца (текст обрывается Ha л. 110а сборного тома, на 
газали поэта Карий-и Кундузи). 110 лл. (la—110a) -- 3 (в начале), 
заполненных стихами разных поэтов. 15Х 24,5. 


5140 | | TO ЖЕ 9139/1 


Список без вступительной части к антологии, начинается так 
же, как предыдущие. Написан четким насталиком на тонкой KO- 
кандской бумаге. Антология переписана неполностью (оканчи- 
вается мухаммасом Ма йуса на газаль Амира (Умар хана). Con- 
сок заключен в картонный переплет с клапаном. На корках 
переплета тиснениями обозначено: үүд» عمل عوض محمد صحاف‎ 


„Работа 11823 Мухаммада-переплетчика“, 1280/1863—1864 г. Имя 
переписчика неизвестно. Год переписки — 1292/1875. 285 лл. 
(616—3456). ۰ 


5141 ТО ЖЕ 4569 


Рукопись написана хорошим насталиком на кокандской бу- 
маге. Вступительная часть к антологии сокрашена и помешена в 
конце. Список копирован в Бухаре в квартале „Михтар Анбар“. 
Переписчик — میرزا عبدالحف‌ظ‎ Мирза Абдалхафиз, Дата nepe- 


писки — 12 раби! 1297/23 февраля 1880 г. 298 лл. 15,5Ж26,5. 
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5142 . ии ТО ЖЕ | 5785 


© Хороший полный список, переписан четким насталиком на 
кокандской бумаге кремового цвета. Начало такое же, как в 
старейшей рукописи (см. опис. № 5136). 
72 Стихи расположены в две колонки на листе и взяты в рамки 
из золота и красок. Рукопись заключена в хороший картонный 
переплет с клапаном; на крышке переплета дата — 1273/1856— 


1857 г. и надпись: جمع دل‎ різ × در حریم قدس يارب راهده‎ 
ده‎ ols Т Переписчик — سبزی‎ gd محمد یوس‎ Мухаммад Йунус 
Шахрисабзи — переписал рукопись по распоряжению Мирза Ха- 


кима парваначи. Дата переписки — 28 раби ПЦ 1297/9 апреля 1880 г. 
435 лл.--5 (в начале) + 9 (в конце) чистых. 18,5 Х 31. 


5143 . ТО ЖЕ 6745/11 


Хорезмский список со вступительной частью к антологии. 
Написан хорошим насталиком на кокандской бумаге кремового 
цвета, Три листа с конца антологии опущены. Переписчик — 
ایشجان قونکر اتلی‎ УА Мулла Иш джан Кунгратли (Хорезм). Год 
переписки — 1318/1900— 1901. 230 лл, (856—314а). 14,526. 


5144 5 TO ЖЕ оо 1326/1 


Неполная рукопись. Написана четким насталиком на тетрад- 
ной бумаге в одну линейку. Листы 386 и З9а украшены фронти- 
списом, исполненным золотом и красками. Текст также обрамлен 
золотом и цветными линиями. Начиная с л. 70а (сборного тома) 

` JO конца стихи приведены, как в байазах, без предшествующей 
характеристики, имеющейся в антологии. Листы 8084-4836 остав- 
лены чистыми. Имя переписчика неизвестно. Время переписки, 
судя по палеографическим данным, — первая четверть ХХ в. 98 лл, 
(386—1356). 2113. 


5145 قانع‎ ду» 2997 
ы ЛАА ко меу: ДИВАН КАНИ" 
Сборник стихотворений (газали и один мустазад в конце ди- 


вана) поэта. قانع نسفی‎ Кани Насафи (нисба Насафи напи- 


L 


116 


сана на л. ја карандашом покойным 'Йбадаллой Адиловым).: 

„Кани” является псевдонимом и означает „Удовлетворенный“. 
Время жизни его неизвестно. 

ود تجلی حکمه کاشمس(؟) من سیف Начало (после басмалы):‏ 

القضا + بوینومی سوندوم نجوك فرمانیدور وبردیم Мо‏ 

Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на серой 

и окрашенной в оранжевый цвет посредственной восточной бума- 
ге. Дата переписки--1241/1825--1826 г. 75 лл. 14,0х 24,5. 


5146 Ale (~ دیوان‎ ۱ 1797 


ДИВАН МУДЖРИМА АБИДА 


Собрание стихотворений узбекского поэта конца ХУШ--на- 
чала ХЇХ в. خو اجه 2 ميرك خواجه بخاری‎ Ale "Абида ход- 
жи 6. Мирак ходжа Бухари. Из прозаического преди- 
словия, в котором автор излагает цель составления дивана и при- 
водит сведения о своей жизни (лл. 16 — 46), известно, что снача- 
ла он писал под литературньм псевдонимом مجر م‎ Муджрим 
(„Грешный“), а с начала правления бухарского эмира Хайдара 
(1215/1800—1242/1826) по настоянию последнего — под своим име- 
нем іе "Абид („Благочестивый“). В историю узбекской поз- 
зии он вошел под двойным именем — Муджрим "Абид. 

Рукопись написана мелким среднеазиатским насталиком на 
кокандской бумаге. | 

حمد و سپاس بیحد و قباس Начало (после басмалы): ОЈ,‏ 

خالقیغه کیم مکونات انینک فرمانی һе aly‏ 

На переплете тиснением в медальонах указано имя переплетчика 

и дата: ۱۲۵۰ فاضل خواجه‎ „Фазил ходжа, 1240 [1824—1825]“, 

Има переписчика и дата переписки не указаны. Судя по бумаге, 
список относится к первой четверти XIX в. 96 лл. 14х25. 


СВР, Il, 343, № 1656 (предисловие в данном списке отсутствует). 

О жизни и творчестве ‘Абида см. „Узбек адабиёти тарихихре- 
стоматилси“, Тошкент, 1945, стр. 225—231; „Узбек адабиёти“, т. Ш, 
Тошкент, 1959, стр. 631—654. 
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5147 . с - - ne TO ЖЕ ۱ 2047-2035 8 


Список переписан крупным насталиком на кокандской бумаге 
кремового цвета. Начало такое же, как в предыдушем списке. 
Текст стихов отделен от прозаического предисловия и начинается 
с отдельного листа после басмалы. В конце на двух оставленных 
переписчиком чистыми листах позднее небрежным насталиком кем- 
то написан мухаммас некоего öle توره‎ Тура джана. На л. 9а 


имеется оттиск прямоугольной печати владельца рукописи с ле- 
гендой: ۱۳۱۷ «ко قل‎ p> „Хайдар кул бек, 1317 [1899— 1900 г]“. 


Переписчик - ریک‎ Май میرزا‎ Мирза Зу-л-фикар бек, Дата 
переписки — 1299/1881— 1882 г. 172 лл. 15,4х 96. 


~ 


7483/1 ۱ دیوان جانی | | onde‏ 


ДИВАН ДЖАНИ 


Собрание стихотворений узбекского поэта конца ХУШ — nep- 
вой половины XIX в. ملا قربان جانی‎ Мулла Курбана Джа- 


ни, писавшего стихи как на узбекском, так и на таджикском 
языках. Сведения о его жизни и творчестве очень скудны, Co- 
временник поэта некий Мирза Сайфаллах (по псевдониму Сайфи) 
в своей элегии — хронограмме, помещенной в конце описываемой 
рукописи (лл. 1356—136а), говорит о Джани как о суфие и го- 
дом его смерти называет начало 1250/конец 1834 г. 

Настояший список переписан посредственным насталиком на 
кокандскоћ бумаге и заключает в себе газали (лл. 16—906), ру- 
баи, фарды (лл. 91а--946) и мухаммась (лл. 946—136а). 

Начало (после басмалн): 
جمالین میندا کور‎ ТЭГНЭ اطلعت من مطلع الاحسان قد اضحی‎ ۰ 

دیب چیقتی کونکلیمدین صدا 

Имени переписчика нет, Год переписки, отмеченный в конце 
сборного тома (л. 1386),—1297/1879—1880. 136 лл. (16— 136a). 
15X26. - 


CBP, Il, 344, № 1657. Отрывки из дивана: „Узбек адабиёти“, 
т. Ill, Тошкент, 1959, стр, 687—697, і 


118 


ОПИСАНИЕ ПИРШЕСТВА 


Автор — aml yo ууу» Дилавар ходжа, хорезмский поэт 
. первой половины XIX в. и переводчик с персидского на узбек- 

ский язык известного сочинения Зайнаддина Махмуда б. Абдал- 
джалила Васифи «بدایع ااوقایع»‎ „Чудеса происшествий“ (см. опис. 


Ne 5040). Настоящее произведение написано в форме маснави и 
посвящено описанию праздничных увеселений, устроенньх по 
случаю обряда обрезания сыновей хивинского хана Алла кули 
(1240/1825— 1258/1842) — Рахима кули и Тура Баба джана. 


Рукопись написана обычным насталиком на кокандской бу- 
маге. 


ساقی کلعذار زیبا چهر » توت منکا جام زر نچوك کیہ Начало:‏ 


м 
Судя по глоссам, носящим редакционньй характер и напи- 
санным на полях той же рукой, рукопись-- автограф автора. 
После описания пиршества следуют две хронограммы, принадле- 
жашие перу того же Дилавара ходжи: на постройку в Хиве 
` а wb „Дома увеселений“ в 1244/1828--1829 г. и ریات‎ 
پادشاهی‎ „Государева постоялого двора“ в 1233/1817—1818 г. Год 
переписки, судя по сходству почерка, TOT же 1245/1829—1830, 
который указан в конце предыдушего в этом сборном томе со- 
чинения (л. 5486). 7 лл. (5526—558а). 13,5 25. 


5150 12:87 50» 359 


ЧЕТЫРЕ ДЕРВИША 


Очень распространенный в Средней Азии узбекский поэтиче- 
ский вариант известной на Востоке повести O приключениях че- 
тырех дервишей. Автор — Oly قر‎ БУ? Мирза Курбан, по ли- 
тературному псевдониму خر امی‎ Хирами (ХІХ в.), уроженец 


Китаба. Хирами написал настоящее произведение, как видно из 
его предисловия к труду, в 1250/1834—1835 г. Перу его, кроме 
„Четырех дервишей“, принадлежат также стихотворные перело- 
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жения на узбекский язык сочинений: امه‎ ib sb „Книга попугая“; 
(см. опис. № 5380)., محفل آرا‎ »Украшение собраний“ и др. 
Хороший список, переписан среднеазиатским насталиком на 
кокандской бумаге кремового цвета, 
Начало (после басмалы): حلاق ایرور « بری‎ 4 Йе AS А 
شرکت جنتدین تاق ایرور‎ 
Текст стихов расположен в две колонки на листе. Имени 


переписчика нет. Год переписки — 1283/1866 — 1867. Деф.: лл. 
236 и 24а залиты водой, и текст частично смыт. 139 лл. 14,5 Х 24,5. 


CBP, П, 351, Ne 1675. Литографированные издания: Ташкент, 1328/1910; 
Бухара, 1332/1913; RHP OMEN Дар дарвеш, Тошкент, 1960. 


5151 ТО ЖЕ 9251ЛУ 


Хороший список, написан почерком насталик на кокандской 
бумаге; начало такое же, Kak в предыдушем. Стихотворения 
расположены в две колонки на листе. Переписчик — jlj Бул 


Мирза Нийаз. Год переписки — 1290/1873—1874. 190 лл, (176— 
2066). 14% 25,5. 


5152 TO ЖЕ 7713/1 


Рукопись с тем же началом, переписана почерком насталик 
на кокандской бумаге. Текст расположен в две колонки на листе. 
Переписчик — ملا ایو الفیض سمر قندی‎ Мулла Абу-л-Файз Самар- 
канди. Дата списка — 1293/1876 г. 161 л. (86 — 168a). 13Ж20,5. 


5153 ТО ЖЕ. 4819 


Полный список; переписан насталиком на кокандской бумаге. 
На полах — редкие исправленил и добавления к тексту. Има 
переписчика не указано. Год переписки — 1314/1896—1897. 138 лл. 


14Х 25. 
5154 ТО ЖЕ | 7847 


Дефектный список, копирован посредственным насталиком 
на кокандской бумаге. Стихотворения расположены в две колонки 
на листе и заключены в рамки из красных линий. Имени пере- 
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писчика нет, Список, вероятно, конца XIX В, Деф.: нет начала 
и конца. 154 лд. 15525,5. 


5155 | | 10191/111 


СТИХОТВОРНАЯ ПОВЕСТЬ без названия. Автор — некий 
عبدالجلیل‎ "'Абдалджалил — привел свое неполное имя в конце 
сочинения. Романтическая повесть, написанная в форме маснави, 
рассказывает о любви неких Са даддина, сына Ибрахима, и Рабии, 
дочери Йа’куба. События происходят в Кашгаре (Синьцзян). Co- ` 
чинение написано, судя по хронограмме, приведенной самим 
автором (л. 4196 сборного тома), в 1254/1838—1839 г. 

В начале повести помещено небольшое предисловие, начи- 
нающееся после басмалы двустишием: 

За»‏ اول پروردکار ذو الجلال » لادموت ЗМ tos ы”‏ ال 

Начало повести (после предисловия): کاشخردین بر عجایب‎ 

уа‏ ایشیت 8 لیلی مجنوذغه نوایب سوز ایشیت 

Рукопись написана крупным насталиком на кокандской бу- 
Mare. Имени переписчика и даты переписки нет. По палеогра- 


фическим данным, список середины XIX в. 5 лл. (4186—4226). 
20х30. 


5156 ший МН 9385 
АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворных отрывков на узбекском и частично 
на таджикском языке, принадлежащих перу разных поэтов. В 
сборнике представлены следующие имена: 1) امیر‎ Амир, 2) فضولی‎ 


Фузули, 3) راقم اندکانی‎ Раким-и Андикани, 4) Cable 
(Хэ Хатиф-и Худжанди, 5) РҮН" Ма’йус, 6) Ир Да- 
бир, 7) زاهد‎ Захид, 8) 2-4 Фазли, 9) dest Хиджлат, 
10) نوائی‎ Навои. у 


Антология написана насталиком на кокандской бумаге кре- 
мового цвета (на листах пятна от сырости). Стихи расположены 
по диагонали в две колонки на листе и взять в рамку из крас- 
ной линий (внутри рамки они также отделены друг от друга 
красной линией). 
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Переписчик и время переписки неизвестны. По палеографи- 
ческим данньм, рукопись можно отнести к середине ХІХ в. Деф.: 
начало и конец утеряны. 75 лл. + 1 л. (в начале). 13х21. 


yl) 6895/1‏ 2 شعر لهر ی) 5157 


СТИХОТВОРЕНИЯ АЙУБА 


Собрание суфийских стихотворений. Автор известен только 
под псевдонимом — syl Айуб. Время жизни его определяется 
приблизительно ХУШ- ХХ вв. | 

Рукопись содержит более шестидесяти газалей и мухаммасов 
автора, близких по своему содержанию к стихотворениям известно- 
го позта-мистика Ходжа Ахмада Йасави (ум. в 562/1166—1167 г.). 
Переписана посредственным среднеазиатским насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы): в عمری‌نی برباد لیلادی‎ (4348 

بارچه نینک کونکلی‌نی ناشاد ایلادی 

Имени переписчика нет. Дата списка — 1286/1869 —1870 г. — 


приведена на л. 1406 сборного тома, переписанного одной рукой, 
40 лл. (23a— 62a). 14,5х 22. 


5158 ТО ЖЕ. 5353 ЛУ 


‚ Список переписан скорописным насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. Количество стихов в рукописи намного меньше, 
чем в предыдущем списке. | 

الهی سن کرم بر له کیچورکایسین Начало шен басмалы):‏ 
خداوندا „ (ЕР‏ جمله »ومین‌نی ایا Ме‏ معبردا 

Переписчик, судя по сходству почерка, TOT же Об „у АМ Мя 
5, ابن خدای‎ Мулла Аллахбирган б. Худайбирган, имя кото- 


poro приведено на л. 1646 сборного тома. Рукопись, по-видимо- 
му, относится ко второй половине XIX в. 19 лл, (476—656). 
16X21,5. 
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5159 TO ЖЕ .. 7614/1 


Дефектная рукопись, написана крупным посредственным на- 
сталиком на русской фабричной бумаге и заключает в себе 34 
газали и один мухаммас Ай уба, 

Сохранившееся начало: 


جهاننی عیثی‌دین زره حلاوت تاپمادی „ур‏ منکاکیم چاه )05 
بولدی بو دار الفنا یارب | 
Имя переписчика не указано. Список, судя по палеографи-‏ 


ческим данным, относится ко второй половине XIX в. Деф.: на- 
чало отсутствует. 30 лл. (1а—306). 16X22. 


5160 | ' دیوان خان‎ 1808 
ДИВАН ХАНА 


Собрание стихотворений Ole е дов على‎ дана My- 
хаммад "Али хана 6. Умар хана (правитель Кокандско- 


го ханства Мадали хан — 1237/1822—1258/1842 гг.), писавшего 
стихи под псевдонимом (е. Хан. 


Список хорошей сохранности, переписан насталиком на рус- 
ской почтовой бумаге зеленого цвета. Стихи расположены на- 
искось страниц в четыре колонки и взяты в рамки из золотой и 
красной линии. В конце имеется восемь чистых листов с начер- 
танными на них рамками для стихов. Поля листов также окайм- 
лены красной линией. 


ایستدیم اول ماهه عرض حال «о Р‏ بنکا я‏ دیل Начало:‏ 
دیمکدین قالدی بوزلندی عجب Ко с‏ 


Имя переписчика и дата переписки неизвестны. По палео- 
графическим данным, рукопись можно отнести ко ьторой поло- 
вине ХІХ в. Деф.: нет конца. 24 Jul. + 8 чистых. 1425, 


Сведения об авторе и образцы его стихов имеются в „Узбек адабие- 
ти тарихи хрестоматияси", т. П, Тошкент. 1945, стр. 247; „Узбек 
адабиёти“, т. ПІ, Тошкент, 1959, стр. 569—576. 
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5161 | (stab (راثم‎ | 7876 
(СТИХИ РАКИМА) 


Собрание стихотворенић (преимушественно мухаммасы и хро- 
нограммы) позта Ракима, писавшего стихи как на узбекском, 
Tak и на таджикском языке. Полное има автора и некоторые 
сведения о его жизни приведены в антологиях Шариф джана 
махдума و مجموعه* تذ کار))‎ ‚ рукоп, ИВ АН УЗССР, Ne 2193, 


л. 3246) и Садраддина Айни 1477 مسکو.‎ 2 Kat 2323 نمونهء‎ 
Они сообщают, что под псевдонимом „Раким“ писал عبدالعزیز‎ 


махдум‏ ۷3 3 7۵ 2 6 ۸" مخدوم بن قاضی ملا یوسف Ole‏ بخاری 
б. Кази Мулла Йусуф джан Бухари, бывший некото-‏ 


рое время в правление бухарского эмира Насраллаха МИО 
1277/1860) казием в местности Каттакурган. 


Из содержания некоторых стихов, имеющихся в настоящем 
списке, можно почерпнуть дополнительные биографические све- 
дения о Ракиме. Так, из стихотворений, восхваляющих хивин- 
ского хана Илтузара (1219/1804—1221/1806) и окружаюших его 
лиц (лл. 64а—6 и др.), видно, что в начале ХЇХ в. он жил в 
Хиве; в другом стихотворении (письмо к брату) Раким сообша- 
ет, что он скоро покинет Хиву и вернется в Бухару, откуда он 
когда-то уехал (л. 826). 

Список переписан обычным насталиком на кокандской бума- 
ге. Стихотворения расположены в разних направлениях, Многие 
листы рукописи оставлены чистыми. Суда по многочисленным по- 
правкам к тексту стихов, носяшим редакционный характер и сде- 
данным той же рукой, которой переписан основной текст, а так- 
же по необычному расположению стихов, придающих рукописи 
вид черновой, можно предположить, что список — автограф авто- 
ра. Дата написания— 1233/1817 —1818. г. (л. 946). 94 лл. (вместе 
с незаполненными). 44Ж23. is o, 


512 с wel ase we | 6957/1 


ЭЛЕГИЯ [ПОСВЯЩЕННАЯ] МУХАММАД 
ФАНА БАЮ 


Стихи на смерть некоего Мухаммад Фана бая, Автор изве- 
стен из сочинения только под литературным псевдонимом: مسکین‎ 


Мискин (л, ба). 


124 


` Начало (после басмалы) که‎ „ уу اول باشلاب خدانی‎ 
Рукопись написана среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге; с л. 966 стихи расположены по диагонали листа в 


две колонки и по вертикали между колонками, Имя переписчи- 
ка — alec رحم‎ У Мулла Рахматаллах. Год переписки, судя по 


сходству почерка, не позднее 1275/1858 — 1859, отмеченного фио- 
летовыми чернилами в колофоне предшествующего в этом сбор- 
ном томе списка дивана Хувайда (л. 94а). Деф.: с конца руко- 
писи 5 листов пострадали от воды, а от последнего ли та (102) 
сохранилась только верхняя половина, 8 лл. (95а--102а). 15X25. 


5163 شوقی‎ Оз 1407/1 


ДИВАН ШАУКИ 


Автор — محمد شریف ابن عبدالتاسم شوقی کته قورغانی‎ 
Мухаммад Шариф 6. “Абдалкасим Шауки Kar- 
та-Кургани (ум. в 1278/1861—1862 г.) По сообщению Кари 
Рахматаллаха в его „Хе 5 کر‎ 45 2 А-У 425 (Ташкент, 
1382/1913 — 1914, стр. 150—151), Шауки, кроме узбекского языка, 
прекрасно владел также таджикско-персидским и арабским язы- 
ками и писал на них стихи. Его перу, в частности, принадлежит 
поэтический перевод на узбекский язык известного сочинения по 
мусульманскому праву под названием 4 „| .مختصر‎ 

Настоящий диван заключает в себе лирические стихотворе- 
ния Шауки на узбекском, и, частично, на таджикско -персидском 
языках. Рукопись написана посредственным насталиком на тонкой 
кокандской бумаге кремового цвета, 

دامن هو له الحامد للعز و العلا » Начало (после басмалы): op‏ 
ay Jl‏ و الفضل АЛ,‏ 

Имени переписчика нет. Дата списка, судя по сходству по- 


черков, та же, что приведена на л. 177а этого сборного тома,— 
1281/1864— 1865 г. Деф. нет конца. 50 лл, (106—596). 14,5х 25. 


CBP, If, 355, М 1678. Отрьвки стихотворений: „Узбек адабибти“, 
т. 11, Тошкент, 1959, стр. 713—721. 
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5164 | ширгэн, 5058 


МУХАММАСЫ 


Список заключает в себе мухаммась следующих поэтов: نوائی‎ 
Навои, مونس‎ Муниса, گهی‎ T Агахи, راجی‎ Раджи, منشی‎ 
Мунши, کامل‎ Камила и حاجی‎ Хаджи, 


Рукопись переписана крупным насталиком на кокандской бу- 
Mare в три столбца на листе. Имени переписчика нет. На л. 018, 
заполненном разными стихами, имеется дата—1278/1861— 1862 г. 
158 лл.--1 (в начале). 12х20. · 


1799 و ی 5165 


САД ТАЙН 


Автор — عالم دیو انه‎ “Алим дивана. Из обширной ввод- 


ной части к труду (лл. 16—16a) известно, что автор был мира- 
хуром при дворе бухарского эмира Музаффара (1277/1860— 
1303/1885). 

Настоящее сочинение написано в 1278/1861—1862 г. и пред- 
ставляет собой узбекскую стихотворную версию (маснави) из- 
вестной повести о Йусуфе и Зулайхе, переименованную автором 
в послесловии к труду (лл. 2086—2116) на اسرار‎ 33) »Сад 


тайн“. В основу своей версии "Алим дивана положил стихотвор- 
ный вариант повести, принадлежащий перу знаменитого азер- 
байджанского поэта Низами (ум. в 597/1200 или в 606/1209 г.). 
Прекрасный список, переписан четким насталиком на тонкой 
кокандской бумаге кремового цвета. 
Начало (после басмалы): بسم الله الرحمن الرحیم + № >4 صحف‎ 
т باشیدادور مستفیم‎ 
На полях листов имеются редкие исправления текста CTHXO- 
творений, носяшие редакционный характер и сделанные той же 
рукой, которой переписана вся рукопись. Перелисчик не назван. 
Дата переписки также не указана. По палеографическим приз- 
накам рукопись относится к началу второй половины ХХ в. 
211 лл.+6 (в начале) 6 (в конце), частично заполненных разны- 
ми стихами и заметками. Почерк тот же. 13X20. 
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5166 TO ЖЕ 1338 


Хорошая рукопись с тем же началом; переписана четким 
насталиком на кокандской бумаге; стихотворе:ия расположены 
в две колонки на листе и взяты в рамки из золотых и цветных 
линий. В начале — унван (л. 16), выполненный золотом и кра- 
сками. Описание качеств города Кеша (Шахрисабз), имеющееся 
в предисловии к труду, здесь отнесено к городу Самарканду. 
‚Имя переписчика не указано. Дата переписки — 15 раби’ | 
1322/30 мая 1904 г. 212 an. 13х20, 


5167 ۶ ۶ ۱ Е 3340/1 


СТИХОТВОРНАЯ ПОВЕСТЬ без названия о Красоте, Любви, 
Добре и Зле (основной мотив повести отчетливо выступает Ha л. 31a). 
Автор — АЗ المتخلص‎ 4.6 «Хр ابن خدای بردی‎ ОБА ملا‎ 
Мулла Баба джан 6. Худайбирди бек мангит, по 
псевдониму Санаи (ХІХ в,), хатиб соборной мечети Barua (Хо- 
резм). 

Произведение написано не позднге 1284/1867 — 1868 г., т. е 
года переписки настоящего сборного тома, представляющего со- 
бой автограф автора. Начинаетса с рассказа о создании Богом 
человека — Адама, Евь и их потомков, а также Красоты (в 06- 
разе Иусуфа). Затем повествуетса о возвышенных чувствах Любви 
к Красоте на примере лобви Фархада к Ширин. 

В конце иместся рассказ о Добре и Зле و«حکایت =„ وشر)‎ 


в котором перечисляются все несчастья, причиняемые Злом Доб- 
py, H O торжестве, в конце концов, Добра над Злом. Этот pac- 
сказ приведен в доказательство справедливости трагического кон- 
ца Хусрау, причинившего много горя народу, в том числе Фар- 
хаду и Ширин, погибшего от руки своего же сына Шируйи. 

Рукопись уникальная, написана крупним насталиком на ко- 
кандской бумаге. 

باز кан‏ هوائی اوزکادور ٭ بابل Начало (после басмалы):‏ 


- )43 و ایسی اوزکادور 

Автограф автора. Год переписки--1284/1867--1868, отмечен- 

ный в конце этого сборного тома (л. 2226), 70 лл, (76—766). 
15X25. 
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зам!) 6895/11‏ ر اجی ( 5168 


(СТИХОТВОРНОЕ ОБРАЩЕНИЕ РАДЖИ) 


Автор — راجی‎ Раджи, хорезмский поэт ХЇХв. Полное има 
его приведено в автографе (см. рукоп. ИВ АН УзССР, № 7346/1, 
опис. Ме 5101) ез дал! g> محمد بوسف ملقب بالراجی بن قاضی‎ 
خوارزمی‎ Мухаммад Йусуф, по псевдониму Раджи 6. Ka- 
зи Ходжамбирди Хорезми. 

Список содержит стихотворное обращение поэта к богу, к 
ишанам и т. п. Рукопись написана посредственным насталиком 
на русской фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы): شاه شهیدا‎ 01 аб تاریخ شيخ‎ 

Имени переписчика нет, Дата переписки — 1286/1869 — 1870 г.— 
указана на л. 1406 сборного тома. 5 лл. (196—23а). 14,922. | 


СВР, У, 126—127, №№ 3652—3655. | 
5169 دیوان آگھی‎ е 8 7443 
ДИВАН АГАХИ 


Автор — نیازبیکی‎ „! ся بالا گهی‎ сайта محمد رضا میرآب‎ 
Мухаммад Риза мираб, по псевдониму Агахи б. Ир 
Нийаз бек, известный хорезмский историограф и писатель 
XIX в. (род. в 1224/1809, ум. в 1291/1874 r.). Настояшему собра- 
нию стихотворений Агахи предпослал обширное предисловие 
(лл. 16—96), в котором подробно изложил свою биографию и 
сообщил что дивану он дал название العاشقین‎ Ху „Талисман | 


влюбленных“ (л. 86). Диван содержит, как указано в том же 
предисловии, все стихотворения автора (газали, мухаммасы, му- 
саддасы, руба и, тарджи'банды, хронограммы и др.) на узбекс- 
ком H, частично, на таджикско-персидском языках и составлен 
уже в старости. Дата составленил его неизвестна, однако, судя 
по последней хронограмме — о постройке медресе Мухаммад Ра- 
хим хана в Хиве, — можно сказать, что „Талисман влюбленных“ 
написан не раньше 1288/1871—1872 г. 

Хорошая рукопись, переписана обычным среднеазиатским 
насталиком на русской бумаге. 
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Начало предисловия автора (после басмалы): д> عددسیز‎ 

و Ш‏ مخازنی نینک جواهری و حدسیز شکر Kid доћи lig‏ زواهری 

اول حکیم е‏ الاطلاق‌نینک Se‏ درکاهی‌غه نثار 

Начало стихотворений (также после басмаль, с отдельного 
листа — 116): | : 

زهی جانلارغه وصلینک شوقیدین عیش طرب Ма‏ ٭ کهی درد فراقینک 

خوفیدین | رنج تعب Ма‏ 

Имени переписчика нет. Судя по палеографическим данным, 


список относится к началу последней четверти XIX в. 262 лл. 
22х34. 


Литографированное издание: Хива, 1323/1905 --1906. Подробно о жизни и 
творчестве автора см.: Қ, Муниров, Мунис, Огаҳий ва Баёнийнинг тарихий 


асарлари, Тошкент, 1960; Раҳмат Мажидий, Огаҳий лирикаси, Тошкент, 
1968, 


Издания: Огахий, Танланган асарлар, Тошкент, 1958; Огахий, Таъви- 


зул ошикин, Тошкент, 1961; „Узбек адабибти“, т. ПІ, Тошкент, 1959, 
стр, 725—756. 


5170 ` TO ЖЕ 938 


Прекрасный полный список с тем же началом, что и преды- 
дущий, Переписан четким каллиграфическим насталиком на фаб- 
ричной бумаге розового цвета. Заглавия выделены киноварью. 
Текст обрамлен золотыми и синими линиями. Список заключен в 
картонный переплет, обтянутый черной блестящей кожей. Пере- 
ПИСЧИК — wall اوستا قر بانیاز خوارزمی‎ ся محمل بعقوب دیوان‎ 
сл». Мухаммад Йа'куб диван 6. Уста Курба(н) Нийаз Хорез- 


ми, по прозванию Харрат. Дата переписки—1323/1905—1906 г. 
271 л. 17,5 Х 27. 


1925/1 «باض) 5171 


(АНТОЛОГИЯ) 


Рукопись содержит стихотворнье отрьвки различного содер- 
жания (лирические, суфийские, историко-повествовательнье и 
т. п.), принадлежащие разным авторам, а именно: 1) يسوی‎ ‘dam! 


Ахмаду Йасави, 2) Adj Залили, 8) فضولی‎ Фузули, 


9-4110 129 


4) Ole لباز‎ Нийазджану, 5) مشرب‎ Машрабу, 6) شمسی‎ SL 
Мулла Шамси, 7) عظیم خواجه ابشان‎ "Азим ходжа иша- 
Hy, 8) مقیمی‎ Мукими, 9) امیر ی‎ Амири, 10) مطرب‎ Мутри- 
бу, 11) і ул Хувайда, 12) نوائی‎ Навои, 13) reed غر‎ Гариби, 
14) 553 Нийази (возможно, вышеупомянутый Нийаз джан), 
15) اکمل نمنکانی‎ ~, Мулла Акмал Намангани, 16) میرزا‎ 
М ۲ 03 صیقلی )17 ره‎ Сайкали, 18) نظر‎ Ky Bex Назару (о 
ero стихотворной повести по истории Кокандского ханства см. 
опис. №5027), 19) هچری‎ Хаджри, 020) رونق‎ Раунаку, 
21) جلال‌الدین‎ Джалаладдину, 22) شیدا‎ Шайда, 23) 3977 
„43 Мирза Файзу, 24) حکیم اتا‎ Хаким ате, 25) cpl نظام‎ 
Низамаддину, 26) see ОМИ Ишан Мухйи, 27) نازلی‎ 
Назили, 28) اویسی‎ Увайси, 29) رازی‎ Рази, 80) ادائی‎ Anan, 
31) افسوس‎ Афсусу, 32) „а. Хатифу и 33) فضلی‎ Фазли. 
Рукопись переписана неряшливым насталиком на тонкой ко- 
кандской бумаге. В начале, до основного текста списка, 8 ли- 
стов заполнены разными записями, не относящимися к содержа- 
нию рукописи. В конце, после колофона, на 2-х листах поме- 


щены два незаконченных стихотворения, одно из которых (судя 
по заглавию) принадлежит поэту с псевдонимом اشرف‎ Ашраф. 


Переписчик (он же составитель антологии)--,5-Т ملا یاز‎ 


Мулла Нийаз ахунд. Дата списка — 1296/1878—1879 r. 313 лл. 
(16--318а)-18 лл. (в начале)+2 л. (в конце). 13X20. 


5172 3330/1 


بیاض 
2 
АНТОЛОГИЯ‏ 
Собрание отрывков из произведений следуюших среднеази-‏ 
Ara-‏ آ گهی Алишера Навои,‏ علی شیر نوائی атских поэтов:‏ 
Хайали идр.‏ خیالی Муниса Хорезми,‏ موس خوارزمی хи,‏ 
Рукопись переписана в Хорезме посредственным ۸‏ 


на русской фабричной бумаге. Имени переписчика нет. Год пе- 
реписки —1297/1879—1880. 29 дл. (736—1016). 17,5% 21. 
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5173 1164 


О ys‏ خالص 
ДИВАН ХАЛИСА‏ 
محمد Cyt‏ خواجه المتخلص بالخالص بن ابر اهیم — Автор‏ 
azl a> Мухаммад Макуб ходжа, по псевдониму Халис,‏ 
Ибрахим ходжа, хорезмский поэт второй половины ХЈХ в.‏ .6 
Собрание стихотворений содержит газали, мухаммасы, касиды и‏ 
четверостишия,‏ 


Рукопись переписана красивым среднеазиатским насталиком 
на тетрадной бумаге в линейку (B начале) и в клетку. 


حسن 24( اوزره چیقدینکت Да Ша‏ » مونداق Начало:‏ 

ع وجینک اولسرن (е‏ مسا مبار 5 | 

Имя переписчика и год переписки не указаны. По палео- 

графическим данным, список относится к концу XIX в. 59 лл. 
12,5Х 20,8. 


Литографированное издание: Хива, 1881 г. 


پیاض 5174 


АНТОЛОГИЯ 

Собрание стихотворений на узбекском и таджикско-персид- 
ском языках, принадлежаших перу следуюших поэтов: 1) رموزی‎ 
Румузи, 2) جامی‎ Джами, 8) غاز ی‎ Гази, 4) میرزا شریف‎ 
Мирза Шарифа, 5) خاتمی‎ Хатими, 6) عصمت بخاری‎ H c- 
мата Бухари, 7) صالح‎ гун үгэ Ходжа Салиха, 8) سهیلی‎ Су- 
хайли, 9) مخمور‎ Махмура, 10) حسام‎ Хисама, 11( سیفی‎ 
Сайфи, 12) پیدل‎ Бидиля, 13) نوائی‎ Навои, 14) هلالی‎ Хила- 
ли и др. па 

Большое место в сборнике отведено стихам Гази. 

Рукопись написана почерком насталик на кокандской бума- 


ге. На a. 906 текст антологии прерывается произведением под 
названием بف آشها‎ ид „Описание блюд“ и затем продолжается 


с л, 936. Листы 74a6, 750, 1066—1086 оставлены чистыми, Имя 
переписчика (составителя : антологии) неизвестно. Список дати- 
руется годом, отмеченньм, на л. 4а этого сборного тома,— 
1304/1886—1887. 172 an. (46--906; 936—1776). 13Ж20. 


2296/1 
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5175 442 | 9379/11 
| МОЛИТВЕННЫЕ ОБРАШЕНИЯ 


Так в послесловии автор называет эти свои стихотворения 
(лл. 10б—11а б). Имя автора — |) „а عالم بن داملا‎ уу» ملا‎ 
تاشکندی‎ р> Мулла Мирза "Алим б. Дамулла Мирза 
Рахим Ташканди (XIX в.). Все произведение состоит из 
двух частей, начинающихся с басмалы и вступительных газалей. 
Первая часть (лл. 16--116) написана на таджикско-персидском 
языке и содержит газали, восхваляющие Аллаха (de>) и Мухам- 
мада (суху; затем следует послесловие (лл. 106—11а 6). Вто- 
рая часть (лл. 126—756) — на узбекском языке, содержит элегии, 
посвященные духовным вождям мусульман (например, Мухамма- 
ду и др.), дочери автора по имени Фахр ан-Ниса; стихотвор- 
ные рассказы о восстаниях "Абдаррахмана „афтабачи“ (1875— 
1876); о занятии русскими войсками г. Коканда (1875); о жизни 
самого автора в эти годы; четверостишия и хронограммы (та’рихи). 

Список переписан крупным четким насталиком на коканд- 
ской бумаге. 


Начало: LAYI بخداوند خالق‎ е حمد شکر ثنای لابحصی‎ 
Рукопись, судя по колофону на л. 82а настоящего сборного 


тома, — автограф автора. Дата списка —7 massana 1305/17 июня 
1888 г. 72 лл. (826—1536). 15х25. 


5176 بیاض‎ : 5736 
АНТОЛОГИЯ 

В список включень стихотворные отрывки на узбекском и 

таджикско-персидском ‚языках следующих позтов: 1) جامی‎ Джа- 
ми, 2) адар, Исмата, 3) مشفقی‎ Мушфики, 4) ТЭЭ" Нази- 
ри, 5) wi Axan, 6) ریاضی‎ Рийази, 7) JLS Камала, 8) فضلی‎ 
Фазли, 9) سپندی‎ Сипанди, 10) معدن‎ Мадана, 11) غنیمت‎ Ta- 
нимата, 12) افغان‎ Афгана, 13) امیر ی‎ Амири, 14) ادا‎ Ада, 
15 16 2 А , 17 43 Са араза, 

) су Пари, 16) صفی‎ Асафи ДАРУЈЕ рфар 
18) |; Бака, 19) کلیم‎ Калима, 20) شاني‎ Ша'ни, 21) رفیع‎ 
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Рафи’, 22) فطرت‎ Фитрата, 23) 455 Нахли, 24) کرامی‎ Кира- 
ми, 25) شاپور‎ Шапура, 26) ($1 Хазика, 27) شوکت‎ Шаука- 
та, 28) صائب‎ Can 6 همایون )29 رو‎ Хумайуна, 30) Уи Имла, 
31) Де Гийаси, 82) عاشق‎ "Ашика, 33) حسامی‎ Хисами, 


34) حسینی‎ Хусайни, 85) ‚де ле Насира "Али, 36) (дэм 
Таджалли, 37) فریاد‎ Фарйада, 38) معی‎ Му 80) 


uo 
Myx tu, 40) مقیمی‎ Мукими, 41) فرقت‎ Фурката, 42) (ама 
سریامی‎ ۷۶5 Сарйами, 43) سبت‎ Нисбата, 44) کات‎ 
(644546 Катиба Ташканди, 45) کم‎ Ками. 


Рукопись переписана хорошим насталиком на разноцветной 
русской почтовой бумаге. Текст расположен двумя столбцами 
по диагонали листов. Некоторые листы (5246, 13286, 133a6, 
134аб и т. д.) оставлены чистыми. 

Антология составлена в 1311/1893—1894 г. известным поэ- 
том второй половины XIX в, عبدالکریم تاشکندی‎ "Абдалкаримом 


Ташканди, имевшим литературный псевдоним کم‎ Ками (a. 232а), 
для некоего Махмуд ходжа ишана. 232 лл, 12,5X20. 


5177 دیوان کامل خوارزمی‎ 1949 
ДИВАН КАМИЛА ХОРЕЗМИ 


Собрание стихотворений хорезмского поэта پهلوان نیاز عبدالله‎ 
اوغلی‎ Пахлаван ۳1 ۲ 1 2 3 رم‎ сына 'Абдаллаха (XIX в.), изве- 


стного под литературным псевдонимом Камил (,Совершенный 9). 

В диване собраны лирические газали Камила (лл. 16—72а); 
четверостишия (лл. 726—74а); мухаммасы, написанные на стихи 
Алишера Навои, Фируза (литературный псевдоним Мухаммад 
Рахим хана Ї--1282/1865-1328/1910), Раджи (хорезмский поэт, 
современник автора), Муниса и Агахи (лл. 746—966); мусадда- 
сы (лл. 966--1086); хронограммы (лл. 1086—1136); касиды 
(лл. 1135—1216); маснави (лл. 1216--187а) и одно стихотворение, 
написанное размером و پحر طویل‎ редко встречающимся в поз- 


зии (лл. 1376—139а); в конце — одно незаконченное стихотворе- 
ние (лл. 1396--140а). 
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Рукопись написана среднеазиатским насталиком на русской 
фабричной бумаге. 
Начало: هم ایر ماس‎ « Ма زهی حسئونک گلیغا یوق بهار ابتدا‎ 
lig بو بهارینگغه خزان انتها‎ 
Имя переписчика не указано, год переписки —1313/1895— 
1896. 140 лл, 18Ж20,5. 
Подробно об авторе см. „Ўзбек поэзиясининг антологияси“ 


Тошкент, 1948, стр. 190—191; „Узбек адабиёти“, т. Ш, Тошкент, 1959; 


стр. 781--800. 
Литографированные издания: Хива, 1900; Ташкент, (1909 г. 


5178 ТО ЖЕ 1025 


Список переписан среднеазиатским насталиком на русской 
фабричной бумаге. Начало такое же, как в предьдущей руко- 
писи. Алфавитный порядок в расположении стихов не выдержан. 
На многих листах оставлены чистые места (например: 8а, 14а— 
17а, 21a6, 25a и др.) Имя переписчика неизвестно. Дата пере- 
писки —1313/1895—1896 г. 168 лл, 19,5х31. 


5179 ТО ЖЕ. 1284 


Неполное собрание стихотворений Камила (газали и мухам- 
масы). Рукопись переписана ПОРЕ TENE насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге. 


کونکلوم که قرب Начало (после басмалы): ээл 5 е)‏ 
مدعا КЛ‏ « یارب خیالینک ایلا مدام ШАТ‏ انکا 


В начале на 4-х листах (лл. 016--04а) другим почерком напи- 
саны разные стихи; в конце —30 чистых листов. Имя переписчи- 
ка и дата переписки неизвестны. Список относится, . по-видимо- 
му, к концу XIX в. Деф.: нет конца. 67 лл.--4 (в начале)--30 
чистых (в конце). 17521,5. 


/ ۲۰ بو‎ ۱ 
5180 | ТО ЖЕ. ЭРТ 922/11 


Прекрасно исполненный список. Написан четким насталиком 
на восточной бумаге хорошего качества. Начало такое же, как 
в старейшей рукописи (см. опис. № 5177). В начале — красивый 
унван, исполненный золотом и красками. Все стихи заключены 
в рамки из золотых и цветных линий; поля листов окаймлены 
золотыми линиями, Переписчик — поэт и каллиграф Хивы второй 
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һоловины ХІХ в. اث بن آوستا 3 با‎ ро ملقب‎ Әд! > < дю Aass 
خوارژمی‎ 34 Мухаммад Иа’куб диван, по псевдониму Хар- 
рат, б. Уста Курба(н) Нићаз Хорезми. Дата переписки — месяц 
раджаб 1321/сентябрь 1903 г. 104 лл. (1306—233а). 17X27. 

5181 ТО ЖЕ 1119ЛУ 


Рукопись переписана красивым насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. Начало такое же, как в предыдушем списке, 
Переписчик — ابن عبدالعز یز‎ Ole bk ملا‎ Мулла Баба джан б. 


"Абдал азиз. Дата переписки — 1321/1903--1904 г. 112 лл. (1286— 
2394). 1726. 


5868 (اشعار ر اجی مر غنانی ( 5182 
(СТИХОТВОРЕНИЯ РАДЖИ-ЙИ МАРГИНАНИ)‏ 


Автор — جواجه جان راجی‎ Ходжа джан, по "_ ۷ 


Раджи, известный поэт, живший во второй половине ХИХ — 
начале ХХ в. в Маргелане. 


Список содержит лирические и сатирические стихотворения, 
а также хронограммы автора Раджи, извлеченные из его дивана. 

Рукопись переписана четким среднеазиатским насталиком 
фиолетовыми чернилами на тетрадной бумаге. 


قاضی اسحاق ایردی صحرا کاویدین , Начало (без басмалы):‏ 

ایرغیب اوتکان هر Dk‏ غاویدین 

Переписчик (он же составитель сборника) — ди ср احمد جان‎ 

bb Ахмад джан б. Мадбаба Маргинани. Год перепис-‏ مرغنانی 

ки —1941 (дата по хиджре не приведена). Место переписки— 
Ташкент. 41 л. 16,5Х 20,5. 


6993 بیاض 5183 


АНТОЛОГИЯ 
Сборник стихотворений следующих поэтов: 1) جنانی‎ Джи- 
нани, 2) عمرخان‎ "Умар хана, 3) дай Бидиля, 4) bil- Xa- 
физа, 5) جامی‎ Джами, 6) فضولی‎ Фузули, 7) امیر‎ Амира, 
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8) ЕЕ Навои, 9) حيرت‎ Хайрата, 10) وفائی‎ Badan, 11) نس‎ a 
Муниса, 12),,„Сурура, 13) «де Андалиба, 14) 29) 
Зивара, 15) کامی‎ Ками, 16) е! Акмала, 17) راقم‎ Раки» 
ма, 18) نشاطی‎ Нашати, 19) کرامی‎ Кирами, 20) رونق‎ Рауна- 
ка, 21) lw Сайида, 22) "АЕ Агахи, 23) سلطانی‎ Султа- 
ни и др. ۱ 

Рукопись переписана посредственньм насталиком наискось 


листов на бумаге кокандского производства. По палеографическим 
данным, список относится ко второй половине ХІХ в, 228 лл. 13х21. 


5184 oes 7011 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворений (газали—лл. 16 - 1376 и мухаммасы — 
лл. 1386 — 1846) на узбекском и таджикско-персидском языках. 
В список включень стихи следующих поэтов: 1) |, Бидиля, 


2) РЗ Назима, 9) جامی‎ Джами, 4) Ју Хафиза, 5) ش وکت‎ 
Шауката, 6) محیی‎ Myxfiu, 7) «435 Зилали, 8) قاسم‎ Ка- 
сима, 9) de ناصر‎ Насира Али, 10) < 1.206 Баба Саиба, 
11) هلالی‎ Хилали, 12) شاهی‎ Шахи, 18) توفیق‎ 
14( 45 Калима, 15) lw Сайида, 16) نوائی‎ Навои, 17) مونس‎ 
Муниса, 18) فضولی‎ Фузули, 19) آ گهی‎ Агахи, 020) حسینی‎ 
Хусайни, 21) فضلی‎ Фазли, 22) дуга. Махзуна, 23) کامی‎ 
Ками, 24) کرامی‎ Кирами, 25) دلاور‎ Дилавара, 26) Чә ма) 
Нусрата, 27) راجح‎ Раджиха, 28) i}, Ракима, 29) „|, 
Рафи’, 80) (13) Раунака, 31) yal Амира, 32) ذاکری‎ За- 
кири, 88) 


Тауфика, 


Гаиби и др.‏ غایبی 

Рукопись переписана хорошим среднеазиатским насталиком 
на кокандской бумаге, окрашенной в желтый и розовый цвета. 
Перед газалями (л. 16) и мухаммасами (л. 1886) помешены ун- 
вань, исполненные различными красками. На лл. 175а и 17ба 
имеются миниатюры посредственной работы. 

Переписчик (он же составитель антологии) — محمد رضا‎ 


Мухаммад Риза, по псевдониму Агахи, известный‏ الملف بآ گهی 
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историограф и литератор (ум. в 1291/1874 г.). По палеографи- 
ческим данным, рукопись можно отнести ко второй половине 
XIX в. 185 лл. + 9 листов в начале (на трех из них — 07, 08 
и 09— миниатюры с изображением тигра с зайцем в пасти и 
всадника с соколом на руке). 12X20. 


5185 wi 9557/11 


АНТОЛОГИЯ 


В рукописи собраны лирические стихотворения на узбекском, 
азербайджанском и таджикско-персидском языках, прииадлежа- 
шие перу известных позтов, а именно: 1) نوائی‎ Навои, 2) فضولی‎ 


Фузули, 3) سیدا‎ Сайида, 4) Jay Бидиля, и 5) شمس‎ 
23 Шамс-и Табризи. 


Стихотворения переписаны посредственным насталиком на 
кокандской бумаге, расположены по диагонали листов » четыре 
колонки и заключены в рамки из киновари, Имя переписчика 
не указано. Список относится, вероятно, ко второй половине 
ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 59 лл. (45а—1036). 13Ж20,5. 


1938 بباض . 5186 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание лирических стихотворений на узбекском и таджик- 
ско-персидском языках. В рукописи представлены следующие 
поэты: 1) ца, Бидиль, 2) bit Хафиз, 3) امیر‎ Амир, 4) چامی‎ 


Джами, 5) نوائی‎ Навои, 6) (Slaw Сади, 7) هویدا‎ Хувайда, 
8) هلالی‎ Хилали, 9) JLS Камал, 10) شمس الدین‎ Шамсад- 


дин, 11) ы Сайида, 12) SUl Имла, 13) و1 6 ۵ 1 11 ] غیاثی‎ 
14) شیدا‎ Шайда, 15) ادا‎ Ада, 16) افسوس‎ Афсус, 17) چاکری‎ 
Чакари, 18) we Дабир и ap. 


Рукопись написана почерком насталик с лигатурами шикаста 
на русской почтовой бумаге. Имя переписчика не указано. Спи- 
сок, по палеографическим данным, относится ко ЇЇ половине 
ХІХ в. 236 лл. +7 (в начале) + 4 (в конце). 13X21. 
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(СОБРАНИЕ) 


В списке заключены стихотворения (газали, касиды, руба, 
мухаммасы и др.), в основном на узбекском и таджикско-пер- 
сидском языках. В рукописи представлены следующие поэты: 
1) جامی‎ Джами, 2) صائب‎ Саиб, 8) Уда Бидиль, 4) نوائی‎ 
Навои, 5) فضولی‎ Фузули, 6( امیر‎ Амир, 7) فر دوسی‎ Фирда- 
уси, 8) (с) Зухури, 9) شيخ الاسلام 02-51 خواجه‎ Шайх 
ал-Ислам Закир джан ходжа, 10) ду». آ حوند‎ Sula Ha- 


мулла Ахунд джан, 11) سيدا‎ Сайида, 12) نچیب هند‎ Над- 
жиб-и Хинд, 18) عراقی‎ "раки, 14) اکمل‎ Акмал, 15) نسیمی‎ 
Насими, 16) هلالی‎ Хилали, 17) ناظم‎ Назим, 18) 5. Xa- 
физ, 19) مشفقی‎ Мушфики, 20) ole та dene Мухаммад 
"Али хан, 21) حاذق‎ Хазик. 


Рукопись написана почерком насталик (по-видимому, не од- 
ной рукой и в разное время) на кокандской бумаге, Имени со- 
ставитела и дать переписки нет. Список можно датировать lI 
половиной ХІХ в. 118 лл. 1325. 


5188 sly і 9105 


че 
АНТОЛОГИЯ 
Собрание стихотворных отрывков на узбекском и таджик- 


ско-персидском языках следуюших позтов: 1) فضولی‎ Фузули, 
2) Jay Бидиля, 3) نوائی‎ Навои, 4) جامی‎ Джами, 5) حافظ‎ 


Хафиза, 6) سيدا‎ Сайида, 7) عراقی‎ 'Ираки, 8) за Хи- 
лали. 9) نادر شاه‎ Надиршаха, 10) مشرب‎ Машраба, 11) فردوسی‎ 
Фирдауси и 12) عصمت‎ Исмата. 


Рукопись переписана почерком полушикаста на плотной бу- 
маге фабричного производства; стихотворения расположены в две 
колонки на листе и заключены в рамки из золотых линий; Л. 
204 оставлен чистым. Имя переписчика (составителя антологии) 
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He указано. Список, вербятно, второй половины ХЇХ в. Деф.: 
нет начала и конца. 73 лл. 11Х17,5. 


7050 | مات | 5189 


МУХАММАСЫ 
Сборник мухаммасов, принадлежащих перу следующих по- 
этов: 1) ти Агахи, 2) موذس‎ Муниса, 8) راجی‎ Раджи, 
4) ду Навои, 5) منشی‎ Мунши, 6) | 5 Камила 47) خواجه‎ 


Ходжа, ۱ 

Рукопись переписана крупным скорописным насталиком на 
кокандской бумаге. Имя переписчика (так же, как и составитела) 
не указано. Список, по палеографическим данным, относится ко 
второй половине XIX в. 146 лл. 12,5Ж20 5. \ 


5190 о 3 9072 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание лирических стихотворений, B OCHOBHOM, коканд- 
ских поэтов первой половины ХЇХ в. на узбекском и, частично, 
на таджикском языках. В байаз включены также произведения 
известных классиков восточной поэзии, как Навои, Фузули, Са" 
ди, Джами, Саиба и др. Список содержит газали, мухаммасы, 
руба'и и др. стихи следующих поэтов: 1) تمکین‎ 1 ۵ ۷ 1 ۲ ۲ 8, 


2) امىر‎ A ۱ 1 0 8, 8) محیی‎ Мухйи, 4) ادا‎ Ада, 5) у Азнаба, 
6) غانی‎ „5 Шибиргани, 7) Тор Бихджата, 8) میرزا مر صع‎ 
Мирза Мурасса, 9) وزير‎ Вазира, 10) 4} Нала, 11) فضلی‎ 
Фазли, 12) هجرت‎ Хиджрата, 13) |, Хайа, 14) نظامی‎ Ни- 
зами, 15) حاذق‎ Хазика, 16) ماءیوس‎ Many ee 17) شغاول‎ 
دادخواه‎ Шигавул дадхаха, 18) بوسف‎ Иусуфа, 19) طوسی‎ 
Туси, 20) ناظم‎ Назима, 21) „5 Ками, 22) قاسم‎ Касима, 
23) ср! а; Насраддина, 24) صادق‎ Садика, 25) „1, 

Раджи, 26) گلخنی‎ Гулхани, 27) غیوری‎ Гайури, 28) صورت‎ 


Сурата, 29) ет Асафи, 30) ندیم‎ Надима, 31) ee 
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Нави, 39) امیدی‎ Умиди, 33) راغب‎ Рагиба, 34) о. Мис 
кина, 35) (с Гази, 36) نظیری‎ Назири, 87) حسرت‎ 2 8 c- 
рата, 38) Yl Имла, 39) امیری‎ Амири, 40) شمس‌الدین‎ Шам- 
саддина, 41) سروی‎ Сарви, 42) حبیبی‎ Хабиби, 43) محمد امین‎ 
“55 Мухаммад Амин бека, 44) صیقلی‎ Сайкали, 45) да 
Шайда, 46) مقیمی‎ Мукими, 47) دلکشس‎ Дилкаша, 48) 
فرقت‎ Фурката, 49) خان‎ Хана, 50) کمال او رکنجی‎ Камала 


Ургенджи. 

Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком (мес- 
тами полушикаста) частично на фабричной, частично на коканд- 
скоћ (кустарной) бумаге, заглавия выделены красными черни- 
лами. Имя переписчика (составителя антологии) неизвестно. 
Дата написания указана в начале (л. 24) только по христиан- 
скому летоисчислению — 1898 г. 181 л. 13Х 20,5. 


1154 مخمسات 5191 


МУХАММАСЫ 


Собрание мухаммасов следуюших поэтов: 1) نوائی‎ Навои, 
2) ساطان حسین‎ Султан Хусайна, 8) فضولی‎ Фузули, 4) موس‎ 
Муниса, 5) РЈ Агахи, 6) کرامی‎ Кирами, 7) راقم‎ Ра- 
кима, 8) Bay Раунака, 9) РАКИ 'Андалиба, 10) فیروز‎ 
Фируза, 11) су! Халиса, 12) 21) Раджи, 18) امیر‎ Ами- 
ра, 14) نشاطی‎ Нашати, 15) حسینی‎ `Хусайни и 16) БУ”: 
Мирзь. | 

Рукопись написана хорошим среднеазиатским насталиком на 
фабричной бума е, окрашенной в оранжевый цвет, и заключена 
в картонный обтянутый блестящей черной кожей переплет с ти- 
снениями. Текст взят в рамки из цветных линий. Нал. la —за- 
пись, в которой сообщается, что рукопись принадлежит Сайид 
Мухаммад Насир джан туре. Переписчик (он же составитель) — 
خوارزمی‎ oly گان دیوان بن اوستاد محمد‎ ә ах Худайбирган 
диван б. Устад Мухаммад панах Хорезми. Дата списка-- 
1317/1899—19 0 г. 339 лл. 13X21. 
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192 СЭ да 1918 
(МУХАММАСЫ) 

Собрание пятистиший (мухаммасы) на узбекском и таджик- 
ском языках, написанных разными авторами. В списке представ- 
лены следуюшие поэты: 1) نوائی‎ Навои, 2) موس‎ Муни с, 
8) راقم‎ Раким, 4) gig, Раунак, 5) کامی‎ Ками, 6) عندلیب‎ 
""Андалиб, 7) зму Зивар, 8) خا کی‎ Хаки, 9) موزون‎ Мау- 
зун, 10) Awe Маснад, 11) سرور‎ Сурур, 12) نادم‎ Надим, 
18) دلاور‎ Дилавар, 14) فالق‎ Фалик, 15) مخاص‎ Мухлис, 
16) لطفی‎ Лутфи, 17) 12; Нашати, 18) آهی‎ Ахи, 19) گهی‎ T 
Агахи, 20) عشورجان‎ "Ашурджан, 21) راجی‎ Раджи, 22) عاز می‎ 
"Азими, 23) حنائی‎ Хиннаи, 24) Zaby Рифат, 25) حسرت‎ 
Хасрат, 26) ادا‎ Ада, 27) راجح‎ Раджих, 28) والهی‎ Вали- 
хи, 29) اکمل‎ Акмал, 80) سلطانی‎ Султани, 81) رمزی‎ Рам- 
зи, 82) کرامی‎ Кирами, 33) هجری‎ Хаджри, 84) ils Badan, 
35) رغبت‎ Рагбат, 36) (суд Гази, 37) انور‎ Анвар, 38) حقانی‎ 
Хаккани, 39) گلخن‎ Гулхан, 40) علامه‎ 'Аллама, 41) ТЭ”: 
Амири и 42) محمود‎ Ol پهلو‎ Пахлаван Махмуд. . 


Рукопись копирована почерком насталик, переходящим мес- 
тами в полушикаста, на фабричной (лл. 1—23, 31—37) и коканд-. 
ской бумаге. Имя переписчика не названо. По палеографическим 
данным, список можно отнести к концу ХХ в. 165 лл.--8 
(в разных местах рукописи, оставленных чистыми). 14 Ж22. 


8206 بیاض 5193 


АНТОЛОГИЯ 


Сборник лирических стихотворений (в основном, газали и 
мухаммасы) поэтов Средней Азии, Ирана, Азербайджана и Ин- 
дии. В списке представлены следующие поэты: 1) bile Хафиз, 


2) ناظم‎ Назим, 8) نوائی‎ Навои, 4) رموزی‎ Румузи, 5) cles 
Хиджлат, 6) aly Вала, 7) شیدا‎ Шайда, 8) فریدون‎ Фари- 
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У 


дун, 9) Ле} Зиб ан-Ниса, 10) هلالی‎ Хилали, 11) фаз 
Бидиль, 12) са Джами, 18) هجری‎ Хаджри, 14) شوخی‎ 


Шухи, 15) Say Раунак, 16) کاملی‎ Камили, 17) „45 На- 


зир, 18) طالب‎ Талиб, 19) سید!‎ Сайида, 20) جزبى‎ Джазби, 
21) 950 Назик, 22) о مشر‎ Машраб, 23) е Гийаси, 
24) سعدی‎ Сади, 25) شیر لشکر‎ и Ле 26) فضولی‎ 
Фузули, 21) Sul Имла, 28) مشفقی‎ Мушфики, 29) قاسم‎ Ка- 
сим, 80) тэл Кудси, 31) с де! Амири, 32) ادا‎ Ада, 33) رم‎ Заа 
Махрам, ча шэг ш 35) цан "Азим, 36) عاقلی‎ 


ы 


"Акили, По ЭЭ 

Рукопись переписана почерком насталик на кокандской бу- 
Mare. Заглавия стихов выделены киноварью. Текст расположен 
B две колонки на листе и взят B рамки из красных и синих ли- 
ний. В начале списка фиолетовыми чернилами написано, что он 
принадлежит Мулла Иса Мухаммаду, сыну Хаджи Ибрахима 
Самарканди 11:25 pou «(ملاعیسی فیا ولد حاجی . ابر اهیم‎ и ука- 
` зана дата — 1331/1912—1913 г. Имени переписчика нет. Суда по 
палеографическим данным, список относится к концу XIX в. 
206 лл. 13X20. 7 1 Ус на Но» Tk кек. 


+ 


я р ` ман 4 22 


BIS a oa м 9809/1 


АНТОЛОГИЯ 


Рукопись содержит стихотворения на узбекском и таджик- 
ско-персидском языках разных авторов. Составитель — известный, 
узбекский поэт второй половины ХІХ в. Муха ммад Амин 
ходжа, по псевдониму Мукими. Мукими составил настоя- 
щую антологию для своего друга Абид джана А лама (об этом 
сообщается. в акте, приложенном в конце рукописи. и. подписан- 
ном современным кокандским поэтом А.-Хзмраалиевым, по псев- 
дониму Чархи, · заслуженным учителем УзССР. П. Каюмовым 
и Дустматовым, пдемянником Мукими). В антологии. представ- 
лены следующие имена (в основном, кокандские поэты XIX в): 
1) Jay Бидиль, 2) جامی‎ Джами, 8) ма Шайда, 4) نوبدی‎ 
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К описанию № 5194. Байаз. Автограф Мухаммад Амин ходжа 
Мукими, л. 156. Список конца ХЇХ в. 
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Навиди, 5) شيخ الاسلام‎ Шайх-ал-ислам, 6) bile Хафиз, 
7) خجلت‎ Хиджлат, 8) سعدی‎ Сади, 9) نظامی‎ Низами, 
10) || Ада, 11) گلخنی‎ Гулхани, 12) صادق‎ Садик, 13) (с уа! 
Амири, 14) منظور‎ Манзур, 15) аа Махфили, 16) 5,,Рау- 
нак, 17) طفیلی‎ Туфайли, 18) شاکر‎ Шакир, 19) 333 Вазир, 
20) فضلی‎ Фазли, 21) Clb Та'иб, 22) 4. «Й 257 Зиб ан-Ни- 
са, 23) فضولی‎ Фузули, 24) ابی‎ Наби, 25), ом! Ишан 


ш 

Мулла, 26) دردی‎ Дарди, 27) a, Сакка, 28) مشرب‎ Маш- 
раб, 29) gig вон, 80) مهجور‎ Махджур, 81) Cable Ха- 
тиф, 82) عبدالر حمن‎ "Абдаррахман, 33) ی‎ (е Гази, 34) عزلت‎ 
"Узлат, 35) مضمر‎ Музмар, 36) РҮҮ? Майус, 37) 23 АФур- 
кат, 38) هوبدا‎ Хувайда, 39) خاوت‎ Хилват, 40) قاری‎ Кари, 
41) (2-4 Нисбати, 42) ws Вайси, 43) رت 1 ۷ 32 ذوقی‎ 
44( مقیمی‎ Мукими, 45) 4“ Гулшании 46) gow My- 
хайир. 

Список хорошей сохранности, написан красивым насталиком 
на русской почтовой бумаге, Текст расположен в две колонки 
на листе, по диагонали, и обрамлен золотом и цветными линия- 
ми, Рукопись находится в одном переплете с литографированньм 
изданием персидского оригинала и узбекского перевода сочине- 
НИЯ Saye چهل‎ („Сорок хадисов“), принадлежаших: первое — 
знаменитому поэту Джами, второе — Навои. До „Сорока хади- 
сов“ на л. Ola содержится восхваление антологии. Настоящий 
список — автограф Мукими (согласно упомянутому выше акту). 
Год переписки неизвестен. По палеографическим данным, руко- 
пись относится к концу XIX в. 165лл. (156—1806). 13х21. 


1325 بیاض 5195 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание отрывков стихотворных произведений классиков 
узбекской, таджикской, азербайджанской и персидской литера- 
туры. В сборник включены стихи следующих поэтов: 1) Jay 


10—110 . 145 
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Бидиля, 2) Ы. Хафиза, 3) فضولی‎ Фузули, 4) als Н a- 
вои, 5) مقیمی‎ М у кими. В собрании имеются также газали He- 


которых кокандских поэтов ХЇХ в., помешенные вместе со сти- 
хами Мукими: б) فرقت‎ Фурката, 7) „д5 Зауки и кашгар- 


ского поэта 8) تجلی‎ Таджалли. 


Рукопись написана на листах тетрадной бумаги в линейку, 
окрашенной в разные цвета. Почерк — обычный среднеазиатский 
насталик (местами полушикаста). Стихи расположены в две ко- 
лонки на листе и взяты в рамки. Список в темно-красном пере- 
плете; в медальонах тиснением указано имя переплетчика: 


۱۳۰۱۱۷ صحاف‎ пара daml عمل سید‎ „Работа Сайид Ахмада ходжи — 


переплетчика 1307 [1889 — 1890 г.|". Имя переписчика (составите- 
ля антологии) не указано. Рукопись, по палеографическим дан- 
ным, относится к концу ХІХ в. 190 лл. 13х21. 


1429 بیاض 5196 


ae 


АНТОЛОГИЯ 


Список содержит, в основном, стихотворения кокандских 
поэтов ХЇХ в. Кроме того, в сборник включены стихи отдельных 
видных представителей узбекской, таджикской, персидской и 
азербайджанской литературы. В рукописи представлены следую- 
шие поэты: 1) см Гийаси, 2) са Джами, 3) bil» Хафиз, 
4) ناظم‎ Назим, 5) 7), Вазир, 6) منظور‎ Манзур, 7) مجرم‎ 
Муджрим, 8) (54. Хазик, 9) эм! Амир, 10) lees 
Хиджлат, 11) فانی‎ Фани, 12) خاطر‎ Хатир, 13) 4; Нала, 
14) غازی‎ Гази, 15) ادا‎ Ада, 16) 2-8 Бихджат, 17) مضمر‎ 
Музмар, 18) گلخنی‎ Гулхани, 19) در‎ Дабир, 20) Cab! 
Латиф, 21) رمزی‎ Рамзи, 22) اکمل‎ Акмал, 23) محزونه‎ Max 


зуна, 24) مخمور‎ Махмур, 25) СЭР Сайида, 26) С Мр Ca- 
иб, 27) Әдә Бидиль, 28) غرببی‎ Гариби, 29) وحدتی‎ Вахда- 
ти, 30) واضح‎ Вазих, 81) نصرت‎ Нусрат, 32) Из Навои, 
33) فضولی‎ Фузули, 34) (суб Табризи, 35( مذنب‎ Муз- 
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ниб, 36) ور ی‎ Нури, 87) رواق‎ Раунак, 38) Уи Имла, 
39) 2493 Зинат и 40) مقیمی‎ Мукими, 


Рукопись написана на разноцветной русской фабричной бу- 
Mare, Почерк--мелкий разборчивый насталик, местами переходя- 
щий в полушикаста. Стихи расположень в две колонки на листе 
и заключень в четырехугольные рамки из золота. Имена поэтов 
вьделень киноварью. Имя переписчика (составителя) не указано: 
По палеографическим данным, рукопись можно датировать кон- 
цом ХІХ в, 190 лл. 13Ж20,5. 


1924 (بیاض 445( 5197 


(АНТОЛОГИЯ ХАДИРА) 


Автор известен по рукописи только под своим литературным 
псевдонимом — да Хадир. Судя по приписке на л. 1926 


Ју) и по содержанию стихотворения на лл,‏ اوستا „а=‏ ژایدانی) 


1586 — 1606 (описание взятия русскими войсками Андижана), 
Хадир жил во второй половине XIX в. и был уроженцем селе- 
ния Захидан (недалеко от Коканда). 

Настоящий сборник заключает в себе, в основном, газали 
и мухаммасы поэта. Список написан небрежным насталиком на 
кокандской (местами на фабричной) бумаге. 


Начало (после басмалы): row ey کرم‎ cabs 6534$ 


و سول‌الله y‏ مدد де‏ دين се‏ همشه 0 رسول‌الله 
Палеографические данные рукописи свидетельствуют о том,.‏ 

что антология составлена разными лицами (имена неизвестны) 
и в разное время, однако не позднее конца XIX в. 200 лл. + 2 


(в начале) -- 4 (в конце) чистых. 14X22. 


5198 7061 


بیاض 
АНТОЛОГИЯ‏ 


В списке собраны отрывки стихотворений на узбекском H 
таджикском языках следующих поэтов: 1) Jas Бидиля, 


2) 1,24 Фузули, 3) نوائی‎ Навои, 4) حسرت‎ Хасрата, 
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©) Olt عم‎ “Умар хана, 6) 5,5 Шауки, 7) حیدر‎ Хайдара, 
8) 55 Зикра (2) 9) oal j ди Амир зада, 10) جامی‎ Д жами, 
11) صای‎ Санба, 12) طالع‎ Тали, 13) 41 Талиба, 


М) نظمی‎ Назми, 15) کمال‎ Камала, 16) فنا‎ Pana, 17) سيدا‎ 
Сайида, 18) نظری‎ Назри, 19) thu Саха, 20) آصفی‎ Аса- 
фи, 21) (55. Хазика, 22) حافظ‎ Хафиза, 23) لطیف‎ Латифа, 
24) مظهر‎ Мазхара, 25) 15 Мирзы, 26) صادق‎ 6 ۵ 2 1 Ka, 
27) افغانی‎ Афгани, 28) صالح‎ Салиха, 29) خسرو‎ Хусрау, 
30) 154.5 Шайда, 31) شوکت‎ Шауката, 32) „ы; Наджиба, 
83) aly Вала, 84) سعدی‎ Сади, 85) У, Имла, 36) قاسم‎ Ка- 
сима, 37) lull زیب‎ 3116 ан-Ниса, 38) عرفی‎ "Урфи, 39) مسکین‎ 
Мискина, 40) Угай! Агахи, 41) چا کر‎ Чакара, 42) راغب‎ P a- 
ru6a, 48) قصاب‎ Кассаба, 44) و زیر حو قندی‎ Вазир-и Ху- 
канди, 45) خیالی‎ Хайали, 46) 539 شمس‎ Шамс-и Таб- 
ризи, 47) غیائی‎ Гийаси, 48) مجرم‎ Муджрима, 49) مشفقی‎ 
Мушфики, 50) САР Coulda Хидайат-и Гилани и 51) محیی‎ 
Мухйи. 

Рукопись написана почерком насталик (местами с лигату- 
рами шикаста), частично на кокандской, частично на фабричной 
бумаге разных цветов. Имя переписчика (составителя антологии) 
не указано. Рукопись, по палеографическим данным, относится 


к концу XIX в. 209 лл. -+4 (в начале) 4-4 (в конце) чистых, 
12х19. | 


5199 _ зай 1161 
АНТОЛОГИЯ 


В рукописи заключены газали следующих поэтов: 1) “ast 
Агахи, 2) فیروژ‎ Фируза, 3) راجی‎ Раджи, 4) امیر‎ Амира, 
5) حسینی‎ Хусайни, 6) جنانی‎ Джинани 7) فضلی‎ Фазли, 
8) مخزون‎ Махзуна, 9) امین‎ Амина, 10) همدمی‎ Хамдами, 


11) مولس‎ Муниса, 12) Ракима. 
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Текст переписан на фабричной бумаге белого и желтоватого 
цветов хорошим среднеазиатским насталиком в два столбца на 
листе. Имени переписчика и дать переписки нет. Рукопись, no- 
видимому, относится к концу XIX в. 196 лл. 1821. 


5200 eal 4181 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворений узбекских поэтов, писавших под 

ИЕ 4 1 Ж сь 

شوقی )8 Диларам,‏ دلا رام )2 Навои,‏ نوائی )1 псевдонимами:‏ 

Шауки, 4) هویدا‎ Хувайда, 5) عظیمی‎ "Азими, 6) امیدی‎ Умиди, 

Г) لطفی‎ Лутфи, 8) مشرب‎ Машраб, 9) امیری‎ Амири И 10) صغیری‎ 
Сагири. Часть газалей написана на таджикском языке. 

Список переписан почерком насталик с лигатурами шикаста 
на русской разноцветной почтовой бумаге, Стихотворения на 
листах расположены в различных направлениях. Ha л. 716 — от- 
тиск печати с легендой: (444 Olt да »Джунайд хан ишан“. 
Имя персписчика не указано. По палеографическим данным, ру- 


копись конца ХІХ — начала ХХ в. Деф.: часть листов 7, 107 и 
183 утрачена. 183 лл. 13Ж21,5. 


1313 دیوان قاری | 5201 


ДИВАН КАРИ 


Автор, как указано в колофоне настояшего списка, — „а У 
شمس‌الدین خوقندی‎ а ملا‎ cpl محمود قاری‎ Мулла Мир Мах- 
муд кари б, Мулла Мир Шамсаддин Хуканди, жив- 
ший в ХЇХ--ХХ вв. Диван содержит, в основном, газали автора, 
преимущественно мистического содержания, и мухаммасы, напи- 
санные им на газали Машраба, Джами, Хафиза, Му'ина, 'Умар 
хана, Бидиля, Асафи, Шайда, Саиба, Фузули и др. В конце 
списка помешено 12 руба'и (лл. 170а—172а). 

Список переписан небрежным насталиком на тонкой коканд- 
скоћ бумаге, 

ای حمدینکا تیل آجماکا بو 4$ Начало (после басмалы):‏ 


کوب >( a‏ یارب عنابت all‏ بو عاج 5 قبل lke‏ 
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Рукопись — автограф автора. Дата переписки и, вероятно, 
завершения составления дивана — 1318/1900—1901 г. 172 лл, 
12,5 Х 17. 


5202 gels 1881 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворений, главным образом Ha узбекском и 
таджикско-персидском языках, принадлежащих перу следующих 
поэтов: 1) سعدی‎ Сади, 2) امیری‎ Амири, 3) مهدی‎ Махди, 
4) خسرو‎ Хусрау, 5) as ر‎ Наргиси, 6) هویدا‎ Хувайда, 
7) جامی‎ Джами, 8) مشفقی‎ Мушфики, 9) مقصود‎ Максуда, 
10) (255 Накиса, 11) شهدی‎ Шахди, 12) وداعی‎ Видаи, 
13) Oy pee Махзуна, 14) مظهر‎ Мазхара, 15) (215 Навои, 


16) رفیع‎ Рафи’, 17) املا‎ Имла, 18) ідо» Сайида, 19) gud 
الدين‎ Шамсаддина, 20) Ы Хафиза, 21) Уд Бидиля, 
22) مخلص‎ Мухлиса, 23) پردل‎ Пурдила, 24) معقول‎ Ма’кула, 
25) مسیحی‎ Масихи, 26) فخری‎ Фахри, 27) شریف‎ Шарифа, 
28) „Кай Ахгара, 29) صالح‎ Салиха, 30) со Пари, 31( عص مت‎ 
"Исмата, 32) فغانی‎ Фигани, 33) سمحا‎ Самха, 34) „де "Али, 
35) افصح‎ Афсаха, 36) فریدون‎ Фаридуна, 37) نظامی‎ Низами, 
38) خنجر‎ Ханджара, 39) حلوای‎ Њу Хафиза Халваи, 
40( هلا کی‎ Халаки, 41) $ № Йари, 42) شهودی‎ Шухуди, 43) جلال‎ 
Джалала, 44) дь- Хайдара, 45) „а. Насими, 46) آذری‎ 
Азари, 47) آصفی‎ Асафи, 48) فضلی‎ Фазли, 49) се Азима, 
50) شامی‎ Шами, 51) شوقی‎ Шауки, 52) ONS آ خون‎ Ахунди- 
Калана, 53) مسکین‎ Мискина, 54) کلیم )55 ,0۲ 1۷ ۷ ]11 شکور ی‎ 
Калима, 56) عشاق‎ Y مشرب )57 ,۵ »21 لا تلا‎ Машраба, 58) مخصف‎ 
Мунсифа, 59) عارف‎ "Арифа, 60) ла, Са'ида, 61) شمس تبریزی‎ 
Шамс-и Табризи, 62) شرف‎ Шарафа, 68) بر همن‎ Брахмана, 


150 


64) انصار‎ Р” Пир-и Ансара, 65) حيرت‎ Хайрата, 66) محبوس‎ 
Махбуса, 67) نازك‎ Назика, 68) L> Хайа, 69) و1 11 3 2 26 هضمی‎ 
70( شیون‎ Шивана, 71) شهره‎ Шухра, 72) مهجور‎ Махджура, 
73) قصاب‎ Кассаба, 74) соз а Маджзуба, 75) مشتاق‎ Муш- 
така, 76) حامد‎ Хамида, 77) سامان‎ Салмана, 78) مشکل‎ Муш- 
кила, 79) منعی‎ Муни, 80) ناصر‎ Насира, 81) eels Катиби, 
82) احمد )83 ,081 ۶ ۷ 111 شهرت‎ Ахмада, 84) шок? Ранд- 
жури, 85) رومی‎ РУМИ, 86) میلی‎ Майли, 87) رفعا‎ Руфа, 
88) Ва Ахли, 89) аха Мухташама, 90) ریاضی‎ Рийази, 
91) اقدسی‎ Акдаси, 92) شاهی‎ Шахи, 93) نار‎ Надира, 94) مقیمی‎ 
Мукими, 95) شفائی‎ Ши dau, 96) کاهی‎ Кахи, 97) عشر نی‎ "ИЙ ш- 
рати, 98) Cate Сахиба, 99) حضوری‎ Хузури, 100) с 
Хазина, 101) е Насиха, 109) عیسی‎ "Иса, 103) فوجی‎ Фа- 
уджи, 104) طالب‎ Талиба, 105) شهیدی‎ Шахиди, 106) حاذق‎ 
Хазика, 107) عبیدی‎ "Убайди, 108) نادم‎ Надима, 109) اوحدی‎ 
Аухади, 110) حسامی‎ Хисами, 111) عراقی‎ dol go> سعيد‎ Саид, 
ходжа 'Ираки, 112) مهدی‎ Мухди, 113) cas, Рифата, 
114) еру Назима, 115) فیضی‎ Файзи, 116) همایون‎ Хумай- 


уна, 117) са») Наджата, 118) غیائی‎ Гийаси, 119) Clue 


”Андалиба, 120) مغر بی‎ Магриби, 121) امید‎ Умида, 122) ۳۲ 
Сакка, 123) محمود‎ Махмуда, 124) نرهت‎ Нузхата, 125) کشوری‎ 
Кишвари, 126) حاقان‎ Хакана, 127) قندوزی‎ Кундузи, 128) ся! 
шм Ибн Йамина, 129) زییب السا‎ Зибан- -Ниса, Е 

Е 131) ذره‎ Зарра, 132) غنی‎ Гани, 133) ولی‎ Вали, 134) 
Кудси, 185) اشرف‎ А шрафа, 136) راضی‎ Рази, 137) پهلول‎ Bax- 
лула, 138) نظیری‎ Назири, 139) محیی‎ Мухйи, 140) بیخود‎ Би: 
худа, 141) اقبال‎ Икбала, 142) ملالی‎ Хилали, 143( 15 Нава, 
144) قاسم‎ Касима, 145) Ру "Урфи, 146) (Зе зе Насир 

"Али, 147) lhe "Aran, 148) مسعودی‎ Масуди, 149) 
Каджаджа, 150) فر زانه‎ Фарзана, 151) صادق‎ Садика, 
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152) فانی‎ Фани, 153) ظهور‎ Зухура, 154) حسینی‎ Хусайни, 
155) 14 Pana, 156) سیفی‎ Сайфи, 157) ЈЕ: Низа, 158) Ol дө 
”У нвана, 159) سايم‎ Салима, 160) مرتضی‎ Муртаза, 161) єє уй 
Гази, 162) طاهر‎ Taxupa, 163) سجودی‎ Суджуди, 164) مستفید‎ 
Мустафида, 165) پوسف‎ Йусуфа, 166) بدیع سمرقندی‎ Бади' 
Самарканди, 167) میری‎ Мири, 168) elas Хиджлата, 
169) «Й, Вала, 170) سالکی‎ Салика, 171) 4! Накама и 


172) Уфа Сухайла. 


Текст рукописи написан в разное время почерками нимши- 
каста, шикаста и насталиком Ha разноцветной фабричной (мес- 
тами кокандской) бумаге в различных направлениях. 

В начале (после басмаль) имеется небольшое вступление к 
антологии, состоящее из 6 строк. Первые две из них следующие: 
نوسم بیاض معانی طر از‎ в ЛЯ ody بفضل خداوند‎ Переписчик не- 
известен. Рукопись, суда по палеографическим данным, относится 
к началу ХХ в. 250 лл.--28 (в начале) -+ 5 (в конце), вставлен- 
ных при переплете. 13х20,5. 


5203 Ри 1188/1 
АНТОЛОГИЯ 


В списке собраны газали (на узбекском, таджикском и азер- 
байджанском языках) следующих поэтов: 1) جامی‎ Джами, 


2) موذس‎ Муниса, 3) а) Бидиля, 4) سيدا‎ Сайида, 5) فضولی‎ 
Фузули, 6) ظالب‎ Талиба, 7) 5,6 Шауката, 8) ناظم‎ 
Назима и 9) حسرت‎ Хасрата, 

Рукопись написана четким насталиком на плотной, окрашен- 
ной под мрамор фабричной бумаге. Гекст расположен в две 
колонки на листе и заключен в рамки из золотых и цветных ли- 
ний. Судя по сходству почерков, переписчиком был тот же 
برکان دیوان‎ АЙ محمد شریف دیوان بن‎ Мухаммад Шариф диван 
6. Аллахбирган диван, указанный в конце настоящего сборного 
тома (л. 1876 — колофон). Дата переписки антологии — зу-л-ка’да, 
1320/февраль 1903 г. (л. 80а). 80 лл. (16 — 80а) --4 чистых (в Ha- 
чале рукописи). 14X22. 
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5204 даш 1188/1 


АНТОЛОГИЯ 

Сборник пятистиший (мухаммасов) на узбекском, таджик- 
ском и азербайджанском языках следующих поэтов: 1) راقیم‎ 
о Ракима, 2) “Дд Саиба, 3) Мы. Сайида, 4) مونس‎ 
са, 5) مسکین‎ Мискина, 6) 221) Раджи, 7) РҮҮ БУ ys May- 
лана Руми, 8) مچر‎ Муджрима, 9) جذبی‎ Джазби, 
10) Bay Раунака, 11) شیدا‎ Шайда, 12) جامی‎ Джами, 
13) kels Ва иза, 14) شوقی‎ Шауки, 15) صوفی‎ Суфи, 16) نوائی‎ 
Навои, 17) وفائی‎ Badan, 18) نشاطی‎ Нашати, 19) чё, Раг- 
бата, 20) رفغت‎ Рифата, 21) سلطانی‎ Султани, 22) زيرك‎ Зи- 
рака, 23) مخاص‎ Мухлиса, 24) آهی‎ Ахи, 25) عندلیب‎ "Анда- 
либа, 26) فضولی‎ Фузули, 27) لطفی‎ Лутфи, 28) والهی‎ Вали- 
хи, 29) ر اجع‎ Раджиха, 80) 993» Маузуна, 31) کرامی‎ Ки- 
рами, 82) ولاور‎ Дилавара, 33) ت‎ а) Нусрата, 34( رافع‎ 
Рафи, 35) امیر‎ Амира, 86) ‚#1 Агахи, 37) غایبی‎ Гаиби, 
38) 555 Зикри и 39) ملهم‎ Мулхама. 


Хорошая рукопись, написана четким насталиком на плотной, 
окрашенной под мрамор фабричной бумаге. Патистишил распо- 
ложены в три столбца на листе, обрамленном золотыми линилми. 
Переписчик (он же составитель антологии) — إن‎ ра محمد شریف‎ 


Муни- 


Ol gs الله برکان‎ ся Мухаммад Шариф диван 6. Аллахбирган 


диван. Дата переписки — конец зу-л-ка’да 1320/конец февраля 
1903 г. 107 лл. (816—1876) +4 лл, чистых (в конце рукописи). 
14х22. . | 


5205 2 


гаа 1156 


МУХАММАСЫ 


Собрание мухаммасов, составленное по распоряжению хи- 
винского хана Мухаммад Рахима II (1282/1865— 1828/1910). Py- 
копись содержит стихотворения следующих поэтов: 1) نوائی‎ На- 
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вон, 2) ساطان حسین‎ Султан Хусайна, 3) فضولی‎ Фузули, 
4) موس‎ Муниса, 5) ТЭ! Агахи, 6) کرای‎ Кирами, 
7) pal аха, | 
Список копирован четким среднеазиатским насталиком на 
русской фабричной бумаге розового цвета с водяными знаками 
(„осётр“) и заключен в хороший кожаный переплет синего цве- 
та, украшенный тиснениями. Текст взят в рамки из золота и 
синих линий. Поля рукописи обведены киноварью. 

Переписчик (он же составитель) — су! شر یف دیوان‎ Дежа 
دیوان‎ 05» АИ Мухаммад Шариф диван б. Аллахбирган диван. 


Дата переписки — 10 рамазана 1321/30 октябрь 1903 г. 160 лл. 
12,520. 


5206 | مات‎ 1155 
МУХАММАСЫ 


Список содержит мухаммасы на узбекском, таджикско-персид- 
ском и азербайджанском языках и написан по распоряжениютого же 
хивинского хана Мухаммад Рахима П (1282/1865 — 1328/1910).В руко- 
писи представлены следующие поэты: 1) فیروز‎ Фируз, 2) حالص‎ Ха- 


лис, 8) میر زا‎ Мирза, 4) „bli Назим, 5) (Хо Сайида, محرم(6‎ 
Махрам, 7) جامی‎ Джами, 8) مجر م‎ Муджрим, 9) راضی‎ Ра- 
зи, 10) 4, Нала, 11) аз Бидиль, 19) ДА "Ашик, 
13) КО ав Хасрат, 14) خسرو‎ Хусрау, 15) bel, Ваиз, 
16) عصمت‎ Исмат, 17) с 55 Закири, 18) فضولی‎ Фузули, 
19) حسامی‎ Хисами, 20) بسمیل‎ Бисмил, 21) شوکت‎ Шаукат, 
22) امرر‎ Амир, 23) 295 Зивар, 24) کاملی‎ Камили, 25) هلالی‎ 
Хилали, 26) Дь Талиб, 27) (а ЗЕ Азари, 28) قدسی‎ Куд- 
си, 29) راجی‎ Раджи, 30) کامل‎ Камил, 81) Bay Раунак, 
82) 19 Навои, 33) عمرخان‎ "Умар хан, 34) کرامی‎ Кирами. 

Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 


фабричной бумаге, окрашенной под мрамор, Текст взят в рамки 
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из цветных линий. Переписчик (он же составитель) — شر یف‎ Эх 
الله برکان دیوان‎ ср دیوان‎ Мухаммад Шариф диван б. Аллахбир- 
ган диван. Дата переписки — месяц ша бан 1321/октябрь — но- 
ябрь 1903 г. 233 лл. 12,521. 


1165 بیاض سلطانی 5207 


АНТОЛОГИЯ СУЛТАНИ 


Рукопись заключает в себе избранные стихотворения (всего 
107) хорезмского поэта конца ХЇХ-- начала ХХ в. уеб سید محمد‎ 


Сайнд My-‏ وره المتخلص بالسلطانی о‏ سید Алга‏ № توره 
хаммад Насир туры, по псевдониму Султани б. Сайид’‏ 


Мухаммад Йар туры (внук хивинского хана Сайид Мухаммад 
Рахима ЇЇ (1282/1865--1328/1910). 


Рукопись написана четким насталиком на русской фабрич- 
HOH бумаге. . : 


Переписчик (он же составитель антологии)— مله کریم بر گان‎ 
این رخمن بر گان" خوارزمی‎ бір» Мулла Каримбирган диван б. 


Рахманбирган Хорезми. Дата списка —1321/1903 —1904 г. 54 лл. 
- 13х 21,5. 


5208 о 2037 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворений разных авторов (в основном на уз- 

бекском языке). В списке представлены следующие поэты: 
а • # ? Ы И . 

1) си» Джами, 2) نوائی‎ Навои, 8) لطفی‎ Лутфи, 4) حسینی‎ 
Хусайни и 5) نشاطی‎ Нашати, | 

Рукопись написана хорошим насталиком, стихи расположе- 
ны в две колонки по диагонали листа, обрамленного золотом и 
цветными линиями. Бумага фабричная разноцветная. Переписчик 
и составитель антологии — ој уз محمد شریف دیوان ابن الله برکان‎ 
Мухаммад Шариф диван 6. Аллахбирган диван. Дата переписки— 
2 зу-л-хиджжа 1321/19 февраля 1904 г. 207 лл. 13,5х22,5. 
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5209 | پیاض‎ ИЕ 1171 


АНТОЛОГИЯ 


Сборник лирических стихотворений хорезмских поэтов XIX в, 
В рукописи заключены произведения следуюших поэтов: 1) محبی‎ 
Мухибби, 2) عونی‎ 'Ауни, 3) سامی‎ Сами, 4) YJ Лайла, 
5) نبازی‎ Нийази, 6) ماهر‎ Махира, 7) قدوسی‎ Куддуси, 
8) 435 Hanan, 9) پر تو‎ Партоу, 10) قائل‎ Каила, 

Антология составлена по распоряжению хивинского хана 
Мухаммад Рахима П (1282/1865—1328/1910). Хороший список, 
написан четким насталиком на фабричной бумаге с водяным 
знаком (изображение петуха). Текст стихотворений расположен 


в две колонки на листе и обрамлен золотыми и цветными ли- 
ниями, Переписчик (он же составитель) — у! محمد شریف دیوان‎ 


Ol из OF y 4! Мухаммад Шариф диван б. Аллахбирган диван. 
Дата переписки —4 ша'бана 1322/14 октября 1904 г. 239 лл. 
(имеется восточная пагинация, совпадающая с европейской). 


13 х.20,5. 


5210 2033 


ог ۳‏ طبیبی 


АНТОЛОГИЯ ТАБИБИ 


Автор — محمد المتخلص بالطبیبی‎ (де حاجی‎ ср احمد‎ Ахмад 
б. Хаджи Али Мухаммад, по литературному псевдониму 
Табиби, хорезмский поэт вгорой половины ХЇХ--начала ХХ в, 
(см. опис. Ne 5298). 

Рукопись заключает в себе избранные лирические стихотво- 
рения Табиби (всего 173 газали) на узбекском и таджикском 
языках, Хороший список, написан каллиграфическим насталиком 
на плотной бумаге фабричного производства. Стихи расположе- 
ны в две колонки по диагонали листов и обрамлены золотыми 
линилми. 


دایم 448 از رخت 55 ЈЕ‏ رعنا Начало (после басмалы):‏ 
(Им‏ و з‏ 5 زشت بویرا هم уе‏ سارا Ge‏ 
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Имеется восточная пагинация, постраничная и по листам 
(первый лист не учтен, поэтому восточная пагинация расходится 
с европейской на единицу). Переписчик (он же составитель ан- 
тологии) 01 3 محمد بعقوب‎ Мухаммад Йа куб диван. Дата 


списка — 1 раби" І 1324/25 апреля 1906 г. 96 лл. 13X19. 


5211 TO ЖЕ 1159 


Рукопись содержиг 158 пронумерованных газалей Табиби. 
Написана хорошим насталиком на русской фабричной бумаге, 
Начало (после басмалы): „ کور سائیب جاوه بیرله جمالینک‎ уа 


قیلدینی us‏ اسر Ol > а‏ دلبریم 
Текст стихов расположен в две колонки на листе и обрам-‏ 
ACH золотыми и цветными линиями. Имеется восточная пагина-‏ 


ция (постраничная и по листам). Составитель и переписчик Даља 
Ol „э ابن الله برکان‎ др» شر یف‎ Мухаммад Шариф диван 6. 
Аллахбирган диван.. Дата переписки - 28 зу-л-хиджжа 1324/12 


февраля 1907 г. 118 лл. по 4 чистых в начале и в конце 
14х22. - 


5212 ТО ЖЕ 1124 


В списке собрано 129 лирических газалей Табиби (нуме- 
рация проставлена переписчиком). Рукопись написана каллигра- 
фическим насталиком на русской фабричной бумаге. 

Начало (после басмаль): , اول پری جور بالکل قیلیب‎ СЕХ 

)8 ابلامایدور تغافل قیلیب 

Текст стихов расположен в две колонки на листе и обрам- 
лен золотыми и синими линиями. Имеется восточная пагинация 
(постраничная и по листам). Составитель, он же переписчик, — 
упомянутый выше Мухаммад Шариф диван б. Аллахбирган диван. 
Дата написания —18 мухарама 1325/3 марта 1907 г. 120 лл. + по 4 
листа чистых в начале и в конце. 14X22, 


5213 | ТО ЖЕ 654 


В рукопись включено 193 стихотворения (газали, тарджибан- 
ды, мустазадь, мурабба’ и маснави) и три эпитафии на таджик- 
ском язык в конце рукописи (лл. 151а—152а), принадлежащие 
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А 


перу того же Табиби. Список переписан прекрасным настали- 
ком на бумаге фабричного производства, 


نی خوش بولور ابر دی 351 لطلف Начало (после басмалы):‏ 
ایلابان دلبر بوکون » اوز КЫ‏ بیرله بير до‏ تونسه مکا ساغر بوکون 


Текст стихов расположен в две колонки на листе и обрам- 
лен золотыми и синими линиями. На листе 16 — унван посред“ 
ственной работы. Составитель и переписчик — ToT же Мухаммад 
Шариф диван 6. Аллахбирган диван, рукой которого копирова- 
ны две описанные выше антологии Табиби. Дата переписки —7 
раджаба 1325/16 августа 1907 г. 152 лл. 14Х 21,5. 


5214 ТО ЖЕ 1148 


Список переписан хорошим насталиком на плотной, типа ко- 
кандской, бумаге и содержит 346 газалей (нумерация перепис- 
чика). 


Начало (после басмалы): عالم‌ارا مهوش کوزل‎ ae. بوق‌سن‎ 


مهوش کوزل па‏ وجه АМ‏ دیرلار سنکا مهوش کوزل مهوش کوزل 
Стихотворения обрамлены ЗОЛОТЫМИ И СИНИМИ ЛИНИЯМИ.‏ 
Имеется восточная пагинация по страницам и по листам. Соста-‏ 


витель-переписчик — محمد‎ су محمد يوسف المتخلص بالچاکر‎ У 
دیوان ملقب بخرات‎ «од Мулла Мухаммад Йусуф, по псевдо- 


ниму Чакар, б. Мухаммад Йа'куб диван, по псевдониму Харрат. 
Дата списка — 1327/1909 г. 156 лл. ۰, 


5215 22 TO ЖЕ... | 1122 


Рукопись переписана четким каллиграфическим насталиком 
на кокандской бумаге кремового цвета. В списке содержится 
306 стихотворений Табиби, пронумерованных переписчиком (га- 
зали, касидь, мусаддасы, руба и). 

ترك > ازینک ж‏ نفس ایلاب کرم Начало после басмалы:‏ 

ь 5 „|‏ - ۰ ۲ ۳ ۳ 
ابسر و از * کیم حددین اشد ی عشق ایلی جانی ازا سور کداز 
Имеется восточная пагинация постраничная (308) и по лис»!‏ 


там (154). Стихи расположены в две колонки на листе, обрам- 
лены золотыми И синими линиями. 
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Переписчик рукописи — тот xe Мухаммад Йусуф, который 
копировал предыдущую рукопись антологии Табиби. Дата пе- 
реписки - 1327/1909 г. 154 лл, 15% 25,5. 


5216 ТО ЖЕ 1123 


Рукопись содержит 865 стихотворений Табиби (четыре 
мустазада--лл. 1226—126a; остальные — газали). 
Начало (после басмалы): چیب عذار ایگلېدن‎ Т بز میم غه کیل‎ 
هجرینک ایتدی بی قرار ایگلبدن ایکلبدن‎ үй. ایگلبدن‎ 
Почерк-- хороший насталик, бумага — кокандская. Стихи 
расположены в две колонки на листе и обрамлены золотом и 
синими линиями. Сборник составлен и переписан тем же Мухам- 
мад Йусуфом, которым копированы предыдушие две антологин 
Табиби (см. опис. №№ 5214, 5215). Дата списка — 1327/1909 г. 
156 лл. 15X26. . 


5217 | ТО ЖЕ 6949 


В списке собрано 187 газалей. Руколись переписана пре- 
красным насталиком на кокандской бумаге оранжевого цвета. 
Начало (после басмалы): , ایلار اول شوخ عالی جناب‎ (Kee 
| whe oke che عتاب‎ 
В конце списка вперемежку с газалями Табиби приведены 
газали хорезмских поэтов صادق‎ Садика (шесть стихотворений) 
и حادم‎ Хадима (два)—лл. 1296—1366. Составитель-переписчик— 
دیوان ماب بخر ات‎ бр ба ملا محمد شر یف این محمل‎ Мулла 
Мухаммад Шариф б. Мухаммад Йа куб диван, по псевдониму 
Харрат. Год переписки — 1327/1909 г, 136 лл. 11,518. 


5218 | حادم‎ Ol we 1142/1 


ДИВАН ХАДИМА 
Собрание стихотворений хорезмского поэта конца ХЇХ-- 
начала ХХ в, مخدوم دیوان ترا بن عبدالعز یز الملقب بالخادم‎ об: 
Баба джан махдум дивана Tappa 6. 'Абдалазиза 
по псевдониму Хадим (,Слуга"). 
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Диван содержит газали (лл. 16—626), мухаммасы (лл. 626— 
676), мусаддасы (лл.68а—70а) и одну касиду (лл. 706—71а) 
Список переписан почерком насталик на русской фабричной. 
бумаге. ; 

Начало (после басмалы): و انتها‎ 144) уму ذهی ذاتینکغه‎ 

Ма صفاتینک بحریغه کیرکان تاپا آلماس خرد‎ е Ма 

Стихи расположены также на полях листов по диагонали. 
Рукопись — автограф самого Баба джан махдум дивана Тарра, 
переписавшего диван, как он сам указал в колофоне (л. 71а), 
по распоряжению хивинского хана Мухаммад Рахима П (1282/ 
1865—1328/1910). Дата списка — 12 джумада Ц 1323/14 августа 
1905 г. 71 лл. (16—71а). 18х 27,5. 


5219 ТО ЖЕ 906ЛХ 


Неполный список, содержит в себе только несколько газалей 
(лл. 16 — 166), одну касиду, прославляюшую весну (лл. 176—186) 
и два мухаммаса (лл. 186—196) Хадима. Рукопись переписана 
среднеазиатским насталиком на русской фабричной бумаге. На- 
чальное стихотворение (такое же, как в предыдушем списке), 
помешено здесь до басмалы на полях по диагонали листа 16, 
Имя переписчика не указано. Список, по-видимому, начала 
ХХ в. 18 лл, (3026—3196). 17,527, | 


5220 К ТО ЖЕ 901/1 


Рукопись написана среднеазиатским насталиком на русской 
фабричной бумаге. Начало такое же, как в предыдуших списках. 
Многие стихи расположены на полях листов по диагонали. В 
конце, после окончания дивана (л. 446), добавлено еше два листа 
со стихами того же Хадима. Листы 1646, 236, 2”аб, 356 и 366 


оставлены чистьми. Переписчик — محمد بوسف المتخاص پالچاکر‎ 
Old Wyler محمد‎ 23 Мухаммад Йусуф, по псевдониму Чакар, 
б. Мухаммад Йа'куб диван. Дата переписки —1325/1907 — 1908 г. 

46 aa. (1336—1755). 18Ж27,5. 
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5221 مخسات‎ 1132 
МУХАММАСЫ 


Собрание мухаммасов следуюших поэтов: 1) ge | Агахи, 


2) راجی‎ Раджи, 9) موس‎ Муниса, 4) خو اجه‎ Ходжа, 5) کامل‎ 
Камила, 6) نوائی‎ Навои, 7) منغی‎ Мунши, і 


Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на фабрич- 
HOH бумаге, окрашенной под мрамор, и заключена в хороший 
черньй кожаньй переплет. Текст в рамках из золотьх и цвет- 
ных линий расположен в три колонки на листе, Список состав- 
лен по распоряжению хивинского хана Мухаммад Рахима П (1282/ 
1865— 1328/1910). 

Переписчик (он же составитель) — |, $ بن اوستا‎ У بالطه‎ Ми 


Мулла Балта Нийаз 6. уста Курба(н) Ниназ,‏ 32 الملف بخرات 

по псевдониму Харрат. Дата переписки — 23 джумада І 1323/ 

26 августа 1905 г. 140 лл. 13,5х 215. 

5222 ات‎ 7006 
МУХАММАСЫ 


В рукописи представлены следующие поэты: آ گهی‎ Агахи, 
راجی‎ Раджи, مولس‎ Мунис, тарж Ходжа, کامل‎ Камил, 
Ия Навои, منشی‎ Мунши, روذق‎ Раунак. Список написан 


четким среднеазиатским насталиком на фабричной бумаге высо- 
кого качества, окрашенной в бледно-кремовый цвет. 
Переписчик (он же составитель)-- ملا بالطه 35 بن اوستا‎ 


Мулла Балта Нийаз 6. ycra Курба(н)‏ قربا از الملقب بخرات 


Нийаз, по псевдониму Харрат. Дата переписки — 6 ша'бана 1323/6 
октября 1905 г. 147 лл. 14,5х22. 


5223 بیاض فیر وز‎ : 1166 
АНТОЛОГИЯ ФИРУЗА 
Сборник стихотворений хивинского хана محمد رجرم‌خان‎ 


ја المتخاص بالفیر‎ Мухаммад Рахим хана Il, 0 


11—110 i 161 


под псевдонимом Фируз (1282/1865—1328/1910). Рукопись за- 
ключает в себе газали (16--64а), маснави (646—94а), мухаммасы 
(956—1046), мусаддасы (1046--108а) и рубаи (108а-- 11 16). 
Список написан хорошим насталиком на русской фабричной 
бумаге. Переписчик (он же составитель антологии) — Дама Le 


Мулла Мухам-‏ کامل Ol уз‏ ابن «ліз‏ اسماعیل دیوان خوارزمی 
мад Камил диван б. Дамулла Исма'ил диван Хорезми. Дата‏ 
переписки--1828/1905--1906 г. 111 лл. 10,5х 17,5.‏ 


5224 ТО ЖЕ 1167 


Список содержит газали (лл. 16—616), маснави (лл. 626 — 
95а) и мухаммасы (лл. 966—1126). Рукопись написана посредст- 
венным насталиком на русской фабричной бумаге. Переписчик 
(он же составитель антологии) — jyi محر م ابن عوض‎ ОК قادر‎ 


Кадирбирган михрам 6. 'Аваз Нийаз. Дата списка — мухаррама 
1325/16 февраля 1907 г. 112 лл, 10,5 Х 17,5. 


5225 СААХ دیوان‎ го 1257 


ДИВАН КАМЙИАБА 


Собрание стихотворений хорезмского поэта — принца حامد‎ д 
توره بن سید محمد خان المتخلص بالکامیاب‎ Ole Сайид Хамид 
джан туры б. Сайид Мухаммад хана, по псевдониму 
Камйаб (род. в 1276/1861—ум. в 1922--06 авторе подробнее 
см, опис. Ne 5029). 

Диван состоит из предисловия (лл, 16—7а), в котором ав- 
тор излагает цель написания своего произведения, вводной части 
(лл. 76--17a), названной поэтом طومار العشافین‎ „Талисман влюб- 


ленных“, и газалей (лл. 176--86а), озаглавленных им انیس العشاقین‎ 


„друг влюбленных“. Далее следуют касиды, маснави, мухам- 
масы, загадки (چستان)‎ М та’рихи (лл. 866—1426). 
ч 


Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
почтовой бумаге разных цветов. 
Начало прозаического предисловия (после басмалы): dyl dem 


is‏ کل شی 3 )24 کل حی غه کم اسمی. صفتی رحمن‌الر حیم 
162 


Начало стихотворений (также после басмалы — л. 76): Жыз 
بواوب عشقی مقیم‎ ody sl اأرحمن الرحیم + کونکاوم‎ На листах 7би 176 
имеются унваны хорошей работы, исполненные золотом и крас- 
ками. Стихи заключены в рамки из цветных и золотых линий. 
Некоторые листы украшены художественными заставками (на- 
пример, лл. 616, 856, 89а, 99а и др.). Из содержания предисловия, 
многочисленных добавлений к тексту и т. п. видно, что настоя- 
щий список — автограф автора. Дата написания — 20 зу-л-хиджжа 
1310/4 июля 1893 г. (л. ба). Позднее в рукопись включены стихо- 
творения, написанные автором до 1323/1905 — 1906 г., о чем сви- 
детельствуют годы, указанные над стихами, помещенными в конце 
рукописи (лл. 134а-- 1366). 142 лл, 13Ж20,5. 


5226 ТО ЖЕ 1005 


Рукопись написана насталиком на русской фабричной бумаге 
хорошего качества, Начало такое же, как в предыдушем списке, 
однако порядок стихов несколько иной. В заключительной части 
(л. 161а) указывается, что рукопись копирована по заказу самого 
автора (Камйаба). Переписчик — Ду جر‎ 3$ цд ملا‎ Мулла Кур- 
ба(н)-Нийаз из Джурћана. Дата переписки — 1326/1908 г. 161 лл. 
13 20,5. 


5227 227 1172 


АНТОЛОГИЯ 


‚ Рукопись заключает в себе избранные лирическис стихотво- 
рения хорезмских поэтов второй половины ХЇХ--начала ХХ B.: 
1) سلطانی‎ Султани, 2) (сля Сади, 3) صادق‎ Садика, 4) ile 
Акила, 5) بیانی‎ Байани, 6) شناسی‎ Шинаси, 7) داعی‎ Дали, 
8) عاجز‎ "Аджиза, 9) حقیری‎ Хакири, 10( خا کی‎ Хаки, 11) امیدی‎ 
Умиди, 12) کمالی‎ Камали, 13) عوض اوتار‎ "Аваз Утара, 
14) lye Дивани, 15) مطرب خانه خراب )16 ,۲۷ 7 2 1 2 2 خیالی‎ 
Мутриб-и хана хараба, 17) مراد‎ Мурада, 18) 7 Мир- 
зы, 19) (дир Й усуфа и 20) راغب‎ Рагиба. 

Антология составлена по распоряжению хивинского хана Му- 
хаммад Рахима П (1282/1865—1328/1910). В списке содержится 


163 


4 


359 газалей и в небольшом количестве руба'и, таржибанды и 

другие стихотворения на узбекском и таджикском языках. 
Прекрасная рукопись, написана хорошим насталиком на ко- 

кандской бумаге, заключена в черный блестящий кожаный пере- 


плет, украшенный тиснениями. Текст взят в рамки из золотых, 
синих и красных линий, Поля обведены 'красными линиями, На 


полях листов 806—82a написаны 7 таржибандов поэта Banany 
«(ببانی)‎ а на полях листов 1286—129а — газали Умиди *(امیدی)‎ 
Переписчик (он же составитель антологии) - محمد شریف دیوان‎ 
Ср» ابن الله برکان‎ Мухаммад Шариф диван 6. Аллахбирган ди- 


ван. Дата переписки — 19 зу-л-ка’да 1323/15 декабря 1906 г. 
153 лл. 15X26. 


5228 دیوان مرادی‎ | 906/1 
ДИВАН МУРАДИ 


تور ه مراد توره ولد سید محمد المتخاص Собрание стихотворений‏ 
Тура Мурад туры, сына Сайид Мухаммада‏ پالمرادی 


(хивинского хана, правившего в 1272/1856—1282/1866 гг.), по 
псевдониму Муради. Год смерти автора, по сведениям, приве- 
денным Лаффаси в „Биографиях поэтов и литераторов Хивы“, — 
1324/1906--1907 (см. рукоп. ИВ АН УзССР, № 9494, лл. Та, б; 
опис, Ne 5320). 

`В диван включены газали (лл. 16—ба), мухаммасы (лл. 66— 
96), мусаддасы (лл. 96—106), касиды (лл, 106—116) и одно py- 
ба’и (л. 116), 

Список переписан хорошим четким насталиком на русской 
фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы и полного имени автора, выделенного 
киноварью): 
عر ضیم‎ ds Lo ای‎ 7 КАП КЕ بتاالمان سرام اول‎ T ره یدای کیم‎ 

اول لعل شک پار WIT‏ 

Переписчик — У) Ls بن اوستا‎ уз е), مرله‎ Мулла Балта 
Нийаз б. Уста Курба(н) Нийаз, рукой которого переписана вся 
эта сборная рукопись, Дата переписки не указана. Список отно- 
сится, по-видимому, к началу ХХ в. 11 лл. (16—116). 17,5X27. 
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5229 | TO ЖЕ 6666/1 


Рукопись с тем же началом, что и предыдущая; написана 
четким насталиком на европейской бумаге и заключена в кар- 
тонный переплет, обтянутый блестящей черной кожей с тисне- 


ниями, Имени переписчика нет. Судя по палеографическим дан- 
пым, список относится к началу ХХ в. 11 лл, (16- Па). 1726. 


б ; بباض‎ гэ 2036 


АНТОЛОГИЯ 


Сборник заключаєт стихотворнье отрывки на узбекском и 
таджикском языках, написанные, в основном, хорезмскими поз- 


тами второй половины ХЇХ--начала ХХ в. В списке представлены 
следующие поэты: se Хаки, 2) صادق‎ Садик, 3) غازی‎ Гази, 


4) عاقل‎ "Акил, 5) شناسی‎ Шинаси, 6) عوض‎ "Аваз, 7) بوسف‎ 
Йусуф, 8) چاکر‎ Чакар, 9) (слаг Сади (Сайид Садал- 
лах тура), 10) حادم‎ Хадим, ПУ ندیمی‎ Надими, 12) حقبری‎ 
Хакири, 19) سلطانی )14 ,۲ 3 2 ۲ ]۲ نبازی‎ Султани, 15) داعی‎ 
Да'и, 16) ol > ala со Дал Мутриб-и хана хараб, 17) خیالی‎ 
Хайали, 18) زا‎ „а Мирза, 19) عاجز‎ "A джиз, 20) حبیب‎ Хабиб, 
21) اسد‎ Асад, 22) راغب‎ Рагиб, 23) امیدی‎ Умиди, 24) غلامی‎ 

Гулами, 25) بیانی‎ Байани и 26) کمالی‎ Камали. 


Текст рукописи написан четким насталиком Ha синећ почтовой 
бумаге и расположен наискось AHCTOB в две колонки, обрамлен- 
ные цветными линиями, Переписчик и составитель антологии — 
دیوان ترا ابن عبدالعز یز مخدوم‎ ole kh Баба джан диван Tappa 
б. “Абдал азиз махдум. Дата переписки — мухаррам 1324/февраль— 
март 1906 г. 118 лл. 1320,5. 


1143 ۱ بیاض 5231 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание лирических стихотворений (общим числом 315) 
хорезмских поэтов XIX в. (составлено по распоряжению хивин- 
ского хана Мухаммад Рахима II, 1282/1865 — 1328/1910). В список 
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включены стихи следующих поэтов: 1) بثای‎ Бинаи, 2) صادق‎ 
Садика, 3) امیدی‎ Умиди, 4) عرض‎ "Аваза, 5) (6 уй» Ха- 
кири, 6) خراب‎ айх مطر ب‎ Мутриб-и хана хараба, 7) dls 
Хайали, 8) سلطانی‎ Султани, 9) сла» Сади, 10) уа Мир- 
зы, 11) عاقل‎ "Акила, 12) ся! دیو‎ Дивани, 13) عاجز‎ "Аджиза, 
14) شناسی‎ Шинаси, 15) خاکی‎ Хаки, 16) داعی‎ Дан, 17) ی‎ 15 
Нийази, 18) کمالی‎ Камали, 19) haw у Иусуфа. 

Рукопись написана четким насталиком на кокандской бумаге. 
Текст расположен в две колонки на листе и заключен в рамки 
из золотых линий. Листы рукописи украшены крапом (поля — 


зеленым, текст — розовым). 
Переписчик (он же составитель антологии) محمد شر یف > ان‎ 


Мухаммад Шариф диван 6. Аллахбирган ди-‏ ابن‌الله بر گان دیوان 


ван. Дата списка — 28 раби" П 1324/22 июня 1906 г. Имеется вос- 
точная пагинация (постраничная и по листам), совпадаюшая с 
европейской. 162 лл, 15,5 х 26. 


5232 «20 _ 7045 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание отрывков стихотворений на узбекском и таджик- 
ском языках (423 газали), принадлежащих, в основном, перу 
хорезмских поэтов второй половины ХЇХ-- начала ХХ в. В списке 
представлены следующие поэты: 1) yee "Аваз, 2) راغب‎ Ра- 
гиб, 8) ди aw Сайид Асад, 4) غازی‎ Гази, 5) ندیمی‎ На- 
дими, 6) خر اب‎ ale со даа Мутри б-и хана хараб, 7) حادم‎ 
Хадим и 8) pile Чакар. 

Рукопись написана четким насталиком на кокандской бумаге; 
стихи расположены по диагонали листов в две колонки. Пере- 
писчик и составитель — شریف دیوان ابن الله بر کان‎ Даваа My- 
хаммад Шариф диван 6. Аллахбирган, Дата--9 зу-л-ка'да аа 
25 декабря 1906 г. 152 лл, 19 26. 
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6977 | اض 5233 


АНТОЛОГИЯ 


Список содержит газали, мухаммасы и руба”и (частично на 
таджикско-персидском языке) следуюших поэтов: 1) a Ara- 


хи, 2) dy Навои, 8) Ви» Хафиза, 4) ша! Амира, 5) رد‎ 
Сайида, 6) Jay Бидиля, 7) عصمت‎ Исмата, 8) جامی‎ Д жа- 
ми, 9) کلیم‎ Калима, 10) غیاثی‎ Гийаси, 11) سعدی‎ Сади, 
12) موس‎ Муниса, 13) فضولی‎ Фузули, 14) Ээ» Фируза, 
15) Захида, 16) نضلی‎ Фазли, 17) کامل‎ Камила, 18) رعقوب‎ 
Йа куба, 19) امیدی‎ Умиди, 20) حاذق‎ Хазика и др. 


Рукопись переписана среднеазиатским  насталиком в два 
столбца по диагонали листов на русской фабричной бумаге. Не- 
которые листы оставлены чистыми (лл. 53а—586; 856, 87и т. д.). 

Антология составлена по распоряжению хивинского хана. 
Мухаммад Рахима П (1282/1865--1328/1910). 

. Переписчик (он же составитель) — ابن‎ Ой» کامل‎ EFE 


Мухаммад Камил диван 6, Исма'ил диван‏ اسماعیل Of ys‏ خوارزمی 
Хорезми.‏ 
Дата переписки — 1324/1906—1907 г. 177 лл. 11,5Ж18,5.‏ 


5234 ae | Яа 1157 


АНТОЛОГИЯ Я 


Список включает стихотворные произведения (в основном 
мухаммасы) среднеазиатских поэтов на узбекском и таджикском 
языках. В нем представлены следующие поэты: 1) میرزا‎ Мирза, 


2) (сля Са" ди (хорезмский поэт) 3) (dole Садик, 4) داعی‎ 
Дали, 5) اسر‎ Амир, 6) دیوانی‎ Дивани,7) عاجز‎ "Аджиз, 8( بیانی‎ 
Байани 9) آ گهی‎ Агахи, 10) یوست‎ Йусуф, 11) نیاز ی‎ Нийа- 
3H, 12) امیدی‎ Умиди, 13) کمالی‎ Камали, 14) عاقل‎ "Акил, 
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15) خاکی‎ Хаки, 16) شناسی‎ Шинаси, 17) عوض‎ 'Аваз, 18) مطرب‎ 
Мутриб, 19) خیالی‎ Хайали, 20) راغب‎ Рагиб, 21) فیرو:‎ Фи- 
руз, 22) سلطانی‎ Султани, 23) рено Табиби, 24) غیاث‌الدین‎ 
Гийасаддин, 25) خا کسار‎ Хаксар, 26) حقیری‎ Хакири, 
27) رفیع‎ Рафи’, 28) وهبسی‎ Вахби, 29) کامل‎ Камил, 80) شاهی‎ 
Шахи, 91) مونس‎ Мунис, 82) ندر‎ Надими, 33) ee Ха- 
биби, 34) ple Ca6up, 35) جامی‎ Джами, 36) Jil Катиб, 
87) ЕЕ Навои-и 38) وحشی‎ Вахши, 
Рукопись написана прекрасным насталиком на фабричной бу- 
Mare высокого качества, окрашенной под мрамор. Стихи распо- 
ложены B TPH колонки на листе и обрамлены золотом и цветны- 


МИ ЛИНИЯМИ, . 
Переписчик (он же составитель) — محمد شریف دیوان بن‎ 


Мухаммад Шариф диван 6. Аллахбирган диван.‏ الله برکان ديوان 
Дата написания--1824/1906--1907 г. 236 лл. 13х21,4.‏ 


5235 7-7 1183 


АНТОЛОГИЯ 


Рукопись содержит стихотворения на узбекском и таджик- 
ском языках хорезмских поэтов, живших BO второй половине 
ХІХ — начале ХХ B.: 1) صادق‎ Садика, 2) сля Сади, 3) АА 
Асада, 4) شیناسی‎ Шинаси, 5) راغب‎ Рагиба, 6) yee "Аваза, 
7) امیدی‎ Умиди, 8) سلطانی‎ Султани, 9) |; а Мирзы, 10) file 
"А кила, 11) مطلع‎ Матла' и 12) بیانی‎ Байани, 

Список переписан среднеазиатским насталиком с элементами 
шикаста на фабричной бумаге голубого цвета. Текст обрамлен 
синими, красными и черными линиями, промежутки между кото- 
рыми заполнены жидким серебром. 

Переписчик (он же составитель антологий)-- (2,5 Джа 
دیوان ابن الله برکان دیوان‎ Мухаммад Шариф диван 6۰ Аллахбир- 
ган диван. Дата списка — 23 026711 1325/5 июня 1907 г. 157 лл. 
11х17, 


‚ 168 


5236 le 6950 
АНТОЛОГИЯ 
В список включено 285 газалей и несколько четверостиший, 


пронумерованных составителем. В антологий имеются стихотво- 
рения следуюших поэтов (указаны псевдонимы): 1) ورس‎ Нау- 


раса, 2) رضا‎ Ризы, 8) شرقی‎ Шарки, 4) عدلی‎ ”Адли, 5) عادل‎ 
"Адила, б) ри Лайла, 7) غریبی‎ Гарибии 8) ندیم‎ Надима 


(турецкий поэт, писал газали на турецком и таджикско-персид- 
ском языках). 


Рукопись написана прекрасным насталиком на тонкой фаб- 
ричной бумаге; текст расположен в две колонки на листе по 
диагонали. Переписчик (он же составитель антологии) — Даља 


сре Мухаммад Йа’куб диван, по псевдо-‏ دیوان ملقب بخرات 


ниму Харрат. Дата написания — 5 джумада 11 1325/16 июля 1907 г. 
155 лл. 10,5Ж 17,5, 


6946 بیاض 5237 


- АНТОЛОГИЯ 


Собраниє стихотворений узбекских, таджикских, азербайд- 
жанских и турецких позтов. В списке приведень стихи следую- 
щих поэтов: 1) غیاث‌الدین‎ Гийасаддина, 2) محترم‎ Мухта- 


рама, 3) си Хазина, 4) مسلم‎ Муслима, 5) جودت‎ Д жау- 
дата, 6) жі Тахира, 7) (са Јама Мухаммада Хади, 
8) Sle Чакара, 9) phe Сабира, 10) ناجی‎ Наджи, 11) 337 
Азара, 12) میرزا حبیب قدسی‎ Мирза Хабиба Кудси, 
13) ندیم‎ Надима, 14) بلیغا‎ Балига, 15) محمد شمس‌الدین‎ My- 
хаммад Шамсаддина, 16) 337 محمد‎ Мухаммад Tay- 
фика, 17) حیدر‎ Хайдара, 18) سلیم‎ офі» Султан Сали- 
ма, 19) 4.1 عبدالحق‎ "Абдалхак Хамида, 20) اشرف‎ Ашра- 
фа, 21) وفای‎ Badan и 22) (63 games Махмуди. 
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В рукопись включены также переводы стихотворений ‘с 
французского (лл. 10а—12а) и немецкого (лл, 176—186) языков 
на турецкий, стихи на арабском языке (лл. 306—326), а также 
27 четверостиший на таджикском языке неизвестных авторов 
(лл. 1826 —189а). Рукопись написана среднеазиатским насталиком 
на фабричной бумаге. Переписчик и составитель антологии — 
фія دیوان‎ “дэ محمد‎ Мухаммад Йа'куб диван Харрат. Дата 
переписки — конец раджаба 1325/начало сентября 1907 г. 189лл. 
10,5 17,3. 


5238 | بیاض‎ 1182 
АНТОЛОГИЯ 
Список содержит стихотворные отрывки (377 газалей), в ос- 
новном хорезмских поэтов XIX и начала ХХ в.: 1) دیوانی‎ Дива- 
ни, 2) طبییی‎ Табиби, 3) jie "Акила, 4) “Це ’Инайата, 
5) پور کامل (6 ۵ 3 4 8 ۸ عوض‎ Hy ۷ Камила, 7) شناسی‎ Ши- 
наси, 8) غلامی‎ Гулами, 9) راغب‎ Рагиба, 10) میر زا‎ Мирзы, 
11) خیالی‎ Хайали, 12) wka Мутриба, 13) امیدی‎ Умиди, 
14) اسد‎ Асада, 15) پرسف‎ Йусуфа, 16) پیانی‎ Байани, 17) چاکر‎ 
Чакара, 18) ندیمی‎ Надими, 19) حادم‎ Хадима, 20) її Ca- 
дика, 21) Jus Камали, 22) غازی‎ Гази, 23) عاجز‎ "Аджиза, 
24) sls Xaku и 25) نبازی‎ ۳1 1 11 ۵ 3 ۰ 


Рукопись написана на тонкой фабричной бумаге. Текст рас- 
положен в две колонки на листе и заключен в рамки из сереб- 
ряных и цветных линий. Переписчик (он же составитель анто- 


логии) — برکان دیوان‎ abl cpl محمد شریف دیوان‎ Мухаммад Ша- 
риф диван 6. Аллахбирган диван. Дата переписки--4 рамазана 
1325/11 октября 1907 г. 238 лл. + по 4 листа в начале и в кон- 
це, оставленных чистыми. 11,5 [7,5, 


1187 بیاض 5239 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание лирических газалей (всего 269) хорезмских поэтов, 
живших во второй половине ХЇХ--начале ХХ в. 1) Бу Mup- 
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зы, 2) شناسی‎ Шинаси, 8) غلامی‎ Гулами, 4) کمالی‎ Камали, 
5) امیدی‎ Умиди, 6) عاجز‎ 'Аджиза, 7) 51 Хаки, 8) راب‎ 
Рагиба, 9) عافل‎ "Акила, 10) بیانی‎ Байани, 11) صادق‎ Сади“ 
ка, 12) سعدی‎ Ca AH и 13) ساطانی‎ Султани, 

Прекрасно оформленная рукопись, написана четким настали- 
ком на розовой высокого качества фабричной бумаге. Текст рас- 
положен в две колонки на листе и заключен в рамки из сереб- 
ряных, черных и синих линий, 

Переписчик (он же составитель антологии)-- کامل‎ ames 
ان خوارزمی‎ ра بن دامله اسماعیل‎ Ol po Мухаммад Камил диван 
б. Дамулла Исма'ил диван Хорезми. Дата переписки--16 шав- 
валя 1325/22 ноября 1907 г. 166 лл. 13х20, 


5240 1195 


بیاض 
АНТОЛОГИЯ‏ 


В рукописи собрано 252 газали на узбекском (частично ина 
таджикском) языке хорезмских поэтов второй половины ХЇХ-- 
начала ХХ в., известных под следуюшими псевдонимами: 1) عوض‎ 


Аваз, 2) چاکر‎ Чакар, 3) مطرب‎ Мутриб, 4) بوسف‎ Йусуф, 
5), داعی:‎ Даи, 6) نبازی‎ Нийази, 7) ندیمی‎ Надими, 8( خیالی‎ 
Хайали, 9) حقیری‎ Хакири, 10) nm Хабиб, 11) دیوانی‎ Ди- 
вани и 12) Awl Асад. 


Рукопись написана хорошим насталиком на розовой фабрич- 
HoH Oymare, Текст расположен в две колонки на листе и заклю- 
чен в рамки из золотых и цветных линий. 

Переписчик и составитель антологии — این‎ діжа محمد شریف‎ 


Ol yo بر گان‎ aUi Мухаммад Шариф диван б. Аллахбирган ۰ 


Дата списка--10 зу-л-када 1325/15 декабря 1907 г. 160 лл 
11х17,5. 


5241 аа 6996 
МУХАММАСЫ 
Сборник включает в себя мухаммасы поэтов: AT Атахи, 


Халиса. Антология составлена по рас-'‏ حالص # ۲۲ ۱ 2 2 ۳ راحی 
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поряжению хивинского хана Мухаммад Рахима II (1282/1865 — 
1328/1910). 

Рукопись прекрасной сохранности, написана хорошим сред- 
неазиатским насталиком по диагонали листов на русской фаб- 
ричной бумаге. Текст взят в рамки, исполненные жидҥим золо- 
том и синей краской. Поля рукописи обведены киноварью. 

Переписчик (он же составитель) — محمد یعقوب دیوان الماقب‎ 
بخرات بن اوستا قربا نیاز خوارزمی‎ Мухаммад Йа’куб диван, по 
прозванию Харрат, б. Уста Курба(н) Нийаз Хорезми. Год пере- 
писки — 1325/1907—1908. 177 лл. 13х20,5. 


1131 مخمسات 5242 


МУХАММАСЫ 


Собрание мухаммасов на узбекском и таджикско-персид- 
ском языках следующих среднеазиатских поэтов: 1) uel Ta- 
биби, 2) عاقل‎ "Акила, 3) بوسف‎ Йусуфа, 4) سلطانی‎ Султа- 
ни, 5) راغب‎ Рагиба, 6) شناسی‎ Шинаси, 7) بیانی‎ Байани, 
8) Se Хаки, 9) صادق‎ Садика, 10) کمالی‎ Камали, عوض(1‎ 
'Аваза, 12) عاجز )13 ,7 0 1۲ 2 2 حقیر ی‎ "Аджиза, 14) امیدی‎ 
Умиди, 15) els Да?и, 16) ee Хабиба, 17) ندیم‎ Надима, 
18) asl Хадима, 19) خیالی‎ Хайали, 20) «У Нийази, 
21) مطرب‎ Мутриба, 22) سعدی‎ Ca ди, 23) جاکر‎ Чакара. Кро- 
ме этого, в список включень мусаддасы имуссаманы Табиби 
на газали Навои, Муниса, Раджи, Гулами, Агахи, Фируза. 

Сборник составлен по распоряжению хивинского хана My- 
хаммад Рахима П (1282/1865—1328/1910). 

Рукопись в хорошем кожаном переплете; переписана сред- 
неазиатским насталиком на кокандской бумаге. Текст располо- 
жен в четыре колонки на листе и обрамлен ЗОЛОТЫМИ И СИНИМИ 


линиями. Поля листов обведены киноварью. В начале имеется 
унван, исполненный золотом и красками. Переписчик (он же со- 


ставитель) — محمد شريف دیوان بن الله برکان دیوان‎ Мухаммад 
Шариф диван б. Аллахбирган диван. Дата списка — 1325/1907— 
1908 г. 166 лл, 14,5 25,5. 
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5243 رگ‎ 1128 
МУХАММАСЫ 


В рукопись включень мухаммасы на узбекском и таджик- 
ско-персидском языках, принадлежашие перу хорезмских поэтов, 
живших BO второй половине ХІХ -- начале ХХ в. 1) طبیہ ی‎ Ta- 


биби, 2) وحشی‎ Вахши, 8) عرض‎ "Аваза, 4) عاجز‎ "Аджиза, 
5) دیوانی‎ Дивани, 6) امیدی‎ У миди, 7) صادق‎ Садика, 8) aw y 
Иусуфа, 9) خیالی‎ Хайали, 10) نبازی‎ Нийази, 11) se Xa- 
ки, 12) ($ а Хакири, 13) طالب‎ Талиба, 14) حبیب‎ Хабиба, 
15) پرر کامل‎ Пур-иКамила, 16) شناسی‎ Шинаси, 17) gus 
Камали, 18) غلامی‎ Гулами, 19) ly Байани, 20) داعی‎ Даи, 
и 21) راغب‎ Рагиба. 


Список написан среднеазиатским насталиком на кокандскоћ 
бумаге, Текст расположен в четыре колонки на листе и обрам- 
лен золотыми и синими линиями. В начале имеется унван, ис- 
полненный золотом и разноцветными красками. Переписчик — 
محمد شر یف دیوان بن الله بیرکان دیوان‎ ‚Мухаммад Шариф диван 
6. Аллахбирган диван. Год переписки — 1325/1907—1908. 158 лл. 
15 х25,5. 


5244 دیوان کمالی‎ 91111 
ДИВАН КАМАЛИ 


Автор— انا نظر متولی متخلص بالکمالی‎ Ата Назар my- 
тавалли, по псевдониму Камали, По сообшению автора ,Био- 
графий поэтов и литераторов Хивы“ Лаффаси (см. опис. Ne 5320), 
Камали умер в 1914 г. в Хорезме, Настоящее неполное собрание 
стихотворений Камали (cp. опис, Ne 5245) содержит 264 прону- 
мерованных и 197 непронумерованных газалей, написанных на 
полях листов и на приклеенных позднее листах, 85 мухаммасов, 
2 мусаддаса, 1 мусабба' и 2 касидн. 

Рукопись переписана в Хиве хорошим насталиком на русской 
фабричной бумаге. 


173 


5 


Начало (после басмалы и имени автора): - بهار‎ Әла 21 


Мз کل نشوءنما‎ У تاپیب فیضی نسیمی‎ » Ма بلبل نوا‎ уж 
Переписчик — ملقب‎ Ol gd ملا محمد لوسف بن محمد یعقوب‎ 
بخر ات‎ Мулла Мухаммад Йусуф б. Мухаммад Йа'куб диван, по 


псевдониму Харрат. Дата списка — 1325/1907— 1908 г. 99 ۰ 
(1316--999а). 17,5 27,5. 


5245 ТО ЖЕ 948 


Полный список, копирован четким насталиком на русской. 
фабричной бумаге. Начало такое же, как в предыдущей рукопи- 
си. Список содержит 801 газаль, 49 мухаммасов, 6 мусаддасов, 
1 мусабба” и 2 касиды. Имени переписчика нет. Год переписки— 
1327/1909. 171 лл. + 2 (в начале) + 3 (в конце) чистых. 17,3X27. 


5246 — دیوان خاکی‎ 908/1۷ 
ДИВАН ХАКИ 


Автор — عیادالله مخلوم آ نحوند‎ 'Ибадаллах махдум 
ахунд, хорезмский поэт конца ХЇХ--начала ХХ в., писавший 
стихи Kak на узбекском, так и на таджикском языке под псев- 
донимами Каз Хаки („Принадлежащий праху“) и فانی‎ Фани 
(, Тленньй"), По сведениям Лаффаси, Хаки был уроженцем XH- 
винского селения Кази кишлак и умер в 1914 г. (см. опис. 
№ 5320). 

В настоящем сборнике собраны газали (лл. 2426 — 297а), Myc- 
тазады (лл. 297а—2986), мурабба’и (лл. 2986 —299а), мухаммасы 
(лл. 299а--324а), один Myca66a’ (лл. 324а--325а), две хронограм- 
мы (лл. 325аб), маснави (лл. 3256—327а) и одна касида 
(лл. 3276—328а). 


Рукопись написана четким насталиком на русской фабричной 
бумаге. 


ای قدر 6:5 5„ بدین Начало (после басмалы и имени автора)‏ 
GT‏ کون تاپیب نور و ضا » برلدی جهانغه جلوه‌کر یوز کورساتیب 
شام و Це‏ 
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Многие стихотворения помещень на полях листов. Перепис- 
чик ملقب‎ У ملا بالطه نیاز المتخاص بااندیمی ولد اوستا قربا‎ 
بخر ات‎ Мулла Балта Нийаз, по прозвишу Надими, сын Уста Кур- 


ба(н) Нийаза, по псевдониму Харрат. Год переписки — 1325/1907 — 
1908. 87 лл. (2426 —328а). 17,5 27,8. 


5247 | ТО ЖЕ | 7091 


Рукопись написана хорошим насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. Начало соответствует предыдущему списку. Пе- 
реписчик — «шу محمد‎ Мухаммад Иусуф. Год переписки — 


1327/1909. 115 лл, 18,5х 28,5. 
5248 · ТО ЖЕ 906/У 


Список переписан четким насталиком на русской фабричной 
бумаге хорошего качества. Многие стихи написаны на полях 
листов. Часть MacHaBH и касид в этом списке отсутствует. Лист 
456 оставлен чистым. 

Переписчик, судя по почерку, — тот же № 481 SU 
ملقب بخرات‎ Я المتخلص بالندیمی بن )14 قربا‎ Мулла Балта 
Нийаз, по псевдониму Надими, б. Уста Курба(н) Нийаз, по псев- 
дониму Харрат, переписавший в этой сборной рукописи следую- 
шее сочинение. Дата переписки отсутствует, По палеографичес- 


ким данным, рукопись, несомненно, начала ХХ в. 63 лл. (1496— 
211a). 17,8Ж27. ۱ 


5249 at Bias 909/V 


ДИВАН АСАДА 


Собрание стихотворений хорезмского принца سید اسد توره‎ 
سید محمدخان‎ cpl این آتاجان توره‎ Сайид Асад туры б. Ата 
джан тура б. Сайид Мухаммад хана (ум. в 1916 г. в Хо- 
резме). Полное имя автора указано на л. 1б рукописи ИВ 
АН УЗССР, инв. Ne 1121 (см. опис. Ne 5257). 

Список содержит 202 газали, 13 мухаммасов, одну касиду 
и одно руба’и. Переписан среднеазиатским насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге, 


= - 175 


à 


Начало (после имени автора, выделенного киноварью, и бас- 
малы): بهاری قدرتینک‎ Р Ја قاد رکه صنعینکی‌دین پولوب شیر البشر‎ 23 
کي بیدا‎ 54,5 dome) ایچرا‎ Некоторые листы в рукописи вклеены 
позже между первоначальными листами сборного тома: 290--292, 
306—308; 309—312; 312—318 и др. Многие стихотворения нали- 
саны на полях листов. Переписчик, по-видимому, — тот же 
داملا_پاباجان ترا این عبدالعزیز مخدوم‎ Дамулла Баба джан Tappa 
б. '"Абдал'азиз махдум, указавший свое имя Ha л. 87а этого 


сборного тома. Там же приведен год переписки рукописи — 
1325/1907 — 1908. 43 лл. (2836—3256). 17,5 «27. 


Литографированное издание: Хива (без даты). 


5250 ТО ЖЕ 1121 


Полный список, содержит 381 газаль, 14 мухаммасов, 6 му- 
саддасов, 2 касиды и несколько руба’и. 

Рукопись переписана по распоряжению хивинского хана 
Мухаммад Рахима П (1282/1865 — 1328/1910). Почерк — насталик, 
бумага русская, фабричная. Начало такое же, как в предыдущем 
списке. Названия стихов и их порядковые номера выделены ки- 
новарью. Некоторые стихотворения помещены на полях листов. 
"Переписчик-- yl باباجان مخدوم دیوان ترا المتخلص بالخادم‎ 
مخدوم"‎ у عبدالعز‎ Баба джан махдум диван Тарра, по псевдониму 


Хадим б. Аддал азиз махдум. Год переписки — 1327/1909. 71 ۰ 
18,5 х 29. 


5251 Ел dl уз 900/11 


ДИВАН ФАРРУХА 


Автор — سید اسفند یار توره المتخاص پالفرخ ولد سید محمد‎ 
انی‎ сего Сайид Асфандийар тура, по псевдониму Фар- 
рух, сын Сайид Мухаммад Рахим хана ЇЇ. Диван содер- 
жит лирические стихотворения Асфандийар туры, написанные им 
до восшествия на хивинский престол (1328/1910 — 1336/1918). 


В собрании 17 газалей (лл. 16—56), два мухаммаса и одно ру- 
ба'и (лл. 56—66). 
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Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на фаб- 
ричной бумаге, gis 
Начало (после басмалы и полного имени автора, выделен- 


ного киноварью): ای صبا حالیم‌نی اظهار ايلا دلدار آلیدا „ راز‎ 
Имя переписчика и дата переписки не указаны. Судя по 

почерку, переписчиком является TOT же اوستا‎ суд ملا پالطه‎ 
قربا نيار‎ Мулла Балта Нийаз б. Уста Курба(н) Нийаз, рукой ко- 


торого переписаны остальные сочинения этого сборного тома 
(л. 247а). Список относится, по-видимому, к началу ХХ в. 6 лл. 
(146—196). 17,5X27. 


5252 ТО ЖЕ 7699/1 


Список содержит несколько газалей Фарруха и два его 
мухаммаса на газали Махтум кули и Фузули. Написан, в основ- 
ном, черным карандашом и частично черной тушью; той же ру- 
KOH в текст стихотворений внесены поправки. 

زار «б‏ ای ستمگر Начало (без басмалы): 455) ОР‏ 
دين بولدی داغ * تلخ کام ساغیثیب لعلینکی سوزینگدین بولدی داغ 

До начала стихотворений оставлено чистыми 22 листа (на 
первых двух позднее записане правила исполнения намаза), 
в середине текста также встречаются чистые листы. На перепле- 
те (по-видимому, хорезмской работы) тиснением в медальонах 
указано: عمل محمد 22( صحاف‎ „Работа Мухаммад Йусуфа- 
переплетчика“, Имя переписчика не названо (возможно, список— 
черновой автограф автора). Рукопись, очевидно, относится к Ha- 
чалу ХХ в. 66 лл. (1а—66а)--22 чистых (в начале). 13,5X21. 


5253 TO ЖЕ 6666/11 


Список начинается так же, как рукопись № 906/1 (см. 
опис. № 5251); переписан четким насталиком на фабричной бу- 
маге. Имени переписчика и даты переписки нет. Рукопись, по- 
видимому, относится к началу ХХ в. 6 лл, (116—166). 17X26. 
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5254 دیوان سلطانی‎ | 909/1 
ДИВАН СУЛТАНИ 


Автор — محمد‎ Ан تور ه المتخلص پالسلطانی‎ ме سید محمد‎ 
بار توره‎ Сайид Мухаммад Насир тура, по псевдониму 
Султани б. Сайид Мухаммад Hap тура, хорезмский 
поэт конца XIX — начала ХХ в. (см. опис. Ne 5207). 

Диван содержит 373 газали (лл. 16—616), один мустазад 
(л. 616), мурабба" (лл. 62а б), мухаммась (лл. 626—79a), му- 
саддасы (лл. 73а 6), > мусаббаи (лл. 796 — 81а), мусаммань 
(лл. 81а б), тарджи'аты (лл. 816—826), маснави (л. 826), py- 
ба'и (л. 826), My’amMa (л. 83а), касиды (лл. 83a—87a), 


Рукопись переписана хорошим насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге, 


Начало (после басмалы и полного имени автора): زهی قادرکه‎ 

صنعینکدین قیلیب ارض سما е Мә‏ جهان MEL‏ قیلدی يوز تومان 

نشو “لما بیدا 

Названия стихотворений и нумерация HX выделены киноварью. 

“Имя переписчика — داملا باباجان ترا ابن عبدالعز یز مخدوم‎ Дамул- 

ла Баба джан Tappa б. "Абдал'азиз махдум. Список переписан 
в 1325/1907--1908 г. 87 лл. (16—87a). 17X27. 


Литографированное издание: Хива, 1325/1907. 


5255 ТО ЖЕ 904Л 


Список переписан почерком насталик на русской фабричной 
6ymare. Начало такое же, Kak в предыдушей рукописи. Отдель- 
ные газали написаны на полях листов. Переписчик — داملا عمر‎ 
اجه‎ у> ابر اهیم‎ ся! 4> go Дамулла "Умар ходжа 6. Ибрахим 
ходжа. Дата списка — 1326/1908 г. 94 лл. (16—946). 17,5. 28. 


5256 | ТО ЖЕ | 7095 


Рукопись копирована насталиком Ha русской фабричной бу- 
mare, Начало такое же, как и в предыдуших списках. Перепис- 
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Reet او ا لو‎ жер 


чик — ملا بالطه نیاژ المتخلص بالتدیمی‎ Мулла Балта Нийаз, по 
псевдониму Надими. Дата переписки — месяц рамазан 1327/ сен- 
тябрь — октябрь 1909 г. 95 лл. 18х29. 


5257 ТО ЖЕ 6666/Ш 


Неполное собрание стихотворений Султани. Рукопись пе- 
реписана среднеазиатским насталиком на фабричной бумаге. 
Начало (посла басмалы): عالم فخر سین سین ای حبیب‎ Ја! 
| کبریا » رحمةللعالمین سين هم امام مقتدا‎ 
Имени перепифчика нет. Список, судя по палеографическим 
данным, относится к началу ХХ в. 32 лл. (176—48а). 17х26. 


908/1 دیوان داعی | 5258 


ДИВАН ДАМ 


Сборник стихотворений хорезмского поэта конца ХІХ — на- 
чала ХХ в. آخوند المتخلاص بداعی‎ сэн حاجی‎ Хаджи Иу- 


суфа ахунда, по литературному псевдониму Да'и. По сведе- 
ниям автора „Биографий поэтов и литераторов Хивы“ Лаффаси, 
Да'и получил образование в Бухаре, совершил паломничество 
в Мекку и Медину и был мударрисом в медресе Араб Мухам- 
мада в Хиве (см. рукоп, ИВ!АН УзССР, № 9494, л. 266, опис. 
Ne 5320). 

Диван заключает в себе газали (1166--162а); мустазад (162a6); 
мухаммасы на стихи Навои, Фируза (литературный псевдоним 
Мухаммад Рахим хана 11 — 1282/1865 — 1328/1910), Раджи и Му- 
ниса (лл. 1626--180а); мутасса’ (лл. 180а--1816); мусаддає 
(лл. 1806--181а, на полях листов) и мурабба’ (лл, 1816—182а). = 

Рукопись написана среднеазиатским насталиком на русской 
фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы и полного имени автора): 
КАТ ама صنعینک‌که کوك قصرینی قیلدینکت بی عمد‎ (А) 

Ма لیدا قیلاینک خواص بی عدد‎ 
_ Стихи в диване пронумерованы. Переписчик -- хорезмский 
поэт и каллиграф یز مخدوم المتخلص‎ plas ترا بن‎ ОББ № 
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4 


Мулла Баба джан Tappa 6.'Абдал азиз махдум, по псе‏ بالخادم 


дониму Хадим. Дата списка — 1325/1907—1908 г. 67 лл. (1166— 
182a). 17,5 27,5. 


5259 ТО ЖЕ 906/11 


Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на русской 
фабричной бумаге хорошего качества, 

پا لسان الغیب دستم کیر کافتادم زپا ه تاز احسانت Начало:‏ 

Начальное стихотворение предыдушего списка здесь помеше- 
HO на полях над басмалой. Над каждым стихотворением кино- 
варью указан псевдоним автора и порядковый н.мер. Имя пе- 


реписчика не названо. Рукопись, судя по палеографическим 
данным, начала ХХ в. 40 лл. (246—636). 17,527. 


908/111 | دبوان جقیری 5260 


ДИВАН ХАКИРИ 


Сборник стихотворений лирического содержания хорезм- 
ского поэта конца ХЇХ — начала ХХ в. ся З Т محمد شریف‎ 


Мухаммад Шариф ахунда б. Кази‏ قاضی а‏ کردم 
Мухаммад Карима. По сведениям Лаффаси (см. опис, No 5320),‏ 
автор после окончания медресе в г. Хиве несколько лет работал‏ 
казием (судьей) в г. Турткуле (Хорезм), затем переехал в Хиву,‏ 
где был мударрисом в разных медресе и сочинял стихи под ли-‏ 
тературным псевдонимом |с. Хакири („Ничтожный“).‏ 
Диван включает газали (лл. 16—40а); мустазады (лл. 40а —‏ 
41а); мухаммасы (лл. 41a—54a); одно руба’и (л. 54а) и одну‏ 
касиду (лл. 54а — 556). Переписан четким каллиграфическим Ha-‏ 
сталиком на русской фабричной бумаге.‏ 
زهی صنعینکی se‏ بدین عجب نشو“ و نما «Мә‏ سیم Начало:‏ 
کاف نوندین »42 مینک عالم بنا بیدا 


Многие газали помещены на полях листов. Переписчик — 


Мулла Баба‏ ملا پابا جان ترا ابن عبدالعزیز مخدوم . المتخاص بالخادم 
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джан Tappa б. "Абдал'азиз махдум, по псевдониму Хадим, позі» 
каллиграф Хорезма второй половины ХІХ — начала ХХ в. Год 
переписки — 1325/1907--1908. 55 лл. (1876—2416). 17,527. 


5261 TO ЖЕ 7096 


Список переписан хорошим насталиком на русской фабричной 
бумаге. Начало такое же, как в предыдушей рукописи. Настоя- 
ший список содержит несколько мусаддасов (лл. 746—78a), от- 
сутствуюших в рукописи № 908/1 (см. опис. Ne 5258). Перепис- 
чик— بن محمد صفا خوارزمی‎ «абе "Инайаталлах б. Мухаммад 
Сафа Хорезми. Дата переписки — 1327/1908 г. 79 лл. 17,5Х 28,5. 


5262 ТО ЖЕ 1145 ЛИ 


Рукопись написана хорошим насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге, Начало такое же, как в предыдущем списке. Пере- 
писчик--4 Бао ся یاز‎ 45 У. Мулла Балта Нийаз б. 


Уста Курба(н) Нийаз. Дата завершения переписки — 18 джумада 
И 1326/18 июля 1908 г. 63 лл. (2586—3206). 17,5Ж27,5. 


5263 | | دیوان دبوانی‎ 901/1 
ДИВАН ДИВАНИ 


Автор — اسماعیل دیوان‎ oy hee محمد کامل دیوان المتخلص‎ 
مهرکن‎ Мухаммад Камил диван, по псевдониму Дивани 


б. Исма'ил диван „мастер по резьбе печатећ“, хорезмский 
поэт конда XIX — начала ХХ в. | 

Диван содержит газали (лл. 486—1166), мухаммасы (лл. 117a— 
126a), один мунаджат (лл. 126аб) и одну касиду (лл. 1266—1276). 

Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 
русской фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы и полного имени Rr زهی صنعینک‎ 


jy Ве cus‏ نشوء نما پیدا ه هم ایکی حرف بیرله ابلادینک 
ye‏ سما lag‏ 
На многих листах текст написан также Ha полях, Перепис-‏ 


чик — گان‎ о ابن رحمن‎ діжа گان‎ э ея Su Мулла Карим- 
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бирган диван 6, Рахманбирган. Год переписки--1325/1907--1908. 
81 лл. (486—128а). 17,5х27. 


5264 TO ЖЕ ` 1 


Хороший список, с тем же началом, написан четким сред- 
неазиатским насталиком на русской фабричной бумаге, В отличие 
OT предыдущего списка (см. опис, Ne 5263), здесь добавлены 
мусаддасы (лл. 1796—1806 сборного тома). Многие стихотворе- 
ния написаны на полях листов по.диагонали. Рукопись--автограф 
самого Дивани. Дата списка — 14 джумада | 1326/14 июля 1908 г. 
110 лл. (756—1846). 18Ж27,5. 


5265 ТО ЖЕ 906/VI 


Рукопись содержит газали (лл. 2126-2414) и мухаммасы 
(лл, 241а—247а) Дивани. Написана среднеазиатским насталиком 
на русской фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы и полного имени автора): دارب همیشه‎ 


ايلا که لطفینکی Ше‏ منکا а‏ عفو ایلاکیل‌نی ایرسه که جرم خطا منکا 
ملا بالطه یاز بن اوستا قربا نیاز ملقب بخر ارت ~ Переписчик‏ 

Мулла Балта Нийаз 6, Уста Курба(н) Нийаз, по прозванию Хар- 

рат. Дата переписки не указана, HO, суди по палеографическим 


данным, рукопись относится к началу ХХ в. 36 лл. (2126—247а). 
17,5X 27. 


5266 عوض‎ дыз 3451 


ДИВАН'АВАЗА 


Собрание стихотворений известного хорезмского поэта 
ЖЭ عرض و لد اوستا‎ `Аваза, сына Уста Утара (род. в 1884, 
ум, в 1919 г.). 

Известны два дивана "Аваза. Описываемая рукопись пред- 
ставляет собой, по-видимому, первый из них, так как переписчик 
другого списка в колофоне указал, что переписанная им руко- 
пись — „второй том“ собрания стихотворений "Аваза (см. опис. 
№ 5268). Настоящий список содержит газали, мухаммасы, му- 
саддасы и касидь, в основном лирического содержания; написан 
среднеазиатским насталиком на фабричной бумаге. 
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Начало (после басмалы): حمد خحداوندیکه اولدور الق‎ Ub pt 

ма کولین ارا‎ у CRIT صنعی‌دین‎ мэл! 

محمد پوسف المتخلص بالچاکر ср‏ محمد Переписчик — код‏ 

Мухаммад Йусуф, по псевдониму Чакар 6.‏ دیوان ملقب بخرات 

Мухаммад Йа’куб диван, по прозванию Харрат, Дата списка — 
1325/1907—1908 г. 161 лл. 17,5Ж27,5. 


Об авторе см. В. Мирзаев, Аваз Утар угли, Тошкент, 1961; „Узбек 
адабиёти,“ ТУ том, биринчи китоб, Тошкент, 1960, стр. 213; извлечения из 
дивана, там же, стр. 215—240, 


5267 | ТО ЖЕ 7102 


Список переписан хорошим среднеазиатским насталиком на 
русской фабричной бумаге. Начало такое же, как и в предыду- 
щей рукописи. Переписчик-- ш بن اوستا قربا‎ У ملا بالطه‎ 


Мулла Балта Нийаз б. Уста Курба(н) Нийаз. Дата списка-1826/ 
1908 г. 210 лл. 1828. 


5268 عرض‎ Ol pes 924 


ДИВАН "'АВАЗА 


Другое собрание стихотворений того же "Аваза (см. опис. 

№ 5266), названное переписчиком „вторым томом“ (см. колофон). 

Хороший список, переписан четким среднеазиатским наста- 

ликом на русской фабричной бумаге по распоряжению хивинс- 

кого хана Мухаммад Рахима II (1282/1865 —1328/1910). На многих 
‘листах (особенно в начале) стихи расположены и на полях. 

Начало (после басмалы): ИМ رسول وصفینکده لو‎ olds دیدی‎ Ge 

لما ء امت а‏ دیسام جمله ثبی نانک Gy‏ سنکا 

Переписчик — المتخلص بالندیمی ولد اوستا قربا‎ ДЗ بالطه‎ Ма 

jli Мулла Балта Нийаз, по псевдониму Надими, сын Уста Кур- 


ба(н) Нийаза. Дата переписки — 12 шавваля 1326/7 ноября 1908 г. 
282 лл. 17,520. 
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5269 tit зба ыз | 906/۷۱۱ 


ДИВАН МУТРИБА 


Собрание лирических стихотворений. Автор— Ol „> محمد جسن‎ 
сл حاجی‎ ся Мухаммад Хасан диван б. Хаджи та- 


биб (ум. в 1922 г.), хорезмский позт, писавший стихи на узбек- 
ском и таджикском языках под псевдонимом wba Мутриб 


(„Музыкант“) или, полнее, مطرب خانه خراب‎ Мутриб-и хана 


хараб (,Бесприютньй музыкант“). 

Список написан хорошим насталиком на русской фабричной 
бумаге кремового цвета. 

Начало (после басмаль и полного имени автора): (233 دیدی‎ 


خوشحال سن plan 3 Цин‏ شما ‏ دیدی ندین مست اولماغینک 
کفتم ز یک جام شا 

Над каждой газалью киноварью отмечено: ajlo غزل مطرب‎ 

„Газалђ ,Бесприютного музыканта“. Многие стихи поме-‏ خر ات 
ملا بالطه 36 — шены на полах листов по диагонали. Переписчик‏ 
Мулла Балта Нийаз б. Уста Кур-‏ بن اوستا قربا نیاز ملقب да‏ 24 
ба(н) Нийаз, по псевдониму Харрат, Дата переписки не указана.‏ 


По палеографическим данным, рукопись можно отнести к началу 
ХХ в. 33 лл. (2486—2806). 17,7X27. 


5270 сг: gs 901/У 
ДИВАН МУЗНИБА 


Собрание стихотворений хорезмского поэта داملا محمد یاز‎ 


су Дамулла Мухам-‏ داملا باباجان خرارزمی المتخاص بالمذنب 
мад Нийаза б. Дамулла Баба джана Хорезми, по ли-‏ 
тературному псевдониму Музниб („Грешник“). Музниб умер‏ 
в 1924г. в Хиве (по сведениям Лаффаси, см. опис. Ne 5320).‏ 
Настоящий диван состоит преимушественно из газалей. Мно-‏ 

гие стихотворения написаны на полях листов по диагонали. 
Кустоды некоторых листов не соответствуют последующему тек- 
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cry. Между листами первоначальной рукописи позднее вставлены 
другие листы также со стихами Музниба. Список написан пос- 
редственным насталиком на русской фабричной бумаге. 


زهی کتم عدمدین ایلابان ارض سما Начало (после басмалы):‏ 
پیدا 4 که صنعینک ابلادبنکت خورشیددیک GUT‏ ارا lag‏ 
лән Замд Мухаммад‏ بن محمد یعقوب دیوان — Переписчик‏ 


Йусуф б. Мухаммад Йа’куб диван. Год переписки — 1325/1907 — 
1908. 42 лл. (2356—276а). 17,5х27,5. 


5271 ТО ЖЕ 902/V 


Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге, Начало такое же, как в предыдушем списке. 
Многие стихи помещены на полях листов по диагонали. Пере- 
писчик, судя по почерку, — тот же Мухаммад Йусуф 6. Мухам- 
мад Йа'куб диван, переписавший в этом сборном томе предшест- 
вующее сочинение. Дата пор О ЫЫ г. 56 лл. (3306— 
385a). 18X27. 


5072. 7 دیران صدتی‎ | 7629/1 
ДИВАН СИДКИ 


Автор — مخدوم صدقی‎ сна سراج‎ Сираджаддин махдум 
Сидки, узбекский поэт второй половины ХЇХ--начала ХХ в, 
Сидки родился в 1302/1884—1885 г. в местности Хандаклик 
و (خندقلیق)‎ недалеко от Ташкента. Образование получил в Таш- 
кенте в медресе Рахматийа, находившемся в квартале Кесак кур- 
ган, Довольно разнообразен круг интересов Сидки: так, он изучал 
каллиграфию у известного в свое время ташкентского каллиграфа 
Мухаммада Шах Мурада (вторая половина ХЇХ--начало ХХ в.), 
владел искусством резьбы по камню, изготовлял печати и т. д. 
Кроме описываемого собрания стихотворений, Сидки написано 
еще много других произведений, например: ميزان شریعت » بزم‎ 


дө су» де и др. Имеются у него и ne-‏ غم t‏ عجایب المخلوقات 


реводы литературных произведений с персидского и арабского 
языков на узбекский. Умер он в 1933 г. (по сообщению А. Му- 
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радова, научного сотрудника Института востоковедения АН УзССР, 
лично знавшего поэта). 

Настоящий диван заключает в себе стихотворения Сидки 
преимушественно лирического содержания, Стихи расположены 
в алфавитном порядке конечных букв рифмуюшихся строк от 
буквы „алиф“ до „нун“ включительно. 

Начало (после басмалы): „ افتتاح کلام‎ я است بنام‎ УДА 


تبارك Saal‏ یا ذوالجلال والکرام 

Рукопись написана хорошим скорописным насталиком фио- 

летовыми чернилами на почтовой бумаге фисташкового и кре- 

мового цветов. Автограф автора. Год переписки не указан, од- 

нако, по палеографическим данным, список можно датировать 
началом XX в, 21 лл. 13Ж20,5. 


5273 сама: уэ 909/11 


ДИВАН САДИ 


Собрание лирических стихотворений (на узбекском и таджик- 
ско-персидском языках) хорезмского поэта конца ХЇХ--начала ХХв. 
عبدالله توره ابن سید‎ а توره المتخلص بالسعدی ابن‎ АИДА سید‎ 
بهاردرخان انی‎ a) محمد‎ Сайид Са'даллах туры, по псев- 
nonumy Сади б. Сайид "Абдаллах тура б. Сайид My- 
хаммад Рахим Бахадур хан I. По сообщению Лаффаси, . 
автора ,Биографий поэтов и литераторов Хивь", Са'ди умер в 
1937 г. (рукоп. ИВ АН УзССР, Ne 9494, л. 126; см. опис. 
Ne 5320). 

Диван содержит газали, мухаммась, мусаддасы, мусабба’и, 
маснави и касиды. За колофоном рукописи на семи листах 
(1256-1324) еще дополнительно записаны газали поэта. 
|! Список переписан в Хорезме по распоряжению Мухаммад 
Рахим хана ЇЇ (1282/1865— 1328/1910) среднеазиатским насталиком 
на русской фабричной бумаге высшего качества. 

Начало (после басмалы и полного имени автора): صان عکه‎ сад 


صنعی‌غه IT‏ بوقتور عدد „Мз‏ خردغه Sb‏ ایتارکا ذات پاکی‌نی 


نی حد Ма‏ 78 


186 


Переписчик — ملاباباجان ترا ابن عبدالعزیز مخدوم‎ Мулла Баба 
джан Tappa б. "Абдал'азиз махдум (л, 87а сборного тома). Дата 
переписки--1825/1907--1908 г. 40 лл. (926—132a), 17х27. 


5274 ] ТО ЖЕ 7092 


Список с тем же началом, что и предыдущий; переписан 
среднеазиатским насталиком на русской фабричной бумаге по 
приказу Мухаммад Рахим хана II (1282/1865--1828/1910). Имеет- 
ся восточная пагинация (постраничная--106 лл. и по листам-- 
53 лл.), проставленная самим переписчиком (расходится с евро- 
пейской на единицу). Имя переписчика — مله بالطه 36 المتخلص‎ 
53 بالندیمی ولد اوستا قربا‎ Мулла Балта Нийаз, по псевдониму 
Надими, сын Уста Курба(н) Нийаза. Дата переписки —13 шав- 
валя 1327/28 октября 1909 г. 54 лл, 18,5Ж29. | 


5275 ТО ЖЕ ` 6666/V 


Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 
русской фабричной бумаге с водяными знакамн („Howard“). Iep- 
вое стихотворение в этом списке соответствует началу третьего 
в предыдушем списке (см. опис. Ne 5273). Стихотворения поме- 
щены и на полях листов. Имени переписчика нет. По палеогра- 
фическим данным, список можно отнести к началу ХХ в. 12 лл. 
(836—94а). 1726. 


901/1 دیوان ندیمی 5276 


ДИВАН НАДИМИ 
Сборник лирических стихотворений хорезмского поэта и 
каллиграфа SW ملا بااطه № بن 544 قربا‎ Мулла Балта 


Нийаза 6. Уста Курба(н) Нийаза (ум, в 1938 г.), писавше- 
го свои стихи под литературным псевдонимом „уу Надими. 


` Список хорошей сохранности, переписан мелким четким на- 
сталиком на русской фабричной бумаге (на некоторых листах 
клеймо ,Ржевская фабрика“). 


خدایا ДЕ‏ ایتب بر نچه جسم АМ‏ جسد Начало: 42 МТ „Мз‏ 


قدرتینک نی بیلکودیک قیلدینک خرد Ма‏ 
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Рукопись заключаєт в себе газали (лл. 16—386), мухаммасы 
(лл, 39а— 436), и частично мусаддасы (лл. 41а; 45а б), начало 
касиды (л. 446). Листы 24a (частично), 246, З1аб и 44аб остав- 
лены чистыми. | | 

Переписчик — хорезмский поэт и каллиграф محمد بوسف‎ 


Мухаммад Йусуф, по‏ المتخاص КЪМ‏ بن محمد кода‏ دیوان 
прозвищу Чакар, б. Мухаммад Йа’куб диван. Год переписки —‏ 
Деф.: между лл. 44 и 45 утрачены листы. 46 лл,‏ .1325/1907—1908 
(16--46а). 17Ж27,5.‏ 


5277 | ТО ЖЕ | 902/11 


В рукописи собраны газали (лл. 16—61а), мухаммасы 
(лл. 61а —68а), мусаддасы (лл. 686—706) и касиды (71а 6). 

Список написан среднеазиатским насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. Начало такое же, как в предыдущей рукописи. 
Газали расположены двумя столбцами на листе и переходят на 
поля листов по диагонали. Над каждой газалью киноварью ука- 
зано: غزل ندیمی‎ „газаль Надими“. Автограф автора, написан в 


1326/1908 г. 71 лл. (1936—2636). 185527,5. 


5278 ТО ЖЕ 906/УШ 


Рукопись переписана четким насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге с водяными знаками и содержит, в основном, газа- 
ли. Начальное стихотворение в этой рукописи помещено на по- 
лях л. 16. Список — автограф самого Балта Нийаза. Дата пере- 
писки не указана. Рукопись относится, по-видимому, к началу 
ХХ в. 18 лл. (2846--301а). 17,5Ж27. 


5279 | صادق‎ ala ۱ 6666/1У 


ДИВАН САДИКА 


Сборник стихотворений хорезмского поэта — توره‎ (ВО رحمن‎ 


Рахман кули туры,‏ المتخلص به Gale‏ بن توره مراد توره 
по псевдониму Садик, б. Тура Мурад тура. По сведениям‏ 
Лаффаси, автора „Биографий позтов и литераторов Хивы“ (см.‏ 
опис. Ne 5320), Садик умер в 1942 г. Диван заключает в себе‏ 
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газали, руба'и, мухаммасы, мусаддасы, мусабба’и и касиды (He- 
которые из стихов написаны на таджикско-персидском языке). 
Рукопись переписана четким среднеазиатским насталиком на 
фабричной бумаге. 
Начало (после басмаль и полного имени автора): ù Ty گفتم‎ 


مه ای مرا دل باد قربان شما « یکره‌نگفتی میشوم این شام مهمان شما 
Имени переписчика нет. По палеографическим данным, ру-‏ 
копись можно отнести к началу ХХ в. 35 лл. (486—826) +16 лл.,‏ 
вклеенных позже между листами основного текста и заполнен-‏ 
ных стихами того же Садика. 17X26.‏ 


1141/۲ دیوان حبیب | 5280 


ДИВАН ХАБИБА 


Автор — 45 > T alll حبیب‎ 26 2 6 1 6 2 71 1 81 ахунд, хорезм- 


ский поэт второй половины ХЇХ--начала ХХ в. Умер он, по 
сообщению Лаффаси, в 1914 т. (см. опис. М 5320). Диван заклю- 
чает в себе газали, мухаммасы, мусаддасы и касиды. 
Рукопись переписана посредственным насталиком в два 
столбца на листе на русской фабричной бумаге. | 
Начало (после басмалы): ste АВ е قدرت نمالیغ قیلدینک‎ А) 
Ма ظاهر نی اوصافینکغه حد‎ ОК. نی ذائینکغه‎ а پیدا‎ 
Имени переписчика нет, Дата списка-- 1326/1908 г. 58 лл. 
(1906—247а). 18х 27,5. 


5281 Саму ОЇ ра 902/11 


ДИВАН ЙУСУФА 


Сборник стихотворений хорезмского поэта конца ХЇХ--на- 
Зада ХХ в. داملا محمد امین خلیفه اوغلی‎ Cow ys ліз Дамулла 
Иусуфа, сына Дамулла Мухаммад Амина халифы 
(ум. в 1918 г. в возрасте 58 лет), писавшего стихи как на уз- 
бекском, так и на таджикском языке, Автор был одно времл ка- 
зием города Куня-Ургенч и мударрисом в медресе Тура Мура- 
да в г. Хиве (cM. „Биография поэтов и литераторов Хивы" Лаф- 
acu, рукоп. ИВ АН УзССР, № 9494, л. 286, опис. № 5320). 
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Диван содержит газали (лл. 16—736), один мустазад (лл.736-- 
74а), мухаммасы и мусаддась (74a—916), мусабба" (лл. 916—926), 
одно маснави (лл. 926--95а) и две касиды (лл. 95а—97а). 

Список написан среднеазиатским насталиком на русской фаб: 
ричной бумаге. 

چون خوانده ام در مکتب Сен‏ ) دیوان شما » از Начало:‏ 


ш 
در زلف پر دشان شما‎ ЈУ! صوره*‎ 
Многие стихи помещены на полях. Переписчик — ula 
عبدالرزاق مخدوم قاری خوارزمی‎ Дамулла "Абдарраззак махдум 
кари Хорезми, Список датирован 1326/1908 г. 95 лл. (786— 
172a). 18х27,5. 


5282 ТО ЖЕ 952 


Рукопись переписана четким насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге хорошего качества. Начало такое же, как в преды- 
дущем списке. До басмаль киноварью приведено сокращенное 
имя автора: بورسف المتخلص بالیوسف‎ У4 Дамулла Йусуф, 
прозванный Йусуфом. Имя переписчика не указано. Год перепис- 
ки 1327/1909. 127 лл. 17,5Х 27,4. 


5283 نیازی‎ Ol ys 902/1 
| ДИВАН НИЙАЗИ 


Диван хорезмского поэта конца ХІХ-- начала ХХ в. یاز‎ БТ 
BT قاره‎ Ата Нийаз Кара ахунда (ум. в 1928 г.), писав- 
шего свои произведения под литературным псевдонимом (6) 
Нийази. По сведениям Хасан Мурада Лаффаси (см. опис. 
№ 5320), автор получил образование в хивинских медресе, рабо- 
тал в канцелярии хивинского хана и был хорошим каллиграфом. 

Диван содержит газали (лл. 16--51а), две хронограммы 
(лл. 51а--52а), мухаммасы (лл. 526—706), мусаддасы (лл. 706— 
726), маснави (лл. 736--7ба) и касиды (лл. 75a—76a). 

Рукопись написана среднеазиатским насталиком на русской 


фабричной бумаге. 
Начало (после басмалы): Gy «4248 :هی ذات قدیمینک‎ 


ма ЦИ بو بانکلیغ بولماقی ممکن ایماس‌دور‎ » Ма al 
190 


Некоторые стихи помешены на полях листов наискось. На 
переплете тиснением в медальонах указано имя переплетника 
ر صحاف‎ Дежа „Мухаммад Рахим- -переплетчик“ и год — 
۱۳۳۹ „1326 119081 5. Переписчик — داماد عبدالر زاق مخدوم قاری‎ 
се јаме Дамулла 'Абдарраззак махдум кари Хорезми. Дата 
переписки — 1326/1908 г. 76 лл. (16—7ба). 18% 27,5. 


5284 ; ТО ЖЕ ۱ 7093 


Список переписан насталиком на русской фабричной бумаге. 
Начало (после имени автора, выделенного киноварью, и бас- 


زهی آ ثار صلعینک غه نی оз‏ نی حل з А Ма‏ ملکینک малы):‏ 

حفظی غه بولغای تکهبان Ма дә,‏ 

Начальное стихотворение предыдушего списка здесь поме- 

шено вторым; отсутствуют также две хронограммы. Имя пере- 

писчика и дата переписки не указаны. Рукопись относится, по- 
видимому, к началу ХХ в. 79 лл. 17,7Ж28,5. 


5285 | Е А 1191 


АНТОЛОГИЯ 


Сборник стихотворений хорезмских поэтов, живших во вто- 
рой половине ХІХ — начале ХХ в. В списке 255 лирических газа- 
лей, принадлежащих перу следующих поэтов (приведены псев- 
донимы): 1) собе "Инайата, 2) بورکامل‎ Пур-и Камила, 8) 


"Ава-‏ عرض )6 Асада,‏ اسد )5 Хадима, 4) В Мирзы,‏ خادم 
,8 0 ۵ 1 2 ۲ چاکر )9 Садика,‏ صادق )8 Мутриба,‏ مطرب )7 за,‏ 
Хакири, 12) 5 Хаки, 13)‏ حقیر ی )11 Надими,‏ ندیمی )10 
Шинаси, 16) с» Xa-‏ شناسی )15 Гази,‏ غازی )14 Сади,‏ سعدی 
Умиди,‏ امیدی )19 Хайали,‏ خیالی )18 Даи,‏ داعی )17 биба,‏ 
Рагиба, 22) «з Байани, 23)‏ راغب )21 Гулами,‏ غلامی )20 
Дивани, 26)‏ دیوانی )25 "Аджиза,‏ عاجز )24 Нийази,‏ نیازی 
Султани. Из‏ سلطانی )28 Камали,‏ کمالی )27 Йусуфа,‏ يوست 
общего числа газалей 9 написаны на таджикско: персидском язы-‏ 
Ke и принадлежат Мутрибу, Иусуфу, Садику и Байани,‏ 


-191 


Рукопись переписана хорошим насталиком на тетрадной бу- 
Mare. Текст расположен в две колонки и обрамлен золотыми 
ЛИНИЯМИ. 

Переписчик и составитель антологии این محمد‎ «дар محمد‎ 
ملقب بخرات‎ Фуз сода, Мухаммад Йусуф б. Мухаммад Ha’ 
куб диван, по прозвищу Харрат. Дата переписки. — конец мухар- 
рама 1326/конец февраля 1908 г. 157 лл. 13,5X21. 


5286 о ` 1275 


АНТОЛОГИЯ 


Список включает 203 лирических газали следуюших хорезм- 
ских поэтов, живших BO второй половине XIX и в начале ХХ вв. 
1) سلطانی‎ Султани, 2) خیالی‎ Хайали, 3) со» "Аваза 
4) Se Хаки, 5) داعی )6 ,۵ 1116 2 2 26 خادم‎ Дал, 7) شناسی‎ 111 11 1۱ ۵- 
си, 8) сам» Йусуфа, 9) چاکر‎ Чакара, 10) حقیری‎ Хакири, 
11) ندیمی‎ Надими, 12) اسد‎ Асада, 13) مطرب‎ Мутриба, 
14) عاجز‎ "Аджиза, 15) عاقل‎ "Акила, 16) , ‚> Хабиба, 
17) میرزا‎ Мирзы, 18) راغب‎ Рагиба, 19) امیدی‎ Умиди и 
20) Gale Садика. 


Семь газалей написаны на таджикско-персидском языке и 
принадлежат перу "Акила, Мутриба и Садика. Рукопись перепи- 
сана четким ‘насталиком на голубой фабричной бумаге; текст 
заключен в рамки из красных, черных и серебряных линий. На 
лл. 646, 65a и 976 —оттиски овальной печати, вероятно, вла- 
дельца рукописи, с легендой: اوغلی کلانتر کیگز‎ OW بالطه الله بر‎ 
فروش‎ „Балта, сын  Аллахбиргана калантар-и кигизфуруш“ 


(„старшина продавцов кошм“), Переписчик и составитель антоло- 
гии — 5 اوستا قربا‎ oy! 33 بالطه‎ “У. Мулла Балта Нийаз б. 
Уста Курба(н) Нийаз. Дата списка— 27 мухаррама 1326/1 мар- 
та 1908 г. 128 лл. 13Х 20,5. 


192 


5287 | ВЕ 1185 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворений (255 газалей) хорезмских поэтов, 
писавших под псевдонимами: 1) عرض‎ "Аваз, 2) خادم‎ Хадим, 


3) طبیبی‎ Табиби, 4) مطرب‎ Мутриб, 5) غازی‎ Гази, 6) ды 
eee 7) میرزا‎ Мирза, 8) غلامی‎ Гулами, 9) cules "Инайат, 
10) دیوانی‎ Дивани, 11) داعی‎ Дами, 12) بوسف‎ Йусуф, 13) راغب‎ 
Рагиб, 14) ندیمی‎ Надими, 15) Sle Чакар, 16) wide Муз- 
ниб, 17) کمالی‎ Камали и 18) جبیب‎ Хабиб. 

^ Рукопись написана насталиком на синей фабричной бумаге. 
Текст заключен в рамки из серебра и цветных линий. Перепис- 
чик и составитель антологии — اجه‎ ш. ols ся! مخدوم‎ 42 | a> ایشان‎ 
ом Ишан ходжа махдум б. Кубад ходжа ишан. Дата списка — 
18 раби" П 1326/20 мая: 1908 г. 160 лл. 11X17,5. 
5288 بیاض‎ 1178 


АНТОЛОГИЯ 


Рукопись содержит 223 стихотворения (газали) хорезмских 
поэтов конца XIX— начала XX вв. В списке представлены поэты, 
известные под следующими псевдонимами: 1) ily Байани, 2) 


vege Аваз, 8) يوسف‎ Йусуф, 4) چاکر‎ Чакар, 5) مذثب‎ Mys- 
ниб, 6) с 15 Нийази, 7) سعدی‎ Сади, 8) дај Асад, 9) غازی‎ 
Гази, 10) همدم‎ Хамдам, 11) امیدی‎ У миди, 12) خاکی‎ 2 2 1 # 
13( صادق‎ Садик. 


Рукопись написана насталиком на русской фабричной бума- 
ге. Переписчик и составитель антологии жэл ترا‎ Ol ps 21-10 


Баба джан диван Tappa б. "Абдал'азиз мах-‏ عبدالعز یز مخدوم 
дум. Дата списка — раби" || 1326/май 1908 г. 96 лл. 13Х 20,5. ·‏ 


13—110 193 


5289 М بیاض‎ | 1177 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворных отрывков (336 газалей) хорезмских 
поэтов, живших BO второй половине ХЇХ--начале ХХ B. В спис- 
Ke собраны газали следующих поэтов: 1) مطر ب‎ Мутриба, 


2) идэн Хабиба, 8) امیدی‎ Умиди, 4) عرض‎ "Аваза, 5) Sle 
Чакара,, 6) с Нийази, 7) مذنب‎ Музниба, 8) غازی‎ Га- 
зи, 9) 59 Назира, 10) ندیمی‎ Надими, 11) cule 'Инаћата, 
12) حقیر ی‎ Хакири, 13) صادق‎ Садика, 14) شناسی‎ Шинаси, 
15) خیالی‎ Хайали, 16) داعی‎ Дам, 17) کمالی‎ Камали, 18) غلامی‎ 
Гулами, 

Рукопись написана четким насталиком на светло-кремовой 
фабричной бумаге. Текст расположен в две колонки на листе 


по диагонали и заключен в рамки из золотых и синих линий. 
Переписчик (он же составитель антологии) — jli بالطه‎ За 


Мулла Балта Нийаз б. Уста Курба (н) Нийаз.‏ 2 544 قربا نیاز 
Дата списка - 4 джумада I 1326/4 июня 1908 г. 156 лл. 13X 21,5.‏ 


1186 بیاض 5290 


АНТОЛОГИЯ 


Список содержит 187 газалей хорезмских поэтов ХЇХ--ХХ вв. 
(из них 29 газалей написаны на таджикском языке и принадле- 
жат поэту Табиби, см. onuc. Ne 5298). В рукопись включены 
· стихотворения следующих поэтов: 1) مذنب‎ Музниба, 2) چاکر‎ 
Чакара, 8) ندیمی‎ Надими, 4) خادم‎ Хадима, 5) cule "Ина- 
йата, 6) عوض‎ "Аваза, 7) غلامی‎ Гулами, 8) طبیسی‎ Табиби, 
9) راغب‎ Рагиба, 10) دیوانی‎ Дивани, 11) 03 За риба 
и 12) уа Мирзы. 

Прекрасно оформленная рукопись, написана четким настали- 
ком на плотной фабричной бумаге; текст расположен в две ко- 


лонки на листе и заключен в рамки из золотых и цветных лит 
ний. 


ам 


Переписчик (он же составитель антологии) — (> дао аа 
О „ә Мухаммад Йа куб диван. Дата переписки — конец джума- 
да | 1326/конец июня 1908 г. 118 лл. 12X21. 
1179 


5291 ові» 


АНТОЛОГИЯ 

Собрание стихотворений хорезмских позтов, писавших под 
следующими псевдонимами: 1) کمالی‎ Камали, 2) مطرب‌خااه‎ 
خراب‎ Мутриб-ихана хараб, 3) صادق‎ Садик, 4) سعدی‎ 
Сади, 5) عرض‎ Аваз, 6) اسد‎ Асади 7) cule "Инайат. 

Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на зеле- 
ноћ фабричной бумаге. Переписчик и составитель антологии — 
محمد یعقوب دیوان‎ ср ملا محمد شریف‎ Мулла Мухаммад La- 
риф б. Мухаммад Йа куб диван. Дата переписки —22 зу-л-ка да 
1326/16. декабря 1908 г. 174 лл. +3 (в начале) +2 (в конце) 
чистых. 11,4Х17,5. 


5292 — Slice 1127 


МУХАММАСЫ 


| Список содержит мухаммасы лирического содержания на 
узбекском и таджикско-персидском языках следующих поэтов: 
1) سلطانی‎ Султани, 2) БҮР" Фируза, 3) سعدی‎ Сади, 4) غازی‎ 
Гази, 5) ди Асада, 6) фе "Акила, 7) ناظر‎ Назира, 8) شناسی‎ 
Шинаси, 9) غلامی‎ Гулами, 10) پورکامل‎ I ۷ 0-۲۷ Камила, 
11( کمالی‎ Камали, 12) сл Умиди, 13) cule "Инайата, 
14) عاجز‎ "Аджиза, 15) (255 Нийази, 16) حبیب‎ Хабиба, 
17) خاکی‎ Хаки, 18) м, Йусуфа, 19) (21, Рагиба, 
20) دیوانی‎ Дивани, 21) مرب‎ Мутриба, 22) عوض‎ "Аваза, 
23) ندیمی‎ Надими, 24) خادم‎ Хадима, 25) چا کر‎ Чакара, 
26) مذلب‎ Музниба, 27) صادق‎ Садика, 28) jl Байани, 


195 


29) Бум Мирзы, 30) خر اب‎ Хараба, 81) ieee Табиби и 
82) ی‎ уй» Хакири, | 

Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге. Текст обрамлен золотом и синими линиями. Пере- 
писчик (OH же составитель)-- محمد یعقرب دیوان الملقب بخرات‎ 
Мухаммад Йа’куб диван, по прозванию Харрат. Дата списка — 
1326/1908 г. 154 лл. 15,5Ж27. | 


5293 ТОР 1130 


МУХАММАСЫ 


Собрание мухаммасов на узбекском и таджикско-персидском 
языках, написанных следуюшими поэтами: 1) امیری‎ Амири, ۰ 


2) собе 'Инайатом, 3) le Аджизом, 4) (с „å> Хакири, 
5) نیازی‎ Нийази, 6) > Хабибом, 7) خا کی‎ Хаки, 8) зай 
Йусуфом, 9) طبیبی‎ Табиби, 10) راغب‎ Рагибом, 11) Йуз 
Дивани, 12) со дал Мутрибом, 18) ye "Авазом, 14) ندیمی‎ 
Надими, 15) خادم‎ 26 ۵ ۲ 11 1 0 1, 16) pile Чакаром, 17) ojis 
Музнибом, 18) lj у, Мирзой, 19) З», Раунаком, 20) داعی‎ 
Дан, 21) امد‎ Асадом, 22) شناسی‎ Шинаси, 28) ناظر‎ Нази ром, 
24) غازی‎ Гази, 25) عاقل‎ "Акилом и 26) صادق‎ Садиком. 


Сборник составлен по распоряжению хивинского хана Му- 
хаммад Рахима II (1282/1865 — 1328/1910). 

Рукопись заключена B хороший кожаный переплет черного 
цвета; написана среднеазиатским насталиком на . коканд- 
ской бумаге. Текст расположен в три колонки на листе и заклю- 
чен в рамки из золотых и синих линий. В начале рукописи — 
унван, исполненный золотом и разноцветными красками. Поля 
рукописи ‘обведены киноварью. Переписчик (он же составитель) — 
الملقب بخرات‎ Ol #5 بعقوب‎ Jez Мухаммад Йа”куб: диван, по 
прозванию Харрат. Список датируется 1326/1908 г. 200 лл, 
15х24. е | Ў 
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624 0 ply | 222608 


АНТОЛОГИЯ 


В рукописи собраны отрывки стихотворений хорезмских поэ- 
тов, живших в конце ХІХ — начале ХХ в, и писавших под ли: 
тературными псевдонимами: 1) پورکامل‎ Пур-и Камил, 2) “Ам 

~“ “ 
"Инайат, 3) عرض‎ "Аваз, 4) „| Асад, 5) بیانی‎ Байани, 
6) راغب‎ Рагиб и 7) 5), Музниб. Большинство стихов в 


сборнике принадлежит ’Авазу. 

Список написан хорошим насталиком на русской почтовой 
бумаге оранжевого цвета. 

Переписчик (составитель антологии) — Caw داملا محمد‎ 


Дамулла Мухаммад Йусуф ашк Год переписки —‏ خر ات 
лл. 1118.‏ 173 .1326/1908 


5295 1196 


ely 


АНТОЛОГИЯ 


Собрание стихотворных отрывков из произведений хорезм- 
ских поэтов второй половины XIX и начала ХХ BB., писавших 
, 
: у У В 3 
под псевдонимами: 1) دیر انی‎ Дивани, 2) عوض‎ А ваз, ) Р 


Табиби, 4) cole "Инайат, 5) حادم‎ Хадим, 6) چاکر‎ Како 
7) ندیمی‎ Надими, 8) حبیب‎ Хабиб, 9) ә Дал Мутриб, 10) پوسف‎ 
Йусуф, 11) خاکی‎ Хаки, 12) پورکامل‎ Пур-и Камил, 13) میرزا‎ 
Мирза, 14) غازی‎ Гази, 15) امیدی‎ Умиди, 16) ala Садик, 
17) نباری‎ Нийази, 18) داعی‎ Дали, 19) بیانی‎ Байани, 20) راغب‎ 
| Рагиб, 21) file "Акил, 22) ناظر‎ Назир, 23) کمالی‎ Камали, 
24) عاجز‎ "Аджиз, 25) مذنب‎ Музниб, 26) شناسی‎ Шинаси, 
27) | Асад, 28) غلامی‎ Гулами и 29) سلطا‎ Султан. 


Рукопись написана четким насталиком на хорошей фабричной 
бумаге кремового цвета. Переписчик рукописи (он же состави- 


тель антологии) — дэл Од №5 ملا قربا نباز بن‎ Мулла 
Курба(н) Нийаз 6. Дамулла Пахлаван Джурйани — расположил 
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стихотворения разных авторов по рифме. Год написания анто- 
логии — 1326/1908. 158 лл.4-1 (в начале)--4 (в конце) чистых. 
12,5 20,3. 


2034 بياض ` 5296 


АНТОЛОГИЯ 


Список содержит 196 пронумерованных самим составителем 
газалей, касид, маснави и руба'и, принадлежаших перу хорезм- 
ских позтов конца ХЇХ--начала ХХ в.: 1) غازی‎ Гази, 2) دیوانی‎ | 


Дивани, 3) پیانی‎ Байани, 4) ж\е "Аджиза, 5) gla. Сул- 
тани, 6) حقیری‎ Хакири, 7) امیدی‎ Умиди, 8( оо» Аваза. 

Рукопись копирована красивым среднеазиатским насталиком 
на фабричной бумаге. Текст расположен в две колонки на листе 
и заключен в рамки из цветных и серебряных линий. Перепис- | 
чик и составитель антологии — 35 » و لد اوستا‎ 39 42), SU 


Мулла Балта Нийаз, сын Уста Курба(н) Нийаза. Дата списка — 
1326/1908 г. 120 лл. 13 20,5. 


1175 - بياض ۵ . | 5297 


a 


АНТОЛОГИЯ 


Сборник стихотворений хорезмских поэтов, живших BO BTO- 
рой половине ХЇХ--начале XX в. В списке представлены сле- 
дующие поэты: 1) عوض‎ ۰۸ ваз, 2) راغب‎ Рагиб, 8) غلامی‎ Г y- 
лами, 4) سعدی‎ Сади, 5) امیدی‎ Умиди, 6) Је Камил, 
7) (ле Табиби, 8) خادمی‎ Хадими, 9) صادق‎ Садик, 10) lie 
"Инайат, 11) => Хабиби, 12) دیوانی‎ Дивани, 13) شناسی‎ 
Шинаси, 14) غازی‎ Гази, 15) کمالی‎ Камали, 16) „Ае Акил, 
17) چا کر‎ Чакар, 18( عاجز‎ Аджиз, 19) ندیمی‎ Надими, 20) خاکی‎ 
Хаки, 21) ср Дал Мутриб, 22) اند‎ Асад, 23) بوسف‎ Иусуф, 
24) بیانی‎ Байани, 

Текст сборника написан черной тушью среднеазиатским на- 
сталиком на русской фабричной бумаге в два столбца на листе. 
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Переписчик - Ol из 424 Инайаталлах диван, Год. пе- 
реписки — 1326/1908. 95 лл. 14,5Ж22,5. | 


5298 طبیبی مسمی بحیرت العشاق‎ Оз 3460/1 
ДИВАН ТАБИБИ, НАЗВАННЫЙ Ч. 
„ИЗУМЛЕНИЕ ВЛЮБЛЕННЬХ: 


| Автор — уа) محمد المتخلص‎ Зе احمد بن حاجی‎ Ахмад 
6. Хаджи "Али Мухаммад, по литературному псевдониму 
Табиби, хорезмский поэт второй половины ХІХ -- начала ХХ в., 
писал стихи как на узбекском, так и на таджикском языке и ос- 
тавил после себя большое литературное наследство. По словам 
самого Табиби, им было написано пять диванов — три на узбек- 
ском и два на таджикском языке (см. предисловие к одному 
из диванов под названием العشاق‎ oy „Друг саа 
опис, Ne 5299). - 
Каждому дивану Табиби дал свое отдельное название: С] 
تحفة العشاق‎ „Подарок влюбленным“; H= موس العشاق‎ „Друг 
влюбленных“; Ш—, м} ә, „Зерцало любви"; ۱۷ حير ت العشاقی-‎ 
„Изумление влюбленных“; V— مظهر الاشتیاق‎ „Воплощение дуг 
ховных стремлений“. е. 
Настоящее собрание стихотворений является Одним из пяти 
упомянутых диванов Табиби. В нем заключены газали (лл. 16 — 
1386), мустазады (лл. 1386—1396), мураббаи (лл, 140а--1426), 
мухаммасы, написаннье на газали семидесяти девяти средне- 
азиатских поэтов, в основном современников автора (лл. 143а — 
193а), мусаддасы (лл. 193а--2006), мусамманы (лл. 2006—2056), 
тарджи’аты (лл 2056--207а), тарджи’банды (лл. 207а--2136), мас- 
нави (лл. 2136—220а), руба'и (лл. 220а--2356); мукатта'и (лл. 2356— 
244а); бахр-и тавил (л. 244а6) и одна касида (лл. 2446--245а). 
‚Рукопись написана хорошим насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге. 
Начало дивана (после указанного заглавия и басмалы): 


ома В‏ انکا کیم باردورور اول قادر Ва‏ + قبلور بیر امر ایکی 
حرف АЫ‏ کون ЈЕ‏ پیدا 


Многие стихотворения написаны на полях листов наискось. 
Имя переписчика не указано. Год переписки, возможно, тот же 
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1326/1908, отмеченньй в конце следуюшего в этом сборном то- 
ме перевода Табиби с персидского на узбекский язык сочинения 
جام‎ “Б „Семь чаш“ (л. 3266). 245 лл. (16—245а). 17,5х27,5. 


CBP, VI, 3 0—301, №№ 4610 (25132) 4611 .(مخمساٽ)‎ Литогра- 
фированное издание: Хива (год издания не указан). : 


Ol yo 6226‏ طبییی مسمی بمونس العشاق 5299 


ДИВАН ТАБИБИ, НАЗВАННЫЙ 
„ДРУГ ВЛЮБЛЕННЫХ“. 


Автор — упомянутый выше хорезмский поэт Ахм ад б. Хад- 
жи "Али Мухаммад Табиби (см. опис. № 5298). 

Рукопись представляет собой один из пяти диванов Табиби, 
названный им مونس العشاق‎ „Друг влюбленньх". Диван снабжен 


обширньм предисловием دیباچه)‎ — лл. 16--9а), где изложена цель 
3 эз 


составления упомянутых пяти собраний стихотворений и имеется 
посвяшение хивинскому хану Мухаммад Рахиму II (1282/1865-- 
1328/1910), по распоряжению которого автор приступил к состав- 
лению своих собраний. 

В настоящем списке в алфавитном порядке конечньх букв 
рифмующихся строк собрань следующие стихотворения автора: 


газали (лл. 106--170а), мусгазады (лл. 170а—172а), мурабба’и 
(лл. 172а— 175a), мухаммасы (лл. 175a—213a), мусаддасы (лл,213а — 


2186), мусабба’и (лл. 2186 —220а), мусамманы (лл. 2206—2216), 
мутасса’и (лл. 2216—222а), муа’шшары (лл. 223а—224а), маснави 
(лл. 224a—233a), руба’и (лл. 233a—245a), касиды (лл. 245a— 
2476), газали, называемые „ширин—шакар“ и написанные одно- 
временно на узбекском и таджикском языках (лл. 2476—249а) 
и прочие стихотворения автора (лл. 249а—2506). 

Прекрасный список, копирован хорошим насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге высокого качества с водяными знаками 
(изображение осетра). | 

Начало предисловия (после басмалы): (сід حمد بیغایت و‎ 


су об „+ کتاب‎ pls 3 یی 2416 اول متکلم کلام آ فر بن‎ 
و سزاوار‎ BY درکاهی‌غه‎ 
Начало стихотворений (после указанного заглавия и басмалы): 
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ای وجودینکغه ایماس ظاهر زمانی Ма‏ کیم ایرماس انکا 
موجود وقتی انتها | 


Текст стихотворений расположен в две колонки на листе и 
заключен в рамки из золотой и синей линий, поля также обрам- 
лены синей линией, Переписчик — ات‎ до ملقب‎ ОЇ нэ محمد بعڌوب‎ 

. . ۰] ۶ - 48. Е Ха? а 
بن اوستا قربا نیاز خوارز می‎ Мухаммад Иа”куб диван, по псевдо 
ниму Харрат б. Уста Курба(н) Нийаз Хорезми. Дата переписки— 


8 рамазана 1327/23 сентября 1909 г. 250 лл. +5 (в начале) +3 
"(в конце) чистых. 17 «26,5. 


Литографированное издание: Хива, 1328/1910, 


‚5300 ТОЖЕ . 3461 


Хорошая рукопись, написана четким насталиком на русской 

ричной бумаге. Начало стихотворений такое же, как в преды- 
дущем списке, однако п, едисловие автора в нем опущено. До 
басмалы помещено название дивана, выделенное киноварью: 
موس العشاق‎ „Друг влюбленных“. Переписчик — باباجان مخدوم‎ 
сэн pple بن‎ | Ol өз Баба джан махдум диван Tappa 6. 
"Абдал'азиз махдум. Год переписки--1327/1909. 197 лл. ۰ 


1134 مجموعة ЧЇ‏ فیروز" شاهی 5301 


СОБРАНИЕ ФИРУЗШАХСКИХ ПОЭТОВ 


Автор — حاجی على محمد المتخلص بالطبیبی‎ си احمد‎ Ахмад 
6. Хаджи 'Али Мухаммад, по литературному псевдониму 


Табиби, хорезмский поэт второй половины ХЇХ--начала ХХ в, 
(см. опис. №№ 5298, 5299). 


Рукопись содержит собрание мухаммасов (пятистиший) и 
мусаддасов (шестистиший) хорезмских поэтов — современников 
автора, составлявших литературный круг при дворе хивинского 
хана Мухаммад Рахима Il (1282/1865 — 1328/1910; хан тоже писал 
стихи под псевдонимом ;, $ Фируз, откуда и название сочи- 


нения Табиби). Каждому мухаммасу в „Собрании“ предшествует 
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Маснави Табиби, в котором он приводит краткие сведения об ав- 
торе стихотворення. | 
“7 Следует отметить, что до составления настоящей антологии, 
по сообщению самого Табиби (см. предисловие к труду, лл. 16— 
26), им было написано другое сочинение с таким же названием, 
включающее газали тех же поэтов (описание этого труда имеет». 
ся в СВР, І, 358, № 1691). 

Описываемое произведение закончено в 1327/1909 г. (см; 
послесловие автора, л. 211a). Мухаммась, приведенные в „Собра- 
нии“, написаны на газали поэтов Агахи и упомянутого Фируза, 
причем на одну и ту же газаль приводятся мухаммась всех 
представленных в сочинении поэтов, а именно: 1) فیروز‎ Фиру- 
за, 2) سلطانی‎ Султани, 3) غازی‎ Гази, 4) اسد‎ Асада, 5) 
بیانی‎ Байани, 6( عاقل‎ Акила, 7) میرزا‎ Мирзы, 8) ناظر‎ 
Назира, 9) شناسی‎ Шинаси, 10) غلامی‎ Гулами, 11) کمالی‎ 
Камали, 12) cole "Инайата, 13) داعی‎ Да, 14) عاجز‎ 
"Аджиза, 15) حقیری‎ Хакири, 16) نیازی‎ Нийази, 17) 22 
Хаки, 18) پوسف‎ Йусуфа, 19) хор Табиби, 20) راغب‎ 
Рагиба, 21) دیوانی‎ Дивани, 22) مطرب‎ Мутриба, 23) 
عوض‎ 'Аваза, 24) ندیمی‎ Надими, 25) خاد دم‎  Хадима, 26) 
pile Чакара, 27) Cite Музниба, 28) امیدی‎ Умиди, 
29), حبیب‎ Хабиба, 80) کامل‎ я Пур-и Камила. 

Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на 


русской фабричной бумаге с водяным знаком („осетр“). 
Начало (после названия произведения, выделенного кино- 


варью, и басмаль): 
, 


» 


ж” ма уч ee * 22% ЕЭ шооч Ма دیبان‎ 
В конце на лл, 212-913 а помещен прозаический панегирик 
хорезмскому поэту, современнику Табиби, . بیانی‎ Байани, завер- 
шающийся хронограммой و (ناریخ)‎ в которой приведен год сос- 
тавления указанного выше собрания газалей Табиби—1326/1908. 
Имя переписчика не указано. Список, по-видимому, относит- 
ся к началу XIX в. 213 лл. 16,5 х 26,5. 


5302 ој ناظر‎ дуз Е е 945 
ДИВАН НАЗИРА 


Сборник лирических стихотворений хорезмского поэта حسین‎ 
محمد دیوان بیگی‎ Хусайн "Мухаммада диванбеги, по 
псевдониму اظر‎ Назир, жившего в конце ХЇХ-- начале ХХ в. 

По сообшению автора ,Биографий поэтов и литераторов Хи- 
вы“ Лаффаси (см. опис. Ne 5320), Назир был расстрелян в 1918 г. 
хивинским ханом Асфандийаром (1328/1910--1336/1918). B диван 
включены газали, мухаммасы, мусаддасы и касиды. | 
Рукопись переписана насталиком на еко “фабричной 
бумаге. 

Начало (после басмалы): хэв | j А 
آلهی قدرتینکدین بولدی پیدا جمله اشيا » که زیر حکمنکا داخل‎ 

باری اعلا ay‏ ادنا 

Имени переписчика | нет. Дата списка — 1327/1909 г. 73 лл. 
18,5 Х 28,5. 


Литографированное издание: Хива, 1327/1909. | 


53037 ТО KE | 904/111 


Список начинается так же, Kak предыдуший, переписан по- 
черком насталик на русской фабричной бумаге, Около половины 
стихотворений помешено на полях листов в разных направлени- 
ах. Переписчик — „| „. عمر خواجه بن ابر اهیم‎ "Умар ходжа 6. 
Ибрахим ходжа. Дата переписки не указана. Судя по палеогра- 
фическим данным, список начала ХХ в. 48 лл. (1836—230а). 
17,5Х 28. | . | | 


5304 | oe з | 6700 
ДИВАН'АДЖИЗА 


Сборник лирических стихотворений хорезмского позта вто- 
рой половины ХІХ-- начала ХХ в. گان ۲ خوند ولد نظام‎ а іа 


. الدین حطیب‎ Худайбирган ахунда, сына Низамаддина 
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хатиба (ум. в 1919 г. в возрасте 82 лет), писавшего свои сти- 
хи под литературным псевдонимом „Де 'Аджиз (,Немошный (۰ 


По сведениям Лаффаси, автор был мударрисом в хивинских ме- 
дресе (сначала в медресе Сайид бая Шаликара, затем в медресе 
Мухаммад Рахим хана II), В правление Асфандийар хана 
(1328/1910— 1336/1918) он стал главным судьей (ONS (قاضی‎ 
Хивы, а впоследствии был отстранен от должности из-за недоб- | 
рожелательного отношения к нему придворных сановников (см. 
рукоп, ИВ АН УЗССР, Ме 9494, лл. 26аб, опис. 5320). Диван 
содержит газали (лл. 16—1196), мустазады (лл. 1196--121 a), 
мухаммасы, написанные на стихи Алишера Навои, Вахши, Фи- 
руза и Раджи (лл. 121а—1436), мусаддасы (лл. 1436—1496), 
мусабба’и (лл. 1496—1506) и касиды (лл. 1506—1546). Встре- 
чаются также стихи на таджикском языке (лл. За-56, 76, 106, 


136, 14а и др.). 
~ Рукопись написана хорошим насталиком на русской фабрич- 


HOH бумаге, 
Начало (после басмаль и имени автора, выделенного кино- 


варью): 
ایتب‌دور قدرتینک‎ + а ابلابان جوش هوا‎ сіє зада زهی‎ 
Ма ماسوا‎ uii قاش‎ ۰ 
ПРИЕ ماه محمد بوست المتخاص بالچا کر ولد‎ 
ملقب بخرات‎ oly یعقوب‎ Мулла Мухаммад Йусуф, по псевдо- 
ниму Чакар, сын Мухаммад Йа'куб дивана, по псевдониму Хар- 


рат, — поэт-каллиграф Хивы второй половины ХІХ — первой поло- 
вины ХХ в. Год переписки - 1327/1909, 155 лл. 18Ж28,3, 


5305 TO ЖЕ | 908/1 


Список переписан насталиком на русской фабричной бумаге 
хорошего качества. Начало такое же, как в предыдущем списке. 
Переписчик — тот же Мулла Мухаммад Йусуф Чакар. Год пере- 
писки — 1325/1907 — 1908. 113 лл. (16—1136). 17,5Х 27,5. | 


5306 ТО ЖЕ 906/IV 


_ Список переписан четким насталиком на русской фабричной 
бумаге кремового цвета. Начало такое же, как в предыдущих 
списках. Многие стихи помещены на полях листов по диагонали. 
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Имя переписчика и дата переписки не указаны. Судя по сходству 
почерка, переписчиком является тот же У ај, У. Мулла 
Балта Нийаз, рукой которого переписаны остальные сочинения 
зтой сборной рукописи (л. 247 а). Список относится, по-видимо- 
му, к началу ХХ в. 70 лл. (696—1386). 17,5X27. 


5307 | Бул Муз 1500 


ДИВАН МИРЗЪ 


داملا محمد رسول میرزا باشی المتخلص بالمیرزا ولد — Автор‏ 
پهلوان میرزا باشی المتخلص بالکامل ولد ае‏ آخوند مفتی 


Дамулла Мухаммад Расул мирзабаши, по псевдониму 
Мирза, сын Пахлавана мирзабаши, по псевдониму Ка- 
мил, сын "Абдаллах ахунда муфтия(л,1406)/хорезмский 
поэт конца ХЇХ--начала XX в. (ym. в 1340/1922 г.). Ha л. 06 
сделана запись, возможно, принадлежашая самому автору, о TOM, 
что настоящий диван был назван مرغوب الناظرین‎ „Приятный для 
созерцатедей“. В этой же записи сказано, что по распоряжению 
хивинского хана Мухаммад Рахима II (1282/1865--1328/1910) ав- 
тор занимался переводами различных сочинений с арабского и 
персидского языков на узбекский. Среди них указан стихотвор- 
ный перевод с персидского на узбекский язык сочинения 

446 ساقی‎ „Книги о виночерпии“ известного азербайджанского 


поэта Фузули (ум. в 963/1555--1556 г.), включенный по pacno- 
ряжению того же Мухаммад Рахим хана ЇЇ в настоящее собра: 


ние стихотворений Мирзы. 
Список хорошей сохранности, переписан среднеазиатским 


насталиком на русской фабричной бумаге. 
Начало (после басмалы и указанного названия дивана): 


زهی اول که уља‏ اولیفه ابتدا پیدا ه انینکدیکدورکه ایرماس آخریفه 
ыз ей‏ ۱ 
‚В начале над басмалой ошибочно указано, что в диван вклю-‏ 


чено маснави поэта Табиби (по-видимому, он спутан с Фузули), 
Имени переписчика нет. Дата списка—1327/1909 г. 95 лл.+6 
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в начале (на одном из них упомянутая запись автора) 1 5 в. 
конце (чистых). 18X30. 


, У, 130—133, №№ 3662—3664. Литографированные издания: Хива, 
1325/1907; 1327/1909. | ‘hase ци ин 


5308 Eg TO XE | 1125 


Список с тем же началом, что и предыдущий; переписан 
четким насталиком на русской цветной фабричной бумаге, Рукопись 
содержит газали (лл. 1 6—58 б), мухаммасы (лл. 596—88 а), касиды 
(лл. 896—99 a), руба’и (лл, 99 а--103 а), хронограммы (лл, 103 а— 
107 б), маснави (лл. 1076—1126) и муназира (указанное выше 
ал ساقی‎ Фузули — лл. 1126--135 б). Имени переписчика нет. 


Список относится, вероятно, к началу ХХ в. 135 лл., 12,5Ж20,5. 
5339 ЭР Йе ديوان‎ | 2 950 · 


ДИВАН САКИЛА 


Собрание стихотворений (на узбекском и, частично, на тад- 
жикско-персидском язьках)-- حسئمر 4553 المتخلص ,4 عاقل بن‎ 
$, сой محمد‎ Хасан Мурад бека, по псевдониму 


"Акил, б. Мухаммад Йакуб бек. По сообщению автора 
„Биографий поэтов и литераторов Хивы“ Лаффаси (см. опис. 
Ne 5320), 'Акил в 1920 г. работал в Хиве в Башар» Рабоче- 
крестьянской инспекции и умер в 1923 г. 

Диван содержит 375 газалей, 40 мухаммасов, 6 мусаддасов, 
а также мустазады, рубайаты, маснави и касиды. 

Список переписан хорошим насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге высокого качества. 

Начало (после басмалы и полного имени автора): 
За) درکمپشتا‎ Я. امید‎ a И حمن الرحيم هر امر شد‎ АШ а 4) 


محشر میشود برجا 
У. Мулла'Абдал-‏ عبدالکر د ولد محمد ,>„ — Переписчик‏ 


карим, сын Мухаммад Рахима, Дата списка--1327/1909 г. 107 ۰ 
18X27,5. | 
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5310 - ТО ЖЕ 6666/УП 


Рукопись копирована четким среднеазиатским насталиком 
на хорошей фабричной бумаге (“Ноуаг4“).Начальное стихотворе- 
ние предыдущего списка (см. опис. № 5309) помещено здесь на 
полях первого листа перед басмалой. Поля остальных листов 
также заполнены стихами. Имени переписчика нет. Список, по- 
видимому, относится к началу ХХ в. 28 лл, (1506—177а). 17X26. 

НЭЭ” 


531 | а دیوان‎ ти НИ 1120 


ДИВАН БАЙАНИ Г“ 


Собрание стихотворений известного хорезмского историо- 
графа и литератора конца ХІХ — начала ХХв. محمد بوسف مکی‎ 
Ke باباجان‎ си المتخلص بالبیانی‎ Мухаммад Иусуф бека, 
по псевдониму Байани, 6. Баба джан бек (ум. в 1923г.) 

Диван содержит в себе газали, мухаммасы, мусаддасы, му- 
сабба'и, тарджи‘банды, маснави, руба’и и несколько хронограмм: 

Рукопись переписана хорошим среднеазиатским насталиком 
на русской, фабричной шаа Стихи расположены в два столбца 
на листе. 44 
Начало (после имени автора и басмаль): صنعینکی‎ Spite زهی‎ 


سندین үдэн!‏ طول ید Ма‏ 6 کیم اول قیلمیش‌دورور توقوز 
فلک‌نی دی عمل بیدا | | 

Имя переписчика не указано. Год переписки — 1327/1909. 
172 лл. 18,5X28. а Бота 


06 авторе см. К. м униров. Myaze; Огахий ва Баёнийнинг тарихий 
асарлари, Тошкент, 1960. i 
5312 TO ЖЕ . 6666/VI 


Список написан четким среднеазиатским насталиком Ha фаб- 
ричной бумаге. 
Начало отличается от предыдушей рукописи (cp. опис. Ne 5311): 


РЕ‏ خورسید رحسارینک تون کوندور جهان ارا » جمالینکخه مرایادور 
باری lgd ley Ws‏ 
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Текст расположен в две колонки на листе. Многие стихи на- 
писаны также Ha полах и на вклеенных позже листах бумаги 
меньшего размера, чем в основной рукописи. Имени переписчи- 
ка и даты переписки нет. Список относитса, по-видимому, к на- 
чалу ХХ в. 57 лл. (946--150а) + 16 (со стихами Байани вклеен- 
ных позднее). 17 X26. 


5313 | مسدسات‎ . 1133 
МУСАДДАСЫ 


Сборник шестистиший (мусаддасов), составленный по рас- 
поряжению того же Мухаммад Рахим хана ЇЇ (1282/1865-- 
1328/1910); заключает в себе мусаддасы на узбекском и таджик- 
ско-персидском языках следующих поэтов: 1) نوای‎ Навои, 


2) yy Муниса, 3) فیروز‎ Фируза, 4) حالص‎ Халиса, 
5) 4 T Araxa, 6) راجی‎ Раджи, 7) کا.ل‎ Камила, 8) بیانی‎ 
Байани, 9) طبیسی‎ Табиб, 10) فضولی‎ Фузули, 11) امیر‎ Ами- 
ра, 12) نشاطی‎ Hamara, 13) gy $ Курбана, 14) 950 Нази- 
ка, 15) ناصر‎ Насира, 16) سلطانی‎ Султани, 17) صادق‎ Сади- 
ка, 18) سعدی‎ Сади, 19) file "Акила, 20) میرزا‎ Мирзн, 
21) ناظر‎ Назира, 22) شناسی‎ Шинаси, 23) پور کامل‎ Пури 
Камила, 24) کمالی‎ Камали, 25) عنابت‎ "Инайата, 26) داعی‎ 
Дали, 27) عاجز‎ "Аджиза, 28) حبیب )29 ,۲ 0 1۲ 2 2 حقیری‎ Ха- 
биба, 30) غلامی‎ Гулами, 31) sie Хаки, 32) پوسف‎ Йусу- 
фа, 33) چاکر‎ Чакара, 84) راغب‎ Рагиба, 35) دیوانی‎ Дивани, 
86) خرابت‎ Wis Хана хараба, 37) ye 'Аваза, 38) ندیمی‎ 
Надими, 89) خادم‎ Хадима, 40) مذثب‎ Музниба,. 41) نیازی‎ 
Нийази и 49) غازی‎ Гази. 


Рукопись написана хорошим среднеазиатским насталиком на 
зеленой фабричной бумаге. Текст расположен в четыре колонки 
на листе и заключен в рамки из золота и киновари. Поля лис- 
тов также обведены киноварью. Переписчик (он же состави- 
тель) — محمد یعقوب دیوان الملقب بخرات‎ Мухаммад Йа'куб ди- 
ван, по прозванию Харрат. Дата списка — 1327/1909 г, 155 лл, 
14X 25,5. 
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5314 гиш | 1129 


МУХАММАСЫ 
Собрание мухаммасов на узбекском и таджикско-персидском 
языках хорезмских поэтов: 1) راغب‎ Рагиба, 2) عاقل‎ "Акила, 
8) ааа Табиби, 4) sju Нийази, 5) داعی‎ Да’и, 6) مطرب‎ 
Мутриба, 7) پیانی‎ Байани, 8) дм Асада, 9) Sle Чакара, 
10) عرص‎ "Аваза, 11) عاجز‎ "Аджиза, 12) عامی‎ "Ами, 13) عجیز‎ 
"Аджиза, 14) معاصی‎ Ма”аси, 15) sale "Асима, 16) де 
"Анбара, 17) عیسی‎ "Иса, 18) |; Pana, 19) نادر‎ Надира, 
20) زدد‎ Надима, 21) نظمی‎ Назми, 22) «4»; Наджата, 

23) دیوانی‎ Дивани. ۱ 


Рукопись переписана среднеазиатским: насталиком на евро: 
пейской фабричной бумаге и заключена в хороший кожаный 
переплет черного цвета. Стихотворения расположены в четыре 
колонки на листе и обрамлены золотыми и дветными линиями. 
В начале имеется унван, исполненный золотом и красками. Поля 
обрамлены киноварью. Переписчик (он же составитель антологии) 
| <Я Ба خوارزمی الملقب‎ У Ls اوستا‎ ся 91 22 шд дж محمد‎ 
Мухаммад Йа”куб диван б. Уста Курба(н) Нийаз Хорезми, по 
прозванию Харрат. Год переписки — 1327/1909. 200 лл. 16X26,5. 


1184 بیاض 5315 


АНТОЛОГИЯ 

Рукопись заключает в себе 259 газали хорезмских поэтов, в 
основном второй половины XIX — начала ХХ в.: 1) مطرب‎ Мут- 
риба, 2) دیوانی‎ Дивани, 3( راغب‎ Рагиба, 4) غازی‎ Гази, 
5) چاکر‎ Чакара, 6) |; „ Мирзы, 7) „ала Йусуфа, 8) شناسی‎ 
Шинаси, 9) عوض‎ "Аваза, 10) صادق‎ Садика, 11) حادم‎ Ха- 
дима, 12) cule "Инайата, 13) ندیم‎ Надима, 14) کمالی‎ Ка- 
мали, 15) اسد‎ Асада, 16) پور کامل‎ Пур-и Камила, 17) ناظر‎ 
Назира, 18) ($ уд Хакири и 19) se Хаки, 
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Список написан среднеазиатским насталиком на тонкой фаб- 
ричной бумаге розового цвета. Переписчик (он же составитель 


ملا محمد پوسف المتخلص بالچاکر بن محمد بعقوب — антологии)‏ 
Оф Мулла Мухаммад Йусуф, по псевдониму Ча-‏ ملقب بخرات 


Kap, б. Мухаммад Йа'куб диван, по прозвишу Xappar. Дата 
списка — 1328/1910 г. 154 лл. 11X18. 


5316 | „88 1192 
АНТОЛОГИЯ 


_ Собрание лирических стихотворений хорезмских поэтов, жив- 
ших, главным образом, в период правления хивинского хана Му- 
хаммад Рахима П (1282/1865 — 1328/1910). Содержит 124 газали 
следующих поэтов: 1) عاقل‎ 'Акила, 2) 2, Рагиба, 3) غازی‎ 
Гази, 4 yu} Асада, 5) کمالی‎ Камали, 6) Cale "Инайата, 
7) JBU Назира, 8) 1), Мирзы, 9) مذنب‎ Музниба, 10) صادق‎ 
Садика, П) کی‎ \> Хаки, 12) (алу Йусуфа, 18) بیانی‎ Бай- 
ани, 14) نیازی‎ Нийази, 15) سعدی‎ Са'ди, 16) شناسی‎ Шинаси, 
17) عوض‎ "Аваза, 18) پور کامل‎ Пур-и Камила, 19) حادم‎ Ха- 
дима и 20) ко Дал Мутриба (несколъко газалей на таджикском 


языке принадлежат последним шести позтам). 

Рукопись написана среднеазиатским насталиком на фабрич- 
ной бумаге хорошего качества. Текст обрамлен красними и чер- 
ными линизми, промежутки между которыми заполнень жидким 
серебром; поля обведены киноварью. Переписчик и составитель 


باباجان مخدوم دیوان |b‏ المتخلص بالخادم антологии — єл!‏ 

Баба джан махдум диван Tappa, по прозвицу‏ عبدالعز یز مخدوم 

Хадим, 6. 'Абдал'азиз махдум. Год переписки — 1328/1910. 127 лл. 

13х21. 

5317 | | نهانی‎ Ol po | 8989 
ДИВАН НИХАНИ 


Автор — основоположник узбекской советской литературы 
حمزه حکیم زاده بازی‎ Хамза Хаким зада Нийази, писав- 
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ший под литературным псевдонимом Нихани (род, в 1889—уб. 
в 1929 г.). Судя по содержанию стихов, диван составлен до 1914 г. 
и заключает в себе, в основном, лирические стихотворения поз- 
та (всего 8808 строки — газали, мурабба'и, мухаммасы и мусадда- 
сы). Незначительное количество стихов в диване написано на 
таджикском языке. 

Рукопись копирована четким насталиком черной тушью (по- 
следние 4 листа — фиолетовыми чернилами) на тетрадной бумаге 
и, по-видимому, не в одно время. 

با الها سنکادور حمد و $ в‏ قادرا Начало (после басмалы):‏ 

б (=‏ ذالعلی 

Список уникальный, автограф автора. Дата переписки не 
указана. Однако, по-видимому, датируется 20-ми годами ХХ в. 
66 лл, 1320. 


Издание отрывков: Хамза, Танланган асарлар, Тошкент, 1949 (стр. 15— 
18) и 1954(стр. 5-9); Хамза Хаким-задэ Ниязи, Избранное, Ташкент, 
1949 (стр. 68—65) и 1954 (стр. 5—7); Хамза, Шер ва ашулалар, Тошкент, 
1950 (стр. :3—16). 


5318 فقبری‎ Ol po 7693 


ДИВАН ФАКИРИ 


Полное собрание стихотворений хорезмского поэта — 
ملا عبدالرزاق مخدوم قاری ملقب بفقیری ابن عبدالجبار آخوند‎ 
قاری‎ Мулла 'Абдарраззак махдума кари, по псев- 


дониму Факири, 6. "Абдалджаббар ахунд кари (ум.в 
1925 г.). 

Диван составлен в 1333/1914--1915 г. и заключаєт в себе 
прозаическое предисловие (alya), перемежающееся со стихами 


(лл. 26—146), газали лирического содержания (лл. 156—90а), 
один мустазад (лл. 906—91а), мухаммасы (лл. 91а—1206), марсиа 
(an. 1206—1216), мусаддась (лл. 1216— 133a), мурабба'и (лл. 1336— 
137a), касиды (лл. 1376-1440), маснави (лл.:1446--161а) и другие 
стихотворения, посвященные разным событиям, с предшествую- 
щим прозаическим изложением этих событий. 

Рукопись переписана четким среднеазиатским насталиком 
большей частью на тетрадной бумаге в линейку (листы 164—166 
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написаны на русской писчей бумаге с водяными знаками, а по- 
следние 18 листов—172—189—на русской почтовой бумаге сине- 
го цвета). 
Начало предисловия: Jl حمد بيحد و ثنا بعدد وليل و نهار‎ 
۱ پادشاه حنیقیغه دمبدم نثاراولسرنکه‎ 
Начало дивана (после басмалы): 092$ زهی فاد رکه قیلدی‎ 
Ма نشو نما‎ сае جهان باغیدا صنعی‌دین‎ ә Ма کونین ارا‎ 
Перед предисловием (л. 1а) и перед самим диваном (л. 15а) 
имеется по титульному листу, На первом указано: دیباچه فقبری‎ 


„Предисловие Факири Хорезми, 1333 [1914—1915 г.|“,‏ خوارزمی 


на втором--үүүү خوارزمی‎ (6,8 Ol yo „Диван Факири Xo- 
резми, 1333“. Каждый стих имеет заглавие, выделенное кино- 
варью. На лл. 53аб, 54аб, 56a, 5740 заглавия не дописаны. На- 
пример, لیات فقبری ازبرای...‎ je и доставлено пустое место. 


Имеется постраничная восточная пагинация, сделанная красными 
чернилами. Из содержания предисловия видно, что диван —ав- 
тограф автора, составлен и переписан в 1333/1914--1915 г. 184лл. 
13х21. 


ДИВАН ЙАРИ 


Собрание стихотворений известного кокандского поэта ملا یار‎ 


рээ Ч. да Мулла Йар Мухаммада, сына‏ اوغلی 
Мулла Джа" фара. Поэт родился в 1853 г. в махалле Bys-‏ 
рук-ходжа г. Коканда и умер в 1945 г.‏ 

Рукопись написана небрежньм скорописньм насталиком чер- 
ной тушью (местами фиолетовыми чернилами) на посредственной 
кокандской бумаге. 

ای واهب خلق اشیا cla‏ قادر کل 12 Начало:‏ 

Местами в рукопись вклеены листы фабричной бумаги жел- 
того цвета, которые заполнены стихами того же автора и пере- 
писаны той же рукой (лл, 41—44, 63—66, 72 и др.). На лл. 1а- 
За имеются стихотворения Йари и разные заметки, 

Настоящий список — автограф автора. Из содержания неко- 
торых стихов (лл. 1236—124а и др). видно, что рукопись писа- 
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лась на протяжении многих Лет и была окончена в 1940г. Деф.: 
нет конца. 229 лл. (36—2316). 14,525, 


Об авторе подробнее см. Ерић, „Шеърлар“, Тошкент, 1945, стр. 3—5. 
5320 ترجمه" حاللاری‎ ебе Мей! خیوه شاعر و‎ 9494 
БИОГРАФИИ ПОЗТОВ И ЛИТЕРАТОРОВ ХИВЕ 


Антология хорезмских позтов, в основном ХЇХ и первой чет- 
верти ХХ в, Составитель — Да جسنمراد قاری محمد امین اوغلی‎ 
باللفسی‎ Хасан Мурад кари, син Мухаммад Амина, по 
прозвишу Лаффаси. · По словам автора, с 1938 г. до времени 
написания им настоящей антологии (1944 г.) он работал в Хи- 
винском государственном музее экскурсоводом (лл. 326—33а). 
Антологию Лаффаси написал по памяти и по рассказам стари- 
ков, лично знакомых с поэтами (л. 2а). Лаффаси умер в августе 
1949 г. (известно со слов научного сотрудника Хивинского госу- 
дарственного исторического музея А. Балтаева, лично знавшего 
поэта). 

Большинство поэтов, биографии которых приводятся в анто- 
логии, служили в канцелярии хивинского хана Мухаммад Рахи- 
ма П (1282/1865—1328/1910) и одновременно занимались по по- 
ручению хана переводами исторических сочинений с арабского и 
персидского языков на узбекский, переписывали различные тру- 
ды своих предшественников и современников и сами, в меру 
своих способностей, сочиняли стихи. 

В антологии представлены следующие поэты: 1) مونس‎ Му- 


НИС عوض بی میراب‎ (ро شیر محمد میراب‎ Шир Мухам- 
мад мираб б. 'Аваз бий мираб (лл. 2а—4а), 2) گهی‎ Ї 
Агахи-- „л 45552 محمد رضا مپراب بن ایر‎ Мухаммад 
Риза мираб б. Ир Нийаз бек мираб (лл. 4a — 5a), 
8) راجی‎ Раджи — مخدوم‎ Сам ро محمد‎ Мухаммад Иусуф 
махдум (лл. ба—б), 4) رونقى‎ Раунаки (полное имя не 
указано — л. 56), 5) زی رکی‎ — Зираки — был известен также под 
прозванием ,5,| є, — Мулла ука (лл. 56 — ба), 6) صوفی‎ Суфи 
(полное имя не приведено — л. ба), 7) فیروز‎ — Фируз— محمد‎ 
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Мухаммад Рахим хан П (лл. ба — 7а),‏ رجیم خان انی 
Тура Мурад тура (лл.‏ توره مراد توره — Муради‏ مرادی )8 
سید حامد توره بن سید محمد خان — Камйаб‏ کامیاب )9 ,)6 — Ва‏ 
Сайид Хамид тура 6. Сайид Мухаммад хан (лл, 76—8a),‏ 
Пахлаван мирзаба-‏ پهلوان میرزا باشی МӨ--Камил--‏ )10 
Hamara (полное имя не указа-‏ — نشاطى )11 ,)96 — ши (лл. да‏ 
Ходжа (полное имя не указано -- л. 96),‏ — خواجه )12 но — л. да),‏ 
سراجح(14 Раунаки (полное имяне указано — л. 10a),‏ رونقی )13 
خالص )15 Аваз бек (лл. 15а— б),‏ عوض Раджих— K‏ 
Мухаммад Йа куб ход-‏ محمد соу‏ خواچه Халис--‏ 
My ۵ ۷۰‏ محمد بعقوب ,5 — жа (л. 106), 16) „bU — Назим‏ 
мад Йа" куб бек (лл. 106- 11а), 17) & Фаррух—‏ 
хал Асфандийар хан (лл. 11۵ - б), 18) ‚Ше —‏ خان 
Сайид Насир тура (лл.116—‏ سید ناصر Султани—)%‏ 
۰ رحمن قلی توره بن توره مراد وره Садик‏ صادق )19 ,)124 
ман кули тура 6 Тура Мурад тура (a. 12a—6),‏ 
Са далла тура , (л. 126),‏ سعدالله توره Са'ди—‏ — سعدی )20 
Хасан‏ حستمراد Ka‏ ملقب Ky uT‏ توره ¬ ۰ ۸1 - عاقل )21 
Мурад бек, прозванный Ата беком турой (л. 13а),‏ 
محمد پوسف بن بابابیکت بن الله بردی‌توره ¬ 54۸4۸۳ (Ад‏ )22 
Мухаммад Йусуф 6. Баба бек 6. Ал-‏ بن ایلتوزرخان 
лахбирди тура 6۰ Илтузар хан (лл. 136—14а), 23) |—‏ 
Сайид Acan Ty-‏ سید اسد توره بن سید احمد Асад,‏ 
ра 6. Сайид Ахмад тура (лл. 14а--6), 24) сув — Гази-д.,‏ 
Сайид Газитура б. Сайид Ах-‏ غازی توره بن سید اجمد توره 
(ун‏ محمد دیو انبیکی мад тура (л. 146), 25) 0—Назир— iy‏ 
۲ 6 6 ۲ ۵ ظ 7 2 Хусайн Мухаммад‏ محمد مراد دیوانبیکی 
Мухаммад Мурад диванбеги (лл. 15а — б),‏ 6 
б“‏ نظر بای بن محمد مراد دیوانبیکی Шинаси-‏ شناسی )26 
Шайх Назар бай б. Мухаммад Мурад диванбе-‏ 
محمد رسول Мирза 1у,,‏ میرزا )27 ги (лл. 156 — 16а — б),‏ 
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Мухаммад Расул‏ باشی بن کامل پهلوان میرزا باشی 
мирзабаши б. Камил Пахлаван мирзабаши‏ 


(лл. 16а — 6), 28) семи аб ибис بن علی محرم‎ Ole امد‎ 


Ахмад джан б. "Али махрам (лл. 18а — б), 29) غلامی‎ 
Гулами— دولتمر اد محر م ایر انی بن ایشمراد دوغمه‎ Давлат 
Мурад махрам Ираниб. Иш Мурад дугма 
(лл. 19а — б), 30) کمالی‎ Камали) بن موسی متو‎ Ји مراد‎ 01 
Ата Мурад мутавалли 6. Муса мутавалли 
(л.20а), 31) پور کامل‎ —Пур-и Камил- y عبدالرسول بای‎ 
باشی‎ Бр پهلوان‎ "Абдаррасул бай 6. Пахлаванмир- 
забаши (лл. 20а — б), 32) ог с Аваз-- عرض حاجی‌بن‎ 
پهاوان اوتار‎ "Аваз хаджиб. Пахлаван Утар (лл. 206— 
22а), 33) دیوانی‎ -- Дивани— محمد کامل دیوان بن اسماعیل 2 ان‎ 
Мухаммад Камил диван б. Исма'ил диван 
(лл. 22а — б), 34) امیدی‎ ¬ Умиди ¬ نیاز دیوان‎ Лаза Мухам- 
мад Нийаз диван (лл. 2За), 35) خیالی‎ — Хайали — 
نظر مخدوم‎ Хаа Мухаммад Назар махдум (лл. 23а-- 
б), 36) “още — Инайат (полное имя не указано — лл. 236— 
24а), 37) خادمی‎ — Хадими— بن ملا‎ Обе ملا باباچان ترا‎ 
عبدالعز یز مخدوم‎ Мулла Баба джан Тарра диван 
б. Мулла'Абдал'азиз махдум (лл. 24а — б), 38) ندیمی‎ 
Надими— ات‎ > У بن قربان‎ GU رالطه‎ Балта Нийаз 
б. Курбан Нийаз Харрат (лл. 246 — 25a), 89) چا کر‎ ٣ 
نی با‎ ia خرات‎ суя بن محمد‎ Ану محمد‎ Мухаммад 
Иусуф б. Мухаммад Ша куб Харрат (лл. 25а-- б), 
40) (о مطر‎ — Мутриб — مت (محمد)_ حسن دیوان بن حاجی طبیب‎ 
Мат (Мухаммад) Хасан диван 6. 6 0 ۲ ۱6 ۲ ۲ 2 6 6 
(лл. 256 — 26a), 41) عاجز‎ - Аджиз- y آ خحوند‎ ОК а حدای‎ 
نظام الدين خطیب‎ Худайбирган ахунд 6. Низамаддин 
хатиб (лл. 26a — б), 42) داعی‎ Даи- حاجی بوسف آ خوند‎ 
مفتی‎ Хаджи Йусуф ахунд муфти (лл. 266—27а — 6), 
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48) (буг ¬ Хакири— قاضی محمد کریم‎ СЗТ محمد شر یف‎ 
Мухаммад Шариф ахунд 6. Кази Мухаммад 
Карим (лл. о 44) сіно —Иусуфи— yl یوسف‎ 
امین‎ Јама Sula Нусуф б. Дамулла Мухаммад амин 
(л. 286), 45) راغب‎ Рагиб— sls „28 ся محمد رحیم مخدوم‎ 
Мухаммад Рахим махдум 6. Кази Шакир 
(лл. 29а-- б), 46) جبییی‎ — Хабиби— آخوند‎ ДИ Case Хаби- 
баллах ахунд (лл. 236 — 30а), 47) خا کی‎ ¬ Хаки عبادالله-‎ 
Ji eT آخوند بن ابر اهیم‎ "Ибадаллах ахундб. Ибра- 
хим ахунд (лл. 30a — б), 48) نیازی‎ — Нийази — 5 БТ 
4-1 قاره‎ Ата Нийаз кара ахунд (л. 306), 49) ( 34, — 
Музниб- مخدوم بن ملاباباجان سویغون‎ о محمد‎ Мухам- 
мад Нийаз махдум 6. Мулла Баба джан Суй- 
гун (лл. 31а — б), 50) -فقیری‎ Факири— y عبدالرزاق مخدوم‎ 
عبدانجیار قاری مخدوم‎ "Абдарраззак махдум б. Аб- 
далджаббар кари махдум (лл. 39а-- б); 51) 4 — 
Лаффаси, автор антологии (лл. 326 — 33a), 52) قانعی‎ — K a- 
ни и- اچه‎ ре بن موسی‎ МТ عیسی‎ "Иса ахунд б. Му- 

са ходжа (лл, ЗЗа — б). 

Рукопись переписана мелким насталиком фиолетовыми чер- 
нилами на тетрадной бумаге в одну линейку и в две линейки 
косых. Даты, встречающиеся в тексте, приведены по европей- 
скому летоисчислению и написаны европейскими же (так назы- 
ваемыми арабскими) цифрами. Автограф антологии хранится в 
Хивинском государственном музее. Переписчик — научный сот- 


рудник Института востоковедения АН УзССР Абдукадир Мура- 
дов. Дата переписки — 1951 г. 34 лл. 1620,7. 


ПРОЗА 5821—5371 


5321 گلستان‎ 899 
РОЗОВЫЙ ЦВЕТНИК 


Автор— مصلح الدين سعدی شیرازی‎ Муслихаддин Ca’- 
ди-йи Ширази (ум, 691/1292 г.). Гулистан Са’ди — всемир- 
но известный труд, сборник прозаических рассказов дидактичес- 
кого содержания со стихотворными вставками. 

Настоящий список содержит перевод этого труда с персид- 
ского на узбекский язык, выполненный в Хорезме известным 
хорезмским литератором и историографом محمد رضا میرآب‎ 
المتخلص بآ گہی‎ Мухаммад Риза мирабом, по прозвищу 
Агахи (ум. в 1291/1874). Перевод сделан в правление хивин- 
ского хана Сайид Мухаммад Бахадура (1272/1856— 1282/1865) по 
указанию его сына Мухаммад Рахима, впоследствии хивинского 
хана (1282/1865—1328/1910). 

Рукопись переписана небрежным насталиком на русской поч- 
товой бумаге. Начало (после басмалы): منت بی منتبا جضرت‎ 


حق جل و علاغه کیم طاعنی قربت مقامی ارتفاعی‌نینک موجبی و 
شکری نعمت انواعی ازدیادی‌ینک cee‏ 


Имя переписчика не указано. Год переписки-- 1279/1862--1863 г. 
177 лл. 12,5х20,5. 


Имеются переводы на узбекский язык других авторов: см. Броун, 228; 
ИВЯ, 94—95, № 53; P b ё(т), 156. О персидском оригинале см: Братислава, 
422, №№ 586—587; СВР, П, 403—404, №№ 1785—1790 (там же ссылки на дру- 
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гиё каталоги); У, 138—139; № 3673 (7); VI, 347—348, № 4665; Зте, 1, 655—657; 
№ 1117(4); 682—685, Мама 1153-1175: - I,-15—16; №№ 3029—3030. 


5322 ТО ЖЕ 7768 


Хороший список, с тем же началом; переписан насталиком 
на кокандской бумаге. 

Переписчик — ае داملا‎ су داملا عبدالرزاق مخدوم قاری‎ 
Ole! قاری‎ Дамулла "Абдарраззак махдум кари б. Дамулла 'Аб- 
далджаббар кари ишан. Дата списка — 1321/1903--1904 г. | 

140 лл. + 16 (в начале) + 15 (в конце) с различными стихо- 
творными отрывками, не относяшимися к OCHOBHOMY тексту ру- 
кописи. 11Ж28,5. : 


7385/11 کش خان کرو رکه 5323 


ПОВЕСТЬ О ЧЕТЫРЕХ ДЕРВИШАХ 


Одна из многочисленных узбекских прозаических версий из- 
вестной повести на персидском языке о приключениях четырех 
дервишей, авторство которой приписывается известному поэту 
Амир Хусрау Дахлави (ум. в 725/1325 г.; см. предисловие 
к узбекскому литографированному изданию но переводу Сиддика 
Йарканди: ذتنبیهات درویشیه‎ Ташкент, 1318/1899; 1324/1906). 


Переводчик настоящей версии — некий سعدی‎ Са’ди, упомя- 


нутый в послесловии к переводу (в описываемом списке после- 
словие отсутствует, оно имеется в другом полном списке — см. 
опис. № 5324). Са’ди указывает, что перевод выполнен им 
в 1264/1847 г. по просьбе жителя Коканда Муллы Мухаммада 
Салиха баззаза (торговца мануфактурой) в местности Лаклак- 


· хана. 


Рукопись написана крупным насталиком на кокандской бу- 
маге. Начало (после указанного заглавия и басмалы): 


جمد بیقیاس و ثنای‌بی‌عدد کل ذی انفاس تینکری WMS‏ اون 

سکز مینک delle‏ عدم ph‏ ستانیدین 

Переписчик — طالب جان ناشکندی‎ Хғ ملا‎ Мулла "Абд-и Та- 

либ джан Ташканди. Дата списка--15 зу-л-хиджжа 1300/18 ок- 
тября 1883 г. 226 лл. (336—2586). 15х26. 
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CBP, П, 405, 1793. О персидском оригинале см. Блоше, IV, 29—30, 
№ 2048; Рьё, П, 762; CBP, П, 405, № 1792; Эте, 1, 505—506, №№ 739—742. 


5324 TOKE | 11374. 


Полный список, содержит послесловие переводчика Са'ди 
(лл. 165а —1666). Начало такое же, как в предыдушем списке. 

Рукопись копирована посредственньм насталиком на коканд- 
ской бумаге. Имени переписчика нет. Год переписки— 1305/1887 — 
1888. 166 лл. 15,526. 


5325 | ТО ЖЕ : _ 1210 


Другая сокращенная узбекская прозаическая версия „По- 
вести о четырех дервишах“ (в ней отсутствует рассказ царя 
Азадабахта). Имя переводчика не указано. 

Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге. 
~ Начало (после басмалы) со стихотворения: · 


فضلنکا تکیه قیلدیم ای а oly‏ منکا За‏ توتدی بیرنیچه اصحاب 


Имени переписчика нет. Суда по палеографическим данным, руко- 
пись написана BO второй половине XIX в. Деф.: текст первых 
шести строк листа 61а смыт водой. 128 лл. 10,5X17. 


5326 | РЯ 9762/11 
| ВОЗЛЮБЛЕННЬЙ СЕРДЕЦ 


Автор -(33 علیشیر‎ Алишер Навои (ум. в 906/1501 r.). 


Известное прозаическое сочинение зтико-дидактического содер- 
жанил в трех частах (قسم)‎ , подразделяющихся на главы. 


` (фай. Написано автором в последний год его жизни — 906/ 


1500--1501 г. (год написания заключен в хронограмме, помещен- 
ной в конце сочинения, и выводится из числового значения букв 


ААА 
В слове د(خوش‎ 

Полная рукопись прекрасной сохранности, переписана четким 
каллиграфическим насталиком на европейской фабричной бумаге. 


ټل انکا کیم 4515 انجا کیم سزاواردور Начало (без басмалы):‏ 
ایتسا بولماس Во‏ انکا کیم احسانیغه انجا کیم یری بار یتسه بولماس 
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Названия частей и глав выдёлены золотом. На полях ЛА. 
546—62а помещен отрывок (начало) из произведения Навои 
کندری‎ | Ам „Вал Искандера“. Имя переписчика— محمود بن‎ 


>> Махмуд 6. Давуд приведено на л. 112a настоящего сбор-, 


ного тома, переписанного одной рукой, в конце узбекского поз- 
тического перевода „Сорока хадисов“ و (چپل حدیث)‎ Также при- 
+ - 53 


надлежаших перу Навои. Год переписки — 967/1560, место пере- 
писки — Египет (Каир). 54 лл. (556—108а). 15,5X28. 


Мугинов, 158, № 289; CBP, II, 418—420, №№ 1813—1821 (там же 
ссылки на другие каталоги); СВР, У, 141—142, №№ 3679—3684. Литографи- 
рованные издания: Стамбул, 1289/1872; Казань, 1310/1892; Бухара, 1325/1907; 
издание на основе русской графики — Ташкент, 1939; Алишер Hasou, Воз- 
любленный сердец بوب القلوب‎ ТАЙ а: сводный текст подго- 


товил А. Н. Кононов, М.-Л., 1948 


5327 ТО ЖЕ | 9560 


Рукопись начинается так же, `как предыдущая. Написана 
четким насталиком на восточной бумаге. В конце списка имеется 
небольшой толковый словарь, обьясняющий трудные для пони- 
мания слова в произведений Навои „Махбуб-ал-кулуб“ (лл. 1156— 
1376); иногда дается перевод слов на уйгурский язык (возмож- 
но, список написан в Кашгарии). Имени переписчика нет. Спи- 
сок, по-видимому, относится ко второй половине ХУШ в. 137 лл. 


12X20. 
5328 ТО ЖЕ. 6945/1 


`Хивинский список с тем же началом; переписан четким нас- 
таликом на кокандской бумаге. Все строки текста с начала до 
конца рукописи взяты в рамки и окрашены в различные цвета. 
Названия частей и глав выделены киноварью. Переписчик — 
اجه شوارزمی‎ g> طاهر خو اچه ابن عبدالعزیز‎ Тахир ходжа б. 'Аб- 
дал'азиз ходжа Хорезми Дата переписки — ша'бан 1207/март-- 
апрель 1793 г. Деф.: оторвана часть лл. 27 и 109 вместе с текстом. 
115 лл. (16--115а). 13X23. 
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5329 TO XE 7437 ЛП 


Рукопись с тем же началом; переписана скорописным сред- 
неазиатским насталиком на фабричной бумаге. Последние два 
листа списка были утеряны и позже дописаны фиолетовыми 
чернилами на фабричной бумаге. Поля листов пострадали от 
времени. Имя переписчика не указано. Список, по-видимому, 
относится к началу XIX в. 41 лл. (361а—4016). 20,5Ж33,5. 


5330 ТО ЖЕ - 817/۷1 


Список начинается так же, Kak предыдуший, копирован пос- 
редственным насталиком на кокандской бумаге кремового цвета, 
Переписчик, судя по сходству почерка, тот же عبدالرحمن ابن‎ 
UT ور‎ GN, محمد قاضی‎ Sy. "Абдаррахман б. Мулла Bex- 
Мухаммад, казий области Нурата, переписавший все сочинения 
в этом сборном Tome (л. 1616). Список датируется 1231/1815— 
1816 г. (л. 2216). Деф.; текст на лл. 1926 и 193а сильно размазан; 
поврежден также текст на лл. 1916, 192a. 59 лл. (1636—2216). 1424. 


5381 = ЭТКЕ ела 5024/11 


Рукопись переписана мелким насталиком на восточной бу- 
Mare и начинается так же, как предыдущая. Переписчик — 
محمد قرا‎ № Иар Мухаммад Кара (л. 1516 настоящего сборного 


тома). Год переписки указан там же — 1233/1817—1818. Деф.: 
с конца утеряно 2 листа, текст обрывается фразой: چن سوزنی‎ 


1916). 13х22,5. 
5332 ТОЖЕ | _ По 


Неполный список, содержит только первые три листа сочи- 
нения. Переписан крупным насталиком на кокандской бумаге. 
Переписчик, судя по сходству почерка, тот же — уа ور‎ SU 


Мулла Нур Мухаммад б. Мусхаф кули (л. 1094),‏ ابن مصحف قلی 


рукой которого копирован весь сборный том. Дата списка-- 
1234/1818—1819 г. 2 лл. (1096—1106). 14X25. | 


Семенов, Оп. рукоп. Навои, 36,- № 63. 
‚ 221 


5333 ТО KE | | 7412/1۷ 


Рукопись с.Обычным началом; написана крупным насталиком 
на кокандской бумаге. Текст заключен в рамки из толстых зо- 
лотых линий; в начале — унван посредственной работы, испол- 
ненный красками. На л. 78а переписчик сообщает, что настоящий 
список он копирует с имеющегося у него дефектного экземпляра, 
в котором после фразы ولایت‌لارده بولغای میوه‌لار خوش‎ часть 


текста утеряна. 

Имя переписчика — رحیم قل ابن قادر قل حصاری‎ Рахим 
кул б. Кадир кул Хисари, Дата списка — 1238/1822 —1823 г. 
28 лл. (616--88а). 29х49. 


5334 | ТО ЖЕ 5020 


Дефектный список; написан четким среднеазиатским наста- 
ликом на кокандской бумаге. Начало сохранившейся части: : 
حق انینکت قاشیدا باطل خرد مند الینک عقیده‌سیدا جاهل ایل‎ 
کونکلیدا کنه‌سی مخفی‎ Текст обрамлен золотыми и цветными ли- 
ниями, Имя переписчика не указано. Дата списка — ]239/1823 — 


1824 г. Деф.: с начала утеряно несколько листов. 107 лл. (1а— 
1076). 12,5X20. 


` 5335 ТО ЖЕ 101617 


Полный экземпляр, с обьчньм началом; переписан четким 
среднеазиатским насталиком на кокандской бумаге. Текст обрам- 
лен красными линиями. В конце рукописи — унван посредствен- 
ной работы, выполненный зеленой краской (л. 1226 сборного 
тома). На полях двух последних листов (2256, 226а) другой ру- 
кой написано несколько бейтов, не относящихся по содержанию 
к сочинению. Переписчик — dyle محمد‎ Мухаммад 'Абид — пере- 


писал рукопись, по его словам, в правление бухарского хана 
эмира Хайдара (1215/1800—1242/1826). Таким образом, список 
датируется первой четвертью XIX в. 105 лл. (1226 — 226а). 
13,5Ж23. 


5336 ` TO ЖЕ 9744/1 


Полный список с обычным началом, переписан крупным нас- 
таликом на плотной кокандской бумаге. 
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Текст обрамлен золотом и красками. Переписчик— жі Джа 


Мухаммад Назар, копировал список в Хорезме по указа нию Му- 
хаммад Рахима диванбеги, Дата списка — 1242/1826 — 1827 г. 
27 лл. (16—27а). 27,5х46,5. 


5337 ТО ЖЕ | 7496 


Рукопись с тем же началом, что и предыдущие полные 
списки. Написана хорошим среднеазиатским насталиком на ко- 
кандской бумаге. На полях редкие исправления и дополнения 
к тексту. На лл. 2а, 1046 и 115а имеются оттиски печати с ле- 
гендой: توره‎ dale ( توره نقیب‎ «де امام‎ Имам "Али тура на- 
киб б. "Адил тура. Имя переписчика не указано. Год переписки-- 
1251/1835—1836. 116 лл. 15Хх 25,5. | 


5338 | ТО ЖЕ 5663/1 


Хороший список с тем же началом, что и остальные; пере- 
писан крупным среднеазиатским насталиком на кокандской бу- 
mare, Имени переписчика нет. Дата списка — 1252/1836— 1837 г. 
26 лл. (2276—2526). 26х46. : 


5339 | | ТО ЖЕ 9876/1 


Рукопись с обычным началом; написана посредственным 
среднеазиатским насталиком на кокандской бумаге. На полях 
лл. 16, 2a, 51а и 646 записаны различные стихотворения, не от- 
носящиеся к сочинению Навои. Имени переписчика нет. Дата 
хай ацан г. 83 ЛЛ. · (16—886). 15х26. 


5340 ТОЖЕ | | 975411 


“Рукопись начинается Tak же, как предыдушие полные списки. 
Переписана хорошим среднеазиатским насталиком на кокандской 
бумаге. Текст написан по диагонали листов и обрамлен синей 
и красной линиями. 

Имя переписчика не названо. Дата переписки -- раби" І 1255/ 
май—июнь 1839 г. 40 лл. (150а-- 1896), 17,5X31... 
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8341 ۱ ТО ЖЕ й 101021 


Список с обычным началом, копирован среднеазиатским нас- 
таликом на кокандской бумаге. 36-й по порядку раздел сочине- 
ния ошибочно отмечен 33-м (л. 226). В этом списке так же, как 
в рукописи № 7412/IV (см. опис. № 5333), имеется фраза о де», 
фектности списка, с которого копируется настоящий (л. 416). 
Имени переписчика и даты переписки нет. Судя по палеографи- 
ческим данным, список относится к середине ХІХ в. 62 лл. 
(16—626). 1524,5. 


5342 ТО ЖЕ 9287/1 


Хороший бухарский список с обычным началом; переписан 
четким насталиком на плотной кокандской бумаге. Текст обрам- 
лен золотом и синими линиями; в начале — унван, выполненный 
золотом и красками. Переписчик — (2-4 221814,2 13 а Мирза 


"Абдалкадир Насафи-- в своей стихотворной приписке в конце 
рукописи сообщает, что он переписал сочинение Навои по ука- 
занию некоего ”Исматаллаха во время правления бухарского 
эмира Насраллаха (1242/1827—1277/1860). Список датируется 
1267/1850—1851 г. 35 лл. (3106—334а). 30Ж52. 


5343 ТО ЖЕ 9496/1 


Рукопись с обычным началом; написана крупным скоропис- 
ным насталиком на кокандской бумаге. Текст заключен в рамку 
из золотых и синих линий. 

На л. 186 имеется та же ‚фраза, что и в двух предыдущих 
рукописях №№ 7412ЛУ и 101021 (см, опис. № 5333, 5341), о том, 
что. список копируется с дефектного экземпляра, в котором от- 
сутствует часть текста. Переписчик настоящей рукописи в свою 
очередь пропустил еще 28-й раздел первой части. Сочинение 


не закончено, хотя в конце стоит слово ү”; „конец“. Бич 


Переписчик — (95-45 اجه بن سيد احمد خواجهء‎ yo علی‎ 
"Али ходжа б. Сайид Ахмад ходжа-йи Туркестани переписал 
список в Коканде в 1268/1851--1852 г. 24 лл. (16—246). 25,5Х 46,5. 
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5344 ТО ЖЕ 156011 


Список с тем же началом, переписан четким насталиком на 
плотной кокандской Oymare. На полях редкие поправки и допол- 
нения к тексту. В конце рукописи прибавлено два четверости- 
шия Toro же Навои. На последних трех листах после колофона 
(лл. 2416—2436) написаны газали Наджиба, Хинду, Афгана, Xa- 
зика, Бидиля и Амира. Переписчик — Su عبدالشمید پیک ابن‎ SU 
“5. محمود‎ Мулла "Абдашшахид бек б. Мулла Махмуд бек. 


Дата списка — 15 сафара 1272/28 октября 1855 г. 102 лл. (1406— 
241а). 13X21. 


5345 ТО ЖЕ 4344/1 


Рукопись с тем же началом, переписана жирным скоропис- 
ным насталиком на тонкой,кокандской бумаге. Между лл. 43—45 
один лист оставлен чистым, однако лакуны в тексте нет. На 

. Фа им а : 2.3 
л. 2 еется оттиск печати с легендой 2 فيض الله شحو اجه‎ 


пара عبدالله‎ „Файзаллах ходжа б. "Абдаллах ходжа“. 


Имени переписчика нет, дата списка — 1285/[868—1869 г. 
(приведена в конце списка — л. 886--цифрами в обратном поряд- 
Ke өдү\ — 5821). Деф.: листы рукописи начиная сл. 736 по 


ол, 80а перепутаны, по-видимому, при переплете. Текст следует 
читать.в следующем порядке: 78, 77, 78, 79, 74, 75, 76, 80. 
88 лл. (16—886). 14,5х 26. 


5346 | ТО ЖЕ 9350/11 


Список написан четким превосходным насталиком на хоро- ` 
шей кокандской бумаге, В начале (л. 3036 сборного тома)-- 
красивый унван с тонкой орнаментацией, выполненной золотом 
и красками. Текст взят в рамку из золотых и голубых линий. 
Список переписан (Kak отмечено на л. 302a настояшего сборно- 
го тома) в доме Мухаммад Джура бека дадхаха в городе Таш- 
кенте в махалле (квартале) Кашгарлык. Переписчик — gy محمد‎ 


буму بن بابا جان‎ Мухаммад Йунус б. Мулла Баба джан 
Шахрисабзи. Дата списка — 20 ша’бана 1289/24 октября 1872 г. 


31 лл. (3036—3336); 30X52. 
15-0 225 


5347 TO ЖЕ 4351/1 


Хорошая рукопись с обычным началом; написана крупным 
четким среднеазиатским насталиком на кокандской бумаге. Текст 
заключен в рамки из золотых и цветных линий. Имя перепис- 
чика не указано. Список датируется годом, указанным в конце. ` 
первого в этом сборном томе сочинения, переписанного одной 
рукой —1295/1878 (л. 12а). 152 лл. (156—166а). 14X21. 


5348 ТО ЖЕ | 1007371 


Список с тем же началом; переписан крупным насталиком 
на плотной бумаге фабричного производства. Листы покрыты 
мелким крапом розового цвета. 

На л. 29а так же, как в трех описанных выше рукописях 
(см. опис. №№ 5333, 5341, 5343), приведена фраза об отсутствии 
части текста в копируемом списке сочинения. По-видимому, все 
эти рукописи списаны с одного и того же экземпляра. 

Раздел 29-й (л. 15а) обозначен 28-м, а 28-й раздел совер- 
шенно опущен переписчиком. Имя переписчика не указано. Дата 
списка — 1295/1878 г. 48 лл. (16—486). 21Х34. 


5349 | ТО ЖЕ 6106/1 


Рукопись написана разборчивым среднеазиатским насталиком 
на кокандской бумаге, начинается так же, как предыдущие. Пе- 
реписчик — تورسون محمد‎ Турсун Мухаммад, Год переписки — 


15 ша’бана 1300/21 июня 1883 г. 73 лл, (1446—2166). 15X27. 


5350 ТО ЖЕ 6776/1 


Хороший список с обычным началом; написан среднеазиат- 
ским насталиком на кокандской бумаге. В конце, после хроно- 
граммы самого Навои, содержащей дату окончания труда, поме- 
щена еще одна хронограмма, заключающая в себе ту же дату 
написания труда; в ней приведено имя ее автора — جامی‎ Джами, 


Переписчик — wa محمد‎ (ро Cay уй محمد‎ Мухаммад Шариф 
б. Мухаммад Шафи’. Год переписки — 1314/1896— 1897. 75 лл, 
(16—75а) 1425,3. 
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5351 | TO ЖЕ 6776/1 


Рукопись с тем же началом, переписана среднеазиатским 
насталиком на кокандской бумаге. 

Имени переписчика и года переписки нет. Рукопись условно 
можно датировать годом, указанным в конце предшествующего 
в этом сборном томе другого списка того же сочинения „Воз- 
любленный сердец“, — 1314/1896—1897 г. Деф.: с конца утеряно 
несколько листов. Листы начиная с 766 по 89а сборного тома 
перепутаны при переплете. Их следует читать в такой после- 
довательности: лл. 76, 79, 78, 77, 84, 85, 81, 88, 82, 87, 83, 86, 
80, 89 (установлено при сличении со сводным текстом, подго- 
товленным А. Н. Кононовым). 69 лл. (766—1446). 14Ж25,3. 


5352 ТО ЖЕ 8286 


Список начинается так же, как предыдущие рукописи. Пе- 
реписан мелким насталиком на кокандской бумаге. Имени пере- 
писчика нет. По палеографическим данным, рукопись можно 
отнести ко второй половине XIX в. Деф.: текст л. 790 целиком 
смыт водой. 104 лл. 14,524,5. 


5353 ТО ЖЕ 8814Л 


Незаконченная рукопись с обьчньм началом; переписана 
почерком насталик на кокандской бумаге. Последняя фраза в 


۱ بخشی لیخی بیلماسانکی لخد ی لارغه قوشول بخشیلیق KS Gs‏ اسبکه списке:‏ 
У, рі Имени ۵‏ ۲ لماسانک بخشیلار تیکر اسیکا ایور ول 


и даты переписки нет. По палеографическим данным, рукопись 
можно отнести ко второй половине ХЇХ в. Деф.: с конда не 
хватает около 8 листов текста (ср. сводный текст сочинения, 
составленный А. Н. Кононовым). 72 лл. (736—1446). 15,5Ж26,5. 


5354 ТО ЖЕ 7749/1 


Дефектный список; сохранилось только б листов сочинения, 
содержаших вторую половину Ї главы ( (فصل‎ и две начальные 
строки ЇЇ главы первой части. 

Начало: азы. (62 2! الینکی وجودی‎ 
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Последняя фраза в рукописи: و‎ (aly امراد لاراینک‎ 
پادشاه‌ینک‎ 

Список написан на русской почтовой бумаге почерком нас- 
талик. На полах всех шести листов имеются отрывки стихотво- 
рений на узбекском и таджикско-персидском языках, не относя- 


шиеся к тексту рукописи, Переписчик неизвестен. Список, по- 
видимому, конца ХІХ в. 6 лл. (1а—66). 12X20. 


5807 انوار سهیلی | 5355 


СВЕТ КАНОПУСА 


Автор — مولانا حسین بن على الواعظط الکاشفی‎ Маулана Ху- 
сайн б. Али ал-Ва’из ал-Кашифи (ум. в 910/1505 г.). 
Известная таджикско-персидская переработка знаменитых басен 
индийского философа Бидпая „Калила и Димна“, посвященная 
хранителю печати правителя Герата Султан Хусайна Мирзы 
(873/1469—911/1506) змиру  Низамаддину, шайху Ахмаду Су- 
хайли (по имени которого и дано название сочинению). 

Настоящий узбекско-уйгурский перевод этого труда выпол- 
нен ملا محمد تیمور کاشغر ی‎ Мулла Мухаммад Тимуром 
Кашгари по распоряжению одного из влиятельных лиц Каш- 
гара (Синьцзян) Мухаммад Имам бека (л. 76) и в честь послед- 
него назван переводчиком ,Имамовыми деяниями" ار امامیه)‎ ۲ 


л. Ва). Год перевода — 1131/1718—1719 г. 

Полный список, переписан четким насталиком на восточной 
бумаге по заказу правителя Яркенда (Синьцзян) Мирза Мухам- 
мад Хусайна и поднесен ему же (л. 346a). В начале рукописи 
имеется обширное предисловие (как автора таджикско-персид- 
ской переделки Маулана Хусайна 6. "Али, так и переводчика 
узбекской версии Мулла Мухаммад Тимура) и фихрист, Сочине- 
ние состоит из 14 глав. 


حضرت حکیم مطلق کیم حکمتی Начало (после басмалы):‏ 
روشن‌دور انینک حمد و ناسی لطیفه‌لاری‌نینک وظیفه‌لاری 

В начале — унван посредственной работы (л. 16). Текст за- 
ключен в рамки из цветных линий. Переписчик-- محمد صدیق‎ 


Мухаммад Сиддик. Дата переписки--22 шавваля 1229/7 октября 
1814 г. 316 лл, 19Ж29,5. 
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Ива, УШ, 174—178, №№ 88—89; О таджикско-персидском оригиналё 
см. CBP, И, 420—422, №№ 1823-1829 (там же ссылки на другие каталоги); 
СВР, V, 142—143, №№ 3685—3687; X.—X., V, 239, Эте, I, 510—512, 
№№ 757-766. 


8188/1 بہار دائش | 5356 


ВЕСНА ЗНАНИЯ 


Автор--4шч | cule = Шайх "Инайаталлах (ум. в 


1082/1671 г.). Известное, очень распространенное на Востоке 
произведение на таджикско-персидском языке о любви Джахан- 
дар-султана и Бахравар-бану, представляющее собой собрание 
увлекательных рассказов. Написано в 1061/1651 г. 

Автор настоящего узбекского перевода — У, др قاسم‎ Дежа 
ندر محمد بخاری‎ Мухаммад Касим б. Мулла Надир Му- 
хаммад Бухари сделал перевод, как указано им в предисло- 
вий (лл. 16--За), в Хорезме по распоряжению Мухаммад Кутлук 
Мурад бека, будущего хивинского хана (1271/1855—1272/1856 гг.; 
в описываемом списке имя Мухаммад Кутлук Мурад бека стерто 
и заменено именем его брата Мухаммад Назар бека, сына "Аваз 
Мухаммад бий инака). Дата перевода не указана, однако, судя 
по тому, что переводчик в своем предисловии говорит об 'Аваз 
Мухаммад бий инаке как о живом человеке в 1218/1802--1803 г., 
перевод осуществлен не ранее зтого года. 

Из предисловия к переводу (л. 26) известно, что переводчик 
дополнил сочинение некоторыми рассказами, отсутствующими 
в персидском оригинале, но они были подвергнуты сокращению 
упомянутым Мухаммад Кутлук Мурадом (л. За). В переводе 
отсутствует также предисловие, написанное автором таджикско- 
персидской версии Шайхом ’Инайаталлахом и его братом Мухам- 
мад Салихом (cp. CBP, П, 428, № 1844), 

Полный список, написан посредственным насталиком на ко-. 
кандской бумаге. Начало (после басмалы): оз ستایش بیقیاس و‎ 


Имя переписчика и год‏ 2 اندر اس مقدر بغه لابق و سزاوار تورورکه 


переписки не указаны. По палеографическим признакам, список 
можно датировать началом ХХ в. 202 лл. (16—202а). 18Ж29. 


О персидском оригинале см. Церч(п), 999—1001, №№ 1048—1050; СВР, 
Ц, 428, № 1844 (там же ссылки на другие каталоги и сведения об имеющихся 
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изданиях на европейских и восточных языках); VI, 359—364, №№ 4688—4700; 
Эте, I, 529—532, №№ 806—817; II, 33, № 3060. Узбекское литографированное 
издание по переводу Иса Мухаммада сына Имам Мухаммада; Ташкент, 1900. 


5357 ТО ЖЕ 1300/1 


Полный список, начинается так же, как предыдущий. Напи- 
сан почерком насталик, на фабричной бумаге (поля некоторых 
листов покрыты коричневыми пятнами). 

Имя переписчика неизвестно. Дата списка — 1263/1846— 1847 г. 
152 лл. (16—152а). 2134. | - 


5358 ТО ЖЕ . ЯГ: 1790Л 


Рукопись копирована крупным насталиком на тонкой коканд- 
ской бумаге кремового цвета. На листе la написано по-русски: 
„Эта кинига Захырь Насыровеча Тагирова 1895 года 14 зюнь", 
и то же повторено на узбекском языке. Имеется европейская 
пагинация по листам, проставленная разными чернилами и, судя 
по почерку, тем же Тагировым. Имя переписчика не указано. 
Дата переписки — 8 раби І 1309/12 октября 1891 г. 256 лл. 
(16—2566). 20,531. 


5359 TO ЖЕ 1403 


Список написан скорописным хивинским насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге. От предисловия переводчика переписчик 
сохранил только три начальнье строки--славословие Аллаху, 
после которых следует текст перевода ,Бахар-и даниш“. Имя 
переписчика не указано. Судя по палеографическим данным, спи- 
сок относится к концу ХІХ в. Деф.: нет конца (утеряно несколь- 
ко листов). 285 лл. 16,5Ж21. 


5360 . 8188/1 


СОБРАНИЕ РАССКАЗОВ биографического характера как 
о легендарных личностях (0 мифических основателях зороаст- 
ризма — Заратуштре, буддизма — Сакья Муни и т. п.), так и ис- 
торических, — о Абу Али Ибн Сине (Авиценне) и др. 


Список начинается без басмалы, прямо с заглавия, выделен: 
ного киноварью: UALS ایق‎ „оАо دعوای‎ ОХЬ واقعهء اول جماعه کیم‎ 
Написан посредственным насталиком на восточной (кокандской) 
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бумаге: текст обрамлен красной линией. Переписчик и год пере- 
писки неизвестны, Список, судя по палеографическим данным, 
относится к началу XIX в. Деф.: несколько последних строк 
текста смыты водой. 44 лл. (2026--245а). ۰, 


5361 ТО ЖЕ 1790/1 


Рукопись начинается так же, Kak предьдущая, без басмалы. 
Переписана крупным насталиком на тонкой кокандской бумаге. 
Текст каждого листа заключен в рамку из киновари. Имени пе- 
реписчика нет, год переписки — 1309/1891—1892. 48 лл. (2566— 
303a). 20,531. 


5362 Pel у У 360/1 
ЙУСУФИЗУЛАЙХА 


Одна из популярнейших в Средней Азии до Октябрьской 
революции узбекских прозаических версий (с многочисленными 
стихотворными вставками) названной выше лирической поэмы 
о Йусуфе и Зулайхе (см. опис. Ne 5052). 

` Имя автора этой версии упомянуто в стихотворном преди- 
словии к труду — ثور محمد‎ Нур Мухаммад, по литератур- 


ному псевдониму Jue Андалиб (в описываемом списке 


предисловие отсутствует). Автор родился в Хорезме, в местности 
Кара-мази ماضی)‎ | 5) и жил в Ургенче (ХУШ в.). 


Настоящее произведение, по сообщению самого Нур Мухам - 
мада (рукоп. ИВ АН УзССР № 384/VII, лл. 1186—120а, опис. 
№ 5365), он написал в 55-летнем возрасте, во время правления 
в Хорезме Шах Гази хана. По данным Байани в его „Родослов- 
ном. древе хорезмшахов“ (см. рукоп. № 9596, л. 566, опис. 
№ 5031), Шах Гази был смещен с престола в 1121/1767 г. после 
двух с половиной лет правления. Следовательно, настоящий труд 
был создан Нур Мухаммадом в период с 1119/1764 по 1121/1767 г. 

Список копирован хорошим среднеазиатским насталиком на 
тонкой кокандской бумаге темно-кремового цвета. 

اما راویان اخبار::. yeas‏ الانبیاهین Начало (после басмалы):‏ 
انداق خبردبرلارکيم اما یعقوب علیه‌السلام‌نینک «МИ‏ اسحاق ale‏ 

السلام ایردی اما اسحاق علیه‌السلام‌ینک 
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4 


До начала основного текста повести на 6 листах (лл. 0,—0%) 
записаны отрывки стихотворений разных авторов (Имла, Машраб, 
Джами, Навои и др.). Имени переписчика нет. Год переписки — 
1235/1819— 1820. 87 лл, (16--87а). 13,524. 


CBP, Ц, 438, Ne 1870, Многочисленные литографированные издания: Бу» 
хара, Самарканд, Ташкент, 


5363 TO ЖЕ 6317/1 


Полный список, переписан посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. Начало (после басмалы): 
و قال‎ JS الجلال » بوقتور انینک برلیکیکا‎ фу № حضرت‎ 
| Имени переписчика нет. По палеографическим данным, спи- 
сок можно отнести к середине XIX в. Деф.: по кустодуив 
сравнении с другими списками между лл, 57—58 утерян один 


лист, а между лл. 133—134 отсутствуют два. 138 лл. (1а—138а). 
13X20. 


5364 TO ЖЕ 8248 


Ta же повесть о Йусуфе и Зулайхе, принадлежащая перу 
"Андалиба, однако подвергнутая незначительной редакции. Хо- 
роший список, переписан почерком насталик на тонкой коканд- 
ской бумаге. Начало (после басмалы): 
ای کرمینکت بحری ايرور بی کنار « قویما کنه خیلینی سن شرمسار‎ 

Текст взят B рамки из синих и красных линий. Ha a. 16 
имеется унван посредственной работы. Имя переписчика неиз- 
вестно. Год переписки, судя по сходству почерка, тот же 1281/ 
1864—1865, указанный перелисчиком на л, 10а над стихотворной 
строкой текста. 96 лл, 14,5Ж24. 


5365 ТО ЖЕ 384/УП 


Неполный список, переписан посредственным насталиком на 
кокандской бумаге; содержит предисловие и начало повести 
о Йусуфе и Зулайхе. Предисловие в этой рукописи полнее, чем 
в других списках. Несмотря на то, что повесть не закончена, 
переписчик завершает текст словом کلمت‎ „конец“. Имени nepe- 


писчика нет. Рукопись датируется 1286/1869—1870 г. 14 ۰ 
(1186—1316). 14X24. 
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5366 ТО ЖЕ 5176/V 


Хороший список (без предисловия), переписан четким нас- 
таликом на тонкой кокандской -бумаге, Начало такое же, как 
в старейшей рукописи (см. опис. № 5362). Переписчик — 


ملا باباخواجه ابق ملا عبدالمسعود خواجه" قرا SS‏ پوستن‌دوز 
Мулла Баба ходжа б. Мулла 'Абдалмасуд ходжа Каракули,‏ 


„мастер по шитью шуб“. Год переписки — 1303/1885— 1886. 95 лл. 
(656— 159a). 14,525. 


5367 TO XE 11040/1 


Список переписан посредственным насталиком на кокандской 
бумаге. Начало такое же, как в предыдушей рукописи. Има пе- 
реписчика неизвестно. По палеографическим данным, список 
можно отнести ко второй половине ХЇХ в, Деф.: верхняя поло- 
вина последних 5 листов (лл. 87—91) оторвана вместе с текстом. 
84 лл. (86—916). 12,5Х 20,5. 


5368 همدم‎ Бул Saas 6895/1 
РАССКАЗ О МИРЗА ХАМДАМЕ 


Узбекская версия очень распространенного в Средней Азии 
до Октябрьской революции рассказа на персидском языке ано- 
нимного автора, главными героями в котором выступают знаме- 
нитый поэт "Абдаррахман Джами (ум. в 898/1492 г.) и юноша 
из города Самарканда Мирза Хамдам. 

Автор настоящей узбекской версии — ور محمد عندلیب‎ Нур 
Мухаммад 'Андалиб, хорезмский поэт ХУШ в. (см. его 
позму „Йусуф и Зулайха", опис. Ne 5362). В описываемой руко- 
писи приведен только псевдоним автора ('Андалиб), упомянутый 
в конце стихотворных вставок в прозаический текст сочинения 
(л, 112 и др.). 

Список переписан посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге. Начало (после басмалы): اما راویان اخبار و‎ 


ناقلان МТ‏ و محدثان داستان ОБЈЕ‏ کېن و خوشه چینان خرمن 
Имени переписчика нет, Год переписки —1286/1869—1870‏ سخن 
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указан на лл. 1406 и 14да сборного тома. 19 лл. (16—196). 
14,5X22. 


| О таджикско-персидской версии см. CBP, П, 417, №№ 1811—1812, 
НАЗИДАНИЯ ПЕРСИДСКИХ МУДРЕЦОВ | 


Произведение содержит 23 мудрых совета, собранных, якобы, 
Сасанидом Ануширваном (ум. в 579 г. н. э.) у тогдашних вид- 
нейших философов. Настоящий узбекский перевод этих советов · 
выполнен с персидского оригинала неизвестным лицом. 

Рукопись написана крупным посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. 


انداغ روایت قیلورلار صاحبان Начало (после басмалы): А‏ 
و اقلان آثار CISL‏ زمانده pre‏ پادشاه‌لاری‌نینک ایچنده رسم 
وائینلاری مونداغ ایر aus‏ 

Имя переписчика не указано. Год переписки —1311/1893— 
1894, 8 лл, (466—53а). 12X19,5. 


о персидском оригинале см. CBP, Ш, 119, № 2063. 


7629/11 — صد ارشاد ملا ® خندقلیقی 5370 


. CTO НАСТАВЛЕНИЙ МУЛЛЫ СИДКИ 
ИЗ ХАНДАКЛИКА 


Автор - سراج‌الدین مخدوم صدقی خندقلیقی‎ Сираджаддин 
махдум Сидки Хандаклиги (род, в 1302/1884 r.), средне- 
азиатский поэт второй половины ХЇХ--начала ХХ в. (см. опис. 
Ne 5272). Настоящий список заключаєт 60 (вместо 100 указанньх в 
заглавийи) пронумерованных житейских наставлений автора. 

Рукопись написана скорописным насталиком фиолетовыми 
чернилами на фабричной бумаге с водяными знаками (изображе- 
ния цветов). 


آلمی اول Nols‏ عزتی‌نینک جقیده Начало (после басмалы):‏ 
کیم همت رخشی‌لینک шеш‏ مدانی‌نینک کینکروليقیده 


یوکورتوبدورلار و حیات نقدینه‌سی‌نینک 
жт‏ 


/ \ 
На многих листах на полях и между строками текста име“ 
ются поправки и добавления к тексту, сделанные самим автором. 


На л. 1а — оттиск печати автора с легендой: الفقیر سراج‌الدین‎ 
wry مخدوم‎ „Ничтожный Сираджаддин махдум 1333 [1914— 


1915)". 
Рукопись — автограф автора. Дата написания не указана; 
список, по-видимому, начала ХХ в. 7 лл. 13X21. 


5371 | اشو‎ дэ! | 7628/ ХП 


ВСТРЕЧА 


Автор — основоположник узбекской советской литературы 
حکیم زاده نیازی‎ өр» Хамза Хаким зада Нийази (1889-- 


1929). 

Произведение представляет собой повесть O любви двух мо- 
лодых людей и о том, как враги препятствуют их любви. На- 
стоящая рукопись является, по-видимому, одной из глав заду- 
манного автором большого прозаического произведения и отно- 
сится к раннему периоду его творчества. 

Рукопись написана черной тушью почерком насталик на 
тетрадной бумаге в линейку. Начало (после заглавия повести): 
کوکاروب‎ MIN یاشیل‎ AF YF بولگانگه‌می؟ بیرلره‎ Ла ایندی گنه‎ 
Список уникальный, автограф автора, написан, по-видимому, в 
первой четверти ХХ в. 18 лл. 11X18. 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УЗССР (,Изв, АН УзССР“, 1956, № 1, стр. 92). 


эпос О 5872—6378 


5372 . yi> مجمد‎ И جنک‌نامد*‎ 6134 


КНИГА O БИТВАХ ИМАМА 
ХАНАФИЙИ 


Сочинение анонимного автора. Представляет собой повесть O 
религиозных войнах, которые вел Мухаммад Ханафийа, сын "Али 
` (ум. в 71/690--691 г.), и о событиях, связанных с его любовью 
к Зуфунун, дочери легендарного царя Ирама. Повесть известна 
также под другими названиями: جنکی‌نامد* ذوفئون‎ „Книга о 


битвах Зуфунун“; قصه* 45 فنون‎ „Повесть о Зуфунун“; محمد‎ “dyad 
ад „Повесть о Мухаммаде Ханафийа" и т. п. Во всех опи- 


сываемых ниже списках сочинения (исключение составляет ру- 
копись Ne 7114, см, опис, Ne 5375) первая передача رنقل)‎ ۰ 
вести приписьваєтся "Абдаллаху 6. "Аббасу (ум. в 68/687 —688 г.), 
автору толкованил Корана — تفسیر این عباس‎ 

Список хорошей сохранности, написан крупным ۸ 
на кокандской бумаге. 

Начало (после басмалы): , اسعدلالله فی الدارین بیلکیل‎ ОМ 
و عجایب قصهلارنینک‎ Ale کاه بولغیل بول قصه‌دورکيم پر از‎ 

Имени переписчика нет. Список по палеографическим приз- 
накам можно отнести к середине ХІХ в. 76 лл. 15X25. 


Характеристику ЭТОЙ повести, которую некоторые исследователи относят 
к группе реакционных эпических произведений, см. в работе Х, Зарифова, 
К изучению узбекского народного эпоса, в сб. „Вопросы изучения эпоса наро- 
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дов СССР“, Москва, 1958, стр. 101—125; CBP, МІ, 377—378, №№ 4721, 4722; 
Цеттер, 380, Ne 560, 


5373 TO ЖЕ 4868 


Другой вариант стихотворного изложения повести о Мухам- 
маде Ханафийа и Зуфунун. Автор известен по рукописи“ только 
под псевдонимом — افکار‎ Js Дилафгар. 

Основой настояшей версии послужил персидский прозаиче- 
ский оригинал. 

Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Начало (после басмалы): مینک عالم‎ ota فنا للخالق‎ 


Переписчик неизвестен. Список, по-‏ » تمام کل عالم دين مقدم 


видимому, второй половины XIX в. Деф.: нет конца, 144 лл. 
15X20. 


5374 TO KE 1683/I 


Рукопись переписана насталиком на тонкой кокандской бума- 
ге, Начало (после басмалы, несколько отличаюшееся от преды- 


الحمدلله رب‌العالمین والعاقبة للمتفین وااصلوة дущего списка):‏ 


والسلام علی رسوله محمد وآله و اصحانه اجمعین اما بعد پیلکیل 
«Т + Имя переписчика не указано. Дата перепис-‏ بولغی 4S‏ 
ки — 1300/1882--1883 г. 119 лл. (16—119а). 13,5% 20.‏ 


5375 ` TO ЖЕ 7114 


Ta же повесть о Мухаммаде Ханафийа и Зуфунун в стихо- 
творном изложении неизвестного автора, написанная, по-видимо- 
му, в Хорезме. 

Автор настояшего переложения в своем заключении (л. 88а) 
сообщает, что оригиналом его варианта послужил персидский 
прозаический текст повести. Список копирован хорошим хивин- 
ским насталиком на русской фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы): بو‎ бу), є ایشیتنکز عجایب قصه‌لارنی‎ 


کونکل‌ده غصه‌لارنی 


Имя переписчика не указано, Переписана повесть, по-види- 
мому, не позднее 1315/1897—1898 г., добавленного фиолетовыми 
чернилами после колофона рукописи. 88 лл. 16X21. 
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5376 ТО ЖЕ | 7589/1 


Список написан посредственным насталиком на русской поч- 
товой бумаге. 

Переписчик — اوغلی‎ Oly ملا رحیم‎ Ole ple Ка Мулла Са- 
бир джан, сын Мулла Рахим джана, житель махалли Тахтапуль 
г. Ташкента. Год переписки —1324/1906—1907 г. Деф.: между 
лл. 340—341 вырезаны два листа с текстом, 93 лл. (273а—365а). 
13,522. 


5377 داستان گور اوغلی‎ 220020 5868Д 
ПОВЕСТЬ О ГОРОГЛЫ 


Известное эпическое произведение, повествующее о герои- 
ческих подвигах легендарного героя Гороглы. В настоящем спи- 


ске содержание повести сводится вкратце к следующему. Горог- 
лы возвращается из Гурджистана в Чембил-бел. После борьбы 


с Бузурганом, одним из богатырей Сеистана, он вступает в со- 
глашение с ним и его сестрой Айсултан. Описывается совместная 
борьба Гороглы н Айсултан против Карахана, гибель Карахана и 
захват Хиндустана. После победы Гороглы вместе с Айсултан 
прибывают в Чембил-бел, и Айсултан выходит замуж за "Аваза, 
сына Гороглы. Повесть кончается описанием их свадьбы. 
Прозаическое сочинение со стихотворными вставками напи- 
сано простым народным языком. Рукопись переписана обычным 
насталиком на русской фабричной бумаге, | 
Начало (после басмалы): آما راویلار آنداغ ایتورلارکیم‎ 
قایتب کیلیب‎ Аз her چہار داغلی‎ GST گورارغلی‌بیک گورجستاننی‎ 
Переписчик — بن خدای بیر گان‎ ОБ ملا الله پیر‎ Мулла Аллах- 
бирган 6. Худайбирган, рукой которого переписан весь сборный 
том. Дата переписки не указана. По палеографическим данным, 


список относится ко второй половине ХІХ в. 28 лл. (16 —28а). 
16х21,5. 
Об эпосе „Гороглы“ см. Х, Т. Зарифов, К изучению узбекского народ- 


Horo эпоса, Сб.„Вопросы изучения эпоса народов CCCP*, M., 1958, стр, 101— 
125. Литографированные издания: Казань, 1890, 1906, 1910; Ташкент, 1915. 
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5378 TO ЖЕ | 8042 


Список содержит другую версию той же повести, по содер- 
жанию несколько отличающуюся OT предыдущей. Переписан 
посредственным насталиком на кокандской бумаге. 

Начало (после басмалы): انداغ‎ OWE و‎ shel 0094, اما‎ 


روایت قبلیب‌دورلارکيم گوراوغلی جنبل شهرینده بنده قیلماغان ایشلارنی 

قیلیب و پیرلارنینک مددکارلیغی برله قیزیلباشلارنینک کوب ولایت‌لارین 

بوزوب | 

Имени переписчика нет. Рукопись, по палеографическим 
данным, относится к XIX в. 72 лл. 13X20. 


ФОЛЬКЛОР | 5879—5406 


7428 ظوطی نامه 5379 


КНИГА ПОПУГАЯ 


Известная на Востоке любовно-романтическая повесть ин- 
дийского происхождения о купце Маймуне, сыне Мубарака, ero 
жене Ходжасте и Попугае. 

Настоящая узбекскал версия представляет собой перевод из- 
вестного таджикско-персидского варианта повести, принадлежа- 
щего перу ضیای نخشیی‎ Зийа-йи Нахшаби (ум. в 751/1350 


1351 г.). Имя переводчика в описываемой рукописи приведено 
неполностью, указан только его псевдоним — Ah) Латифи 


(л. 7а). Переводчик, как видно из предисловия, изменил назва- 
ние сочинения 44; طوطی‎ на مظهر العجایب‎ „Место проявления 
чудес“ (л. 66). 

Полный список содержит 52 рассказа — по числу ночей, в 
которые Попугай рассказывает Ходжасте по одной заниматель- 
ной истории, чтобы в отсутствие ее мужа Маймуна уберечь Ход- 
жасту от супружеской измены. В начале, кроме предисловия пе- 
реводчика Латифи, имеется также предисловие автора персид- 
ской версии труда — Зийа-йи Нахшаби (лл. 16—7а). Руко- 
пись переписана крупным насталиком на хорошей бумаге фаб- 
ричного производства. 


Начало (после басмалы): للمتقین‎ ИД, الحمدلله رب‌العالمین‎ 


والصلوة والسلام де‏ رسوله Хазал‏ ,47 و اصحابه اجمعین 
Ҹа Мулла Мухам-‏ محمد قاسم 57 Переписчик — «Иде ala‏ 
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мад Касим б. Дамулла 'Абдаллах. Список, суди по палеографи 
ческим данным, относится к первой половине XIX в. 350 лл. 
21X34. 


O персидском оригинале труда см, Pex, 227, М 33; CBP, V, 146, 
М 3693 (там же ссылки на другие каталоги и издания); VI, 348—351, NeNe 4666 — 
4672); C e m e H o B4, 28—29, №№ 36-37; Цеттер, 261—262, № 413. 

Литографированное издание узбекского перевода с сокрашенной персид- 
ской версии труда Мухаммада Кадири (32 рассказа), сделанная неизвестным ли- 
цом, —Ташкент, 1324/1906 г. (Мухаммад Кадири в этом варианте сочинения 
ошибочно принят за переводчика). 


5380 ТО ЖЕ | 1795 


Стихотворный перевод на узбекский язык, по-видимому, той 
же таджикско-персидской прозаической версии „Книги попугая“ 
Зийа-йи Нахшаби. Переводчик — „| ‚> ملا قربان‎ Мулла Кур- 
бан Хирами, известный стихотворными переводами с таджик- 
ского языка на узбекский сочинений: درو یش‎ Хэт „Четыре дер- 
виша“ (см. CBP, II, 351, № 1675; настоящий том, опис. № 5150) и 
محفل آرا‎ „Украшение собраний“ (см. СВР, II, 303, № 1528). 
Годом перевода в предисловий назван 1270/1853-1854 (л. 1а), 
а в послесловии —1271/1854—1855 (л. 1996). Очевидно, первая 
дата относится к началу, а вторая — к завершению перевода. 

Рукопись написана хорошим насталиком на кокандской бу- 
маге. Начало сохранившейся части предисловия: خر امی غه‎ oy 

سندین 534( 41У 33343 )3 ч ol.‏ الالله 

Начало повести (на 1.16): (8433 в بردی راوی خبر بو »ضموندین‎ 
ایلکاری موندین‎ ОД کوب‎ Имени переписчика нет. Дата nepe- 


писки--1272/1855-41856 г. Деф.: утрачен первый лист преди- 
словия к переводу. 199 лл. 14,5Ж 24,5. 


5381 ТО ЖЕ 1324 


Хороший список, начинается так же, как старейшая рукопись 
(см. опис. № 5379). Переписан на тонкой кокандской бумаге по- 
черком насталик со своеобразными изогнутыми начертаниями 
букв „син“ („у и „шин“ (об); выведенными над строками. 

ملا عشور محمد گوربان محر م ээ‏ پانصد — Переписчик‏ 
Мулла 'Ашур Мухаммад гурбан мах-‏ ابن باد گار محمد گوربان 


16—110 i | 241 


+ 


рам-и йавар-и пансад („смотритель кладбищ“, „помощник пяти- 
сотника“) 6. Йадгар Мухаммад гурбан. Дата переписки — 14 джу- 
мада П 1815/20 ноября 1897 г. 223 лл. 15X25. 


5382 ТО ЖЕ 7589/1 


Рукопись написана жирным посредственным насталиком на 
цветной русской почтовой бумаге. 


= 

هندو شهریده بر سوداگری № ایردی Начало (после басмалы):‏ 
آنی Хи‏ ایردی اما انداغ زردار کشی ایردی‌که دنیاسین نہایتی 
dy‏ اما فرزندی یوق ایردی 

Текст настояшего списка сильно отличается от упомянутых 
переводов сочинения. По-видимому, мы имеем здесь еще один 
вариант узбекского перевода „Книги попугая“, сделанный неиз- 
вестным Лицом. Переписчик — زا بای اوغلی‎ а ماد رحیم‌جان‎ 
Мулла Рахим джан, сын Мирза бая. Дата списка — раби" 1 


1324/14 maa 1906 г, Место переписки указано в колофоне--Таш- 
кент, махалля (район) Тахтапуль, 272 лл. (16—272а). 1422. 


РАССКАЗ O BOPE И СУДЬЕ 


Узбекская версия очень популярной на Востоке повести о 
споре между казием Мухаммадом б. Кабилом и вором-мошен- 
ником, который ночью за городом напал на казия и, Оправды- 
вая свои аморальные поступки „аятами“ и „хадисами“, обобрал 
его. Однако впоследствии жена казия превзошла вора в хитро- 
сти и вернула вещи мужа. 

Полный список, хорошей cê написан четким сред- 
неазиатским насталиком на кокандской бумаге кремового цвета, 

اما ,004 اخبار و 050 Начало (после басмалы): GT‏ 
انداغ روایت قیاورلارکیم شہر اسفماندا اوج № بار ایردیلار 

Имя переписчика и год переписки не указаны. Суда по бу- 


маге и другим палеографическим данным, рукопись относится к 
началу ХІХ в. 10 лл, (556—64а). 15х24,5. 


О персидской версии см. СВР, У, 397, №№ 4130—4131; VI, 375, 
№№ 4715, 4716; Эте, І, 544, № 857.. 
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Литографированное издание на узбекском языке — Ташкент, 1907: печат- 
ное (на татарском языке)— Казань, 1909, 


5384 ۱ ТО ЖЕ 3842/1 


Несколько отличающийся от предыдущего вариант той же 
повести о воре и судье, Список переписан среднеазиатским на- 
сталиком на русской фабричной бумаге, В начале, вместо наз- 
вания, киноварью написано краткое содержание рассказа: داستان‎ 


قاضی المسلمین‌که دیجور اخشامنده سارق طر اغه دوچار برلغانی سارق‌غه 
جراب بره بیلمای دستار فرنجی‌دین ایریلغانی قاضی‌نینک خاتونی سعیده 
„Повесть о судье My-‏ ساحری کورسائیب اول اوغرینی «М‏ 2144 
сульман, который, встретившись темной ночью с вором-мощен-‏ 
ником, не смог ответить ему |на его остроумные вопросы| и лишил-‏ 


ся своей одежды, и жена которого превосходной хитростью 
одолела вора в споре". | 


راوبلار انداغ آیتورکیم ایام سلفده روزکار ماضیده Начало:‏ 
حلف ей‏ بر قاضی № ایردی | 


Имя переписчика и дата переписки He указаны. По палео- 
графическим данным, рукопись можно датировать серединой 
ХІХ в. 10 лл. (656—74a). 16,5 Х 20,5. 


7071/1 حکایت‌نه منظر - 5385 


"ИСТОРИЯ ДЕВЯТИ БЕЛЬВЕДЕРОВ 


Узбекская редакция очень распространенной на Востоке тад- 
жикско-персидской повести о принце Ширзаде, сыне Шах-Кир- 
кина и принцессе Гулшад, дочери везира Фаррухзада, который, 
чтобы стать государем, убил мать принца, Эта повесть, извест- 
ная также под названием МС شیرزاد و‎ бадар „Рассказ о Map- 
заде и Гулшад“, состоит из вступительной части и девяти рас- | 
сказов, которые на протяжении девяти вечеров Гулшад расска- 
зывает принцу Ширзаду, чтобы спасти жизнь своему отцу Фар- 
рухзаду. 

Начало повести в настоящей редакции (после указанного 
заглавия и басмалы): 2413) اما راویان اخبار و اقلان آ ثار انداغ‎ 
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А 


قیاورلارکيم 2„ فرغانه‌ده پادشاه بار ایردی آئی شاه کرکین ایردی 
3 اول شهر ده پادشاه‌لیق 345 ایر دی 
Список переписан четким среднеазиатским насталиком на ко-‏ 
кандской бумаге кремового цвета. Имя переписчика и дата пе-‏ 
реписки не указаны. Основываясь на палеографических данных,‏ 
рукопись можно отнести к началу XIX в. Деф.: рассказы чет-‏ 
вертого, пятого и седьмого бельведеров отсутствуют. Между‏ 
лл. 6 и 7, судя по кустоду на л. 66 и содержанию текста, уте-‏ 
рано несколько листов. Листы 236, 24а и 32a оставлены чисты-‏ ` 
ми. 37 лл. (16—37а). 15х24.‏ 


О таджикско-персидском оригинале см, СВР, П, 487—488, № 1869; 
Рьё, П, 773. 


5386 ТО ЖЕ 4015/1 


Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге и содержит рассказы первых семи бельведе- 
ров и часть восьмого. Сохранившееся начало: ای‎ (Тї تلات‎ 


94554 و آگاه‎ Kady و اشرافلار ای امرا و فضلالار‎ „е! 
Края листов закопчены дымом. Имя переписчика и дата перепи- 
ски не указаны. Судя по бумаге, список, вероятно, относится 
к первой половине ХЇХ в. Деф.: начало и конец утеряны (текст 
заканчивается фразой из восьмого бельведера: القصه بو ایکی‌لاری‎ 
بر زمان سیرایتدیلار گلشن مشکینغه‎ МА п кустодом: .(بتدیلار‎ 

84 лл. (1а—846). 14X21. 


5387 TO ЖЕ 9200/1 


Список переписан крупным среднеазиатским насталиком на 
серой кокандской бумаге низкого качества, Начало и конец 
сокращены. 

حکایت قیلور لارکیم بغداد قاضی‌سی Начало (после басмалы):‏ 

مر د عالم |„ (со‏ | 

Переписчик — مراد‎ all У, Мулла Аллахмурад. Год пере- 

писки — 1291/1874—1875. 14 лл. (1а—14а). 12,5х 19,5, 
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5388 و زرنگار‎ Oe قاسم‎ “aad 7686/11 
ПОВЕСТЬ О КАСИМ ХАНЕ И ЗАРНИГАР 


Стихотворная, с прозаическими вставками, "повесть анонимного 
автора о любви Касим хана, сына Азим бека, везира исфаганского 
царя Асима, к Зарнигар, дочери йеменского царя Хуршида. Ру- 
копись написана посредственным насталиком на русской фабрич- 
той бумаге синего цвета, 

اما راویلار انداغ روایت قیلورلار Начало (после басмаль):‏ 
اودکارن) زماندر۱) عاصم‌خان دیکان پادشاه‌نینک بر اولوغ وزیر(ی) 

پار ایر دی انینکت 4451 عازم „і „3 Ky‏ »№ 

Текст повести изобилует многочисленными орфографически- 
ми ошибками. Имени переписчика нет. Год переписки—1254/ 
1838--1889 (указан на л. 26a сборного тома, переписанного одной 
рукой). Деф.: нет конца и, судя по кустодам, утеряны листы 
между лл. 34—35, 50—51 и 57—58. 36 лл. (276—626). 16X20. 


5389 | | ТО ЖЕ 5341/IV 


Список переписан почерком насталик на фабричной бумаге. 
Текст подвергнут редакции, а имена некоторых героев повести 
заменены другими. Начало сочинения переписчиком пропущено, 
текст следует прямо без басмалы за предыдушим в зтом сбор- 
ном томе произведением со слов: القصه بو سوزدین سونک ارادین‎ 
نړچه 5№ 654( القصه اوغلی کماله بتدی‎ Переписчик- ملا‎ 
خواجه‎ е» Мулла Хабибаллах ходжа (л. 148а сборного то- 


ма). Список, по-видимому, второй половины XIX в. 19 лл. 
(10la—1196). 17х21. 


5390 قصه* شمس و قمر‎ 7686/М1 
ПОВЕСТЬ О ШАМС И КАМАРЕ 


Стихотворная повесть анонимного автора о любви Камара, 
сына Майил-шаха, и Шамс, дочери хорезмского государя Хус- 
рау-шаха. Рукопись написана посредственным насталиком на 
русской фабричной бумаге. 
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Начало (после заглавия и басмалы): ماه‎ сб بار ابر دی بر‎ 


BE ایچره‎ Мад جہانی » قمر اسمی‎ 
На л. 986, оставленном переписчиком чистым, позднее очень 
небрежным насталиком записаны вопросы, якобы заданные про- 
роком Мухаммадом ангелу Джабраилу, и ответы на них послед- 
Hero. Имени переписчика нет, Год переписки, судя по сходству 
почерка всех списков этого сборного тома, один и TOT же— 
1254/1838—1839 (л. 26a). Деф.: после лл. 876 и 91б утеряны 
листы. 27 лл. (876—1136). 16X20. 


8038 | داستان سید بطال غازی 5891 


СКАЗАНИЕ О САЙИД БАТТАЛЕГАЗИ 


Узбекская версия популярного в Средней Азии турецкого 
„рыцарсхого“ романа о легендарном „мусульманском герое“ 
Сайид Баттале,: | | 

Сочинение делится на 18 сказаний (داستان)‎ — порядковые 


номера их в настояшем списке указаны на полях листов (напри- 
мер: л. 126 ایکینچی داستان‎ ул. 18а اوچونچی داستان‎ ۴ 7. Д). 
Последнее сказание заканчивается описанием предсмертного 3a- 
вешания и смерти Сайид Баттала. 

Полный список (о неполном списке см. CBP, II, 435, Ne 1863), 
„написан крупным среднеазиатским насталиком на кокандской бу- 
маге кремового цвета, 


الحمدلاه رب‌العالمین »1381 للمتقین و الصلوة والسلام Начало:‏ 
علی رسوله JT,‏ واصحابه اجمعین اما راو بان اخبار 4 OGL‏ 
На первых 11 листах видны следы воды. Имя ۵‏ 


неизвестно. Дата переписки — ша’бан 1258/сентябрь 1841 г. 
205 лл. 26X30. 


Литература, освецаюшая вопрос происхождения этого сказания, указана 
в упомянутом выше каталоге: СВР, П, 435, № 1863. О турецком оригинале 
см, Pbé (т), 214—215. 


5392 ТО ЖЕ 8829 


Неполный список, переписан почерком насталик с элемента- 
ми рик'а на фабричной бумаге светло-кремового цвета с водя- 
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ными знаками (изображение года „1843“). Нижние края многих 
‘листов потемнели от времени. Имя переписчика и дата перепис- 
ки неизвестны. Судя по водяному знаку на бумаге—1843, руко- 
пись можно отнести к началу второй половины XIX в. Деф.: нет 
начала и конца; оторвана также нижняя половина начального 
листа в этом списке. Лакуны в тексте: лл. 56, ба, 81аб. 153 лл. 
15,3 Ж20,2. 


5393 ТО ЖЕ 6765 


۳ ; 
Список написан крупным посредственным насталиком C эле- 
ментами шикаста на фабричной бумаге. 


اما راویان اخبار و اقلان اثار Начало (после басмалы):‏ 
راویلار آنداغ روایت قبلارلارکیم 


В начале и конце добавлено по одному листу CO стихами и 
разными заметками, не относяшимися к тексту рукописи. Лл. 
126—13а оставлены чистыми, однако текст рукописи не ‘преры- 
вается. Края листов закопчены дымом. Переписчик — Дача 11 У 


Мулла Ата Мухаммад. Дата переписки — 1 джумада II 1289/16 ав- 
густа 1872 г. 104. лл. 20,5Х33,5, 


5394 ТО ЖЕ | 4476 


Список написан крупным насталиком на кокандской бумаге. 
Имена героев романа выделены киноварью. В конце на листах 
2476—248аб переписчиком приведены стихи, в которых указы- 
вается имя переписчика — مه عبدالر شید خواجه ایشان‎ Мулла "Аб- 
даррашид ходжа ишан--и год окончания переписки — 1302/1884 — 
1885. 248 лл. 14,5X25. 


5395 Тэр 786/1 


ПОВЕСТЬ О САНАВБАРЕ 


Широко распространенная в народе в Средней Азии повесть 
(в стихах и прозе) о приключениях принца Санавбара, сына царя 
Хуршида, из-за любви его к принцессе Паризад. 

Рукопись переписана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. 
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Начало (после басмалы): قادر الله مینک دولت بختیم ۾ من‎ 
کیملاره نصیب ایلرسن‎ (ЫЯ 
Имени переписчика нет; дата переписки — 1266/1819-- 1850 г. 

38 лл, (1а—386). 1526. 


Многочисленные литографированные издания: Ташкент, 1315/1898; 1822/ 
1924; 1324/1906; 1327/1909; 1328/1910 и 1329/1911; Самарканд, 1321/1903; Бухара, 
1323/1906. 


5396 | ТО ЖЕ | 53411 


Неполный список, переписан посредственным наст^ликом на 
фабричной бумаге. Первый лист, от которого сохранилась лишь 
нижняя половина, не относится к описываемому сочинению (со- 
держит отрывок из известной повести „Гариб и Шахсанам“). 

Переписчик — тот же حبیب‌الله خواچه‎ У Мулла Хабибал- 


лах ходжа (л. 148а), рукой которого переписан весь этот сбор- 
ный том. Список, по-видимому, относится ко второй половине 
ХЇХ в. Деф.: нет начала (в сравнении с предыдущим полным 
списком не хватает около 6 листов). 25 лл. (2а--266). 17х21. 


5397 ТО ЖЕ | 1910ЛУ 


Другая версия той же повести о Санавбаре. Рукопись на- 
писана небрежным насталиком на кокандской бумаге. 

Начало (после басмаль): و‎ МТ و اقیلان‎ Дж! 004, اما‎ 

محدیثان | 

Имя переписчика и год переписки He указаны. Список, по- 


видимому, относится ко второй половине XIX в. 32 лл. (1916— 
2226). 15х25. 


5398 | ТО ЖЕ | 7619/1 

Список переписан насталиком на листах тетрадной бумаги в 
клетку. Переписчик, судя го приписке на л. Ola, - محمد صادق‎ 
ОЛ مخدوم‎ Мухаммад Садик махдум ишан. Дата переписки — 


22 джумада П 1341/10 февраля 1923 г. 28 лл. (14—286). 18Ж22,5. 
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5399 | يار يار اولەنی‎ 11089/1V 


ПЕСНЯ „ЙАР-ЙАР“ 


Список содержит восемнадцать куплетов из народных сва- 
дебных песен, написанных в форме мухаммас и мусаддас. 

Плохо сохранившийся текст переписан крупным небрежным 
насталиком черной тушью и, частично, красными чернилами на 
кокандской бумаге. 


بسم‌اللە‌نینکت حروفی (ду‏ 24( يار Начало (без басмалы):‏ 
یار м.‏ سینی سوراسنک کونکل GS‏ يار № 


По невнимательности переписчика почти в каждой стихот- 
ворной строке пропущены отдельные слова или буквы. Имени 
переписчика нет. По сходству почерка, переписчик, по-видимо- 
му, тот же خواجه ایشان‎ Olde ملا‎ Мулла Сулайман ходжа 
ишан, который указан на л. 646 этого сборного тома. Дата nme- 
реписки — 1283/1866--1867 г. 4 лл. (496—526). 13X21. 


5400 i РРО ва 3340/1 


ПОВЕСТЬ O МИХРЕИ МАХ 


Прозаическая повесть любовного содержания о принце Мих- 
ре, сыне Хавар-шаха („Царя Востока“), и о принцессе Мах, до- 
чери Магриб-шаха („Царя Запада“), написанная на персидском 
языке анонимным автором, по-видимому, на основе восточных 
(индийских) сказок. 

Настоящий узбекский (хорезмский) перевод осуществлен 
еМ» المتخلص‎ Cute «Фа wy خدای‎ gil ОБЩ ملا‎ Мул- 
ла Баба джаном 6, Худайбирди бек мангитом, по 
псевдониму Санаи (см. опис. Ne 5167), с указанной персидской 
версии анонимного автора, о чем сообщает сам Санаи в преди- 
словии к переработанному им варианту своего перевода (см. ру- · 
коп. № 1276, лл. 16—56, опис. № 5401). Дата перевода- 
1284/1867 —1868 г. 

Рукопись написана крупным насталиком на серой коканд- 
ской бумаге и находится в одном сборном томе с другим стихо- 


творным произведением Санаи, не имеющим названия (см. опис. 
№ 5167). 
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утс Начало (после басмалы): phe ۰ Я ایزدیخه کیم‎ Де“ جک‎ 


انواری to LF‏ کثیف سودین گوهر СМЕ‏ وجودغه کلترور 
На полях нередко встречаются поправки к тексту, сделан-‏ 
ные рукой переводчика, Рукопись — автограф Санаи и датируется‏ 
годом перевода — 1284/1867—1868. 145 лл. (786—2226). 1525.‏ 


О персидской версии см, Pex., 159, № 118; CBP, II, 439, № 1872 (там 
же ссылки на другие каталоги), МІ, 378, М 4723; З т е, 529, Ne 805. 


: 5401 | Го ТО ЖЕ: 52 1276 


Рукопись со значительно расширенным по сравнению с пре- 
° дыдущим списком предисловием (лл. 16—56). В предисловии 
Санаи сообщает, что его перевод повести „Михр ва Мах“ еще 
` никем не был переписан, и один из хорезмских принцев по 
имени Сайид Ахмад тура, на собраниях у которого обычно за- 
. читывались новые представляющие интерес сочинения, распоря- 
дился, чтобы Санаи, „украсив книгу“ именем принца, доставил 
её ему (лл. 26--3а). Настоящий список действительно имеет по- 
священие Сайид Ахмад туре и переписан более старательно, чем 
предыдущий. Из содержания предисловия видно, что рукопись 
переписана самим переводчиком. Почерк — крупный насталик, 
бумага кокандская. Текст носит следы редакции Санаи. Начало 
такое же, как в предыдущем списке, Дата переписки не указа- 
на, но, несомненно, не ранее 1284/1867 —1868 r., когда был Ha- 
писан первоначальный вариант перевода (см. опис. № 5400). 
233 лл. 16х25. 


5402 ` ارس‎ ОО ЕНЕ айн 5353/V 


ПОВЕСТЬ О ГУЛЧИХРЕ И ШАХРИЙАРЕ 


Очень популярная на Востоке повесть анонимного автора, 

‚ в которой рассказывается о приключениях Дараб-шаха и ero трех 

‚ жен: Гулсун-пари, Гулистан-пари и Гулчихрь. Большая часть со- 

чинения посвящена сыну Гулчихры Шахрийару: описывается его 

. рождение, детство и его смелье подвиги в зрелом возрасте, 

когда он отправился на поиски самой красивой фей по имени 

‚ Булбулигуйа-пари и в конце концов женился на ней. Повесть 
написана прозой, перемежающейся со стихами. , 
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‚Рукопись копирована посредственным насталиком На русской 
фабричной бумаге. Сохранившееся начало: سوزلای‎ 4 ща 229 


باشلادیلار ناگاه گلسون پری آیدی Т‏ منی پادشاه آلسه بر 
دانه آرفه‌دین تمام [La КМ‏ 4351 یم 2$ гэл‏ 

Переписчик — jl y clit بیرکان بن‎ aT ملا‎ Мулла Ал- 
лахбирган 6. Худайбирган (л, 1646 сборного toma). Рукопись, 


по палеографическим данным, относится ко второй половине 
XIX в. Деф.: начало утеряно. 65 лл. (66a—1306). 16Ж21,5. 


5403 رقصه" ملیکه* خوقند وامیر بخارا)‎ сон 


(РАССКАЗ О КОКАНДСКОЙ ПРИНЦЕССЕ 
И БУХАРСКОМ ЗМИРЕ) 


Прозаическое сочинение (со стихотворными вставками) ано- 
нимного автора, без названия. 

_ В произведений повествуется о судьбе дочери кокандского 
хана Шир'Али (1258/1842--1261/1845): Йадгар Падша-аим, которая 
попала в гарем к бухарскому змиру (имя не указано). Описы- 
ваются ее переживания в разлуке с братом Худайар-ханом (ко- 
кандский хан, правивший с 1261/1845 по 1282/1875 гг. с переры- 
вами), рассказывается о том, как эмир Бухары подарил Йадгар 
Падша-аим своему приближенному Ходже Са'иду, как она ро- 
дила ему двух сыновей и, в конце концов, возвратилась в Ко- 
канд к своему брату Худайар-хану. Повесть заканчивается сти- 
хами, в которых описывается тоска Йадгар Падша-аим по своему 
сыну — Са'ид Касиму, оставленному в Бухаре у Ходжи Са'ида. 

Список написан крупным посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. 
Начало (после басмалы и обращения к какому-то Мулла Али- 


шеру дамулле): و العاقبة للمتقین والصاواة والسلام‎ сум са! الحمد‎ 
قیلیب دورلا رکه‎ 24)», а و اصحابه اجمعین‎ ST, مد‎ learns علی رسوله‎ 
Ё МЕН خوقندی )5( السلطانه 2554 پادشاهی № ایردیلار‎ 
Ha листах 1а, да, 46a, 50а и 72а — оттиски круглой печати с 
легендой: ۱۳۳۸ اغالق خوقندی‎ (ДРУ محمد‎ orld بونس‌جان‎ „ЙУ- 
нус джан сын Дада Мухаммада агалика кокандского, 1338 
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` [1919—1920 г.]“. Имя переписчика и дата переписки неизвеётны, 
Список, судя по палеографическим данным, относится ко второй 
половине XIX в. Деф.: нет конца. 72 лл. (16—72а). 14,8--26,5. 


5404 (منور سلصان و خرامان داستانی)‎ " 5341/V 


(ПОВЕСТЬ O MYHABBAP СУЛТАНЕ 
И ХИРАМАНЕ) 


Стихотворная повесть с прозаическими вставками анонимно- 
го автора о любви принца Мунаввар Султана из Генджа Кара- 
бага и Хираман, дочери ювелира из Шимшада. 

اما راوبلار آنداغ са)‏ قیلورلارکیم Начало (после басмалы):‏ 
کنجه قراباغده بر پادشاه پار И‏ دی اول پادشاه‌نینک آدیغه شاه 

№ ابر‎ 5 rs 

Рукопись переписана посредственным насталиком на фабрич- 
ной бумаге. Переписчик — ملا حس الاه خو اجه‎ Мулла Хабибал- 


лах ходжа. Список, вероятно, второй половины XIX в. Деф.: 
часть последнего листа рукописи с колофоном оторвана, 29 лл. 
(120а—148а). 17х21. 


5405 3 ( داستالی‎ Аё (مجمود و‎ 5341 /III 


(ПОВЕСТЬ O МАХМУДЕ И НИГАРЕ) 


Стихотворная, с прозаическими вставками, повесть аноним 
Horo автора o любви Махмуда, сына Кенджа бая из Генджа 
Карабага, к принцессе Нигар, Список копирован посредственным 
насталиком на фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы): 2. 44») اما راویلار انداغ‎ 

گنجه قراباغده کنجه بای ST‏ ۱ 

Переписчик — خو اجه‎ 4225 є, Мулла Хабибаллах ход- 
жа (л. 148а сборного тома). Рукопись, по-видимому, относится 
ко второй половине XIX в. 16 лл. (866--101а). 17X21. 
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5406 Ole احمد‎ АЗ а 9820 
ЭЛЕГИЯ [HA СМЕРТЬ| АХМАД ДЖАНА 


Элегия написана по случаю смерти некоего Ахмад джана и 
состоит из двух частей: первая от имени матери (лл. 16--476), a 
вторая от имени брата умершего Ахмад джана (лл. 8а— 10а); 
имена их не упоминаются, В основу элегии, по-видимому, поло- 
жены бытующие в народе причитания (обычно на траурных соб- 
раниях женщин после погребения усопших). 

Рукопись написана небрежным насталиком на кокандской 


бумаге низкого качества. 
Начало (после басмалы и указанного заглавия): من‎ 8 урд 
че 


یغلامای SOI‏ دورانیمدین ایریادیم » قوروق صورت ایرورمن تن 
н .‏ ۱ 

ارا جانیمدین ایریندیم | 

Список несколько пострадал от времени. Переписчик и год 

переписки неизвестны. Судя по бумаге и почерку, рукопись OT- 

носится ко второй половине ХІХ в. Деф.: между первой и вто- 


рой частями элегии не хватает несколько листов: нижние части 
многих листов залиты водой. 10 лл. 14,5Ж24,5. 


ДРАМАТИЧЕСКИЕ СОЧИНЕНИЯ 5407—5419 


مسبت 


5407 افتانومیه‎ АЎ, مختاریت‎ с 7628ЛУ 


МУХТАРИЙАТ, ТО-ЕСТЬ АВТОНОМИЯ 


Автор — родоначальник узбекской советской литературы, поэт 
и драматург (с И) حمزه نعکیم زاده‎ Хамза Хаким зада 
Нийази, по литературному псевдониму نہانی‎ Нихани. 


Комедия в двух действиях, написана в 1918 г. 

В пьесе Хамза смело обличает духовенство, высмеивает его 
невежество, корыстолюбие, згоизм, показывает его низкий мо- 
ральный уровень. Хамза рассказывает также о реакционной ор- 
ганизации духовенства „шуро-и-ислам“, ставшей орудием в руках 
местной буржуазии. | 

Начало (без басмалы) — описание действующих лиц: “Ай 


ریس افندی ناو چه بوغان قاره سقال 
Рукопись написана черной тушью на старой пожелтевшей от‏ 
времени тетрадной бума:е. Почерк — скорописньй насталик (10-‏ 


рою неразборчив). Рукопись, по-видимому, черновой автограф 
автора. 11 лл. 12X21. 


А.Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УЗССР („Изв. АН УЗССР“, 1956, Ne 1, стр. 89). 


5408 . بای ايله خذمتچی‎ 7628/XVII 


БАЙ И БАТРАК 


Автор— тот xe Хамза Хаким зада Нийази, Известная 
драма в 4 действиях и 5 картинах из жизни дореволюционного 
крестьянства Средней Азии. Написана в 19]8 г. 
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В пьесе ярко показаны деспотизм баев, ханжество и про- 
дажность ‘мусульманского духовенства, моральное убожество их 
приспешников. Им противопоставлена искренняя и трогательная | 
любовь батрака Гафура и его жены Джамили, семейное счастье 
которых разрушается баем и его приближенными. 

В пьесе автор резко выступает против патриархально-фео- 
дальных устоев. На примере простого батрака Гафура, ставшего 
активным борцом против зксплуататоров, автор показывает раз- 
витие классового сознания узбекских трудящихся. 

Рукопись написана черным карандашом на простой бумаге 
для заметок реформированным арабским алфавитом. || | 

Начало (с описания действующих лиц): ده‎ Mb 60—55 بای‎ 

Je Il‏ باینی خزمه‌تکاری 

Имя переписчика не указано. Список относится, по-видимо- 


му, к концу 20-х годов ХХ в. Деф.: нет конца и местами текст 
crept. 30 лл. 14,5х21. 


A. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УЗССР („Изв. АН УЗССР“, 1956, Ne 1, стр. 93). Издания: Хамза Ха- 
кимзода, Бой ила хизматчи, Тошкент, 1947. 

Неоднократные издания пьесы „Бан и батрак“ в. избранных ‘сочинениях 
Хамза Хаким зада на русском и узбекском языках: Ташкент, 1949, 1951, 1954, 
1958, 1959 гг.; Москва, 1958 г; Хамза, Пьесы, ж, „Искусство“, Москва, 
1951, стр. 19—94; „Драматургия Узбекистана“, Ташкент, 1951, стр. 5—36; Сбор- 
ник „Узбекистон драматургияси", Тошкент, 1951, стр. 1—86. 


ээд‏ سیاسی انقلاب Sah‏ باخود 
(ШЙ) ЭГ 7628/Х‏ افندی 8389 


ИСТОРИЯ НАШЕЙ ПОЛИТИЧЕСКОЙ 
РЕВОЛЮЦИИ, ИЛИ ЧУЖЕСТРАНЕЦ 
ШАХИД ГУЛАМ (АННАМ) АФАНДИ 


Автор — тот же Хамза Хаким "зада Нийази. Неокон- 
ченное сочинение, представляет собой лишь начало задуманной ` 
автором пьесы на политическую тему. Из указанных на титуль- 
ном листе рукописи 5 действий и 6 картин пьесы имеется толь- 
ко первых два. Сочинение написано, по-видимому, до 1920 г. 

Список уникальный, автограф автора, написан почерком насх | 
черной тушью на тетрадной бумаге в линейку. 


5 


Начало (после указанного заглавия пьесы): انجی پرده‎ 
2 ч 


лл,‏ 3 لوندودده‌غی ‏ جنت اتالنده ۱۵ رره‌ده ой»‏ تمام انگلیس 
х 28.‏ 20 


5410 ИТИИ 7628/VII 


СОЛОМИНКИ 


Автор — тот же Хамза Хаким зада Нийази. Неболь- 
woe драматическое произведение в одном действии в стихах. 
Написано в 1926 г. В сочинении показано, как духовенство, бай, 
купцы и т. п. стремятся попасть во время выборов в местные 
Советы депутатов трудящихся и как их попыткам дают отпор 
батраки, середняки, ремесленники, молодые учителя и комсо- 
мольцы. Автор выступает в пьесе против пережитков старины, 
пропагандирует просвещение народа и строительство новой жиз- 
ни. Рукопись написана химическим карандашом реформирован- 
ным арабским алфавитом на тетрадной бумаге в клетку. 

Начало (без басмалы): تەلەش.‎ а Уол رايواه شو ٿالدیده‎ 
„јара مه‌نی‎ јара (944 : ا- بولوم یشان پووام‎ Уникальная ру- 
копись, автограф автора, датирована тем же 1926 г. 7 лл. 21X35, 


А, Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УЗССР („Изв. АН УЗССР“, 1956, Ne 1, стр, 90). Издания: Hamza, Тап- 
langan asarlar, Taskent, 1939, стр. 101—108; Хамза, Танланган асарлар, 
Тошкент, 1949, 212--217-бет; Хамза, Танланган асарлар, Тошкент, 1954, 
196--201-бет, Хамза Хаким зада Ниязи, Избранное, Ташкент, 1954, 
стр. 63—68. 
5411 پرونغی 32$ باخود میسره‌نینک ئش‎ 7628/V 
ПРЕЖНИЕ КАЗИИ (СУДЂИ), 
ИЛИ ПРОДЕЛКИ МАЙСАРЫ 


Автор--тот xe Хамза Хаким зада Нийази, Пьеса из 
дореволюционной жизни узбекских крестьян-бедняков. B сочи- 
нении рассказывается о различных кознях духовных лиц, на- 
правленных на ушемление прав женшин, и O TOM, как OHH были 
разоблачены и высмеяны благодаря находчивости простой умной 
женщины по имени Майсара, Автор выступает как борец за сво- 
бодную любовь против феодальных обычаев и феодальных норм 
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морали. Хитрости, преступности, моральному разложению реак- 
ционного духовенства противопоставляет он искренность и ду- 
ховное богатство простого народа. Пьеса поставлена на сцене в 
1939 г. сначала Узбекским театром музыкальной драмы и коме- 
дни им. Мукими в Ташкенте, а затем и другими театрами рес- 
публики. 

Список — автограф автора, написан реформированным араб- 
ским алфавитом химическим карандашом на простой тетрадной 
бумаге. 

Начало (без басмалы; описание действующих лиц) چوپان:‎ 

قاره موی قزل یوز آق پوست 

Многие листы написаны под копирку и читаются с большим 
трудом. Дата списка — 18 августа 1926 г. Место написанил — се- 
ление Аввал, Ферганской области. 42 лл. 17 X 21,5. 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УзССР («Изв. АН УзССР», 1956, № 1, стр. 90). 

Пьеса печаталась в многочисленных изданиях избранных сочинений Хам- 
зы Хаким заде на русском и узбекском языках: Ташкент, 1949, 1951, 1954, 1958, 
1959; Москва, 1958. i 


5412 2 ТО ЖЕ 


7628/V/ 


Рукопись списана с предыдушего автографа Хамзы крупными 
буквами на реформированном арабском алфавите на простой 
писчей бумаге. Текст написан только на одной половине листа. 

Переписчица--| حسامو‎ “aad у Рукия Хисамова. Дата списка-- 


май 1949 г., место переписки--Ташкент, 150 лл. 20х30. 


پەر ەذنجى سرلاریدن بر لوحه 


5413 


j 


ЭПИЗОД ИЗ «ТАЙН ПАРАНДЖИ,», 
ИЛИ ПРОДЕЛКИ ОБИТАТЕЛЕМ ПРИТОНА 


Автор--тот же Хамза Хаким зада Нийази. Драма в 
5 актах. Время действия — период между 1882 и 1919 гг. Сочи- 
нение написано в 1927 г. | 

Автор описывает в своем произведении положение женщины 
в среднеазиатском феодальном обществе, резко критикует раз- 
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лагаюшийся феодально-патриархальный быт, выступает на защиту 
женщин. Он рассказывает о том, как злодейски была растоптана 


кучкой развратников — баев и их приспужнинов == ekpen ЧИ» 
стая любовь двух молодых людей. 

„ Список уникальный, написан химическим карандашом рс- 
формированным арабским алфавитом на тетрадной бумаге в ли- 
пейку. 

Начало (олисание действующих лиц): thas gas چی پر ده. کور‎ 3м 
Автограф автора. 70 лл. 17Ж21,5. 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УзССР («Изв. АН УзССР», 1956, № 1, стр. 92). Неоднократные издания в 
избранных сочинениях Хамзы Хаким заде на русском и узбекском языках. 
Ташкент, 1949, 1954, 1958, 1959; Москва, 1958. : 


5414 | ТО ЖЕ мин 717 


Список копирован с предыдущего. Написан  реформирован» 
пым арабским алфавитом фиолетовыми чернилами на фабричной 
бумаге (на одной стороне листа). Персписчица — упомянутая вы- 
ше Рукия Хисамова (см. опис. № 5412). Дата переписки ~ 1950 г. 
Деф.: нет конца (по-видимому, переписка списка не заксичспа). 
229 лл. 21 Х 31. дон, З 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде B Институте BOCTOKORE, IPH 
AH ACen («Изв, АН УзСЄР», 1956, № 1, стр. 98). | 


ПОСЛЕДНИЕ ДНИ МИРОВОГО ae а 


Автор — тот же Хамза Хаким зада Нийази. Драма в 
8 действиях о крушении мирового империализма. Автор стре- 
мится образно показать рост движения революционного пролета- 
риата, его борьбу против нмперивнінотаческоко гнета. Пьеса за- 
кончена в 1927 г. : кыЛ 

Список нацисан химическим карандашом на тетрадной бумаге 


в клетку. Переписан реформированным арабским алфавитом. 
Начало (описание действующих лиц): бло 40 ж. 


و تویناو چیلهر: 16 yaki о‏ د ods‏ )23595 کوز Jo j‏ 4 )23595 به‌عشی 
Автограф автора, 20 лл. 16Х 21. :‏ 
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А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде-в Институте востоковедения. 
АН УЗССР («Изв. АН УзССР», 1956, № 1, стр. 92). 


5416 ` TO ЖЕ 7628/XIV 


Список переписан с предьдущего автографа реформирован- 
ным арабским алфавитом фиолетовыми чернилами на фабричной 
бумаге. 

Переписчица — f golia dad у Рукия Хисамова, Дата перепис- 


ки--12 июля 1949 г. 62 лл. 21X31. 


5417 ار ای‎ 7628/УШ 


НАКАЗАНИЕ КЛЕВЕТНИКОВ 


Автор — тот же Хамза Хаким зада Нийази. Комедия 
в двух действиях, написана в 1928 г. В пьесе показана борьба 
передовых женщин-узбечек с пережитками феодального прошлого; 
автор в своем сочинении бичует врагов раскрепощения женщин, 
врагов новой социалистической жизни. 

Рукопись написана реформированным арабским алфавитом 
зелеными чернилами на листах тетрадной бумаги в клетку. 

Начало: 2.65 توقومشلی‎ le قاسم‎ = ЕЈ تثیشتر‎ 

Имя переписчика неизвестно. Год переписки — тот же 1928. 
13 лл. 16,5 Х 21. і 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УзССР («Изв. АН УзССР», 1956, № 1, стр. 91). 


Неоднократные издания избранных сочинений Хамзы Хаким заде на уз- 
бекском и русском языках: Ташкент, 1939, 1949, 1954, 1958, 1959 г. 


тш, 


5418 | ТО ЖЕ | 7628 /1Х 


Список написан реформированным арабским алфавитом фио- 
летовыми чернилами на тетрадной бумаге в линейку. В рукопи- 
си отсутствует перечень действующих лиц, имеющийся в преды- 
дущем списке. Имени переписчика и даты переписки нет. Спи- 
сок можно датировать 30-ми годами ХХ в. 16 лл. 18 X 21. 


5419 قاضی‌نیناك سرلاری‎ о 7628/Х1 
ТАЙНЫ КАЗИЯ 


Автор--тот же Хамза Хаким зада Нийази. Пьеса в 
_двух действиях. Посвящена разоблачению грязных проделок ка- 
зиев, мулл и ишанов. В сочинении рассказано о том, как простой 
труженик становится на путь борьбы с редакционным духовенством, 
показана роль женотделов, возглавлявших борьбу за раскрепо- 
щение женщин, и дан яркий образ передовой женщины-узбечки. 

Рукопись уникальная, написана реформированным арабским 
алфавитом на листах тетрадной бумаги. Первое действие пьесы 
(лл. 1а— 106) переписано чернилами (фиолетовыми и зелеными), 
второе (лл. 11а — 23а) — химическим карандашом. 

Начало (после указанного заглавия): اسپرده «سدخنه کورنشی‎ 


Gots thy у) CUS 137‏ بولوب ئوز بیکچه 
Переписчик и время переписки неизвестны. Список датируется,‏ 
по-видимому, 20—30 годами ХХ в. 23 лл. 16,5Ж21,5.‏ 


ХРЕСТОМАТИИ ‚ 5420—5422 


5420 GURIE - 7628/1 
ЛЕГКАЯ ЛИТЕРАТУРА 


(ВСМЫСЛЕ ОБЛЕГЧЕННОЙ РЕДАКЦИИ) 


Автор — основоположник узбекской советской литературы 
حکیم زاده نبازی‎ о уља Хамза Хаким зада Нийази (род. в 
1889 — уб. 18 марта 1929 г.). 

Сочинение представляет собой хрестоматию для первого 
класса узбекской школы. Состоит из предисловия и 45 уроков, 
в которых в стихотворных рассказах дидактического содержания 
автор призывает молодое поколение учиться, быть скромным и 
честным, Написано в 1914 г. (год по хиджре не приводится). 

Рукопись уникальная, переписана почерком насталик черной 
тушью на тетрадной бумаге. Начало предисловия (без басмалы): 
معصوص سل ادبیات بولوت‎ ая طلبه‌لری‎ оо نعی‎ == 

f - =. we 
بر درس‌دن گه طبار قیلیندی‎ odiis Начало 1 урока (после басма- 
лы): 

45 л А ۰ 
Shy هیچ دایم تبر‎ ЭЭГ а شر یک‎ ся بردور‎ 125 
Автограф автора. Год переписки — тот же, что и год написания 
— 1914, 12 лл. 13Ж21,5. 
А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким Заде в Институте востоковедения 


АН УзССР (,Изв, АН УзССР“ 1956, № 1, стр. 87); А. Каюмов, К. Муни- 
ров, Хамза Хакимзоданинг кулёзмалари („Шарк юлдузи“, 1954. № 3). 
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5421 ۰. als” اوق‎ | | 7628/1 
КНИГА ДЛЯ ЧТЕНИЯ 


Автор — тот же Хамза Хаким зада Нийази. Сочине- 
ние написано в 1914 г. как хрестоматия для начальной школы 
(разделена на 9 уроков) и содержит стихотворные рассказы ди- 
дактического содержания и басни. 

Список уникальный, переписан черной тушью, четким наста- 
ликом на тетрадной бумаге в линейку. і 


Начало (после басмалы) с заглавия: „ Ме بر‎ 


Беловой автограф автора,‏ باله‌سی‌نیناک حناب حق‌غه WIS‏ مناحاتی 
Год переписки--тот же 1914. 10 лл. 13Ж21,5.‏ 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УзССР («Изв. АН УзССР», 1956, № 1, стр. 89). 


5422 | кос 7628/111 


| КНИГА ДЛЯ ЧТЕНИЯ 


Автор- тот же Хамза Хаким зада Нийази. Книга 
предназначена для второго класса начальной школы. Состойт из 
предисловия и небольших нравоучительных рассказов в прозе 
о пользе образования, о правдивости и честности, о вреде без- 
грамотности и т. д. Написана в 1915г. 

Начало (после басмалы): ثابت بولسون جناب حق‌غه‎ ОЗ و‎ tem 
(5443 بار‎ AS 9 فدرت کاملسی بله‎ jal کم‎ 

Список уникальный; переписан четким насталиком на тетрад- 
ной бумаге в линейку. Автограф автора с датой переписки — 
4 ша’бана 1333/2 июня 1915 г. (перевод даты с хиджры на нашу 
эру сделан самим автором, однако по синхронистической табли- 
це И. Орбели получается не 2 июня, а 17-е). 22 лл. 12 X 21. 


А. Каюмов, Рукописи Хамзы Хаким заде в Институте востоковедения 
АН УзССР («Изв. АН УзССР», 1956, № 1, стр. 89). 


ЕСТЕСТВОЗНАНИЕ 
5423—5434 


5423—5434 


и 


АСТРОНОМИЯ И АСТРОЛОГИЯ 


5423 "- سالنامه‎ 8257/XXVI 


Автором считается ابوعبدالله معمد بن على حکیم ترمزی‎ 
Абу '"Абдаллах Мухаммад б. “Али Хаким-и Термези 
(ум. B 255/868 — 869 г.), известный среднеазиатский мистик, тер- 
мезский шейх, 

Сочинение написано на таджикско-персидском языке и пред- 
ставляет собой трактат, посвященный описанию годов китайско- 
го (тюркского) двенадцатилетнего животного цикла, начинающе- 
гося с «года мыши». 

. Настоящий список содержит перевод сочинения Хаким-и 
Термези с таджикско-персидского на узбекский язык. Перед 
произведением Хаким-и Термези на лл. 2086—209a сборного 
тома помешен другой трактат без названия и имени автора, по- 
священньй описанию свойств и качеств разных годов в зависи- 
мости от того, на какой день недели приходятся их первые дни. 
По-видимому, это сочинение является сильно сокращенным уз- 
бекским переводом с таджикско-персидского языка трактата 
نامه‎ рэн «Книги нового года», приписываемого тому же Хакиму 
Термези (см. CBP, V, 221, М» 3838). 

Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге, і 

Начало ,Книги о годах" (без басмалы): ترمزی‎ => dol خو‎ 


رحمه‌الله علیه‌نی سوزیفنی үш‏ بوز بگر مه Л М,»‏ هر بل ут)‏ به 
АЙАЛ‏ ر بو حکایت ЈУ!‏ دین J yali А‏ 


0 


265 


4 

"на нолях лл. 20946, 21086. и РИО имеются разные заметки, 
близкие по содержанию к основному тексту рукописи. Перепис- 
чик (он же владелец рукописи)  پقلملا‎ «454 ملا نور محمد این‎ 
` یامغوربای‎ Аз Мулла Нур Мухаммад б. Утаб по прозвищу Mys- 
ла Йамгур бай (л. 1286 сборного тома). Год переписки указан 
там же — 1317/1899 — 1900. 8 лл. (2086 — 215a). 12,5Ж20,5. 

Мугинов, 136, № 242. О персидском оригинале см. СВР, У, 221--222 
№№ 3838—3840; литографированные издания: Ташкент, 1909, 1911. 


- 


1205 لب لوائخ القمر فى الاخثبارات 5424 


СУЩНОСТЬ ПРЕДПИСАНИЙ ЛУНЫ - 
ДЛЯ ИЗБРАНИЯ [БЛАГОПРИЯТНОГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИЯ ЛЮДЕЙ) 


Автор-- СЇ ply سید سبحانقلی محمد‎ Сайид Субхан 
кули Мухаммад Бахадур хан (Аштарханид, годы правле- 
ния — 1091/1680 — 1114/1702). Труд написан на таджикско-персид- 
ском языке на основе различных сочинений по астрологии,. как- 
то: المنحمین‎ 4.59) „Райский сад астрологов“, التعلیم‎ ФИС „До- 
статочная книга обучения“ и т. п., и составлен, как 06 зтом 
сообщает сам автор в предисловии, в подражание труда извест- 
ного “Али б. Хусаћна ал-Ва'из ал-Кашифи (ум. в 910/1505 г.; 
см. CBP, МІ, 116, № 4294). Содержит вступление & ө): 
القتس)‎ две главы (مقاله)‎ и заключение .(خانمه)‎ . 

Настояшая узбекская редакция этого труда выполнена в Хо- 
резме в 1272/1855--1856 г. по просьбе Мухаммад Иа'куба, вазира 
хивинского хана Сайид Мухаммада (1272/1855--1856--1282, 1865). 
Переводчик — پوسق راحی بن قاض خو احمبر دی خوار زمی‎ уља 
Мухаммад Иусуф Раджи 6. Кази Ходжамбирди Хо- 
резми, 

Хороший список, копирован хивинским насталиком на ко- 
кандской бумаге. 

سياس بیقیاس و 543( Cady‏ اساس Начало (после. басмалы):‏ 
و اول dc eile‏ کیم اسان نو عی‌نبنات معصوص дА Джо сл Моа‏ 


(од убо تصویر لار 41.5 عر‎ Список--автограф переводчика Му- 
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хаммад Йусуф Раджи, датируется тем же годом. перевода — 
1972/1855—1856. 42 лл. 12,5 Х 22,5. | 


5425 محموعة الاحکام‎ 5712ЛУ 


СОБРАНИЕ ПРЕДПИСАНИЙ  . 


Автор — الدين فراتاشی‎ уда محمد عوض ابن مولانا‎ Мухам- 
мад ‘Аваз б. Маулана Садраддин-и Караташи. Проза- 
ический, перемежаюшийся со стихами, трактат о выборе бла- 
гоприятного времени для совершения людьми того или иного 
дела в зависимости от расположения небесных светил, счастли- 
вых и несчастливых месяцев года, дней недели и т. п. 

Настоящее произведение состоит из 14 глав и написано, как 
о том говорит в предисловии сам автор, по распоряжению некое- 
го Мирзы Шах бека 6. Мухаммад Шах бек Дуглата (лл. 1186 — 
122а сборного тома). Дата написания не указана. 

Рукопись копирована среднеазиатским насталиком на восточ- 
ной бумаге. 


Начало (после басмалы): و ثنای بیعدد اول معبود‎ Ue es 
هر خریات آدم‌نی عدم حلوت‌خانهسیدین وجود‎ pas بی همتاغه‎ 
کلنو ردی‎ «а ОНИ شهر‎ 
-В начале над басмалой и названием трактата (л. 1186 сбор- 
ного тома) имеется оттиск круглой печати с легендой: l> پونس‎ 
محمد اوغلی آغالق خوفندی‎ 033 „Йунус джан, сын Дада Мухам- 
мад агалика Хуканди“. 
Имени переписчика и даты переписки нет. По палеографи- 


ческим данным, рукопись можно отнести к середине XIX в. 
23 лл. (1186--140а) 11 х 20. 


5426 ТО ЖЕ 8937/111 


Список с тем же началом, что и предьдущий; написан по- 
средственным среднеазиатским насталиком на кокандской бумаге. 
Имя Мирзы Шах бека в этом списке опушено, но для написания 
его оставлено чистое место. | 

Имени переписчика и даты переписки нет. Судя по палео- 


графическим данным, рукопись относится к середине ХЇХ в. 
17 лл. (1086—1246). 15 х 26,5. 
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5427 TO ЖЕ 3866/1 


Руколись начинается так же, как предыдушие списки. Пере- 
писана посредственным среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге. Вместо имени Мирзы Шах бека (см. опис. № 5425) 
написано: lis شهباز‎ Шахбаз бек. Имени переписчика нет; 
список, по-видимому, относится к середине ХЇХ в. 26 лл. (16— 
266). 13 х 20,5. 


5428 ТО ЖЕ ۱ 3313/V 
Неполный список, написан среднеазиатским насталиком по 
диагонали листов на кокандской бумаге, содержит только пер- 
вые четыре главы «Собрания предписаний». 
Начало (после названия труда, выделенного киноварью). 


ы‏ اولدور کیم حضرت عمرنیناک وفاتلاریده 
Имя переписчика не указано. Рукопись, по-видимому, отно-‏ 
сится к середине XIX в. 8 лл. (56a—636). 13 20,5.‏ 


5429 ТО ЖЕ 9769/1 


Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Текст заключен в рамки из красных и синих линий. 
Поля обрамлены синими линиями. На полях--добавления к тек- 
сту. На листе 556 отрывок из неизвестной медицинской книги 
на персидском языке. Деф.: в начале пропущено несколько 
строк и нет конца (последний лист оторван): 

Имя переписчика не указано. Судя по бумаге и палеогра- 
фическим данным, рукопись написана во второй половине XIX в. 
16 лл. (476—626). 15,5Ж26,5. 


5430 وتک کون‎ йаш _ Т7ЗвЛИ 
СЧАСТЛИВЫЕ И НЕСЧАСТЛИВЫЕ ДНИ 


Прозаический трактат анонимного автора о счастливых и 
несчастливых днях в году с распределением их на месяцы и о 
несчастливых часах суток. Список написан среднеазиатским на: 
сталиком на кокандской бумаге. 
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بو رساله هر پل هر آی و هر Начало (после басмалы):‏ 

کو ندا Дал аб‏ و (ясна?‏ بیان فیلو J‏ 

Названия месяцев не написаны, HO для них оставлены чис- 

тые места. Имени переписчика нет. Список, по-видимому, отно- 
сится ко второй половине XIX в. 4 лл, (168a—1716). 1 Х 21. 


5431 (4145 و ری‎ даш) 8257/1 
(СЧАСТЛИВЫЕ И НЕСЧАСТЛИВЫЕ ДНИ) 


Стихотворный трактат неизвестного автора. Содержит, как 
и предыдушее произведение (cm. опис. Ne 5430), описание счаст- 
ливых и несчастливых дней года. В трактате, в частности, гово- 
рится о том, что числа 3, 5, 11, 13, 15, 16, 21, 24 и 25 каждого 
месяца считаются несчастливыми и в эти дни не следует пред- 
принимать какое-либо дело, ибо исход этого дела будет небла- 
гоприятным. | 

Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. 

Начало (после басмалы): 

آی حسابی‌نی سر انجام ایتیلار سعل نچس )122559 اعلام фи‏ 

Над басмалой написаны тем же почерком, что и основной 
текст, два двустишия Суфи Аллайара (ум. в 1133/1720—1721) и 
выдёржка из Корана, в которой содержится призыв в каждом 
деле уповать на бога. 


Переписчик, он же владелец рукописи,— Cyt „же ملا نو‎ 
یامغوربای‎ Жо اوتب الملقب‎ Мулла Нур Мухаммад б. Утаб, по 
прозвишу Мулла Йамгур бай. Дата переписки отмечена на 
л. 1286 сборного тома —1317/1899—1900 г. 5 лл. (16—56). 13 х20,5. 


8257/11 در بیان حاصبت ماه 5432 


О СВОЙСТВАХ ЛУНЫ 


Сочинение неизвестного автора о зависимости дел и собы- 
тий на земле от положения луны в начале каждого месяца и 
от затмений солнца в разные месяцы. Труд представляет собой, 
как об этом говорится в кратком предисловии (л. 76 сборного 
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тома), якобы ответы астрологов (exis) на вопросы Александра 
Македонского. | 

Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. 

Начало (без басмаль) после указанного заглавия: | ‚К! 
نقی ایدیلار‎ да ده بر کو ل حکیم لار نی‎ фи کو‎ duke fisa ر‎ 
یمان بولسه خبر ب رکیل دیب حکم‎ tar پاتوق توغانیدین‎ AS ای‎ 
قیلدپلار‎ Переписчик — тот же Мулла Нур Мухаммад б. Утаб, по 
прозвищу Мулла Йамгур бай. Год переписки — 1317/1899 — 1900 
(л. 1286 сборного тома). Деф.: сочинение перепиской не закон- 
чено. З лл. (76— 9a) 13Ж20,5. | 


5433 14 طالع‎ 82571 
КНИГА О ПРЕДОПРЕДЕЛЕНИИ СУДЬБЫ 


Трактат анонимного автора, содержаший сведения об опре- 
делении судьбы человека на основе астрологических знаний. 

Список содержит узбекский перевод этого сочинения с тад- 
жикско-персидского оригинала (таджикско-персидский оригинал 
находится в этом же сборном томе — лл. 606--95а). Копирован 
посредственным насталиком на кокандской бумаге. 


اما بیلکیل و آگاه بولفیل Начало (после басмаль): SI‏ 

дА‏ طالعین بحساب ابجد بیلایین دیسناک اوشل کشينينك اوز 

asks بر له حساب‎ „=! olua برله أ ناسینی ی‎ ыл 

Переписчик — тот же Мулла Нур Мухаммад б. Утаб, по про- 

званию Мулла Йамгур бай. Дата списка — 1317/1899 — 1900 г. 

Место переписки — Сули Келес(, AS 21255) 29 лл. (1006--1286). 
13X20. 


5434 | TO ЖЕ 10124Л 


Тот же трактат в несколько расширенной редакции (добавле- 
но также предисловие на двух листах). Список написан крупным 
размашистым насталиком на кокандской бумаге. От чернил пло; 
хого состава многие листы рукописи слиплись. 
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الحمدلله رب‌العالمین والعافبة للمتقین Начало (после басмалы):‏ | 

9 الصلو б‏ و السلام علی رسو )4 محمك و آله 9 اصحابه احمعین اما بیلیش 

کر ککم اوغان ابدی је‏ و حل بو یی فلکنی يراتور پارلقادی 

Имени переписчика нет, Список относится, по-видимому, к 
началу ХХ в. 54 лл. (16--54а). 14х24. 


„СКРЫТЫЕ НАУКИ“ 
5435—5441 


18-110 — 


КАББАЛИСТИКА 5435—5440 


ened 
ЕШ 


9591 شمس المعارف و لطائف العوارف 5435 
СОЛНЦЕПОЗНАНИЛ И ИЗЫСКАННЫЕ ДАРЫ‏ 


محی‌الدین ابو العباس بن ابی الحسن على بن Автор- (аян‏ 

ГЭВ -л-” а 

жи القرشی‎ мугал лин Абу-л-’Аббас 6. Аби-л 
Хасан "Али б. Йусуф ал-Кураши ал-Буни (ум. в 
622/1225 г.). Известное каббалистическое произведение на араб- 
ском языке об имманентных свойствах имен Аллаха и арабских 
букв, о построении магических фигур и т. п. Сочинение состоит 
из 4-х отдельных частей (в „у, распадающихся в свою очередь 
на 40 глав, изаключения (455). Настоящая редакция представ- 
ляет собой узбекский перевод, осуществленный несколькими 
хивинскими литераторами-переводчиками по распоряжению хи- 
винского хана Мухаммад Рахима Il (1282/1865— 1328/1910). 
В описываемой рукописи заключена только первая часть труда 
(14 глав); полное имя переводчика ее не названо, упоминается 


только прозвище и имя его отца; 39 Ода У^ اوغلی‌دورمن‎ 
مرحومی نینک کیم ملقب به چفه ویس‎ Ol мэ „Сын я покойного 
Мулла Пахлаван Нийаз дивана, по прозвищу „Чаффа навис“ 
(„Скорописец“; л. 56). 
Начало (после басмалы): پس‎ ӨЙ 520.5 292612055 حمد‎ 
وریدین‎ 454543 Sol. 
Список переписан четким насталиком на тонкой русской фаб- 
ричной бумаге; на полях многих листов имеются дополнения и 
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исправления, сделанные той же рукой, которой переписана вся 
рукопись, что свидетельствует, по-видимому, о том, что список— 
автограф переводчика. Дата переписки, а следовательно, вероят- 
но, и завершения перевода — раби' 1 1309/октябрь — ноябрь 1891 г. 
442 лл. 13х21. 


Об арабском оригинале см. Anbe, Ш, 509, № 4125; Рьё (а), № 824. 
СВР, У, 205, № 3814 (там же ссылки на другие каталоги); Х.--Х,, IV, 74—75, 
№ 7658. 


5436 ТО ЖЕ | 7341 


Список заключает в себе третью часть произведения (21— 
30 главы). : 


Начало (после басмалы): مشتمل بولغان شمس‎ ab فصل‎ 5» 


المعارف АБТ‏ کتابنینکك یکرمه بیرلانچی فصلی 

Имя переводчика не указано, однако, судя по почерку и 
стилю перевода, можно предположить, что им является TOT же 
محمد رسول ابن میرزا باشی خوارزمی‎ Sula Дамулла Мухаммад 
Расул 6۰ Мирза баши Хорезми, имя которого приведено в кон- 
це другой рукописи, содержащей 39-10 главу произведения 
(cm. опис, Ne 5438). 

Написан четким насталиком Ha кокандской бумаге кремового 
цвета; на полях многих листов имеются дополнения к пере- 
воду, сделанные тем же почерком. Рукопись, по-видимому, ав- 
тограф переводчика. Год переписки, а, возможно, и перевода— 
1308/1890—1891. 166 лл. 13Ж20,5. 


5437 ТО ЖЕ 6896 


Список содержит вторую часть (15—21 главы) произведения. 
Начало (после басмалы): اون بیشلانچی فصل ابتدا وانتماده‎ 


بعضی غه لازم و بعضی‌غه لازم بولمغان شرطلار 9599 دور 

Написан четким насталиком на кокандской бумаге,на полях, 
как и в предыдущем списке, имеются многочисленные дополне- 
ния к тексту перевода; листы 1226 и 123a оставлены чистыми, 
однако в тексте пропусков не наблюдается. Список, возможно, 
автограф не назвавшего себя переводчика. Даты переписки нет, 
но, судя по бумаге и внешнему оформлению, сходному с преды- 
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дущей рукописью, список, несомненно, не старше 1309/1891— 
1892 г. 254 лл. 1426. 


5438 | ТО ЖЕ 7342 


Список содержит 39-ю главу. 

Начало (после басмалы): مشتمل برلغان شس‎ ab bad قرق‎ 

Переводчик — уже упомянутый выше Дамулла Мухам- 
мад Расул б. Мирза баши Хорезми (см. опис. № 5436), 

Переписан схожим с предыдущим списком четким настали- 
ком на кокандской бумаге кремового цвета; по тем же призна- 
кам, указанным выше (см. опис. № 5436), список — автограф 


переводчика Дамулла Мухаммад Расула. Дата переписки— 
1309/1891—1892 г. 347 лл. 12,5Ж20. 


5439 ТО ЖЕ 6891 


- Список представляет собой узбекский перевод с сокрашен- 
ной редакции труда на арабском языке, выполненной محمود بن‎ 


bile Махмудом б. Хафиз Исма'илом в 7‏ اسماعیل 


1880 г. (л. 3116). Настоящий перевод осуществлен по тексту 
бомбейского издания того же 1298/1880 г., на что указывает 
переводчик— ضوف‎ Дб شاکر اورکنجی ولد‎ Дама داملا‎ Да- 
мулла Мухаммад Шакир Урганджи, сын Кулнийаза 
Суфи в послесловии (лл. ЗПа, 312а). В предисловии (лл. 16—96) 
отмечено, что перевод сделан по распоряжению хивинского хана 
Мухаммад Рахима П (1282/1865— 1328/1910) и был начат 21 зу- 
л-хиджжа 1308/29 июля 1891 г. Дата завершения перевода при- 
ведена в конце рукописи — 1309/1891—1892 г. (л. 312а). 
Начало (после басмалы): حمد بی‌حد و شکر و ٹناب‎ УМ 
| علد واجب تعالی‌غا آیتغاندین سونکر‎ 
Рукопись написана четким насталиком Ha хорошей коканд- 
ской бумаге; текст заключен в рамки из золотых и синих линий. 
Листы 196, 197, 198 оставлены чистыми. Список — автограф пе- 
реводчика. Дата переписки — тот же 1309/1891—1892 г., что и 
завершения перевода. 312 лл. 1[2,5Ж20,5. 
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5440 ТО ЖЕ · 7288 


Список содержит третью, четвертую части труда (21—40 гла- 
вы) и заключение, 

Начало (после басмалы): مه‎ Sy اامعارف کتابی نینک‎ уд 
اسماء و حسنی‌لاری‌ینک بیائیدادور‎ SS Sal برلانچی فصلی‎ 
Имя переводчика в настояшей рукописи не указано, однако, су- 
дя по особенностам языка, это, по-видимому, TOT же „сын Пах- 
лаван Нийаз дивана“ , „Скорописец“ (см. опис. Ne 5435). 

Написан четким насталиком на русской фабричной бумаге 
отличного качества; текст обрамлен золотыми и цветными лини- 
AMH; на полях некоторых листов дополнения к тексту, написан- 
ные той же рукой, что и вся рукопись. Список, по-видимому, 
автограф переводчика. По палеографическим данным, его можно 
отнести к концу ХІХ в. 439 лл. 23х36. 


СОННИКИ ۱ 5441 


5441 гэг 3866/11 


(COHHHK) 


Труд анонимного автора, состояший из 11 глав (азу. 


Разделение на главы произведено, по-видимому, самим перепис- 
чиком, ибо заглавие данного списка — بو باب توشنی بیانی نی ایتور‎ 


„Это глава, повествующая о толковании снов“ — свидетельствует, 
что сонник представляет собой извлечение из какой-то не наз- 


ванной переписчиком книги. 
Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 


ской бумаге. Имя переписчика и дата переписки не указаны. 
По палеографическим данным, список может быть отнесен ко 
второй половине ХІХ в. 6 лл. (556—60а). 12,5Ж20,5. 


МЕДИЦИНА 
9442--5468 


ЛЕЧЕБНИКИ И ФАРМАКОЛОГИЯ 5442—5468 


5442 3023 


тур. ЛЕЧЕБНИК, составленный на арабском языке. Наз- 
вание труда и имя составителя из-за дефектности списка не 
установлены, однако из текста сочинения видно, что автором его 
был один из учеников-современников известного ученого, вра- 
ча и философа средневековья Абу Бакр Мухаммада ар-Рази 
(ум. 5 ша’бана 313/26 октября 925 г.). 

Труд состоит из 31 раздела. В тридцати разделах (1—30) 
излагаются способы лечения различных болезней человеческого 
тела, примененные, как видно из содержания текста, либо Абу 
Бакр Мухаммадом ар-Рази, либо самим составителем лечебника 
по его совету. Последний (31-й) раздел посвящен описанию 
сложных лекарств. 

Настоящая рукопись заключает в себе перевод сочинения с 
арабского на турецкий язык. Имя переводчика и дата перевода 
не указаны. Список написан четким насхом на европейской 
бумаге. 

Начало (после басмалы): و‎ «ан. сон ان او 7 ما‎ 

اچمل‌ما ابتدی‌به AS‏ 

“На л. 16 имеется прекрасный унван, тонко исполненный 
золотом и красками. Текст каждого листа обрамлен золотыми и 
цветными линиями, 14-й раздел при переписке перенесен в на- 
чало и помешен перед третьим, Имени переписчика нет. Список, 
по палеографическим данным, относится к ХУШ в. Деф.: часть 
предисловия (после л, 146), а также 1- й и начало 2-го раздела 
утрачены. 130 лл. 12X21. 
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эээ. 


548 بر‎ “АМАА 8263/1 


ХОРЕЗМШАХСКОЕ СОКРОВИЩЕ 


Автор — 4»! زین الدین ابو ابر اهیم اسماعیل بن حسن ابن‎ 
بن الحسینی الجرجانی‎ Зайнаддин Абу Ибрахим Исма'ил 
6. Хасан 6. Ахмад 6. ал-Хусайни ал-Джурджани 
(ум, в 531/1136—1137 г. в Мерве, а по данным Хаджи Халфы, — 
в 535/1140—1141 г.; см. Х.-Х., I, 368, № 987), уроженец 
Джурджана. 

Известная энциклопедия по медицине, написанная на тад- 
жикско-персидском языке в начале МІ/ХІ в. и состоящая из де- 
CATH книг. 

Настоящий узбекский перевод этого труда исполнен в Хо- 
резме. Имя переводчика и дата перевода из-за отсутствия пол- 
ной рукописи сочинения неизвестны. Описываемый неполный 
список содержит перевод начала шестой книги, распадающейся, 
согласно имеющемуся в начале фихристу, на 21 раздел و رگفتار)‎ 


каждый из которых в свою очередь делится на части СУ») 
и главы (у, 

Почерк — четкий насталик, бумага среднеазиатская. 

Начало (после басмаль): بدا‎ аіл АМ об آلتنچی‎ 
е - + . . ч 
‚2 ۰ ۰ ۰ = . 2 

OE y‏ | غریق لا МЛ, Саб‏ بو کتاب بکر 4۰ لیر گفتاردور 
Й зэ pet (1 26‏ 
گفتار ра‏ ایتقولوق‌سوزا 
Имени переписчика нет. Список, по палеографическим дан-‏ 
ным, относится к ХУШ в. Деф.: нет ббльшей части сочинения;‏ 


текст обрывается на второй главе 4-й части 1-го раздела из 
шестой книги. 72 лл. (16—726). 21,5х33. тла? 


О персидском оригинале си. CBP, 1, 251—252, NeNe 557—559 (там же 
ссылки на.другие каталоги); Эте, 1, 1245—1248, №№ 2280—2284. 


5444 alpi 5 11083 
МАЛЕНЬКИЙ КАНОН 


Известное извлечение из „Канона врачебной науки" Абу 
Али ибн Сины, составленное на арабском языке Дама محمود بن‎ 
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Al та И м й Ї 
be ки, 2 у 


Mr : 


ДА ЗА Аро 
ner eee 


Қ описанию № 5442. Турецкий перевод анонимного лечебника, 
л. 16. Список ХУШ в. 
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„в үз Махмудом 6. Мухаммад 6. 'Умар ал-‏ الجغمینی 
-Джагмини (ум. в 745/1344 г.).‏ 


Настояший список содержит подстрочный узбекский перевод 
= того труда с сохранением арабского текста. Переводчик — Дама 
خلوند طهوری‎ да شاه خواجه تاشکندی ولد شاه فیضی خواجه‎ Му. 
хаммад шах ходжа Ташканди, сын Шах Файзи ход- 
жа Шайх Хаванд-и Тахури (2-я половина ХЇХ--начало 
ХХ в.). Из предисловия (лл. 16—2а) известно, что переводчик 
преподавал в медресе и изучал с учашимися „Маленький канон“, 
однако арабский язык затруднял понимание этого сочинения, 
поэтому он перевел его на узбекский язык. 

Рукопись написана посредственным насталиком на фабрич- 
ной бумаге. | 

اللەتعالى و 445 و Начало (после басмалы): Да» сом З‏ 
ایحدودی و اول Sh SS or‏ حبیی و رسولی محمد مصطفی 
صلی الله ade‏ وا له افندیمزنی зээ‏ نا »عدودی اداسی بعدنده LaS‏ 

Имеется постраничная восточная пагинация (250 лл.). Пере- 
писчик не назвал своего имени, однако на л. Ola фиолетовыми 
чернилами сделана запись, в которой указано, что переписчиком 
является اوغلی‎ ОН! ам 01 شکرر قاری‎ Шукур кари, сын 
Ата ходжи ишана. Там же указан год (зачеркнутый позднее), 
по-видимому, переписки — 1344/1925— 1926. 125 лл. + 7 (вначале) 1 
2 (в. конце) чистых. 14X23. 


Подробно о содержании арабского оригинала и его рукописях см. CBP, 
1, 249—250. NeNe 552—553; VI, 142, Ne 4837, 


9396/1 )2199 طب) 5445 


(ТРАКТАТ ПО МЕДИЦИНЕ) 


тур. Составитель-- اسحق بن مراد‎ Исхак 6. Мурад (XIV B.). 


Трактат по медицине (без названия) на турецком языке, состоит 
из двух разделов (قسم)‎ : 1 — Простые лекарственные средства 


(в алфавитном порядке) и их свойства (лл. 1906—236а сборного 
тома) и 2— Симптомы и способы лечения болезней (лл. 236a— 
2726). Дата написания произведения — 792/1389—1390 г. 
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Список копирован четким насхом на плотной фабричноћ 
бумаге. 

Начало (после басмалы): Ху» Ју حمدا متوالیا‎ ами 
مجید چاه که‌اوکمکلکت انوکد رو شکرا متواترا اول غفور شکور تنکریه که‎ 

В конце сочинения на пяти листах (2688-2726) помещен 
арабско-персидско-турецкий словарь названий болезней и лекар- 
ственньх средств. Имени переписчика нет. Список, по палеогра- 
фическим данньм, относится к ХУШ в. 83 лл. (1906--2726). 
15,520. 


Пер ч (т), 295, № 278(2). 
5446 : "АЙ مئتشب‎ 9396Л 
ИЗВЛЕЧЕНИЕ [ИЗ КНИГИ| ЗИСЦЕЛЕНИЯ" 


тур. Медицинское сочинение на турецком языке, состоящее из 
трех разделов (بخش)‎ : 1—0 теоретической и практической 


медицине, 2—0 пище, напитках и лекарственных средствах; 
3—0 причинах, симптомах и лечении различных болезней, 
Имени автора в настоящем списке нет. Однако совпадение 
названий глав и содержания описываемого труда (указанные вы- 
ше три раздела) с главами произведения hes „Облегчающее 


пособие“ (см. Перч (т), 296, № 280; Х.—Х., П, 296, № 2995) 
говорит о том, что это одно и то же сочинение и, следователь- 
но, автор описываемой рукописи тот же بن ااخطاب‎ се (” حضر‎ 
Хизр 6 "Али б, ал-Хаттаб, турецкий врач, известный 
более под именем حاچی پاشا‎ X аджи Паша (ум. в 800/1397 г.). 


Настоящий труд, известный под двумя указанными выше 
названиями, представляет собой, по-видимому, извлечение на ту- 
рецком языке из другого сочинения того же Хаджи Паши, на- 
писанного на арабском языке и известного под названием نم‎ 
(УУТ الاسقام و دوا‎ „Излечение болезней и снадобья от бо- 


лей“ (см. СВР, МІ, 159—154, Ne 4345, хар X.—X., 1У,51, 7587). 
Список копирован почерком насх на плотной фабричноћ 
бумаге. 


Начало (после басмалы): و سپاس و شکر بی قیاس‎ Ја“ 
تکریاکه بو موجوداتی. عدمدن وجوده کترردی پر و مدح‎ ary И 
| 3 / і бо 


х 1 і 
288 МИ د‎ 


| 
| 
з 
и 
БОЛ 


абаа 


р ОНА л py sees бух <a 


е > ХЭЭЛ», сонсон x 
2540 PRIAN roid Se Ах» 

тэг ХИЙЖ 53% ГАЗЫ Айде УЗ - 
хи Р ورسم رر‎ бао) ا‎ 


> Ӯ оло ۳ уза?" і ооу л» Мб 29834 


Зо او‎ зук دكاتلا يلاول‎ мэ 
ok даје بی کی در‎ 3452) F 
Ра јал би А 

Хозеа 


К описанию № 5446. Мунтахаб аш-шифа, Хизр 6. "Али ал- -Хат- 


19 -110 


таба, л. 4а. Список ХУШ в. 
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841 محمد مصطفی حضر 48 اواسوتن‎ Calg و حمد بی‎ Ся 
и далее, как у Перча. 

Рукопись носит на себе следы долгого пользования; на по- 
лях встречаются замечания читателей. Поля первых двух листов 
реставрированы. Имя переписчика и время переписки не указа- 

ы. Судя по палеографическим данным, список относится к ХУШ в. 


189 лл, (16—1896). 15,590. 


Перч (т), 296, № 280; Флюг., П, 526-537, № 1466: X.—X., П, 296, 
Ne 2995. 


5447 СЪ (مشخب‎ 11894 
(ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ [КНИГИ] ИСЦЕЛЕНИЯ“) 


тур. Краткий медицинский справочник без названил на турец- 
ком языке, рассчитанный, как объясняет составитель в своем 
предисловии (л. 16), на широкие круги читателей. Содержит 
практические советы по лечению распространенных болезней с 
помощью простых лекарственных средств. Сочинение делится на 
49 глав, названия которых в тексте приведены на арабском язы- 
ке, а турецкий перевод их дан в начале труда, в фихристе, после 
предисловия, под заглавием 425 ol yl جمه* فپرست‎ 5 „Пере- 
вод перечня глав [книги] „Исцеления“. Имя автора в списке не 
указано, но, суда по тому, что предисловие в рукописи является 
точным повторением предисловия описанного выше Цао ехо 


(см. опис. № 5446), а содержание труда в целом представляет 
собой упрощенную редакцию 3-й части ДА) (Беда, автор--тот 


же Хизр 6. "Али б. ал-Хаттаб. 

Хороший список, написан четким насталиком на европейской 
бумаге. 

Начало такое же, как в предыдушей рукописи сочинениа: 


(Шай منتخب‎ 

Названия глав, болезней и лекарственных средств выделены 
киноварью. Имени переписчика нет. По палеографическим дан- 
ным, список относится к началу ХІХ в. 90 лл.--1 (в начале) +5 


(в конце) чистых. 20,5X26. 
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5448 جامع الفواید‎ 8391 
СБОРНИК ПОЛЕЗНЫХ СВЕДЕНИЙ 
Автор-- Вана гератский врач — (ро ابن محمد‎ САЛИ 
اام‌روی‎ дея يوسف‎ Иусуф б. Мухаммад 6. Иусуф-и 
Йусуфи ал-Харави, живший во время правления 3a- 
хираддин Мухаммад Бабура (932/1526—937/1530) и Хумайуна 
(937/1530—963/1556) в Индии. | 


Настояший медицинский труд, известный в широком обихо- 


де под названием بوسفی‎ wb „Мусуфова медицина“, написан 


в 917/1511—1512 г. (см. СВР, |, 260, № 579; в каталоге Зте— 
в 940/1533 —1534 г.) и представллет собой прозаический коммен- 
тарић к стихотворному трактату того же автора под названием 
اض‎ АМ علاج‎ »Лечение болезней“ (см. CBP, I, 260, Ne 579). 


Список содержит узбекский перевод с таджикско-персидско- 
го оригинала труда, выполненный в Хорезме (переведена только 
прозаическая часть сочинения, стихотворения же оставлены на 
таджикско-персидском языке оригинала). Переводчик — محمد‎ We 


امین المتخلص بالخادم ся‏ ملا محمد ظاهر خواجه الحسینی 
Мулла Мухаммад Амин, по прозванию Ха-‏ الخوارزمی 


дим б. Мулла Мухаммад Захир ходжа ал-Ху- 
сайни ал- Хорезми. Дата перевода — 12 зу-л-ка да 1299/25 
сентября 1882 г. 
Начало (после басмалы): 0у4 حمد نا معدود حکیمی کاکیم‎ 
رافع انواع امراض و دافع اصناف‎ За الصناعة‎ JE حکمت و‎ 
اعر اض‌دور‎ 
Список — автограф переводчика Мулла Мухаммад Амина, 
датируется 12 зу-л-ка’да 1299/25 сентября 1882 г. 143 лл.-1 
(в начале) 4-2 (в конце), заполненных разными заметками. 
12,5 Х 21. 


О персидском оригинале см. Рь 6, Il, 47510; СВР, 1, 260--262, №№ 579— 
584; У, 274, № 3924; VI, 151, №№ 4347, 4848, X.—X., П, 564, № 3935; Ханык, 
41, № 150; Эте, 1, 1261—1262, № 2304. 

Литографированное издание: Ташкент, 1316/1898 г. (другой перевод этого 
труда под названием со “даа «تر‎ выполненный Мухаммад Шах ходжой, ` 
В этом варианте переведены на узбекский язык также стихи и названия ле- 
карственных средств и болезней). 
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pre 11124‏ دستور العلاج 5449 


ВВЕДЕНИЕ В „РУКОВОДСТВО ПО 
ВРАЧЕВАНИ КО“ 


Автор — طبیب خر اسانی‎ «де збі» Султан "Али табиб-и 
Хорасани (,хорасанский врач"), жил, в основном, в Ca- 
марканде, в правление Шайбанидов Абу Мансура Кучкунджи 
хана (916/1510--936/1530) и его сына Абу Са'ида (936/1530— 
939/1533). Сочинение написано на персидском языке и состоит 
из 16 глав, в которых рассматриваются общие вопросы медицины 
الطب)‎ US): гигиена و (حظ صحت)‎ описание различных органов 


в здоровом состоянии и больном; пульс; кризис в болезнях и т. п. 
Этот труд составлен Султаном "Али по просьбе его друзей как 
. дополнение к ранее написанному им (в 933/1526 г.) произведе- 

HHO „МАЙ دستور‎ „Руководство для врачевания" (см. Рьё, Il, 


473; CBP, I, 264, № 591), которое он в свое время подарил 
упомянутому Кучкунджи хану. Описываемое же сочинение было 
подарено автором Шайбаниду Абу Са'иду, у которого он прослу- 
жил 20 лет. 

Настояший список содержит в себе узбекский перевод тру- 
да, сделанный в г. Яркенте (л, 20). Имя переводчика неизвест- 
но. Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Нумерация глав после 13-й перепутана: глава 14-я 
также отмечена 13-й, 15-я— 14-й и т. д. до конца. 


قیلیب ایردیکیم شسبت شمشاهی Начало сохранившейся части:‏ 
حشرت (ДР‏ خاقانی سلیمان مکانی ظل سبحانی صاحب У‏ 
مقرردور بعضی کبرای زمان 

Имя переписчика неизвестно. Счисок, судя по палеографи- 
ческим данным, относится к первой половине XIX в. Деф.: при 
сравнении с персидским оригиналом (рукоп. Ne 757, см. CBP, 


1, 264, опис. М 591) в списке не хватает с начала и с конца по 
одному листу. 140 лл. 15Х 25,5. 


О персидском оригинале см. CBP, I, 264, № 591—592 (там же ссылки на 
дпугие каталоги); Эте, І, 1263—1264, №№ 2307—2308. 
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5450 . . الالسان‎ а і 4107 
ПОЛЕЗННЕ ДЛЯ ЧЕЛОВЕКА |СРЕДСТВА| 


Автор — ابو الغازی خان بن عرب محمد خان چینگیزی خوارزمی‎ 
Абу-л-Гази хан 6. 'Араб Мухаммад хан Чин- 
гизи Хорезми (хивинский хан, правивший в 1053/1643— 
1074/1663 rr.; ero же перу принадлежит известное историческое 
произведение AaS | * pet „Родословное древо туркмен“ — 


см. CBP, I, 72, Ne 171; настоящий том, опис, Ne 5015). Описы- 
ваемый труд по медицине, как утверждает Мухаммад Йусуф 
Байани — автор خوارزمشاهی‎ fo شجر‎ „Родословного древа Хо- 


резмшахов“ (рукоп. Ne 9596, л. 526, см. опис. Ne 5031), — сна- 

чала был написан Абу-л-Гази ханом на персидском языке, од- 

нако в рукописи нигде не говорится, что это произведение 
переводное. В предисловии к труду автор разделяет сочинение 
на четыре части: 

1 часть — простые и сложные лекарства, излечиваюшие одну бо- 

лезнь; : 5." 

П — сложные лекарства, излечивающие две болезни, но беспо- 
лезные для других видов болезней, и некоторые советы 
мудрецов, направленные на сохранение здоровья; 

Ш — лекарства, оказывающие действие на многие болезни; 

1۷ — слова Аллаха, хадисы Мухаммада, наставления святых и 
слова мудрых правителей. 

| Однако в самом тексте нет разделения на части. В труде 

перечислены только названия болезней в алфавитном порядке, 

а затем названы лекарства от соответствующей болезни. 
Рукопись написана почерком насталик на русской фабричной 

бумаге (клеймо Углической фабрики Ne 5). 


Начало (после басмалы): ste و ثای بی‎ Дд») حمد‎ 


قولی برلان 

Имя переписчика и год переписки неизвестны. Список, по- 
видимому, первой половины ХЇХ в. Деф.: нет конца (текст 06- 
рывается на изложении болезней на букве =): 64 лл. 10X17. 
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К описанию № 5450, Manabu’ ал-инсан, Абу-л-Гази хана, л. За. 
Список XIX в. 
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477 الحکما‎ 1294 10671ЛУ 


РЕЗЮМЕ ВРАЧЕЙ 


Лечебник, состоящий из 53 глав и заключения, написан на 
основе различных медицинских трудов; имена их авторов упоми- 
наются в тексте — Аристотель, Гален, Ибн Сина и др. Из пре- 
дисловия труда, подвергавшегося многочисленным редакциям 
в разных списках, видно, что произведение было написано снача- 
ла на арабском языке, а затем переведено на таджикско-персидский 
и узбекский языки. В некоторых списках (см. опис. №№ 5452, 
5453) переводчиком сочинения с арабского языка на узбекский 
назван некий کلان بن بدرالدین (بہر الدین) قاری افتخاری‎ ай 
(< ла!) Хафиз-и калан б. Бадраддин (или Бахраддин) 
кари Ифтихари (иногда — Ансари), в других списках — 
خان‎ jale ابو الفيض محمد‎ Ха Сайид Абу-л-Файз Мухаммад 
Бахадур хан (Аштарханид- 1123/17 11— 1160/1747), в третьих — 


неизвестное лицо, преподнесшее лечебник Абу-л- -Файз хану (ру- 
коп. 715/11, л. 42a, см. опис. № 5454). 


Дефектный список, написан четким насталиком на коканд- 
ской бумаге. | 


برك Начало (сохранившейся части 3-й главы лечебника):‏ 
Оф)‏ بیش در م м.‏ مکی بر يار م j~‏ مرتکت مقشر پرسرر 
خشخاش پاریم سیر 

Имени переписчика нет. Дата списка— 1240/1824— 1825 г. 


Деф.: нет предисловия, первых двух глав и начала третьей. Уте- 
ряны листы между лл. 31—32, 41—49. 35 лл. (30а — 64а). 15х25. 


СВР, 1, 280, № 631 (опечатка: вместо 53 глав-- 35). 


5452 ТО ЖЕ | 5054/1 


Полный список, написан крупным насталиком на кокандской 
бумаге, 


الحمدلله رب‌العالمین والعاقبت Начало (после басмалы): уа‏ 
,)54.2 و ااسلام علی حير АД‏ محمد ,411 و اصحانه اجمعین اعلم 
ОМ‏ بدرست‌که اين کتاب‌را خلاصة الحکما نام نپاده شد 
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В предисловии (лл. 16—4а) некий کلان ابن بهرآلدین‎ bile 
قاری انصاری‎ Хафиз-и Калан б. Бахраддин кари Ансари сообщает, 
что настоящее сочинение было написано на арабском языке Со- 
кратом, Аристотелем, Галеном, Хунейн б. Исхаком, Мухаммадом 
6. Закарийа ар-Рази и др., он же пересказал ero на узбекском 
языке для некоей Аише, 

Имя переписчика не указано, дата списка — 1279/1862—1863 г. 
91 лл. (16--91а). 13х21. 


5453 | _ ТО ЖЕ 7792 


Рукопись переписана посредственным насталиком на фабрич- 
ной бумаге. 
Начало (после одного утерянного листа): معالجه قیلسونلار‎ aly 


دیب نسخه Gud‏ داوودئینک خزبنه‌سیغه قویوب باردی dw pl‏ ابوالقاسم 
oy!‏ عبدالواحد ابن «Керчь‏ العباس بو (ек‏ تبلادی ادر سه » wal‏ . 
Содержание предисловия такое же, как в предыдушем спис-‏ 

Ke (см. опис, Ne 5452). Переписчик--0(5 2 داملا خدای‎ Дамулла 


Худайбирган (возможно, хорезмский поэт второй половины ХІХ в., 
писавший под псевдонимом ”Аджиз и носивший то же имя). 
Последний добавил к описываемому сочинению الییکما‎ 42%, 


как он сам сообщает об этом в колофоне, заключительную часть 
труда طب اکبری‎ „Акбаровой медицины“ (см. CBP, |, 268, 


Ne 602) в своем переводе с таджикского на узбекский язык. По 
палеографическим данным, список относится KO П половине XIX в. 
Деф.: нет начала (утерян 1-й лист). 71 лл. 11X18. 


5154 ТО ЖЕ 7151 


` Список написан посредственным насталиком на кокандской, 
частично, на русской почтовой бумаге; содержит только 48 глав 
лечебника. К упомянутому выше предисловию, приведенному 
здесь на таджикско-персидском языке, добавлено второе преди- 
словие также на таджикском язьке. В первом опущено имя 
Хафиз-и Калана 6. Бадраддина, а во втором (лл. 416--42а сбор- 
‚ного тома) составитель, не назьвая своего имени, посвящает 
‘лечебник Абу-л-Файз хану Аштарханиду (1123/1711—1160/1747). 
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" Начало первого предисловия (после басмалы): رب‎ ФЫЙ 
محمد ,411 واصحابه‎ АХ شیر‎ де والسلام‎ тээр العلمین‎ 
اجمعين بدان‌که این کتاب‌را بقراط حکیم و جالینوس‎ 

Начало второго предисловия (также после басмаль): و‎ {5 
همه غاق‎ Sy حمد سزاوار مراد تعالی‌است‌که دنیا وما فیما ضعیف‎ 
1—10 главы (лл. 426—59а) написаны на узбекском, а осталь- 
ные 38 (лл. 59а—83а) — на таджикско-персидском языке. Имя 


переписчика неизвестно. Дата переписки — 1297/1879 — 1880 г. 
(л. 416). 44 лл. (406—836). 13х21. 


5455 ТО ЖЕ - 7798 


Рукопись написана посредственным насталиком на фабричной 
бумаге. Предисловие в этом списке представляет собой вольный 
перевод на узбекский язык таджикско-персидского предисловия, 
имеюшегося в предыдушей рукописи (см. опис. Ne 5454). 


Начало (после басмалы): تورور‎ BY قادریغه‎ Зүү В حمد و‎ 


کیم Yo‏ و ما ed‏ 

Текст последних 8 листов (816—886) изложен на турецком 

языке. Имени переписчика нет. Судя по палеографическим дан- 

ным, список относится ко второй половине XIX в. Деф.: конец 
утерян. 88 лл. 11Х 17. 


5456 ТО ЖЕ 2892/1 


` Хороший список, написан четким насталиком на кокандской 
6ymare. Предисловие такое. же, как в рукописи Ne 5054/ (см. 
опис. Ne 5452), но несколько сокрашено. | 


Начало (после басмалы): الحمدلله رب‌العالمین والصلوة والسلام‎ 
کیم‎ ЈА ol Ty محمد ,411 و اصحابة اجمعین بیلکیل‎ dale >= على‎ 
بو کتاب‌نی بقراط حکیم 3 جالیتوس‌حکیم‎ Переписчик — قراول‎ 13 
بیکی‎ Мирза караулбеги. Год переписки--1328/19| 0. 65 лл. (16 — 
654)--4 (в начале) с разными заметками и фихристом, перечис- 
ляюшим все 53 главы труда. 15X25. 
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5457 | 1016/11 
МЕДИЦИНСКИЙ СБОРНИК 6e3 названия, анонимного AB- 


тора; содержит разнообразные сведения по медицине: симптомы, 
определяющие ненормальное состояние 4-х соков (445) в ор- 


ганизме человека; показания пульса (лл. 95а--99а); способы ле- 
чения болезней простыми и сложными лекарствами, лечение 
детских болезней (лл. 198а--201а) и бесплодия (лл. 1506—1556). 
Составитель при написаний своего произведения широко исполь- 
зовал упомянутый выше труд Йусуфа б. Мухаммада ал-Харави 
جامع الفوايد‎ (см. опис, Ne 5448) — в тексте также много стихот- 
ворных вставок на таджикско-персидском языке из этого сочи- 
нения, 

Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. 

Начало (после одного утерянного листа): 5,4) کو‎ Kis بیمار‎ 


obs HAT‏ بولسه البته قوروق ایسیغدین تورور و اگرکیچه 
آغریغی ој‏ بولسه ساوقدین نورور 
Многие названия болезней и лекарств вынесены еще допол-‏ 


нительно на поля листов, по-видимому, для удобства пользова- 
ния сборником. Переписчик, как указано в колофоне рукописи, — 
ذا کر خواجه اوراق ابن محمود خواجه ایشان اند کانی‎ Закир ходжа 
„Аврак“ б. Махмуд ходжа ишан Андигани переписал сборник 
для личного пользования. Год переписки — 1263/1846 — 1847. 
Деф.: нет начала (по сличенио со списком Ne 5048 — см. опис. 
№ 5458--утерян один лист). 115 лл. (95а--209а). 16х24. 


5458 TO ЖЕ 5048 


Тот же медицинский сборник в сокращенной редакции (вы- 
пущены части сочинения, излагающие лечение детских болезней,. 
бесплодия, и некоторые другие). Рукопись написана крупным 
насталиком на кокандской бумаге. 


الحمدلله رب‌العالمین والعاقبة )52 Начало (после басмалы):‏ 
والصلوة و السلام علی رسو له محمد ST,‏ اجمعین اما de‏ بیلکیل کیم 
کیمرسه ایرته‌لیکدا اورنیدین قوپغاندا آغزی اچیغ بولسه صفرانینک 

ژیاده‌لیکیدین 20233 
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Имя переписчика не указано. Судя по палеографическим 
данным, список можно датировать второй половиной ХЇХ в. 
136 лл. 1222. 


5459 TO KE 11154 


Список написан небрежным насталиком на кокандской бумаге 
и заключен в один переплет с литографированным изданием про- 
изведения مخزن العلوم‎ „Сокровищница наук“. Начало такое же, 


как в предыдущей рукописи; текст также приведен с некоторы- 
ми сокращениями. Имени переписчика нет. Список, по-видимому, 
относится к концу ХІХ в. Деф.: нет конца. 84 лл. ۰ 


5460 | | задня ШЕ ей 10124/1 


КНИГА ПО МЕДИЦИНЕ—ЧУДОДЕИСТВЕНННЕ 
[СПОСОБЫ ЛЕЧЕНИЯ] 


Краткий лечебник анонимного составителя. Содержит прак- 
тические советы по лечению болезней головы, глаз, зубов ит. п, 
с помощью простых лекарственных средств. Первые три строки 
написаны на таджикско-персидском языке, остальной текст — на 
узбекском. ۱ 

Рукопись переписана крупным размашистым насталиком на 
кокандской бумаге. Темно-коричневые чернила какого-то очень 
едкого состава окрасили весь текст в коричневый цвет, а мно- 
гие строки даже разьедены. Имя переписчика не указано. Судя 
по палеографическмм данным, рукопись относится к середине 
ХІХ в. 18 лл. (546—716). 14х 25. 


5461 | 10196/V 


ЛЕЧЕБНИК без названия, анонимного составителя, на уз- 
бекском и таджикско-персидском языках. 
Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. 
Начало (после басмалы): р گر کشی‌نی قارنیده هر نچوك‎ | 
بولسه هزار اسفند اوروغینی اون قبلیب کنجد یاغی برله حل قبلیب‎ 
ډسه )4 بولغای‎ да, с کونده‎ 
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он 


Названия болезней и лекарств вынесены еще дополнительно 
ңа поля листов. | 

Имя переписчика и год переписки неизвестны. Судя по na- 
леографическим данным, рукопись относится к середине ХЇХ в. 
6 лл. (213а—2186). 16X24. 


5462 | 8808 


МЕДИЦИНСКИЙ СБОРНИК без названия, анонимного со- 
ставителя. В сочинении описываются различные отклонения от 
нормальной жизнедеятельности организма, связанные с преобла- 
данием того или иного (из четырех) соков в теле человека. 
Приводятся также способы лечения болезней простыми и слож- 
ными лекарственными средствами. 

Рукопись нацисана посредственным насталиком на восточной 
бумаге. 


الحمدلله رب العالمین والعاقبة للمتقین Начало {после басмалы):‏ 
والصلوة والسلام على رسوله محمد окей Ty‏ محمد ابن LSJ‏ 
فخر رازی )01( انداغ со‏ قیلورلارکيم خدای р‏ وجله Орто‏ 
عالمنی اون KI‏ رکن و يته قاعده تورت Selb‏ یراتیب‌دور 
Имени переписчика нет. Судя по бумаге и другим палео-‏ 


графическим данным, рукопись относится к середине XIX в. Деф.: 
нет конца. 78 лл. ۰ 


5468 ТО ЖЕ 118271 


Тот же медицинский сборник в несколько сокращенной ре- 
дакции. Рукопись написана посредственным насталиком на ко- 
кандской бумаге. Начало такое же, как в предыдущем списке. 

Имя переписчика не указано. Список, по-видимому, сере- 
дины ХЇХ в Деф.: листы рукописи перепутаны при переплете, 
и их нужно читать в следующей последовательности: 596—606, . 
53а—59а, 76—39а. 42 лл. (596—606; 53а—59а; 76—39а). 14х23,5. 


5464 9577/1 


“ФАРМАКОЛОГИНЧЕСКИЙ СБОРНИК без названия, аноним- 
ного составителя; заключает в себе рецепты сложных лекарств 
(> و(معجون»‎ Укрепляющих организм человека. Рукопись пе- 


802: 


реписана насталиком на русской фабричной бумаге (имеется BOZ 
дяной знак — изображение осетра). | 
* ۰ 
Начало (без басмалы): “да! و جمیع‎ ТУГ وشداروی‎ 
| Зам 452) 
Имени переписчика и даты переписки нет. Список, по па- 
леографическим данным, относится ко ЇЇ половине XIX в. 20 лл. 
(86—276). 12X21. | 


5465 ` 3533 


ЛЕЧЕБНИК без названия, анонимного составителя. Текст 
первых девятнадцати листов представляет собой пять глав из 
` описанного выше сочинения الحکما‎ ZY (см. опис. № 5451), 
остальная же часть текста — извлечение из неизвестного меди- 
цинского труда некоего محمد پوژبای حکیم‎ Мухаммад ۷3 
бай хакима (врача) и ae медицинских книг. Текст лл. 408-- 
46а и 476—486 написан на таджикском языке. ` 

Рукопись переписана крупным насталиком на кокандской 


бумаге. 
Начало (после басмалы): Ден سوزلامک‎ 51. pS ایتیب دور‎ 


буй‏ یخشی راق ايرورکیم هر کشی کوب سوزلاسه میاسیغه نقصان 
بولغای و بات HI‏ 

На полях многих листов — глоссы на таджикском языке, 
резюмирующие содержание отдельных мест рукописи. Имени 
переписчика нет. По палеографическим данным, список относит- 
ся ко второй половине XIX в. 66 лл. 12X19. 


5466 3588/1 


тур. КРАТКИЙ ЛЕЧЕБНИК без названия, анонимного соста- 
вителя, на турецком языке. Рукопись написана почерком насх 
на европейской фабричной бумаге. 
Начало (после басмалы): هر کیم که چوق سوئله‌سه اول کشیده‎ 
باشی آغرسی وشقیقه آغرسی بلور و معده سن دی ضعیف ايار‎ 
Переписчик не указан. Судя по палеографическим данным, 


рукопись относится ко второй половине XIX в. Деф.: нет конда. 
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5467 ملتقط الطب‎ 3336 
СБОРНИКМЕДИЦИНСКИХ СВЕДЕНИЙ 


جعفر خواجه ра: си)‏ الدین و اجه الحسینی — Составителђ‏ 

от! هزار‎ кууз Джафар ходжа б. Насраддин 
ходжа ал-Х усайни ал-Каруки Хазарасби(Хіх в.). 
Сочинение состоит из 67 глав и представляет собой сборник 

медицинских сведений о различных заболеваниях человеческого 
организма и способах их лечения: лекарственными средствами 
(главы 1—66) и молитвами (67-я глава). Труд составлен, судя 
по ссылкам в тексте, на материалах произведений Ибн Сины 
ورالقانون فی الطب)‎ Абу-л-Гази хана (УМ منافع‎ — см. опис. 
Ne 5450), Имам Мухаммада Газзали (ум. в 505/1111 т. العلوم‎ >!) 


и др. и посвящен хорезмскому шайху Сайид Ахмаду ал-Хусай- 
ни (ХХ в.). Дата завершения труда — 1239/1823— 1824 г. (л. 1656). 

На лл. 76—10а приведен подробный перечень 67 указанных 
глав сборника. 

После окончания сочинения на двух листах (1656— 167а) no- 
мещена генеалогическая таблица автора (имя его отца установ- 
лено по этой родословной). 

Рукопись написана посредственным насталиком на фабричной 
бумаге белого и синего цветов. 


Начало (после басмалы): 0,9 حمد نا محدود حکیمی غه کیم‎ 
اض و لجات‎ yl اصناف‎ clas جکمتی و کامل الصناعة رحمتی برله‎ 
اعراض تورور‎ РО 
Заглавия, отдельные слова и фразы выделены киноварью. На 
полях многих листов на таджикском языке помещень или наз- 
вания глав, или их краткое содержание. | 
Список, судя по многочисленным глоссам, относящимся не- 
посредственно к содержанию сборника, — автограф составителя. 
Год переписки — 1243/1827— 1828 (л. 1656). 167 лл.--2 (в начале) 
+11 (в конце), заполненных разными заметками и стихами. 
16,5х 19,5. 
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5468 | 8257/1X 


ЛЕЧЕБНИК без названия на узбекском и таджикско-персид- 
ском языках. Составлен, по-видимому, для личного пользования 
владельцем настоящего сборного тома Дежа ملا تور‎ Мулла Hyp 
Мухаммадом, по прозвишу ملا یامغور بای‎ Мулла Йамгур бай, 
рукой которого переписан весь зтот том. Лечебник представляєт 
собой компиляцию из различньх медицинских трудов. 

Рукопись написана посредственньм насталиком на кокандской 
бумаге. 

در بیان مجاز وادویه* طبیعه* آدمی از Начало (после басмаль):‏ 


fo Жэт‏ است حون بلغم до‏ | سودا ست 
Год составления и переписки— 1320/1902 (л. 21 0‏ 


тома). 10 лл. (456--54а). 13X20. 


20--110 


КОСМОГРАФИЯ 
5469—5479 
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КОСМОГРАФИЯ 5469--5479 


1335 دل غرایب 5469 
СЕРДЦЕРЕДКОСТЕЙ‏ 


Автор — محمد بن ایش‎ фр شدای بردی بن قوش محمد‎ 
عوض محمد‎ ср محمد‎ Худайбирди 6۰ Куш Мухаммад 
б. Нийаз Мухаммад б. Иш Мухаммад б. 'Аваз 
Мухаммад, уроженец г, Хазараспа (هزار اسب)‎ В Хорезме. 


Компилятивное произведение, состоящее из предисловия, девяти 
тлав, называемых автором „редкостами“ (~ у и заключения 


Труд написан в 1247/1831—1832 г., когда автору было‏ ۰(خاتمه) 


уже за шестьдесят (л. 4а). Год написания зашифрован в словах 
wil у^ Jo, Числовое значение букв в которых равно 1247, 


В предисловии (лл. 16—5a) имеется посвяшение хивинскому 
хану Алла кули (1240/1825—1258/1842). . 

В первой „редкости“ автор говорит о „создании“ Аллахом 
различных существ (лл. 5а--216); во второй пишет о пророках 
и о сотворенных ими чудесах (лл. 216--39а); в третьей дает 
космографическое описание неба, географию мира, описание раз- 
личных стран, городов, морей, рек и т. п., сопровождаемое ле- 
гендарными рассказами (лл. 39a—2076). В четвертой „редкости“ 
приведено числовое значение арабского алфавита (лл. 2076-- 
2176), B пятой описаны проделки алхимиков, фокусников и дан 
алфавит, использовавшийся, по словам автора, для секретной 
переписки во времена Александра Македонского (лл. 2176—2266). 
Шестая „редкость“ посвящена измерению расстояния между раз- 
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a 


личными ‘странами и городами (лл. 2266—232a); в седьмой гово- 
рится о глубине, длине и ширине рек и морей, а также приво- 
дится краткая биография Абу Али ибн Синь и рассказ о Ходже 
„сагпарасте“ (лл. 232а—2466). В восьмой „редкости“ содержатся 
ответы на вопросы религиозного характера, определяющие пра- 
вила поведения мусульман (лл. 2466--254а), и в девятой сообща- 
ются признаки дня „всеобщего воскресения“ (лл. 2548—2646). 

Рукопись переписана жирным посредственным насталиком 
на кокандской бумаге кремового цвета. 

Начало (после басмалы): و 244 کرامت‎ hl غابت سعادت‎ 


سرمدی کریمی‌لینک حمدی دورکیم 
Названия городов, рек и стран выделены красной тушью.‏ 
عبدالر حمن ابن На листах 16 и 26ба — оттиск печати с легендой‏ 


۱۳:۹ شیر دیوالبیگی‎ » Абдаррахман б. Шир диванбеги, 1246|1830-- 


18311“. Судя по многочисленным поправкам и добавлениям к тек- 
сту на полях листов, a также по сходству почерка настоящего 
списка с автографом Худайбирди б. Куш Мухаммада (см. опис. 
Ne 5012), описываемая рукопись--автограф автора. Год перепис- 
ки — 1247/1831—1832. 266 лл. 15X25. 


5470 Ч ТОЖЕ 853/1 


а . ۰ 
Список содержит неполную третью „редкость“ (45 ф (اوچونجی‎ 


труда (отсутствует текст лл, 1716—2076 предыдушей рукописи) 
и сокрашенное предисловие, где имя Алла кули хана (1241/ 
1825—1258/1842) заменено именем хивинского же хана Сайид 
Мухаммад Амина (1262/1846—1271/1855). Текст соответствует 
тексту листов 39а-- 171а описанного выше полного списка (см. опис. 
№ 5469). Рукопись написана крупным насталиком на фабричной 
бумаге. Начало такое же, как в предыдущей рукописи. На лл. 
01а—011а помещены стихотворения разных авторов и рецепты 
различных лекарств, а лл. 0116—0286 оставлены чистыми. Имени 
переписчика нет. Судя по палеографическим данным, список от- 
носится к концу XIX в. 172 лл. (16—172a)+28 (в начале). 
17,3X21,4. 
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Ын 


а een 
К описанию Ne 5479, Космографический трактат без названия, 
анонимного автора, л. 20a. Список XIX в. 


811 


5471 ; ТОЖЕ E 8448 


Отрывок из сочинения, содержит B себе только сведения, 
относящиеся к географическому положению Хорезма. Имеется 


заглавие: دلغرایب دين پر فارچه خوارزم مملکتی و حدودلاری‎ 
„Отрывок из [книги] „Сердце редкостећ“; страна Хорезм и ee 
границы“. Список написан крупным среднеазиатским насталиком 
фиолетовыми чернилами на фабричной бумаге. | 
Начало (после указанного заглавия): خوارزم مملکتی زیاده‎ 
لینکت بر طرافی سیحونغه یتکورورلار‎ ИМ ody کینکت ولابت‎ 
باقرغانغه مشبوردور‎ VE قوزغاننه کیم‎ ST Gib و بر‎ 
В конце имеется стих, принадлежаший перу переписчика - 
لفسی‎ sxe حسن مراد بن محمد امین‎ Хасан Мурада 6. Мухам- 
мад Амина Хиваки „Лаффаси“ (псевдоним). Дата переписки— 1941 г. 
(без указания года по хиджре). 4 лл. ۰ 


5472 ` | 10191/1 


ТРАКТАТ космографического и географического содер- 
жания без названия, носящий компилятивный характер. Автор 
неизвестен. Произведение состоит из предисловия (مقدمه)‎ 


и трех разделов (444), в которых содержатся общие све- 


дения о различных летоисчислениях, небесных сферах и nane- 
тах (разделы 1—1!); о земле, ее размерах, долготах и широтах; 
о разделении земли на семь климатов (e! (هفت‎ и описание 


_ мира مسکون)‎ & по этим климатам с приложением списка ropo- 


` дов, рек, морей и гор в различных странах. 

В ходе изложения автор ссылается на неизвестное сочинение 
знаменитого энциклопедиста X—XI вв. Абу Райхана Бируни 
(л. 56), а также на сочинения: الادراك‎ Cols (л. 36), تاریخ خحاقانی‎ 
(л, 56; возможно, имеется в виду زر خاقانی‎ см. Эте, І, 1219, 
№ 2232), „УЉУ عمدة‎ (л. 146 —см. Х.—Х., ПІ, 565) и Colac 
 تاقولخملا‎ (л, 17а); не называя имен их авторов. Место перево- 
да — Кашгар (Синьцзян). 

شکر و سپاس و حمد بیقیاس صانعی‌غه Начало (после басмалы):‏ 
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کیم قدرتی‌لینک АВ‏ تصویر پروردکاری و تقدیر قلمی برله افلاك 
صفحه‌لارین واقب و نواثب در خشنده‌لار پر له آراسته و ту»‏ 45 ی 
Рукопись написана крупньм насталиком на кокандской бу-‏ 

маге. Текст заключен в рамки из красных и синих линий. На 
листах За, 76, За, 10a, lla, 12a, 13a, 14а, 20a изложение иллюст- 
рировано рисунками, объясняющими распределение небесных 
тел и семи климатов. Имени переписчика нет. Время переписки, 


судя по палеографическим данным, середина ХІХ в. 61 лл. (16— 
616). 20,530. 


ФИЛОСОФИЯ 
5478—5480 


К описанию № 5473, Насихат ал-мулук, Абу Хамид Мухаммада 
ал-Газзали (узбекский перевод), л. 16. Список 915/1509г, 
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ПОЛИТИКА 5478—5474 


5413 لصیحت الملوك‎ 881 
НАСТАВЛЕНИЕ ГОСУДАРЯМ 


Автор — محمد بن محمد الغز الی‎ (ро محمد‎ ЗА ابو‎ Абу 
Хамид Мухаммад б. Мухаммад б. Мухаммад 
ал-Газзали (ум. в 505,1111 г.). Известный труд на персид- 
ском язнке, представляющий собой книгу советов государям 
с иллюстрирующими их рассказами и анекдотами. 

Настоящий узбекский перевод выполнен балхским каллигра- 
фом 4557 Че سید‎ Сайид Али катибом по распоряже- 


нию, как это видно из предисловия к переводу (лл. 16—7а), од- 
Horo из Шайбанидов Тимур Султана (начало XVI в.), сына Му- 
хаммад Шайбани хана (894/1488--916/1510). Год перевода— 
915/1509. 
Список хорошей сохранности, написан четким каллиграфи- 
ческим насталиком на восточной, типа гератской, бумаге. 
Начало (после басмалы): ab altol; شکر و سپاس اول پادشاه‌لار‎ 
صاحب »3 کیم اندین عظیم‌راق ممکن بولماغای انینکی‎ ps 
سراپرده" عظمت و جلالی تیکراسیدا کمینه کدا تورور‎ 
Текст обрамлен золотом и цветными линиями. Имеется ун- 
ван, выполненный золотом и красками, Переписчик, по-видимому, 


сам же переводчик — Сайид 'Али катиб. Дата переписки та же, 
что и перевода, — 4 джумада 11 915/19 сентября 1509 г. 221 лл. 


15х23. 
ау 


? 


О персидском оригинале см. Флюг,, 272, № 1840; о переводах на араб- 
ский язык — СВР, ПІ, 125, №№ 2076, 2077; на турецкий язык (сокращенный 
вариант) — Перч(т), 280, № 257. 


5474 ТО ЖЕ 8393 


Список написан на хорезмском наречии узбекского языка 
и копирован четким насталиком на русской фабричной бумаге 
отличного качества. Начало такое же, как в предыдущем списке. 
В колофоне указано, что рукопись переписана по распоряжению 
хивинского хана Сайид Мухаммад Рахима 11 (1282/1865-- 1328/1910). 
Переписчик — دامله قلندر خانقاهی‎ Дамулла Каландар 0 


Год переписки — 1323/1905—1906. 99 лл. 17 «26,5. 


ЭТИКА | | 5475 —5480 


5475 | ار‎ Де جامع‎ ۱ И 5729 


СБОРНИК РОЗОВОГО ЦВЕТНИКА 


Стихотворная передача на узбекском языке арабских рас- 
сказов религиозно-наставительного содержанил, извлеченных из 
сборника انیس الجلیس‎ „Друг собеседника",  приписьваємого 


‚знаменитому арабскому ученому Джалаладдину Абдар- 
рахману 6. Абу Бакр ас-Суйути (ум. в 911/1505 г.; 
о нем см. СВР, IV, 153, № 3000). Автор узбекского перевода-- 


бухарский историограф конца ХІХ— начала ХХ в. سلیم‌پیک‎ ом 


Мирза Салим бек 6. Мухаммад Ра-‏ بن مك رحیم 


хим (подробно о нем см. CBP, I, 93, Ne 237). Год перевода— 
1335/1916 (л. 9а). 
Список написан четким насталиком на кокандской бумаге. 


Начало (после басмалы): alam خالق‎ a Вера شدای‎ Джа حمد‎ 
خلق‌دور یکتا‎ 

Рукопись - автограф переводчика, на что указывают много- 
численные поправки в тексте, сделанные той же рукой и нося- 
шие редакционный характер. Кроме того, почерк идентичен 
другому автографу Мирзы Салим бека (рукопись под названием 
РУМ ,تاريخ‎ см. CBP, 1, 93, Ne 237). Дата окончания перепис- 
ки — 3 ша’бана 1335/25 мая 1917 г. 158 лл. 13Ж25,5. 


1, 


- h ‚ 
сн бөй 


Имеется литографированное издание стихотворной передачи рассказов на 
таджикском языке, принадлежащей перу того же Мирзы Салима: Ташкент, 


21—110 321 


1330/1911. Неоднократные издания арабского оригнал: Стамбул, 1883, 1884, 
1885, 1890, 1904. и 


5476 القلوب‎ col, 3866/IV 


ПОКОЙ СЕРДЕЦ 


Автор — فيض الله‎ Si. Мубарак Файзаллах. Время 
жизни автора неизвестно, однако один список настоящего труда, 
описанный в каталоге Зте (1, 1201, №2208), датируется 1043/1634 г. 
Произведение этико-богословского содержания на персидском 
языке, состоящее из 20 глав — باب‎ (подробный перечень глав см. 
Эте, І, 1201, № 2208). 

В настоящей узбекской редакции 19 глав, и расположение 
их несколько отличается от персидского оригинала. Автор уз- 
бекской редакции неизвестен. 

Начало (после указанного заглавия и басмалы): الحمدلله رب‎ 


العالمین ода Ll на‏ مبارك فيض الله انداغ со)‏ قیلور لارکیم هیچ 

уа)‏ سه آ خرت‌دین بپراق ایماس 

Рукопись написана посредственным насталиком на коканд- 

ской бумаге. Имени переписчика нет, Годом переписки, судя по 

сходству почерка, можно считать TOT же 1311/1893—1894, кото- 

рым датировано следуюшее в этом сборном томе сочинение 
(л, 1706). 72 лл, (626—1336), 12,5 20,5. 


О персидском оригинале см. Эте, 1, 1201, № 2208 (Tam xe ссылки на 
другие каталоги), | 


5477 TOKE 5740/1 


неизвестным лицом. Количество глав здесь, как и в персидском 
оригинале, двадцать; некоторых глав из этого варианта нет в преды- 
дущей узбекской редакции. Название труда с» ДАЙ راحت‎ ۰ 


нуто здесь в конце сочинения (л. 1896). 


Начало (после басмалы): ТР کتابخه عمل قیلسه کناه‌دین‎ (Эл 
дү, wh «л گر فتار بولمس اما کتاب‎ dam} 93 та کناه بولور‎ 
بولدی‎ ше? 


822 


Рукопись написана крупным каллиграфическим насталиком 
на тонкой кокандской бумаге. Имя переписчика не указано. Спи- 
сок, судя по палеографическим данным, относится к концу ХІХ в. 
117 лл. (746—190a). 15х26. 


3394 گاشن 5478 


شہر 
ГОРОД-ЦВЕТНИК‏ 


Сочинение анонимного автора, представляюшее собой сбор- 
ник наставлений и нравоучений, основанных на догмах ислама, 
о нормах поведения мусульман. Состоит из 22 глав (в предисло- 
вии указано — 21). 

Список копирован почерком насталик на кокандской бумаге. 

اایحمدلله رب‌العالمین خاطر السموات Начало (после басмалы):‏ 


والارض منشى ЗЭ!‏ اجمعین 

В начале на двух и в конце на шести листах, а также на 

лл. 15а-- 166 имеются разные заметки и молитвы, не относящие- 
ся к содержанию основного текста. На полях листов-- редкие 


исправления и добавления к тексту. Переплет работы Aline Зал 
صحاف‎ Мулла "Убайдалла-переплетчика. 

Переписчик-- algo ملا محمد عمر بن ملا توردی قل‎ 
Мулла Мухаммад ”Умар б. Мулла Турди кул дивана (судя по 


экслибрису лл. 016 и 716, он же владелец рукописи — 
ts cole). Год переписки — 1298/1880— 1881. 186 лл.--2 


(в начале) + 3 (в конце). 15х26. 


5479 . مفرح القلوب‎ 1079 
ВЕСЕЛЯЩАЯ СЕРДЦА [КНИГА] 


Автор — سید عبدالله‎ cpl سعدالله توره‎ С адаллах тура б. 
Сайид 'Абдаллах, по литературному псевдониму سعدی‎ 


Сади (род. в 1303/1885 г.), внук хивинского хана Мухаммад 
` Рахима Il (1282/1865--1828/1910). 

Стихотворное произведение нравственно-дидактического ха- 
рактера. Состоит из предисловия (лл. 16—ба) и десяти глав: 
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А 


1) о справедливости (лл. 6a—15a), 2) о благодеянии (лл. 156— 
196), 3) о любви (лл. 196—286), 4) о покорности (лл. 286— 326), 
5) о довольствовании малым (лл. 326--Зба), 6) о верности обе- 
щанию (лл. 366—406), 7) об уповании [на Бога]. (лл. 406—496), 
8) о преданности (лл. 496--54а), 9) о покаянии (лл. 54а— 636) 
и 10) о молитвенном обращении (лл. 636—676). 

В предисловии после обычного восхваления Бога и пророка 
Мухаммада имеется посвящение труда деду автора — Мухаммад 
Рахим хану и сообщается, что указанное название сочинения 
дано последним. Каждая глава содержит стихотворные рассказы, 
а в главе „О любви“ приведено описание любовных переживаний 
самого автора, которому во время написания сочинения было 
20 лет (лл. 216—286). 

‚Рукопись написана четким насталиком на фабричной бумаге. 

Начало (после басмалы): 

И‏ اول kolas‏ بولسون 5 - کمین بنده سیدور باری تاجدار 

Текст стихотворений обрамлен цветными линиями. В начале-- 
унван посредственной работы. В тексте стихотворений встреча- 
ются редкие поправки, носящие редакционный характер. Руко- 
пись-- автограф самого Са даллаха туры. Год переписки — TOT 
же 1324/1906, который приведен в заключении, в хронограмме 
на окончание книги (лл. 676—686). 68 лл.+4 (в начале) +5 
(в конце) чистых. 14X22. 


7629/11 اکتسات | 5480 


ДОСТИЖЕНИЕ |БЛАГОРАЗУМИЯ| 


Автор — 532 سر اج‌اندین مخدوم‎ Сираджаддин мах- 
дум Сидки (род. в 1302/1884--1885 г.; подробно о нем см. 
опис. Ne 5230). 

Настоящий труд дидактического содержания написан в 1343/ 
1924—1925 r., в форме тарджи банда. В свосм сочинении, опи- 
сывая поступки некоторых ишанов и казиев, Сидки порицает 
корыстолюбие и призывает быть трудолюбивыми и честными. 
В конце произведения в специальной главе под заглавием 
حالات صدقی‎ „Жизнь Сидки“ автор излагает свою биографию, 


в которой он подробно рассказывает о своей жизни и творчестве 
(лл. 346—406). 
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اا ری bri‏ ور 


II 


= | لرک 
ЊЕ‏ رم رش 
“ОЛГО |‏ 


К описанию № 5479. Муфаррих ал-кулуб, Са’даллаха туры, л, 46. 
Автограф с датой 1324/1906 г, | 
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Список написан четким среднеазиатским насталиком на тет- 


радной бумаге в линейку. 
Начинается сочинение после басмалы со своеобразного эпиг- 


рафа: 238 от (2 طمع بولبارس‎ „Корыстолюбие сделает из тиг- 
ра мошку“. 
На полях рукописи рукой автора написаны многочисленные 
“глоссы, объясняющие некоторые староузбекские термины, а так- 
же имена собственные и географические названия. 
Рукопись — автограф автора. Дата переписки — 1343/1924— 
1925 г. Деф.: нет конца. 40 лл. 13X21. 


ИСТОРИЯ РЕЛИГИИ (ИСЛАМ) 
5481—5554 


МУСУЛЬМАНСКАЯ АГИОГРАФИЯ 5481—5515 


5481 مقتل نامه‎ ЭШЕТ ЛИ, 


КНИГА О МУЧЕНИЧЕСКОЙ КОНЧИНЕ 


Одна из многочисленных версий поэмы об убиении Хусайна, 
сына "Али (уб. в 61/680 г.), при Кербеле. Сочинение известно и 
под другими названиями: ous امام‎ да; „Рассказ об Имаме 


Хусаћне“, مقتل حسین‎ „О мученической кончине Хусайна". Ав- 
тором настоящего произведения назван (АД, ф КулСулай- 
ман (л. 38а сборного тома), носивший прозвище БТ حکیم‎ Ха- 


ким ата, ученик и последователь известного среднеазиатского 
мистика Ходжа Ахмада Йасави (ум. в 562/1166 г.). Автор про- 
исходил из местности Бакирган ( в Хорезме). 

Список копирован посредственньм скорописньм насталиком 
на кокандской бумаге. 

Начало (после басмаль): el دوری‎ Wo ای بارانلار اوشبو‎ 
تورلوك بلا بوزلاندیا‎ GS هر‎ (КМ ممن‎ е پولدیا‎ Имени ۰ 
чика нет. Рукопись, судя по палеографическим данным, относит- 
ся к середине ХІХ в. 19лл, (20а—38а). 1423. 

О других версиях см. Мугинов, 158—159, Ne 290; Перч(т), 465, 


№ 485; Торн., 211-212, № СССУШ, Флюг., 634—635, № 674; Цеттер, 
895, № 585(3). 


5482 ТО ЖЕ 6416/1 


Несколько расширенная по сравнению с предыдущей версия 
„Книги о мученической кончине“ Хусайна: добавлены рассказ о 
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религиозных битвах, которые вели сыновья Хусайна "Али Акбар 
и "Али Асгар, и рассказ об их смерти (лл. ба--86); марсийа 
(злегил),и мухаммасы, с указанием псевдонима их сочинителя — 
позта هجر ی‎ Хаджри (лл. 136—186; 25a—30a), прочитанные же- 


ной Хусайна Шахир бану. Автором всего сочинения назван TOT 
же Kya Сулайман. 

Рукопись написана крупным скорописным насталиком на ко- 
кандской бумаге; начинается так же, как предыдущая. Имени 
переписчика нет. Список относится,. по-видимому, к середине 
ХІХ в. 41 лл, (16—416). 15х26. 


5483 | ТО ЖЕ | 8805/1 


Список содержит ту же редакцию, что и предыдущая ру- 
копись (см. опис. Ne 5482). Ha л, 256 текст поэмы прерывается 
другим сочинением, не связанным по содержанию с описывае- 
мым, и продолжается дальше на лл. 806—9ба. Имени перепис- 
чика и дать переписки нет. Список, по палеографическим дан- 
ным, относится к середине XIX в. 30 лл. (13а--256; 806--96а). 


15х25. 


5484 | КОЛГА. 10252 


СКАЗАНИЯ РАБГУЗИ [О ПРОРОКАХ| 


Автор — الدین ربغوزی‎ ‚гб الدين اوغلی‎ О р Насирад- 
дин Рабгузи, сын Бурханаддина. Сведения об авто- 
ре имеются только в его настоящем труде. Из сочинения видно, 
что Насираддин занимал должность казия в местности Рабат 
Угуз (رباط اوغوز)‎ и, судя по ero нисбе-- ربغوزی‎ Рабгузи, был 
уроженцем этой местности. Описываемое произведение он соста- 
вил по просьбе монгола Насираддин бека Тукбуги, принявшего 
ислам, и ему же посвятил ero. Год завершенил труда — 710/1310— 
1311 — заключен в стихах, помещенных в конце сочиненил;(в 
данном списке они отсутствуют — см. описание № 5485) ¬ پتی‎ 
بو کتاب » توغمیش ایردی اول‎ Щи کیم‎ АМ یوزاون ایردی‎ 

او غوزدا حوت سعادت بولدزی ۱ 

В предисловии некоторых списков, а также в каталоге 

Дорна (стр. 458, №507) годом написания назван 809/1406—1407, 
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К описанию № 5484. Касас-и Рабгузи, Насираддина Рабгузи, 
л. 114а Список МУ в. 
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Однако известный путешественник Ибн Баттута сообщает, 
что, проезжая в 733/1332—1333 г. через Среднюю Азию вблизи 
города Нахшаба (Карши), он встретился с эмиром Тукбугой, ко- 
сторьй был наибом у монгольского правителя Мавераннахра ”Ала- 
аддина Тармаширина (726/1326—734/1334). Рабгузи же говорит, 
что во время написания им своих сказаний Насираддин бек. Тук- 
“буга был еще молодым юношей Kat .باشی‎ Таким образом, 


названный Ибн Баттутой Тукбуга является, по-видимому, тем 
„же дицом, которому посвящен. труд, и, следовательно, указан- 
«ную. в конце сочинения дату написания--710/1310-41311 r= 
можно считать достоверной (см. также Р b &(7),-269— 273). у 
Написанное на классическом узбекском языке и не лишен- 
ное, художественных. достоинств сочинение Рабгузи, начинается 
с: библейс ого предания о сотворении мира, содержит жизнеопи- 
сания пророков (от ветхозаветных до Мухаммада), рассказы 0 
четырех правоверных халифах: Абу Бакре, 'Умаре, 'Усмане и 
"Али и о сыновьях. последнего Хасане и Хусайне. Автор, по-ви- 
гдимому, неплохо владевший ‚арабским ‘языком и хорошо знако- 
мый с мусульманской агиографией, использовал в своем труде 
многочисденные сочинения мусульманских ученых, например, 
известное LSI قمص‎ „Сказание о пророках“ Абу Исхака Пиша, 
бури (см. СВР, IV, 11, № 2801) и др. 
= Свои „Сказания“ , написанные прозой, Рабгузи снабдил мно- 
гочислеңными стихотворными вставками, вследствие чего этот 
классический памятник провы служит также и нн заден 
ской средневековой поэзии. 
Список копирован почерком ним-насх на восточной (самар- 
кандской) бумаге кремового цвета. 
Имеющееся начало: ys 4177 ابمشلار‎ ПЕКАТ اصحاب‎ er 
| جبار ایردی‎ ЗМ ملکت بار ایردی‎ 
От времени и употребления некоторые:листы пострадали и 
“реставрированы (текст не восстановлен). Переписчик и год пере- 
-писки неизвестны. По палеографическим данным, список один 
из старейших дошедших до нас, и относится, по-видимому, к 
концу XIV в. Деф.: в начале не хватает предисловия автора к 
его „Сказаниям“ и части рассказа. Ő „сотворении“ земли; в KOH- 
це отсутствует рассказ о сыновьях "Али — Хасане и Хусайне. 
265 лл. xel, он 


regia m Vada aa Rua a ИК КК тА DM а сүлд 
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Дорн, 458, № 507; Мугинов, 150—152, №№276—277; Р b ё(т), 269; П e T- 
тер, 43)—442, №№ 638—639. 

Многочисленнье издания на узбекском и татарском языках: Казань, 1859; 
Ташкент, 1910, 1911, 1918; Самарканд, 1905; и т. д. Выдержки с краткими све- 
дениями об авторе и труде: Антология узбекской поэзии“, Ташкент, 
1950, стр. 89—90; „Узбек адабиёти“, т. І, Тошкент, 1959, стр. 79—59; 
гад ادا‎ 5,5 Стамбул, 1926, стр. 337—340. 


5485 ТО KE ` | 1834 


Список копирован крупным размашистым  насталиком на 
плотной бумаге типа самаркандской. В начале 4, а в конце 2 
листа первоначального текста утеряны и дополнены при рестав- 
рацин, 

-= Начало (несколько искажено при восстановлении текста) 
(2 و جلغه کیم‎ ж کولار عر نی‎ bl ساقش‎ фи سانسیز حمد و‎ 
آدم بر اندی و »6 بر انمادی تھی قرا بر اتمادی‎ «У я بر له‎ 

Переписчик неизвестен. По палеографическим данным, спи- 
сок, вероятно, начала ХУ в. Деф.: лакуна в тексте — утрачено 
сказание о Шу'айбе ورشعب)‎ а в сказаниях об Айубе (Ww у!) 


и Myce (oe) He хватает больше половины текста. 450 лл. 
20х27. 


5486 ТО ЖЕ | 6685 


Хороший список, написан четким насталиком на восточноћ 
бумаге типа самаркандской. 
. . ь2 И oh . 5 
Начало (после басмалы): ساقش‌سیز‎ Ме سانسیز حمد و‎ 


ابذ کولار 5 

Датой написания труда, Kak было упомянуто выше, здесь 

неправильно назван 809/1406—1407 т. (л. 26.) Имеется постра- 

ничная восточная пагинация, сделанная позже крупными цифра- 

ми. Переписчик не назван. Список относится, по-видимому, к 

концу ХУ в. Деф.: нет конца (отсутствует один лист с послед- 
ними 6 голустишиями и колофоном). 342 лл. 19,5X26. 


5487 спа ТО ЖЕ : рО 6127 


Рукопись переписана жирным посредственным насталиком 
на кокандской бумаге. В списке имеются выдержки из сочине- 
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НИЯ الفتوة‎ сім 2 8,2) معارج‎ „Восхождение пророческого 
суждения по степеням благородства“ Му'инаддина ал-Фарахи ал- 
Харави (ум. в 907/1501 r.), приведенные на полях в той части 
рукописи, где помешены сказания о пророках Ибрахиме, Исма”- 
иле, Сулаймане и Мухаммаде (см. CBP, IV, 14, Ne 2807). На 
лл. 566 и 57a начертаны круги, в одном из которых написаны 
имена пророка Йа'куба и ero жен, в другом — названия знаков 
зоднака и т. п. Ha л, 185а начертан план крепости в Стамбуле, 
якобы построенной, как написано в середине плана, Александ- 
ром Македонским. Имени переписчика нет. Судя по бумаге, 
список конца ХУШ-- начала XIX в. Деф.: нет начала и конца 
(утеряно по несколько листов). 249 лл. 2328. 


5488 ТО ЖЕ 1624 


«Список написан посредственным насталиком на кокандской 
бумаге. Имеется оттиск овальной печати с легендой, написанной 
двустишием: وقف خانقاه خلیقه* دوکساز  برضای خداوند بی ناز‎ 

„Вакф ханаки Халифы ۰ 

Bo имя аллаха ни в чем не нуждающегося" (лл. Ја, 25a, 
43a, 64a и др.). Радом с этим оттиском в некоторых местах ка- 
рандашом отмечено имя владельца рукописи — موسی‎ Муса. 


Переписчик — بای این آ تای دای کو چمانی‎ 5» GT جانقوز ی این‎ 
Джанкузи 6. Ata Бута бай 6. Атай бай Кучмани. Дата перепис- 
ки — конец рамазана 1249/начало января 1834 г. 

Деф.: нет начала (отсутствуют сказания о сотворении мира, 
об Адаме, Шисе и начало сказания о Hyxe). 500 лл. 13х20. 


5489 ТО ЖЕ 2061/VII 


Неполный список, переписан крупным насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге. Текст сказаний о Мухаммаде, Hyxe и 
Ибрахиме дан в сокрашенном виде. Имени переписчика и даты 
переписки нет, Настояшую рукопись условно можно датировать 
1259/1843 г. — годом переписки другого сочинения этого сбор- 
ного тома (л. 127а).42 лл. (442а— 4836). 21х33,5. 


5490 ТО ЖЕ 6346 


Рукопись представляет собой переработанный вариант „Ска- 
заний Рабгузи [о пророкахј“. Большинство стихотворений авто- 


02-110 | _ 337 


ра заменено стихами неизвестных авторов. Язык и стиль сочи- 
нения модернизированы и близки к современному. В предисло- 
вий приведена неправильная дата составления „Сказаний“ — 
1109/1697—1698 г. (см. опис. № 5484). Рукопись написана чет- 
ким насталиком на кокандской бумаге. 


الحمدلله على کل حال سانسیز Начало (после басмалы): de>‏ 
З‏ اول خدای р‏ و جل‌غه کیم ју‏ قدرتی برله بیزلارلی آدم براتی 


کیم Ol go‏ بر ائمادی 
Ha л. 286a крупным насталиком Ha оставленном в тексте‏ 
Ибадаллах‏ عادالله خواجه قاری свободном месте написано имя:‏ 


ходжа кари (возможно, влалелец рукописи). Имени переписчика 
и дать переписки нет. Судя по палеографическим данным, спи- 
сок относится к середине ХІХ в. Деф.: нет конца. 358 лл. 26х30. 


5491 ТО ЖЕ 7897 


Список переписан жирным посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. Язык „Сказаний Рабгузия [о пророках]“ здесь 
также модернизирован и близок к современному узбекскому языку. 

حمد بی‌حد و 8 بیعدد اول )5 Начало (после басмалы):‏ 


عز و جله‌غه کیم قدرتی da‏ بزنی ادم یراتی с‏ براتمدیکیم 

Текст заключен B рамки из золота и цветных линий, поля 
окаймлены синими линиями. В начале (л. 16) перед сказаниями 
о Йусуфе (л. 1626), Сулаймане (л. 3676) и Мухаммаде (л. 4696) — 
унваны посредственной работы, исполненные золотом и красками. 
На полях лл, 22а, 23а написан мунаджат (молитвенное обрашение) 
на персидском языке, не относящийся к сочинению. Имеется 
12 рисунков, изображающих Каабу (лл. 1416, 1426, 463a6, 510а) 
и план крепости в Стамбуле (л, 463а). Переписчик — ایشانقلی‎ ч. 


Мулла Ишан кули, сын Мулла Кул‏ ملا قل محمد قاضی اوغلی 
“Мухаммада кази. Год переписки —1291/1874— 1875. 545 лл. 17X30.‏ 


5492 7 . ТО ЖЕ | 6227 


П 


77: Рукопись заключает в себе переделанный и модернизирован- 
ный текст „Сказаний“ с неправильной датой написания сочине- 
ния — 1097/1685--1686 г. Переписана крупным неряшливым на- 
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сталиком на кокандской бумаге. Переписчик باریم ب < , ولد‎ SU 
خواجه № صوفی‎ taul Мулла Йарим бек, сын Уста Ходжа Ha- 
зара суфи. Год переписки —1300/1882—1883. 393 лл. 25,5% 29,5. 


5493 ТО ЖЕ ши ! 5687 


Неполный список, переписан посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. Листы, содержашие сказания о пророках 
Ибрахиме, Исхаке, Йа'кубе и Йусуфе перепутаны местами при 
переплете, Имени переписчика и даты переписки нет. Судя по 
палеографическим данным, рукопись относится ко второй поло- 
вине ХІХ в. Деф.: нет начала и конца. 117 лл. 13,5Х 23,5. 


5494 | ТО ЖЕ . | 7022/1 


Список содержит сокрашенный и измененный вариант ,Ска- 
заний Рабгузия [о пророках|", написанный на хорезмском диа- 
лекте узбекского языка. При изложении жизнеописания Мухам- 
мада первоначальный текст дополнен 17 рассказами, повествую- 
щими о битве Мухаммада и "Али с „неверными“ на горе Ухуде. 
OTH рассказы взять, по-видимому, из книги на таджикско-пер- 
сидском языке под названием غزات‎ ода „Семнадцать газатов“ 


неизвестного автора в переводе на узбекский язык. Рукопись 
написана неряшливьм размашистьм насталиком на русской фаб- - 
ричной бумаге. 

Начало (после басмаль): و‎ Из که‎ a ستایش کنم ایزد پاکرا‎ 
کند خالغرا‎ by Переписчик — ملا دولتمراد این جبار برکان‎ Mya- 
ла Даулат Мурад б. Джаббарбирган, Год и место переписки-- 
г. Хива, 1332/1913—1914 г. 259 лл. (16—259а). 2134,5. 


6913 . : شواهد 594 لتقوية يقين اهل гүй‏ 5495 


СВИДЕТЕЛЬСТВА 11 ۳ 0 ۲ 0 ۷ ۳ 
МИССИИ [МУХАММАДА| 
ДЛЯ УКРЕПЛЕНИЯ ВЕРЫ 
БЛАГОРОДНЫХ ЛЮДЕЙ 


Автор — знаменитый поэт и прозаик — ورالدین عبدالر حمن‎ 
جامی‎ Нураддин "Абдаррахман Джами (ум. в 
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898/1492 г.). Известное произведение на таджикско-персидском 
языке, посвяшенное описанию чудесньх явлений, подтверждаю- 
щих ,пророческую миссию Мухаммада“. Написано в 885/1480 г. 
В колофоне рукописи настоящего узбекского перевода, сде- 
ланного неизвестным лицом, автором перевода назван Алишер 
Навои: من مصنفات ... مولانا‎ Зу! تمت کتابة تر جمة شواهد‎ 
Я علیشیر المتخلص بالنوائی‎ 
Список переписан среднеазиатским насталиком на фабричной 
бумаге с водяными знаками. 
Начало (после указанного названия труда и басмалы): д.» 
رسول‎ 3 ы ne 422 уу! علد حضرت واجب‎ is 3 ی حد‎ 
таг فلاح 1 لین غه روشن‎ 3 
Поля последних 6 листов реставрированы. Испорченньй Ko- 
лофон восстановлен другим почерком на приклеенной позже ко- 
кандской бумаге. Переписчик — syl جلال‌الدین ابن مير کمال‌الدین‎ 
محمدی الحسیئی‎ Джалаладдин б. Мир Камаладдин б. Мухаммади 
ал-Хусайни, Датой переписки при восстановлении колофона наз- 
ван месяц раби'П и год 151 (цифра, по-видимому, не дописана). 


По палеографическим данным, годом переписки мог быть 
1151/1738—1739. 246 лл. 17X28. 


О таджикско-персидском оригинале см. Броун, 6; CBP, IV, 21—22, 
№ 2824—2825 (там же ссылки на другие каталоги и литографированные изда- 
ния); X.—X., IV, 82—83, № 7689; Эте, 762, № 1357 (6); 769, № 1374. 


5496 و حکما‎ Ll تاریخ‎ 7412/1 
ИСТОРИЯ ПРОРОКОВ И МУДРЕЦОВ 


Автор — نوائی‎ забав Алишер Навои, знаменитый уз- 


бекский поэт (ум. в 906/1501 г.). Настоящее прозаическое сочи- 
нение написано им между 890/1485 и 904/1498--1499 гг. и содер- 
жит жизнеописания доисламских пророков от Адама до Джир- 
джиса چسس)‎ =: ЛЛ. 16—296); нескольких святых (лл. 296— 30а) 


и мудрецов-философов Пифагора, Джамасиба, Сократа, Аристд» 
теля, Галена, Птолемея и Бузурджмихра (лл. 30a --314), 
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Рукопись переписана четким насталиком на кокандской бу- 
Mare хорошего качества. Текст обрамлен золотыми и цветными 
линиями. В начале, после унвана посредственной работы и бас- 
малы, оставлено чистое место, по-видимому, для внесения не- 
достающих начальных строк текста. 

Существующее начало: قربانی قبول‎ she برکای‎ Ši ah 5 

توشوب آدم عليهالسلام اقلیمیانی ща‏ ><( 


Переписчик, судя по сходству почерка, TOT же قل بن‎ =>) 


Рахим кул 6۰ Кадир кул Хисари (л. 1106 сбор-‏ قادر قل حصاری 


Horo тома). Дата переписки, указанная там же,—1234/1818—1819 г. 


Деф.: в начале отсутствует несколько строк. 31 an, (16--31а). 
28,5Ж49,5. 


5497 “ТО ЖЕ 6871 


Полный список, переписан хорошим насталиком на русской 
цветной бумаге хорошего качества (некоторые листы имеют во- 
дяные знаки — голуби, цветы ит. п.). 


Начало (после указанного выше названия произведения, вы- 
деленного киноварью, и басмалы): خلقتی‎ ade صلواة الله‎ ої 
الله چول ارادت الله‎ dye آدم‌نینک 45( ابو البشر دور 3 لقبی‎ 

ср (athe ab Мз آنینک‎ 

На картонном переплете тиснением в медальонах указано имя 
переплетчика — رحیم صیحاف‎ deo Мухаммад Рахим-переплет- 


чик. Имени переписчика нет, год переписки — 1323/1905—1906. 
111 лл. 12,5х20,5. | 


5498 قصة الشريفة الموسوية‎ 8880 
СВЯШЕННАЯ MOUCEEBA ИСТОРИЯ 


Сборник апокрифических рассказов на персидском языке, 
составленных на основе ,Корана“ и повествований O пророках. 
Автор — (с, „| اهی‎ ай معین بن خواجی محمد‎ Му'ин 6, Хад- 
жи Мухаммад ал-Фарахи ал-Харави (ум. в 
907/1501 г.). 

Настоящий перевод сочинения на узбекский язьк осуществ- 
лен محم صدیق مسکن‎ Мухаммад Сиддик Мискином, 
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-HO литературному нсевдониму رشدی‎ Рошди. В своем преди- 
словии (лл, 16--4а) он пишет, что перевод сделан по просьбе 
Ходжам падишаха (ум, в 1104/1692—1693 г.), одного из потом- 
ков яркентского шейха Ходжа Исхака Вали (ум. в 1007/1598— 
1599 г.). е 

Перевод выполнен с большим мастерством (персидские сти- 
‚хи оригинала также переданы стихами). 

Начало (после басмалы): Ш من لدنک رحمة و هی‎ БИ) 


من امرنا رشدا پروردکارا بیرکیل بیزلارکا اوز کرمینکدین رحمتی 
Рукопись написана крупным насталиком на восточной бума-‏ | 
ге кремового цвета, На полях редкие исправления и дополнения‏ 
к тексту. От времени и сырости бумага стала хрупкой, нижние‏ 
части многих листов оборваны, местами реставрированы. Листы‏ 
дополняющие утраченную часть текста, вставлены позже,‏ ,44—52 
по-видимому, при реставрации. Часть колофона оторвана, сохра-‏ 
у! Переписчик и год перепис-‏ داسانکز تاریخ нились только слова:‏ 


ки неизвестны. Суда по палеографическим данным, рукопись OT- 
носится к ХУШ в. 259 лл, 19,5 Х 29,5. 


О персидском оригинале cm. CBP, IV, 13—14, Ne 2805—2806. 


5499 روضة الشمهدا‎ 1758/1 
САД МУЧЕНИКОВ 


Автор — ЗАМКИ الواعظ‎ «де حسین بن‎ Хусайн 6. "Али 
ал-Ваиз ал-Кашифи (ум. в 910/1504—1505 г.). Известное, 
очень распространенное на Востоке сочинение на таджикско- 
персидском языке, описываюшее мученическую смерть некоторых 
пророков до Мухаммада, эпизоды из жизни и смерть самого Му- 
хаммада и его потомков. Состоит из предисловия, десяти глав 
и заключения (0 содержании глав подробно см. CBP, IV, 22, 
Ne 2826). 

Настоящий узбекский перевод (имя переводчика и дата пе- 
ревода не указаны) в отличие от таджикско-персидского ориги- 
нала содержит в начале восхваление первых трех халифов: Абу 
Бакра, "Умара и "Усмана, тогда как в оригинале труда per идет 
об одном "Али. 


342 


Список написан крупным насталиком на кокандской бумаге. 
Начало (после басмалы): شکر و‎ Пээ 

سپاس پادشاهی لا دز زال واجد ذو الجلال 52$ AS‏ .. 
ملا Бу‏ محمد ся! АТ‏ ۲ دینه محمد سمر 9-08( — Переписчик‏ 


Мулла Мирза Мухаммад ахунд 6. Адина Мухаммад Самарканди. 
Год переписки — 1266/1849—1850. Деф.: между лл. 279 и 280 
(суда по колофону) утеряно несколько листов. 280 лл. (16—280а). 
15,5 26. 


СВР, IV, 25, № 2827. Литографированные издания: Ташкент, 1898 и 
1906 гг. О персидском оригинале см. Перч (п) 540—544, №№ 569—573; CBP, 
IV, 22—25, № 2826—2827; Семенова, 44, № 73; Эте, І, 68—69, №№ 158—159. 


5500 вл ТО ЖЕ | 1730/11 


Другой вариант узбекского перевода „Сада мучеников“, от- 
личаюшийся OT предыдущего. Переводчик также неизвестен. 

Рукопись написана жирным насталиком на кокандской 
бумаге, 


ای شربت ‏ دردینکی دوادور Начало (после басмалы): yasda‏ 
آشوب بلا یک عطادور دلیمه 

Над басмалой оставлено место для унвана, где позднее. сде- 
лан оттиск круглой печати с легендой: Ol «де منصور‎ »Ман- 


сур "Али джан“. Имя переписчика не указано. Дата списка-- 
1282/1865--1866 г. 262 лл. (546--316а). 16х26. жи но 


5501 ТО ЖЕ. |... 6768/1 


Список содержит сокрашенный узбекский перевод ,Сада му- 
чеников“. Написан посредственным насталиком на русской рас. 
ричной бумаге. 


Начало (после басмалы): , ستایش ليل‎ 4 кич шз ee 
0(3 عدم‎ е اول خداوندیغه پولسونکیم اون سکز مینکب‎ № 
خانه‌سیدین چیقار یب‎ 

Листы 4484-4460 и 58а оставлены чистыми, однако лакуны в 
тексте не наблюдается. Переписчик, судя по сходству почерка, 


TOT же 55 قربن نیاز بن اوستا پپلوان‎ ЭМ» Дамулла Курбан 
Нийаз б. Уста Пахлаван Нийаз, которым переписана вся эта сбор- 
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ная рукопись. Год переписки — 1321/1903—1904. 136 лл. (16— 
1866). 2134,5. : 


828 ضة الاحبات ف سي ДМ, ФУ! Ot‏ 5502 
رو au‏ فی سیر (с‏ و 


САД ВОЗЛЮБЛЕННЫХ, СИЗЛОЖЕНИЕМ 
БИОГРАФИЙ ПРОРОКА, ЧЛЕНОВ ЕГО 
СЕМЕЙСТВА И СПОДВИЖНИКОВ 


“Автор عطا الله بن فضل‌الله الملقب بجمال الحیتی-‎ 'Атаал- 
лах б. Фазлаллах, по прозванию Джамал ал-Хусай- 
ни (ум. в 917/1511 или в 930/1524 г.). Труд написан на персид- 
ском языке и состоит из трех разделов (Дада »Цель"), в KOTO- 


рых приведены биографии пророка, членов его семьи и спод- 
вижников. Составлен по просьбе известного поэта Алишера На- 
вои и поднесен ему же в 900/1494 г. 

Настоящий вольный узбекский перевод осуществлен в Хиве 
с его турецкого перевода, сделанного в период с 22 джумада 
H 1106/7 февраля 1695 г. по конец сафара 1107/начало октября 
1695 г. Махмудом Магнисави (известен также под именем Минг- 
ли зада). Имя автора узбекского переложения не названо. По 
сведениям редактора второго „раздела“ этого переложения Му- 
хаммад Йусуфа Байани (см. опис. № 5503), переводчиком был 
ایشمحمد قرا‎ «з» Дамулла Иш Мухаммад Kapa, за- 
вершивший свой труд в 1322/1904--1905 г. по распоряжению 
хивинского хана Мухаммад Рахима П (1282/1865—1328/1910). 

Полный список, содержит все три „раздела“ произведения. 
Написан четким хивинским насталиком на кокандской бумаге 
кремового цвета. 

Начало (после басмалы): ربالعالمین و الصلوة والسلام‎ 414 эн! 


(де‏ خير АДА‏ محمد و آ له و اصحابه اجمعین اما بعد سیر مستفیم 
اصحابی‌نینک نظر انورلاریغه مخفی و پوشیده دکیل‌دورکيم انسان‌نینک 
تحصیلیده عمر کرانمایه صرف OTD‏ اشیاانینک fer‏ و خوب‌تری 
На л. 16 и 1806 — унваны, исполненные золотом и красками;‏ 


текст обрамлен золотыми и синими линиями. Рукопись переписана 
по распоряжению того же Мухаммад Рахим хана II. Перепис- 


۷۰ داملا آتاجان ابن داملا محمد کریم ӦЗ а‏ باقچه‌لی ٢٤اب‏ 
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ла Ата джан б. Дамулла Мухаммад Карим муадзин [мечети] 
Бакчали. Дата списка — начало мухаррама 1323/середина марта 
1905 г. 610 лл. 27,5х49,5. 


О персидском оригинале см. Блоше, I, 253—255, №№ 878—882; ІМ, 
243—244, №№ 2299—2300; СВР, ІМ, 25-28, №№ 2828—2834 (там же ссылки 
на другие каталоги); Цеттер, 434—435, № 632; Эте, І, 64—68, №№ 145—157. 


+ 


5503 | ТО ЖЕ р 6910 


Список содержит только второй „раздел“ узбекского вари- 
анта „Сада возлюбленных“, подвергнутого редакции известным 
историографом и литератором Хорезма конца ХЇХ — начала ХХв. 
lsh محمد بوسف المتخلص‎ Мухаммад Йусуфом по псевдони- 
му Байани. Последний пишет, что переложение с турецкого на 
узбекский язык, выполненное Дамулла Иш Мухаммадом Кара, 
содержало много турецких слов и страдало стилистическими по- 
грешностами, поэтому CH решил отредактировать его перевод и 
как бы заново переложил текст с турецкого на узбекский язык. 

Список, по-видамому, автограф редактора, написан хивин- 
ским насталиком Hi русской фабричной бумаге (имеется клеймо 
„Ржевскал фабрика Ne 4“). 

حمد ہی 25 اول > کفر و Начало (после басмалы):‏ 


ایمان‌غه شایان‌دورکیم الاسلام gly‏ ولایعلی علیه‌نینک مضمونیچه اسلام‌نی 
عالی قبلیب ۱ 


Дата списка и, по-видимому, редакции, — 1325/1907—1908 ۰ 
280 лл. 2234, 


5504 6781 


РУКОВОДСТВО [К ПОЗНАНИЮ| 
ВОЗНЕСЕНИЯ [МУХАММАДА] 


Автор —526Т „51 مولانا شيخ العالم‎ Маулана Шайх 
ал-Алам Акбарабади — написал труд на персидском 
языке и озаглавил его: نادر المعراج و بحر الاسر ار‎ „Редкост- 


ное вознесение и море тайн“. Сочинение представляет собой 
собрание мифических рассказов о сотворенных Мухаммадом чу- 
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Гдесах и о: возневении его :на небо, Дата: написани“ труда — 
.1044/1634-- 1635 г. · 

Настоящий узбекский перевод сочинения имеет другое наз- 
‚вание — المعراج‎ сода. Перевод выполнен вг. Хиве в 1324/ 


1906—1907 г. двумя переводчиками: داملا محمد امین 881 و لد‎ 
خواجه‎ le Дома Дамулла Мухаммад Амин ахундом, сыном 
Мухаммад’ Алима ходжи (лл. 16—476а), и مان رفیع ۲ خوند‎ 
Мухаммад” Рафи” ахундом (лл, 477a—629a). 
Начало (после басмалы): بماری‌نینک کوهری پرستش‎  شیاتس‎ 


Т 
باغی نینک کللاری پادشاه حقیقی صمد تحقیقی : معبود - احق موجود.‎ 
یغه پیش کش بولسونکم‎ „È اسبق احد ازلی فرد 5 پزلی‌نینک ۲ ستانه‎ 


Рукопись — автограф переводчиков. Текст лл, 16— 476a пере: 
‘писан крупным насталиком (на полях редкие поправки к тексту, 
‘сделанные той же рукой), текст же лл. 477а—629а переписан мел- 
ким четким насталиком. Бумага русская фабричная (имеется 
"клеймо „Ржевская фабрика № 5“). Год переписки — тот же 
1324/1906— 1907, когда выполнен перевод. 629 лл. 21,5X 34,5, 


Другой узбекский перевод этого труда, сделанный р Le о! احر‎ Жош 


Сайид: Ахрар махдумом, издан в Ташкенте в 1819/1911 г. под указанным назва- 
нием персидского оригинала. 


5505 | ابراهیم‎ зла 5030/1 


E ПОВЕСТЬ OB ИБРАХИМЕ 


Стихотворное переложение очень распространенного в Сред- 
ней Азии до Октябрьской революции легендарного рассказа о 
смерти Ибрахима (род. в 8/629—630 г.), сына пророка Мухаммада. 
Имя автора настоящей редакции неизвестно, в тексте описывае- 
мой рукописи (л. 8а) упомянут только его литературный псев- 
доним UY pa Маулана (a по другому списку مولا‎ Маула, 
‘ep, опис. № 5507)... 227 5 eae On с 

Рукопись переписана посредственньм насталиком на коканд- 
ской бумаге. . 


| Начало (после басмалы): ом یاد‎ oi او لا تتکریم‎ 
шээг. жээ ابلاین‎ Ха КОР سوزلاما کنی‎ 


846 


Имя переписчика не указано. Дата переписки — мухаррам 
1274/июль — август 1858 г. 8 лл. (16-84). 15,5х25,5. 


5506 | | 6416/VIII 
TO ЖЕ 


: 


Список переписан‘ крупным насталиком на тонкой коканд- 
ской бумаге. Расширенное, по сравнению с предыдушим списком, 
заглавие повести مصطفی‎ Јама رو فات نامه* ابراهیم بن حضرت‎ 
وسلم)‎ ade صلی‌الله‎ выделено киноварью. Имени переписчика нет. 
Список, по-видимому, относится ко второй половине ХІХ в. Элл, 
(1156—1236). 15X26. 


5507 . | мин 
ТО ЖЕ | | 


Список копирован посредственньм насталиком на коканд- 
ской бумаге. Псевдоним автора стихотворной редакции повести 
в настоящей рукописи — مولا‎ М а ула. Имени переписчика: и 


даты переписки нет. Список OTHOCHTCA, вероятно, ко второй по- 

ловине ХІХ в. 6 лл. (46—96). 13,5х 23,5, | К 

5508 .. | 1628/11 

e і ТО ЖЕ | 
Та же легенда о смерти Ибрахима, сына пророка Мухамма- 

да, в стихотворном изложении поэта по псевдониму „д. Х а- 


лис; его имя — شاه حکیم‎ Шах Хаким известно из другого 


его сочинения (см. опис. №№ 5112, 5113), 

Рукопись написана посредственньм насталиком на тонкой 
- кокандской бумаге. | 
Начало (после басмалы и заглавил повести): ایشیت اوشبو‎ 


حکابت مصطفی‌دین . ایکی عالم حبیبی مجتبادین 
Имени переписчика нет. Список, по-видимому, второй поло-‏ _ 
вины ХІХ в. 13 лл. (246—366). 12,5Ж20.‏ 


Существуют многочисленные литографированные издания (в одном пере- 
плете с повестью об Ибрахиме 6, Адхаме): Бухара, 1329/1911; Самарканд, 1328] 
1910; Ташкент 1323/1905—1906, 1324/1906—1907, 1380/1911, 1382/1913—1914, 
1833/1914—1915. 2 © 
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5509 1910/ ХЇЇ 
ТО ЖЕ 


Список копирован размашистым небрежным насталиком на 
кокандской бумаге. Содержит, как и предыдушая рукопись, по- 
весть о смерти Ибрахима в стихотворном изложении Халиса, 
Имя переписчика не указано. Список, судя по палеографическим 
данным, относится ко второй половине XIX в. 13 лл. (3016— 
313a). 15X25. 


5510 1733/111 
TO ЖЕ 


Список содержит сокрашенный вариант стихотворной редак- 
ции повести об Ибрахиме Халиса. Переписан посредственным 
насталиком на кокандской бумаге. В начале над басмалой име- 
етса оттиск овальной печати с легендой: , دوکساز‎ аа > وتف خانقاه‎ 


УЗ цэ بر ضای خداو ند‎ „Вакф ханаки [носящей имя] хали- 
фы Дуксаза, ради Господа, не знаюшего нужды“. Переписчик, cy- 
дя по сходству почерка, тот Же — مله تذش خا کسار ولد صوفی‎ 
ols Мулла Таш „ничтожный“, сын Суфи Курбана, имя которого 


указано на л, 193а настоящего сборного тома. Список относится, 
по-видимому, ко второй половине XIX в. 3 лл. (189а—1916). 
14,5 Х 24,5. 


5511 | 385 /%11 
ТО ЖЕ 


Другая версия той же легенды об Ибрахиме, принадлежа- 
maa перу неизвестного автора. Написана стихами с прозаически- 
ми вставками. Список копирован посредственным насталиком на 
кокандской бумаге. 

Начало (после басмалы): رم ایت قیلورلارکیم‎ Ом оба) اما‎ 

poky‏ صلی الله ade‏ وسلم 

Текст взят в рамки из красных линий, Имя переписчика не 
указано. Суда по палеографическим данным, список можно от- 
нести ко второй половине ХІХ в. 8 лл. (67а—74а). 13520,5. 
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5512: | 92511 
ТО ЖЕ 


Та же легенда о смерти Ибрахима, сына Мухаммада, в сти- 
хах, принадлежашая перу поэта, носившего литературный псев- 


доним дэд Сайиди (л. 10а). Настоящий вариант повести на- 
писан в форме мухаммас и содержит всего 32 строфы. 

Рукопись переписана скорописным насталиком на коканд- 
ской бумаге на первых листах этого сборного тома, прежде ос- 
тавленных чистыми (дата переписки сочинений сборного тома — 
1295/1878 г., а легенды об Ибрахиме — 1303/1885— 1886 г.). 

Начало (после заглавия повести): 

ایکی‌عاامنی چراغی демал‏ یی ورالهدی в‏ سرور اولاد آ دم فخر تاج ы‏ 

Переписчик, судя по содержанию последней фы повести 
по-видимому, сам поэт Сайиди (л. 10a). Год переписки -- 1303/ 


1885—1886 (написан над второй строкой той же последней стро- 
фы). 4 лл. (76--10а). 14Ж25,5. 


5513 || 7619/1 
ТО ЖЕ 


. Дефектная рукопись, копирована небрежным насталиком на 
тетрадной бумаге в клетку. Переписчик, суда по приписке на ۰ 
Ola, — ол صادق مخدوم‎ Jama Мухаммад Садик махдум ۰ 


Дата списка — 22 джумада П 1341/9 февраля 1923 г. (л. 286 сбор- 
Horo тома). Деф.: с конца утерано около половины текста. 3 лл. 


(296—316). 18%22,5, 
5514 . нэ 621/1 


Стихотворное посвящение без названия (написано 
шестистишиями) по случаю появления в г. Маргелане 
волоса пророка (И موی‎ „Священный волос“), якобы приве- 


зенного из Мекки одним ходжоћ. Полное има автора неизвестно, 
себя он называет ۰. سعدالله‎ Са" даллах. 


Рукопись написана посредственньм насталиком на коканд- 
ской бумаге. 


Начало: گه بولدی‌جا‎ ОЦ شکر لاه مر‎ “Шот مرحبا موی مبارك‎ 
Имя переписчика не указано. Список, по-видимому, второй 
половины ХІХ в. З лл. (1036--105а). 14х25, 
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9515 الاصفیا‎ ay jot 8774 
| СОКРОВИЩНИЦА ИЗБРАННЫХ ~ 


Автор — غلام سر ور بن غلام محمد لاهوری‎ Гулам Сар 
вар б. Гулам Мухаммад Лахури, Компилятивное 
произведение на персидском языке, посвященное жизнеописанию 
мусульманских святых и составленное, согласно приводимой ав- 
тором хронограмме, в 1280/1863--1281/1865 гг. Сочинение состо- 
ит из двух томов, разделенных на семь глав — „сокровищниц“ 
(в первом томе — три, во втором — четыре главы). 

Первая глава содержит краткие сведения, расположенные в 
хронологическом порядке, о жизни пророка Мухаммада, четырех 
халифов (Абу Бакр, "Умар, "Усман "Али), четырех имамов — OC- 
нователей ортодоксальных школ суннитского толка мусульман- 
ского законоведения (Абу Ханифа, Аш-Шафи”, Ибн Малик, Ибн 
Ханбал) и двенадцати имамов шинтской секты ислама САли, Ха- 
сан, Хусайн, Зайн ал-"Дбидийн, Мухаммад-и Бакир, Джа’фар-и 
Садик, Муса-йи Казим, Муса-йи "Али Риза, Мухаммад `Таки, 
Мухаммад Наки, Хасан-и Аскари, Мухаммад Махди). В остальных 
главах приводятся жизнеописания 1032 шейхов, принадлежащих 
к дервишским орденам кадирийа, чиштийа, накшбандийа, сух- 
равардийа, а также жен и дочерей пророка Мухаммада, 

`„. Настоящий узбекский перевод сочинения сделан в Хиве по 
распоряжению хивинского хана Мухаммад Рахима II (1282/1865-- 
1328/1910). Переводчик — Kla ر‎ шав eT محمد یعقوب‎ Ма!» 
Дамулла Мухаммад Иа'куб ахунд Бешарик- 
лик. Перевод датируется 1323/1906-- 1324/1907 г. | 
`. Рукопись написана четким среднеазиатским насталиком на тон: 
кой кокандской бумаге кремового цвета. 


سپاس و ستایش اول خالق اقبال و Начало (после басмалы):‏ 
М>‏ و رازق مور و مار درکاهیغه نثار اولغایکم قایو کمرسه‌نی 
دولت و Да!‏ سریریده Фу»‏ و ابا شمدیدین شاداپ" قیاسه 
اقبالی ойж‏ هیچ حادثه صرصری اوچوره آلماغوسیدور 

Переписчик--(3,2 Sls اسماعیل ولد عوض‎ ЗМ» Дамулла 


Исма'ил, сын "Аваз Нийаза суфи. Год окончания переписки пер- 
вого тома — 1325/1907, второго-1326/1908 г. 508 лл. 27Ж44,5. 


Неоднократные издания персидского оригинала: Бомбей, 1878, 1894, 1902 гг. 
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К описанию № 5516. Тафсир-и Йа'куб-и Чархи (в узбекском пере- 
| воде), л. 16. Список XIX в. 


pol 


КОРАНОВЕДЕНИЕ 5516—5519 


> | 


5516 7180 


ТОЛКОВАНИЕ КОРАНА [COCTABJIEHHOE| 
ЙА”КУБОМ ЧАРХИ 


Автор — е لعقوب بن عثمان بن محمود بن محمد الغز وی‎ 
الجر خی ثم التبر بزى‎ Иа'куб б. ”Усман б. Махмуд 
66 Мухаммад ал-Газнави, затем ал-Чархи и за- 
тем ат-Табризи (ум. в 851/1447 г.; подробно о нем см. 
P bê, Ш, 1078, 1184; СВР, IV, 83—84, № 2910; VI, 425, Ne 4797). 
Труд представляет собой персидское толкование первой суры 
„Корана“ (4421 (صورة‎ и еще сорока девяти сур (oT س رة الملک‎ 
ДО lS) سورة‎ ВКЛЮЧИТёЛЬНО). | | 
Настоящий узбекский перевод „Толкования Йа’куба Чархи“ 
исполнен некиим حاجی همدانی‎ Хаджи Хамадани по прось- 


бе Сайид Падишаха хаджи. Год завершения перевода—993/1585. 


Начало (после басмалы):. ГҮ Kl یامن بيده‎ ХУСЧ 45, 


ме‏ کل شی قدیر 

Рукопись написана хорошим насхом на русской фабричной 
бумаге. Лист 1230 оставлен чистым, а по сохранившимся началь- 
ным строкам одной из сур видно, что на нем должно было быть 
записано вступление к толкованию суры .صورة الناز عات‎ В конце 


рукописи на шести листах (194а—1996) почерком насталик записа- 
но толкование нескольких хадисов. Имя переписчика и год пере- 
писки не указаны. По палеографическим данным, рукопись мож- 


28—110 853 


но датировать серединой XIX в. 193 лл.+6 лл. (в конце), за- 
полненных хадисами. 16,5 «20,5. 


О персидском оригинале см. СВР, IV, 83—84, № 2910; VI, 425, № 4797. 


5517 кінь сьо 1219 
ТОЛКОВАНИВ-,СВИТА" |КОРАНА 


тур. Автор — известный مولانا حسین بن على الواعظ الکاشفی‎ 
Маулана Хусайн 6. 'Али ал-Ва'из ал-Каши- 
фи (ум. в 910/1505 г.). Очень распространенное на Востоке 
толкование „Корана“ на персидском языке, известное под назва- 


w . за 
ниями äle alya „Высокие дары“ и weer ле) „Хусайново 


толкование |Корана|“. 

Настоящий турецкий перевод выполнен فر خی‎ 97322 Ис- 
ма'илом Фаррухи (ум. в 1256/1841 г.), который рассмат- 
ривает свой перевод как самостоятельный труд, так как он снаб- 
дил его извлечениями из других толкований „Корана“, как-то 
(29.43 تفسبر تبیان؛ نفسیر‎ (л, да) и др. Этим Исмаил Фаррухи 


‘объясняет перемену названия сочинения на USI ge تفسیر‎ вмес- 


то ide مواهب‎ „Высокие дары“. 

Рукопись переписана в Хиве с текста стамбульского второго 
издания сочинения (1322/1904—1905 г.) почерком насталик (стихи 
„Корана“ — насхом) на русской фабричной бумаге отличного ка- 
чества и заключена в хороший переплет, обтянутый блестящей 
‘черной кожей с тиснениями. Список содержит первую часть тол- 
кования (первые семнадцать сур „Корана“) и оканчивается сурой 
И. Р? Имя переплетчика указано тиснением в медальонах 


‚на крышке переплета — محمد امین مخدوم‎ чл Мулла Мухаммад 


“Амин махдум. Имя переписчика не названо, Год переписки, по- 
‘видимому, не раньше указанного 1822/1904--1905. 360 дл. 21,5Ж 


, 


О персидском оригинале см. CBP, IV, 85, № 2914 (там же ссылки на 
-другие каталоги). Неоднократные издания: Стамбул, с 1321/1903 цо 1324/1906-- 
1907 гг. 
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5518 ТО ЖЕ 1220 


тур. Рукопись, судя по почерку, переписана тем же неизвест- 
ным переписчиком, что и предыдушая, и содержит турецкий пе- 


wW 
ревод второй части ade مواهب‎ „Высоких даров“ OT А 5018 уул 
до .سورة الناس‎ В начале, Ha лл. 1а—да, приводится оглавление 
فہرست‎ второй части с указанием страниц вышеупомянутого 


стамбульского издания; следующий за оглавлением список опе- 
чаток также относится к тому же изданию. Время переписки, 
по-видимому, — начало ХХ столетия. 366 лл. 21,5Ж35. 


5519 ОТ} jee | 7455 


КОММЕНТАРИЙ НА КОРАН 


Неполный узбекский перевод „Хусайнова толкования [Кора- 
нај“; содержит комментарий к 17 сурам „Корана“ от суры „Мария“ 
المریم)‎ 5 уун) ДО суры „Ангелы“ (سورة الملائک)‎ ۰ 
Имени переводчика нет. 

Список прекрасной сохранности, написан четким насталиком © 
на кокандской бумаге. 


کمیعص صوفیا 4120 مواهبی‌دا Начало (после басмалы): орос!‏ 
»«واهبی‌دین کیم D да»‏ شيخ رکن срАЙ‏ على الدوله* سمنانی قدس 
ПАКИ‏ | 

Переписчик — хорезмский поэт начала XIX в., известный 
только под псевдонимом خاکی‎ Хаки (этого поэта не следует 


смешивать с хорезмским поэтом ’Ибадаллах Махдум ахундом, 
также носившим псевдоним Хгки и жившим в конце ХЇХ--нача- 
ле ХХ в.). В своем стихотворном послесловии переписчик ука- 
зывает, что переписка выполнена им в 1261/1844—1845 г. по 
просьбе Мухаммад Йа’куба, везира хивинского хана (по сов- 
падению дат этим ханом мог быть Рахим кули, правивший в 
1258/1842— 1262/1846 гг.; полное имя везира Мухаммад Йа'куб 
михтар б. Мухаммад Йусуф михтар). 249 лл. 19х29, 


ДОГМАТИКА і 5590—5596 


8863 )$ الاسلام | | 5520 


БЛЕСК ИСЛАМА 


туркм. Автор известен по труду только своим литературным 
псевдонимом وفادی‎ Вафаи. 


Сочинение представляет собой очень популярный в Средней 
Азии до Октябрьской революции стихотворный трактат на турк- 
менском языке с элементами староузбекского языка, посвященный 
изложению основ мусульманского вероучения. Написанный в 
869/1464— 1465 г. (л. 45a) труд состоит из 30 глав (Wb), pac- 
падающихся, в свою очередь, на 40 частей (de). 

Реставрированный список, переписан насталиком. OT перво- 
начальной восточной бумаги кремового цвета сохранились лишь 
немногие листы. Текст утерянных листов восстановлен на коканд- 
ской бумаге. | - 

. “|| ” ь 

شکر ابتیب اول خالقی برلایلی» Начало (после басмалы):‏ 

صانعینکی صنعی نیدور سویلایلی 

Переписчик — بردی بن بای صوفی‎ ия Каримбирди 6. Бай 
суфи. Место переписки — город پر ورد‎ wl « | Лаб-иаб-и Пар- 

ГАД , ۰ 2 
вард (нынешнее селение Лебаб в Чарджоуской области Турк- 
менской CCP). Дата переписки (точнее, реставрации)— 1294/1877 г. 
40 лл. 13х19. 


Издания: Казань, 1850; Ташкент, 1905, 
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5521 TO ЖЕ 2757/1 


Список переписан мелким небрежньм насталиком на коканд- 
ской бумаге. Начало такое же, как в предьдущей рукописи. Го- 
дом написания трактата в этом списке назван 857/1462--1463, 
В конце, в колофоне, тем же почерком отмечено, что рукопись 
является собственностью احد‎ Ме (у) о Nias У^ Мулла "Аб- 

далкарима [6] "Абдалвахида. По сходству почерка можно пред- 

` положить, что переписчиком является тот же Мулла ’Абдалка- 
рим. Список, судя по палеографическим данным, относится ко 
второй половине ХІХ в. 28 лл. (16—286). 13,5Ж24,5, 


552 = | ТО ЖЕ 8151/1 


Рукопись написана мелким насталиком на фабричной бума- 
ге с водяным знаком „1780“. На полях листов редкие глоссы. 
Переписчик, судя по сходству почерка, тот же a مر تضی بن‎ 
سايم‎ Муртаза б. Мир Салим, рукой которого переписан весь 
этот сборный том (л. 57а). Список, судя по палеографическим 


данным, по-видимому, второй половины XIX в. 31.лл, (16--31а). 
15,5 18. 


5523 ‚ ТОЖЕ’ 7598/1 


Неполный список, переписан небрежным насталиком на рус- 
ской фабричной бумаге. На полях листов многочисленные по- 
правки к тексту стихов. Переписчик — М, امانلیق‎ Аманлик ۰ 


Время переписки, судя по палеографическим данным, вторая по- 


ловина ХЇХ в. Деф.: нет начала (утерян один лист). 87 лл. 
(1а— 37а). 17 х 2). 


3975/1 ترجمه شاهیه 5524 


ПЕРЕВОД [ПОСВЯЩЕННЫЙ] ШАХУ 


Узбекский перевод неизвестного арабского толкования дог- 
матов ислама (дауа айде). Переводчик — З حك کریم‎ 
حکیم بخاری‎ Лажа Мухаммад Карим б. Мухаммад 
Хаким Бухари (ХІХ в.) —в своем предисловии к труду 
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` 


сообщает, что перевод настоящего сочинения с арабского языка на 
узбекский был заказан ему правителем области Аксу (Синьцзян) 
Мирза Ахмадом 6, Исхаком (40-е годы XIX в.; см. рукоп. № 1389, 
лл. 16—46, опис. № 5525). В честь этого правителя труду было 
дано указанное выше заглавие. Название арабского оригинала 
переводчик не приводит. Судя по арабским вставкам в тексте, 
перевод, возможно, сделан с сочинения wage عقائد‎ Кази 'Аз- 
даддин ”Абдаррахмана (ум. в 756/1355 г.). 
Рукопись написана крупным скорописным насталиком на ко- 
кандской бумаге. | | 
Начало (после басмаль): Ци sde “КВ حمد بی‌حد و‎ 
مقامینی لعیین‎ а اقلیمیده‎ lay کل اشیاغه کیم هر بنده‌غه‎ alls 
ایلادی‎ YAS قیلغانیدین بر عالم امکانده انکا ایمان‎ 
Предисловие в списке несколько сокрашено (ср. следуюшее 
опис, Ne 5525), в частности, в нем отсутствуют сведения о пра- 
вителе Аксу — Мирза Ахмаде. В конце текст приведен неполно- 
стью, хотя и заканчивается словом « „5 „конец“. Имени nepe- 
писчика нет. Годом переписки можно считать 1302/1884 (л. 1236 
сборного тома). 28 лл. (16—286) 4-5 (в начале). 12,5Ж20. 


5525 ТО ЖЕ 1389 


Хороший список с полным предисловием переводчика. Начало 
такое же, как в предыдущем списке. Написан четким насталиком 
на кокандской бумаге. На лл. 16 и 626 — оттиск круглой печати 
владельца рукописи с легендой: اوغلی‎ Дежа يولس جال دادم‎ 
آغالق خوقندی‎ „Йунус джан, сын Дада Мухаммада, агалик ко- 


кандский“. Имени переписчика нет. Судя по палеографическим 
данным, список можно отнести к концу ХІХ в. 62 лл. + З (в на- 
чале) +7 (в конце) чистых. 13,2 20,8. 


9379/1 هداية المومنین | | 5526 


РУКОВОДСТВО ДЛЯ ПРАВОВЕРНЫХ 


Автор — ملا میرزا عالم بن داملا میرزا رحیم تاشکندی‎ Mya 
ла Мирза 'Алим б. Дамулла Мирза Рахим Tam- 
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канди, известен Также своей اتساب السلاطين و تواریخ الخواقين‎ 
„Генеалогией султанов и историей хаканов“ (XIX в.; см. СВР, 
І, 90, № 230 и У, 51, № 3539). Произведение представляет собой 
трактат компилятивного характера, посвященный догматам ис- 
лама. В конце сочинения, с новой страницы после басмалы, на 
десяти листах в стихотворной форме добавлена хвала Аллаху 
(حمد)‎ и Мухаммаду (сл). 
Рукопись написана крупным четким среднеазиатским наста- 
ликом на кокандской бумаге. 


Начало: و ثنای بیعدد اول خداوند احدغه کیم‎ Ја nee 
дээ” جمان باغستانیده لطف و کرامتی مرنبه‌سی برلا‎ ale اسلام‎ 
۱ و سرافراز ایلادیکیم‎ 
‚ Судя по словам в колофоне (л. 82a) على يد الضعیف الحقیر‎ 
میرزا عالم ولد میرزا رحیم تاشکندی‎ "вэ المحتاج الى‎ 

»е-Закончена рукою Мирза "Алима сына Мирза Рахима Ташкан- 


ди, слабого, презренного, нуждающегося в благословенин“, спи- 


сок — автограф автора; датируется 3 шавваля 1305/13 июня 1888г. 
92 лл. (16—926). 1525. 


МУСУЛБМАНСКОЕ ПРАВОИ ПРАВОВЕДЕНИЕ 
(ШАРИАТ И ФИКХ) 5527—5550 


550 عقد الدرر نظم АФ‏ الاکبر . . 5527 


СВЯЗКА ЖЕМЧУЖИН—СТИХОТВОРНОЕ 
[ИЗЛОЖЕНИЕ] ВЕЛИКОГО ФИКХА“ 


22 арабского оригинала — y «об النعمان بن‎ ада ابو‎ 
امام اعظ‎ Ба) Абу Ханифа ан-Нуман б. Сабит 6. 


Ку. „Великий имам“, основоположник ханифитского толка 
мусульманского ی‎ ВЕ ия (ум. в 150/764 r.; см. о нем H ero 
труде „5 الا‎ 445 CBP, ГУ, 163, Ne 3022; там же, 169, Ne 8027). 
Автор настоящего стихотворного переложения на узбекский 
язык — „> Jide مير احمد بن مير‎ Мир Ахмад б. Мир Аб- 
даррахим, уроженец Ташкента (род. в 1248/1833 г., ум. в 
1334/1916 г.), составил этот труд в 1316/1898 г. и посвятил его 
бухарскому эмиру 'Абдалахаду (1303/1885— 1328/1910). 

Начало (после басмаль): و‎ эл са انکا کیم حالق‎ Орь, 

قادر уд‏ همتا !22232 

Рукопись написана хорошим каллиграфическим насталиком 
на тетрадной бумаге в линейку. На полях лл. да, да, 376, 426 
и некоторых других имеются добавления к тексту стихотворений, | 
написанные той же рукой, которой переписана вся рукопись. 
Список — автограф автора узбекской стихотворной редакции тру- 
да Мир Ахмада б. Мир ”Абдаррахима, датируется, по-видимому, 
тем же годом перевода — 1316/1898 — 1899. 47 лл. 13X21. 
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5528 ЫЙ مختصر‎ 8442 


СОКРАЩЕНИЕ [КНИГИ] „АЛ-ВИКАЙА“ 


Автор — بن . مسعود‎ lune "Убайдаллах б. Мас'уд, 


бухарский законовед XIV в. (подробнее о нем см. CBP, IV, 234, 
№ 3109). Известный труд на срабском языке по мусульманскому 
законоведению ханифитского толка. Автор настоящего узбекского 
перевода неизвестен. 

Текст описываемой рукописи. очень близок к текстам таш- 
кентского и казанского изданий, которые вместе с указапным 
выше названием арабского оригинала приводят также имя пере- 
водчика персидской редакции: محمد صلاح‎ „Мухаммад Салах“ 
(полное имя ero пера Доза محمد صلاح بن بدر الدین‎ Му- 
хаммад Салах 6. Бадраддин Мухаммад ал-Джурджани, жил B 
ХУ! в.). Такое же двойное название дается и в колофоне позд- 
нейшего (начало ХХ в.) хивинского списка узбекского перевода 
(описание ero см. B CBP, V, 379, Ne 4098: здесь Мухаммад 
Салах ошибочно принят за переводчика узбекской версии). | 

Начало (после басмалы, оставленное без перевода): 
ا* جاعلا شجرة اصاہا ابت‌فی‎ АЙ day الحمدلله رافع الاعلام الشر‎ 

الارض و Цер‏ فى И‏ 

Рукопись написана почерком насх, местами переходяшим 
в насталик, на восточной бумаге кремового цвета, В начале на 
четырех (01—04) и в конце на шести (05—011) листах помеше- 
ны разные заметки по мусульманскому законоведению и выдержки 
из персидской редакции труда. Ha лл. 16 и 2126 имеются от- 
тиски двух печатей, вероятно, владельца рукописи с легендами: 


على الله الکریم قاضی محمد فاضل خراجه ابن خواجه ابراهیم 
и годом 1270/1853--1854. Имя переписчика и год переписки не‏ 
указаны. Список, судя по палеографическим данным, можно OT-‏ 
нести к первой половине XVIII в. 212 лл. + 4 (в начале) + 6‏ 
(в конце), ۰ |‏ 


CBP, IV, 241, Ne 3129; С B Р, V, 379, Ne 4098. Об арабском оригинале cm. CBP, 
IV, 234, М 3109 (там же ссылки Ha другие каталоги). Неоднократные издания 
узбекского перевода: Ташкент, Казань, Издание комментированного узбекского 
перевода под названием مجمغ المقصود‎ — Ташкент, 1888. 
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5529 ТО ЖЕ нэн 8376 


Рукопись переписана почерком насх с элементами насталика 
на плотной фабричной бумаге с водяными знаками „1830“ и 
„УФНсСП“. Текст обрамлен красными и зелеными линиями, Ha- 
чало украшено фронтисписом (ветви с цветами, написанные зе- 
леной, красной и синей красками). Имеется восточная пагинация, 
проставленная киноварью, однако четыре листа фихриста в начале 
рукописи не отмечены. Основной текст начинается с толкования 


басмалы на персидском Бар р . . 
рсидском языке ہی رب معنی اسم نام معنی‎ or 


АШ‏ معبود بر حق معنی الرحمن بخشنده дома‏ دلا بر مرامن 
сал Пере-‏ رحیم دخشاننده گذاهانست‌در آخرت بر oy‏ بر ps‏ 
"Абдарракиб б. 'Абданнасир —‏ عبد الر писчик — ле ще ся сс.‏ 
скопировал зтот список, по его словам, для Рахматаллы 6. Рафика‏ 


ал-Кирмани (л. 2666), которому и принадлежала настояшая ру- 
копись (имеетса запись на отдельном листе, сделанная почерком 


хатт-и джал: 25, (صاحب و مالک المجازی رحمةالله بن‎ 
الکر مانی)‎ Время переписки, судя по палеографическим данным, 
конец ХІХ в. 271 лл. 22х83,5. 


5530 | | ТО ЖЕ 1717 


Неполный, но прекрасно исполненный список, содержит вторую 
часть „Сокращения [книги] „Ал-Викаћа“, начинающуюся с „Книги 
о купле и продаже“ کتاب البیع)‎ у, Рукопись переписана четким 


насталиком на фабричной бумаге хорошего качества и заключена 
в картонный переплет, обтянутый синей материей. Через каждый 
лист текста оставлено по одному чистому листу, возможно, для 
русского перевода, что подтверждает имеющийся в списке рус- 
‚ский перевод отдельных частей труда (после лл. 16, 486 и 496 
узбекского текста), 


Начало (после басмалы): بول کتاب بیع نینک‎ г AS 
دیب سائیلا‎ со эээ! ببانیده دور بیع دیب لخت‌ده مثل مبیع نی‎ 


تورغان مالنی لیتور 
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` 5532 


Имя переписчика и год переписки не указаны. По палеогра- 
фическим данним, список можно отнести к концу XIX в, 99 лл. 
(только узбекского текста). 20534,5. 


5531 ТО ЖЕ 9505/1 


тат. Дословный перевод сочинения на татарский язык, 
сделанный, по-видимому, с указанного выше персидского перевода 
„Сокращения [книги] „Ал-Викайа“ Мухаммада Салаха (в тексте 
часто встречаются персидские фразы, оставленные без перевода). 
Неполный список, переписан насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге и содержит в себе главы от الطمپارت‎ oks 
до کتات الصوم‎ включительно. Некоторые листы (всего 12) 
оставлены чистыми, однако, судя по имеюшимся кустодам, про- 
пусков в тексте не наблюдается. 
Начало сохранившейся части текста: بخس طعمه مذکور‎ 
اقنوجی سولی طعمی‎ 
Имя переписчика и год переписки неизвестны. Рукопись от- 
носится, по-видимому, к концу XIX в. Деф.: начало и конец 
отсутствуют. 75 лл. (la—756). ۰ 


.207314 ۱ شرح مختصر الوقایه 
КОММЕНТАРИЙ НА „МУХТАСАР АЛ-ВИКАЙЛ“‏ 


Автор عبدالعلی بن محمد بن الحسین البر جندی-‎ "Абдал- 
али б. Мухаммад б. ал-Х усайн ал-Бурджанди 
(ХУІ в.). Комментарий написан на арабском языке. 

Настоящий перевод с арабского на узбекский язык выполнен 
` BF. Хиве в период правления хивинского хана Мухаммад Pa- 
хима ЇЇ (1282/1865—1328/1910). Переводчик неизвестен, 

Описываемая рукопись содержит часть „Комментария“, наз- 
ванную переводчиком в послесловии „Первой тетрадь" (л. 496a), 
и состоит из следующих глав: النکا ح‎ wks „Книга о бракосо- 


четании“ (лл. 16—88а); الر ضا‎ wis „Книга о грудном maa- 
денце" (лл. 88а—98а); SALI کتاب‎ „Книга о разводе“ (лл. 98а— 
3256); (54 „205 „Книга об освобождении раба и рабыни“ 
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(лл. 326a—3696); NS! کتاب‎ „Книга об отношении рабовладёль- 
ца к своим рабам“ (лл. 3696—392а) и OLN] ots „Книга о 


клатвах“ (лл. 392а—4956\. 
Начало (после басмалы): نکاح‎ AS کتاب النکاح بعنی بو‎ 
نینک مسئله‌لاری‌نینک بیانیده‌دور تکاح‌نینک لغت معنی‌سی بر لمرسه-‎ 
نی ينه بر نمرسه که قوشماقدور‎ 
Рукопись написана четким насталиком на тонкой кокандской 
бумаге хорошего качества. Переписчик-- Даже ва “ліз Дамулла 
Бек Мухаммад. Место переписки - Хива, медресе Муса турм. 


Дата списка — 1311/1893--1894 г. 496 лл. 15х26. 


CBP, У, 879, Ne 4099. Об арабском оригинале cm. CBP, IV, 241, Ne 3131. 


КОММЕНТАРИЙ НА ,КАЙДАНИЕВО 
ЗАКОНОВЕДЕНИ E“ | 


Узбекский комментированный перевод широко распростра- 
ненного в Средней Азии руководства на арабском языке по со- 
вершению канонического молитвенного обряда, известного также 
под названием مطلب المصلی‎ „Го, что требуется ۰ 


Составитель руководства الکیدانی‎ ом! шэн! ДИ Cabs Лут- 
фаллах ан-Насафи ал-Фазил ал-Кайдани (ум. 
ок. 750/1349 г.; о нем и о его труде см. СВР, IV, 287, № 3201). 
Имя переводчика и комментатора неизвестно. 
Начало (после басмалы): الحمدئله رب‌العالمین جمدنینکن حقیقتی‎ 
ас ازلدین ایدغچه هر حامددین صادر بولمیش بولسه اول‎ 
قیلغوچی تورور‎ Сал ابت‌دورکيم صفتی‎ 
Список копирован четким насталиком на кокандской 6 
ДЛЯ شمزاده اصغر محمود‎ 8 Асгара Махмуда, сына хивин- 


ского хана Мухаммад Рахима П (1£82/1865— 1328/1910), год pox- 
дения которого указан на л. 410 после основного текста руко- 
писи, — 1284/1867 —1868. Имя переписчика и год переписки неиз- 
вестны. На л, 416 указан год 1294/1877, который условно можно 
принять за дату переписки. 41 лл. 12X18. 
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3967/1 بوستان الصلواة 00 5534 


САДМОЛИТВЫ 


То же самое ,Кайданиево законоведение“ Лутфаллаха 
ан-Насафи ал-Кайдани в узбекском сокращенном пере- 
воде с краткими объяснениями правил совершения молитв. Автор 
настоящей узбекской редакции неизвестен. В начале труда пере- 
водчик назвал сочинение „Комментарием на ,Фикх-и Кайдани" на 
тюркском языке“, в конце же текста привел указанное выше 
название. | | | 

Начало (после басмалы): _ب‌العالمین وااعاقت للمتقین‎ ад»! 


ШАМ...‏ کیم بو کناب 48 GES‏ ترکی شرح ترور 

Рукопись переписана четким насталиком на тонкой коканд- 

ской бумаге, Имени переписчика нет. Год переписки— 1272/1855 
(л. 115a сборного тома). 14 лл, (43а--566). 15,5х26. 


84781 _ تر غيب المصلين 5525 


ПОБУЖДЕНИЕ МОЛЯЩИХСЯ 


Узбекский (хивинский) перевод упомянутого „Кайданиева 
законоведения“ с обширными комментариями. Переводчик и ком- 
ментатор — Дама „А ся! رسول آخوند مفتی‎ Јама Мухаммад 
Расул ахунд муфти 6. Шир Мухаммад, назна- 
ченньй в 1296/1878 г. хивинским ханом Мухаммад Рахимом ЇЇ 
(1282/1865— 1328/1910) на должность а'лама (об этом сообщает автор 
خوارزمشاهی‎ ма Мухаммад Йусуф Байани; рукоп. ИВ 
АН УзССР, № 9596, л. 479а; см. опис. № 5031). В 1309/1891— 
1892 г. этот перевод при подготовке егд к литографированному 
изданию был подвергнут редакции хивинским литератором кон- 
ца XIX в. Пахлаван Нийазом мирзабаши 6. 'Абдаллах ахундом 
(см. о нем опис. № 5177). 

Настоящий список заключает в себе отредактированный ва- 
риант „Побуждения молящихся“ с предисловием его редактора 
Пахлаван Нийаза мирзабаши (лл. 16 - 26). 

عمد بی قياس حالیقی‌غه کیم جمع Начало (после басмалы):‏ 


مکونات و موجودات اندین پیدادور БА‏ و ستایش ملکی‌غه کیم 
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Текст переписан жирным насталиком на русской фабричной 
бумате. Переписчик — ملا مير عالم اين مير شرف‌الدین‎ Мулла 
Мир "Алим б. Мир Шарафаддин. Дата переписки — 25 рамазана 
1314/27 февраля 1897 г. 103 лл. (16—103а). 17х21,5, 


Литографированное издание: Хива, 1309/1891. 
5536 القلوب‎ cel г 4198/11 
ПОКОЙ СЕРДЕЦ 


Автор — д1 بن محمد خزروی‎ Зан! بن‎ ае Абдал- 
лах б. Ахмад б. Мухаммад Хазрави Исфа- 
хани, Сочинение написано в 850/1446— 1447 г. на персидском 
языке и представляет собой трактат компилятивного характера 
по вопросам мусульманской веры и законоведения. В произведе- 
нии перечисляются использованные автором труды по мусуль-. 
манскому законоведению: 415 с 4313 а » هدایه‎ и др. 


Автор настоящего узбекского перевода неизвестен. 

الحمدلله رب‌العالمرن... اما بو رساله Начало (после басмалы):‏ 
ابست مشتمل يوز مسئله اما در ضمن يوز مسئله مینک مسئله است 

Рукопись написана насталиком на кокандской бумаге. Пере- 
писчик — ملا مير محمود نمنکانی‎ Мулла Мир Махмуд Наман- 
гани (л. 279а сборного тома, переписанного одной рукой). Год 
переписки не указан, однако, по словам переписчика, он скопи- 
ровал рукопись для Мулла Фазила б. Шарифа аталика, который 
был жив, как написано другим почерком на полях того же 
л, 279a, еще в 1892 г. Следовательно, рукопись можно датиро- 
вать второй половиной XIX в. 64 лл. (2816 - 344а), 19,530. 


5537 Цаг _ TO ЖЕ 5709 


Список написан обычным насталиком на кокандской бумаге. 
Начало такое же, как в предыдущей рукописи. Нисба автора 
трактата дана несколько иначе: الخوافی‎ сэ Хазави (?) 
ал-Хавафи. В конце на семи листах (956—1026), оставлен- 
ных чистьми, по-видимому, переписчиком позднее написаны сти- 
хи Мукими, Машраба и др. Имя переписчика неизвестно; год 
переписки — 1305/1787--1888. 95 лл.|-7 лл. (в конце). 16X26, 
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5538 TO ЖЕ 7 8847 


Другой вариант узбекского перевода того же трактата 'Аб- 
даллаха б. Ахмада. Переводчик, имя которого неизвестно, при- 
влек в своем переводе и сочинения других авторов. 

Начало (после указанного названия труда и басмалы): «дэн! 


رب‌اعالمین و АРАЙ‏ للمتقین و الصارة والسلام Де‏ رسوله AT,‏ 

واصحابه اجمعین خدای عالمیان‌نینک | 

Список написан крупным насталиком на кокандской ۰ 

B конце, после основного текста, на 18 листах (107a—1256) дру- 

гим почерком записаны стихи мистического содержания, принад- 

лежащие разным позтам-суфиям. Переписчик — خواجه ارشان‎ ОЛ 

Ишан ходжа ишан б. Имам ходжа ишан.‏ )2 اما > اجه ابشان 

Дата списка — 14 шэн П 1303/20 марта 1886 г. 106 лл.--18 
(в конце). 15 Х 25. - я ; 


5539 ОМА عمدة‎ — 7722 
ОПОРА ИСЛАМА 


Имя автора — عبدالعز رز‎ УУ, Маулана 'Абдал'азиз 
(по данным Х.-- Х., IV, 256, № 8303), его кунья — طاهر‎ yl 
Абу Тахир (см, рукоп. HB АН УзССР, Ne 6065, л. 836, 


представляюшую собой персидский оригинал труда), а нисба— 
Фариси (Рьё (т), 12—13). Труд посвящен разъяснению пати 
основ ислама (5,5) حج»‎ боју) .(توحید» نماز»‎ 

Настоящий перевод с персидского на узбекский язык осу- 
шествлен неизвестным лицом в 1096/1684—1685 г. Переводчик, 
как он сам указывает (л. 1595), дополнил оригинал материалами 
нз других сочинений (число их достигает семидесяти): с daia 


wl کنز‎ и др. o 
Начало (после басмалы): الحمدلله رب‌العالمین والعاقبة لامتقین‎ 
والصلوة والسلام على رسوله محمد رآله واصحابه اجمعین اما‎ 
اقوغوچینی سعادامند‎ Ы پیلکیل کیم اسعدل‌الله فی‌الدارین اما‎ 
| . قیلغاندور اللە‌تعالی ایکی دنیادا‎ 


867 


Описываемый узбекский перевод не следует отождествлять 
с турецким, выполненным "Абдаррахманом б. Йусуф ал-Аксарайи 
в 950/1543 г. и ностцим название عماد الاسلام‎ (см. Перч (т), 
127, Ne 100, Рьё(т), 12—13). | 

Рукопись написана крупным насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге. Края листов почернели от копоти. Имя переписчи- 
ка и год переписки неизвестны. Судя по палеографическим дан- 
ным, рукопись относится ко второй половине XIX в. 160 ۰ 
16,5 20,5. 


О персидском оригинале см. Перч (п), 241, № 187. 
5540 ТО ЖЕ | 8550ЛІ 


Другой вариант узбекского перевода труда Маулана | 
"Абдула" азиза, выполненный حاجی‎ Sle ся مله ابوالقاسم‎ 
حافی خر اسانی‎ alle محمد‎ Мулла Абу-л- Касимом 6. 
Мулла Хаджи Мухаммад Салихом Хафи-йи 
Хорасани (в рукописи его имя приведено иначе — МУ, 20) 
حافی خراسانی‎ гж حاجی محمد صالح ملا‎ Дата завершения 
перевода — ша’бан 1251/1086 25 — декабрь 1835 г. 

Переводчик настоящей узбекской редакции труда исполь- 
зовал в сочинений и произведения других авторов, например, 
العاجزپن‎ ols Суфи Аллайара (ум. в 1133/1720 r.); местами текст 
оригинала он сильно сократил. 

Начало (после басмалы): СА, الحمدلله رب‌الءامین و الصلوة‎ 


علی رسو له محمد ат,‏ و اصحابه اجمعین کش الابر ارده کیلتوروب 


22)» 
Рукопись написана посредственным насталиком на русской 


фабричной бумаге; автограф переводчика. 51 лл. (46—546). 
14,5Ж22,5, 


5541 | ТО ЖЕ 3967 


Еще один вариант перевода на узбекский язык того же со- 
чинения, сделанного неизвестным лицом, В настоящей редакции 
дается несколько иное расположение глав; так, глава об омове- 
HHH العام‌ارت‎ AS выделена как самостоятельное сочинение и 
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начинается с басмалы и краткого предисловия (л. 206). В преди- 
словии, кроме указанного выше названия, переводчик приводит 
еще одно: Жүн! oly „Зерцало сердец“. Затем на 14 листах 


следует толкование کیداتی‎ ai „Кайданиева законоведения“ 


(лл. 43а—566) и только после этого следует перевод „Опоры 
ислама“ в обычном порядке. | 
Начало (после басмалы): رب‌العالمین و العاقة للمنقین‎ al) Leos] 


والصلوة والسلام علی رسوله محمد ,411 واصحابه сулла!‏ بدان اسعدله 


الله ? الدارین 3 چون کشف الاسر ار ده کیلتوروب اول ан‏ سه‌کیم 
Боја‏ واجپ بولور | 


Рукопись переписана среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге. В конце на лл. 1156—1176 разные заметки, OTHO- 
сяшиеся к содержанию рукописи, Имя переписчика не указано, 
Год переписки — 1272/1855 — 1856. 115 лл. 15X26. _ ° 


5542 | TO ЖЕ | . 81 


Текст настоящего анонимного узбекского перевода сочине- 
ния Маулана ۸ 6 2 2 7 'азиза очень близок тексту пре- 
дыдущего списка (см. опис, Ne 5541). фо 

В отличие от него в описываемой рукописи опущено тол- 
кование „Кайданиева законоведения", а глава об омовении 
رت)‎ glo! (کتاب‎ следует в обычном порядке, без басмалы и 


предисловия. 

Рукопись написана среднеазиатским насталиком на коканд- 
ской бумаге. Имя переписчика и год переписки не указаны. Су- 
дя по палеографическим данным, рукопись относится ко второй 
половине ХІХ в. 122 лл. 14 23,5. 


5543 дя العاجز‎ cal, | 8608 


ОТДОХНОВЕНИЕ СЛАБЫХ 


Компилятивный трактат анонимного составителя, разьясняюший 
основы ислама и правила исполнения религиозных обрядов. В 
послесловий к сочинению автор пишет, что причиной составления 
настоящего трактата было его желание помочь простым людям, 
‘которым трудно читать специальные („большие“) книги. 


24—110 4469 


Рукопись написана скорописным насталиком на фабричноћ 
бумаге низкого качества. 


Начало (после басмалы): الحمدلله رب‌العالمین و العاقية للمتقین‎ 
محمد وا له و اصحابه اجمعین‎ dale > de والصرة والسلام‎ 
До начала основного текста рукописи на 16 листах (01—016) 
кокандской и фабричной бумаги неодинакового формата помеше- 
ны различные заметки, близкие по содержанию к тексту трак- 


тата, Имени переписчика нет. Дата списка--1221/1806--1807 г. 
89 лл.4-16 (в начале). 13,5Ж21,5. 


5544 شریعت‎ Оба у ۱ 7690/1 


САДШАРИАТА 


Сочинение анонимного автора на персидском языке, посвя- 
щенное изложению семи условий мусульманской веры и пати 
основ ислама. Настояшая узбекская (хивинская) редакция этого 
сочинения, как указано в предисловии (л. 1а), написана на ос- 
‚нове его персидской версии, взятой, в свою очередь, с арабского 
оригинала. | 

‚ Начало (после басмалы): شکر‎ дю رب‌العاامین...‎ АМАН! 
تورور‎ «Ол کیم بارچه عالمنی‎ ам 55 اول‎ 

Рукопись переписана посредственным насталиком на фабрич- 
ной бумаге. Переписчик, судя по сходству почерка, — тот же 
Мулла Мухаммад Нийаз, рукой которого переписан весь этот 
сборный том. Время переписки — не позже 1218/1803—1804 г., 


отмеченного на л, 1666 этого сборного тома. 125 лл. (1а-- 1956), 
17,921, | 


5545 ТОЖЕ 3995/VI 


Список переписан небрежньм насталиком на кокандской бу- 
маге, 

قال الى Начало другое, чем в предыдушем списке: ate‏ 
السلام... برچه QE‏ و о уу»‏ همت و استعانت تيلاب 
بو Goer‏ فارسی تبلیدین تورکی "بلیکا اوکوردوك انینک" اوچون 

بوستان شریعت OT‏ قوپدوق 
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Имени переписчика нет, Год переписки — 1280/1863— 1864. 82 дл. 
(3246—4056). 16,5Ж21,5. 


5546 ТО ЖЕ 1744/1 


Рукопись написана мелким небрежным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Поля многих листов реставрированы. 
Начало (после басмалы): الحمد لله رب‌العالمین... ,2534 ای‎ 


Луу‏ و ای مسلمانلار بو کتاب ترورکیم Ме ээн‏ حق 
تعالی‌نینکت قرآنندین зүй!‏ قیلیب عرب 2342( پارسیخه 243( :445 
| کوردیلار 

Имя переписчика и год переписки не указаны. Судя по па- 


леографическим данным, список относится ко второй половине 
XIX в. 47 лл. (16—47а). 12X21. 


769011 | بنای مسلمانی 5547 


ОСНОВА МУСУЛЬМАНСТВА 


Трактат анонимного автора, посвяшенный описанию мусуль- 
манской веры и подробному изложению правил совершения на- 
маза как одной из MATH OCHOB ислама. 

الایمان اقر ار... 29 ایمان اقرار Начало (после басмалы):‏ 


Ny JSS ايتماك تیل برلان و راست ابنانماقلیق‎ 
Рукопись написана посредственным насталиком на фабричной 


бумаге. Поля некоторых листов срезаны (без ушерба для текста) 
Переписчик — jlj محمد‎ У Мулла Мухаммад Нийаз. Год пере- 


писки указан в конце следуюшего в зтом сборном томе произ- 
ведения —1218/1803—1804 (л. 1666). 14 лл. (124а—137а). 17,5X21. 


7523/1 ایضاح القلوب 5548 
РАЗЂИСНЕНИЕ СЕРДЦАМ‏ 
Фахраддин‏ فخر الدین بن شمسالدین الخوارزمی Автор—‏ 


б. Шамсаддин ал-Хорезми. Сочинение освещает воп- 
росы мусульманской веры и законоведения и написано во время 
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пребывания автора в вилайате Ианги Дарйа по просьбе тамош- 
Hero жителя некоего Дуст Назара б. Урун бай аталика (л. 26). 
Время написания трактата не указано. 


حمد Аны‏ اول خالقیغه کم اون سک Начало (после басмалы):‏ 
مینک عالمنی عدم خارستانیدین وجود کلاستانیکا ایندوردی 

Рукопись написана обычным насталиком на кокандской бу- 
Mare. До начала основного текста на внутренней стороне пере- 
плета и на л. 01 имеются разные заметки, в частности, описание 


лекарственных свойств александрийского листа и гармалы. Пере- 
писчик — №} 25. Хаа Se Мулла Мухаммад Бекназар. Дата 


переписки — 1279/1862—1863 г. 63 лл. (16—636). 16х27. 
5549 ТО ЖЕ | 5480/11 


Список с таким же началом, как предьдущий; написан чет- 
ким насталиком на кокандской бумаге. Имя переписчика и год 
переписки не указаны. Судя по палеографическим данным, руко- 
пись относится к середине ХІХ в. 46 лл. (137а—182а). 15X26. 


5550 | ` 9577/1 


КОМПИЛЯТИВНЫЙ СБОРНИК без названия, заключает в 
себе несколько религиозных положений (مسئله)‎ 06 обязательности 


совершения омовения перед исполнением намаза. 

Рукопись написана четким насталиком на русской фабричной 
бумаге с водяными знаками (изображение осетра). Имя перепис- 
чика и дата переписки не указаны. По палеографическим дан- 
ным, список можно датировать второй половиной XIX в. Деф.: 
нет начала, 6 лл. (1а—ба). 1221. 


БИОГРАФИИ ЗАКОНОВЕДОВ |. 5551—5554 


8846/1 حضرت امام اعظم‌نینکث واقعات‌لارینی ш Зе‏ 


РАССКАЗ О MEAHUAX ЕГО СВЯЩЕНСТВА 
"ВЕЛИКОГО ИМАМА“ 


Сборник мифических рассказов о жизни и деяниях вышеу- 
помянутого (см. опис. № 5527) основоположника ханифитского 
толка мусульманского законоведения Абу Ханифа Ну‘мана б. Ca- 
бита, известного под духовным прозвищем „ђе امام‎ „Великий 


имам“ (род. в 80/700, ум. в 150/767 г.). Имя составителя не 
указано. 
Начало (после басмалы и указанного заглавия): انداغ‎ 


کیلتوروب دورلارکيم بر کولی 
Сборник заканчивается персидским двустишием, как бы по-‏ 
дьтоживающим хадисы об ученых-богословах, приведенные в‏ 
конце сборника (л. 186):‏ 
»Ёсли бы не было в этом мире ученых,‏ 
Весь этот мир был бы охвачен тьмой".‏ 
در این عالم اگر (Ле‏ نبودی « سراسر این дүз‏ تاریک بودی 
Рукопись написана посредственным насталиком на коканд-‏ 
ской бумаге кремового цвета. Аяты, хадисы, заглавные фразы‏ 
рассказов надчеркнуты красными чернилами. На широких полях‏ 
имеются исправления и добавления к тексту, написанные той же‏ 
рукой, что и вся рукопись. Лист Уа оставлен чистым, однако,‏ 
судя по кустоду (л. 86), пропусков в тексте не имеется. Имя‏ 
переписчика не указано. Год переписки — 1261/1845. 19 лл,‏ 
| .1627 .)16—196( 
СВР, IV, 164, № 3023.‏ 
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6416/۷۲ = قصه* Шу‏ حضرت ИМ‏ اعظم رحمة الله 5552 


ПОВЕСТЬ О РОЖДЕНИИ ЕГО 
ПРЕОСВЯШЕНСТВА ВЕЛИЧАЙШЕГО 
ИМАМА, ДА ПОМИЛУЕТ ЕГО АЛЛАХ 


Стихотворная повесть о рождении Toro же Абу Ханифы 
Ну мана б. Сабита (см. опис. № 5551) и о дарованиях, обнару- 
жившихся у него в шестилетнем возрасте. Автор настояшей сти- 
хотворной повести — احمد شواچه‎ Ахмад ходжа--назвал 


свое имя в конце сочинения (л. 1156 сборного Toma), a имя ero 
отца имеется в другом списке этого произведения (см. опис. 
Ne 5554) — АР صوفی‎ Суфи “Азиз. 
Рукопись написана посредственным насталиком на тонкой ко- 
кандской бумаге. | 
Начало (после указанного заглавия повести): 
کورونک قادر قدرتین کورسون دیبان صنعتین » مصطفی‌نینک امتین‎ 
Мз مونداغ شربف‎ 
Предпоследняя строка стихотворного текста, содержашая, судя 
по другому списку, имя отца автора (бї دور‎ ЭР و(صوفی‎ В 
этой рукописи приведена в другой редакции. Имени переписчика 


нет. Список, по палеографическим данным, можно отнести к се- 
редине ХІХ в, 8 лл. (108а— 1156). ۰ 


0 персидской прозаической версин этой повести под заглавием مناثب‎ 
+ 


см. С В Р, IV, 164, № 3023.‏ امام اعطم 


5553 | TOKE 3305/МИ 


Список копирован небрежньм насталиком на кокандской бу- 
маге. Начало такое же, как в предьдущей рукописи. Строка с 
именем отца автора приведена в той же редакции, что и в пре- 
дьдущем списке. Имя переписчика не указано. Список относит- 


ся, по-видимому, ко второй половине XIX в. 6 лл. (122а-- 1276). 
1525. 
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5554 ТО ЖЕ 2 1910/1 


Рукопись переписана небрежным насталиком на кокандской 
бумаге. Начало такое же, как в предыдущих списках. В отли- 
чие от предыдущих списков последняя строка стихотворения 
подвергнута редакции, в результате чего имя автора — Ахмад 
ходжи — опущено; имеется только имя его отца — Суфи “Азиза 
(л. 1346 сборного тома). Имени переписчика нет. Список отно- 
сится, по-видимому, ко второй половине ХІХ в, 3 лл. (182a— 
1346). 15х25. 


СУФИЗМ 
5555—5608 


V ВЕК ХИДЖРЫ-Х! ВЕКНАШЕИЭРЫ 
| 5555--5557 


5555 | در المجالس‎ 6633/111 
ЖЕМЧУЖИНА СОБРАНИЙ 


| Автор — (6 4; سیف الظفر‎ Сайфаззафар Науба- 
хари (Рьё, 1, 44) жил в У/ХІ в. ANI قامیس‎ Шамсаддина 
Camu). 

В настояшей рукописи автор He назван, а многочисленные 
списки персидского оригинала труда в собрании АН УЗССР при- 
водят различные варианты имени: عمری‎ Oley фр سید مظفر‎ 
Сайид Музаффар б. Бурхан “Умари (рукоп. 6304), В سید‎ 
ле Soles Сайид Зафар Наубахари “Умар (рукоп. 7674), 
بوستانی‎ АВ سید‎ Сайид Зафар Бустани (рукоп. 5772) и т. п. 

Сочинение представляет собой сборник рассказов на персид- 
ском языке религиозно-дидактического содержания, сюжет кото- 
рых связан с именами пророков от Адама до Мухаммада ис 


именами других духовных лиц, известных своими ,деяниями". 
Состоит из 33 глав .(باب)‎ 


Настояший узбекский комментированный "перевод труда вы- 
полнен в правление хивинского хана Сайид Мухаммад Бахадура 
(1272/1856--1282/1865) по его же приказу. Переводчик — дум Se 


Sy а) دولت‎ ср chy А Мулла Сайид Назар бек 


б. Давлат Назар бек. Для комментирования текста сочи- 
нения переводчик использовал стихи, принадлежащие какему са- 
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мому, так и известным поэтам-суфиям Джалаладдину Руми, 
Са‘ди, Суфи Аллайару и поэту по имени Расих. 

Список копирован крупным насталиком (кроме первых двух | 
листов) на кокандской бумаге, 


| Начало (после басмалы): حمد و ستایش و عددسیز‎ дөл» 
اول خالق آفرینش و اول ناصر اهل دانش و‎ ум و‎ 5 


بنش غه کیم 

Ha полях листов редкие исправления и добавления к тексту. 

Имя переписчика не указано. Год переписки, судя по сходству 

почерка, тот же 1284/1867—1868, что указан в конце предшест- 

вующего в этом сборном томе сочинения (л. 96). 241 лл. 
(116—2516). 14,5х 25. 


О персидском оригинале см. Р 6, 1, 44 (там же ссылки на другие катало- 
ги). Издание на узбекском языке: Ташкент, 1329/1911 г. (по переводу с персиде 
ского Султан Сайида ходжи 6. Махмуда ходжи, известного под псевдонимом 
Махзум Кари). 


5556 ТОЖЕ | 7363 


Вариант перевода на узбекский язык того же сочинения 
Сайфаззафара Наубахари, выполненный в Хорезме 
по приказу хана Мухаммад Рахима ЇЇ (1282/1865--1328/1910) не- 
КИИМ انقاری المدرس‎ «з رحمن‎ З,Мулла Рахман кули 
ал-кари. алмударрисом. Дата окончания перевода— 
раджаб 1296/июнь — июль 1879 г. Имя автора в этом списке 
дано как Stig سیف الدین‎ Сайфаддин Тутхари. 

Хороший список, написан четким насталиком на русской 
фабричной бумаге. До начала основного текста сочинения идет 
предисловие переводчика, начинающееся с басмалы (лл. 16--ба). 

Начало перевода (также с басмалы — л. 56): حمدیکیم عنایت‎ 


آلمی‌دین عارفلار تیلیغه Sole‏ و «бу ВО‏ نعمت غير متناهی‌دین 

محققلار سینه‌سی ده ساری 

Переплет, начальные и конечные листы поточены книжным 

червем. Из колофона видно, что список — автограф переводчика, 

датированный тем же годом окончания перевода, — раджаб 
1296/июнь — июль 1879 г. 204 лл. 14X21, 
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5557 | “TO ЖЕ | | 10820 


Еще один вариант перевода на узбекский язык ,Жемчужины 
собраний“, сделанного неизвестным переводчиком и содержащего 
29 глав. Последние четыре главы и предисловие автора в этом 
варианте отсутствуют. 

Список написан небрежным насталиком на кокандской бумаге. 


الحمدلله رب‌لعالمین و Начало (после басмалы): уж МЫ‏ 
والصلوة و السلام ge‏ رسوله محمد وآله و اصحابه Сула?!‏ باب اول 
дра D да»‏ آدم 

Имл переписчика неизвестно. Список, по палеографическим 
данным, относится ко второй половине ХІХ в. 187 лл. 14,5 Х 25,5. 


ҮШ ВЕК ХИДЖРЫ-ХШ ВЕК НАШЕЙ ЭРЫ 
5558—5566 


5558 ОМ #55 | 2061 ЛИ 


ЖИТИЯ СВЯТЫХ 


Автор — Ме فریدالدین محمد ابن ابر اهیم‎ = Шайх Фа- 
ридаддин Мухаммад 6. Ибрахим ‘Аттар (ум. в 
627/1230 г., а по другой версии в 632/1234 г.). 

Настоящий слисок содержит узбекский перевод с таджик- 
ско-персидского оригинала известного собрания биографий шей- 
хов различных суфийских орденов. Перевод принадлежит خواجه‎ 
търга شاه ابن سید احمد‎ Ходжа шаху б. Сайид Ax- 
маду Хорезми, который сократил число житий шейхов пер- 
сидского оригинала с 96 примерно до 70 и перечислил их всех 
в предисловии (лл. 1286—1336). 

Рукопись написана посредственным, местами размашистым, 
насталиком частично на кокандской, частично на русской фаб- 


ричной бумаге. 
Начало (после басмалы:) л انواع‎ (аи, الجمدلله الجواد‎ 
"LSU المنان باشرف اصناف العطا المحمود فى اعالی الفرد الغرقهر؟)‎ 
اعماق الارض‎ д المعبود پاجسن اجناس العبادات‎ 
Имени переписчика нет. Список, судя по палеографическим 
данным, относится ко второй половине XIX в. Леф.: рукопись 
включает в себя только 87 житий шейхов — вторая половина 


списка утеряна; между лл. 207 и 208 так же не хватает несколько 
листов. 117 лл. (1286—2446). 20X34,5. 


CBP, Ш, 181—189, №№ 2194—2212, 
382 


5559 TO ЖЕ | 4398/1 


Узбекский перевод Toro же труда Шайх Фаридаддин “Атта- 
ра, выполненный неизвестным лицом. В рукопись, соответствен- 
HO списку шейхов, приведенному переводчиком, первоначально 
включено 72 жития, а затем K ним добавлены (на лл. 2116—225a) 
биографии еще 10 шейхов (по списку же на л, 2124 их должно 
было быть 14, однако биографии четырех по какой-то причине 
He написаны). Имеется восточная пагинация (до л. 223). Имени 
переписчика нет. Дата списка — 1259/1843 г. (л. 2836 сборного 
тома). Деф.: не хватает около двух листов начала. 225лл. (ee 
225a). 20,5 25,5. 


5560 ` (الرسالة الخوئیه)‎ 1735/1 
(TPAKTAT O МИСТИЧЕСКОМ ПОЛЮСЕ) 


Автор — الدین محمد بن علی ابن العربی‎ ом М ух йиад- 
дин Мухаммад 6. ‘Али ибн ал-Араби (ум. в 
638/1240 г.). Сочинение религиозно-нравственного содержания 
на арабском языке, составлено в виде обращений бога к шейху 
Мухйиаддину ‘Абдалкадиру ал-Джилани (ум. в 561/1166 г.; см 
опис. №№ 5578, 5596) и вопросов последнего к богу. 

Список содержит перевод на узбекский язык этого труда с 
комментариями. Переводчик и комментатор — ولی ملوکشاه الصدیقی‎ 
القادری‎ Вали Мулук шах ас-Сиддики ал-Кадири 
в своем предисловии пишет, что он сначала перевел этот труд 
на персидский язык, а затем на узбекский. В доступных списках 
перевод названия не имеет, однако издания его озаглавлены — 
OLLI „Вдохновение“. 


الحمدلله رب‌العالمین و الصلوة والسلام Начало (после басмалы):‏ 
де‏ رسوله محمد ,411 


Рукопись написана хорошим четким насталиком на коканд- 
ской бумаге, Переписчик, судя по сходству почерка, тот же 
اجه ابر اهیم‎ a> خو اجه عظیم بن‎ ходжа “Азим 6. Ходжа Ибрахим, 
который привел свое имя на л. 696 этого сборного тома. Дата 
переписки указана там же — 1240/1824—1825 г. 37 лл. (76—436). 
14,5X25. 
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CBP, Ш, 195, № 2222 (об арабском оригинале см. там же № 2220). Лито- 
графированные издания: Ташкент (без даты), Наманган (без дать). 


5561 : ТОЖЕ : 7 93731 


Список написан посредственным насталиком на кокандской 
бумаге. Начало такое же, как в предыдущем списке. Переписчик, 
` судя по почерку, ToT же Мулла Мухаммад Сиддик, рукой кото- 
рого переписан следуюший в зтом сборном томе список „Мисти- 
ческих подвигов ,Величайшего полюса" — шейха “Абдалкадира 
‚ ал-Джилани (см. опис. № 5578). Там же указан год цохин 
1265/1848--1849, 41 лл. (16—416). 15 927. | 


5562 ТОЖЕ | 8723/1 


Рукопись переписана обычным среднеазиатским насталиком 
на тонкой кокандской бумаге. Начало такое же, как в преды- 
дущих списках. Текст обрамлен киноварью. На многих листах 
имеются следы копоти. В начале, на л. la, два оттиска печатей, 
принадлежащих одному и тому же лицу, — на одной указано его 
полное имя: محمد صفا‎ АЕ ملا عبدالغئور ابن‎ Мулла “Абдал- 
гафур б. Халифа Мухаммад Сафа, на другой — сокращенное: Мул- 
ла “Абдалгафур и год 1271/1854 г. Имя переписчика не указано. 
Список, по палеографическим данным, относится к середине 
ХІХ в. 81 лл. (16—816). 11Ж18,5. 


5568 ТО ЖЕ 3995 И 


Список написан небрежным насталиком на тонкой кокандской 
бумаге. Начало такое же, как в предыдущих списках. Имени 
переписчика нет. Рукопись датирована 1280/1863—1864 г. 52 лл. 
(1936—2446). 16,5Ж21,5. 


5564 - і ТОЖЕ 1589/11 


Хороший список с обычным началом, написан четким наста- 
ликом на кокандской бумаге хорошего качества. Имя перепис- 
чика не указано. Год переписки — 1283/1866 — 1867. 79 лл. (146— 
926). 13 х20,5, 
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5565 TO ЖЕ к. “10007 


Рукопись’ переписана небрежным насталиком на грубоватой 
кокандской бумаге, многие листы пострадали от сырости. В на- 
чале, над басмалой, киноварью написано название арабского 
оригинала: ac حضرت غوث الاعظام رضی‌الله‎ НИ.) Имя nepe- 
писчика не указано. Рукопись, по-видимому, относится к сере- 
дине ХІХ в. Mep.: нет конца. 65 лл. (16—656). 25X14. 


5566 ТО ЖЕ. цэн. 8937/У 


Список с обычным началом, переписан хорошим насталиком 
на кокандской бумаге, Имени переписчика нет. Рукопись отно- 
сится, по-видимому, к середине XIX в. Деф.: нет конца, 49 лл. 
(1546—2026). 16х27. ۲ 


25—110 


ҮШ ВЕК ХИДЖРЫ-ХУВЕК НАШЕЙ ЭРЫ 5567 


7222/11 , .مقامات سید امیر کلال | 5567 


СТЕПЕНИ ДУХОВНОГО СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ 
САЙИДА АМИРА КУЛАЛА 


Описание жизни известного среднеазиатского суфия Амира 
Кулала Сухари (ум. в 722/1370--1871 г.) и некоторые подроб- 
ности о деятельности ero ученика (халифы), основателя дер- 
вишского ордена накшбандийа Бахааддина Накшбанда и о сыне 
Амира Кулала-- Амире Хамзе (ум. в 808/1405 г.), Автор своего 
имени не назвал, по некоторым данным, — это правнук Амира 
Кулала, Шихабаддин, „сын дочери Амира Хамзы“ 4164) 


الدين بن بنت امير حمزه) 

Настояший перевод с персидского на узбекский язык сделан 
в Хорезме. Переводчик неизвестен. 

Рукопись написана четким насталиком на русской фабричной 
бумаге. Имени переписчика нет. Список, по-видимому, второй 
половины ХЇХ в. Деф.: в начале утерян один лист (установлено 
при сличении с персидским оригиналом). 75 лл. (125а--1996). 
16,5 Х 21,5. 


О персидском оригинале и его изданиях см. С В Р, Щ, 230, № 2309, 


ХВЕКХИДЖРЫ-ХУВЕК НАШЕЙ ЭРЫ 5568 


5568 · حضرات. القدمن‎ ge gall ей 7286 


‚ВЕЯНИЯ ДУХОВНОЙ БЛИЗОСТИ С ВЕРШИН 
СВЯТОСТИ 


Автор — احمد الجامی‎ gy عبدالرحمن‎ "Абдаррахман 6, 
Ахмад ал-Д жами (ум. в 898/1492 г.), знаменитый таджик- 
ский поэт и прозаик. Хорошо известный и очень распространен- 
ный труд на персидском языке, посвященный жизнеописанию 
видных суфийских шейхов от П/УШ в. до современных автору 
с предшествующим изложением доктрины суфизма. 

Настоящий узбекский перевод выполнен по распоряжению 
хивинского хана Мухаммад Рахима П (1282/1865—1328/1910 г.). 
Переводчик— lš خوند رحمن قلی‎ T АхундРахманкули 
кари. Дата завершения перевода — 1304/1886—1887 г. 

В своем заключении к переводу (л. 565a) переводчик пишет, 
что больше половины произведения было переведено на узбек- 
ский язык еще до него (к сожалению, ни имени первого пере- 
водчика, ни даты перевода, ни места, до которого был сделан 
перевод, второй переводчик не указал). 

Рукопись написана четким насталиком на русской фабрич- 
ной бумаге. 

Начало после басмалы (на л. 116): اول ضدایی غه‎ В حمد و‎ 


کیم دوستلاری‌نینک کونکل‌لاری آینه‌سینی اوز ذات کریمی‌غه جلوه گاه GALS‏ 

Имеется фихрист (без указания листов), в котором названо 

604 шейха, описанных в труде. На полях встречаются исправле- 

HHA и добавленил к тексту, сделанные тем же почерком, что 

и BCA рукопись. Список — автограф переводчика. Год переписки— 
тот же 1304/1886—1887. 565 лл, 19х31. 


О рукописях персидского оригинала см. СВР, Ш, 274, №2453; МІ, 498—503, 
№№ 4893—4916. 


XI—XII вв. ХИДЖРЫ-ХУН-ХУШвв, НАШЕЙ ЭРЫ 5569—5578 


7017/1 حجة السالکین و راحة الطالبین 5569 


ДОКАЗАТЕЛЬСТВОДЛЯ ШЕСТВУЮШИХ 
ПОМИСТИЧЕСКОМУ ПУТИ Е 
ДЛЯ СТРЕМЯЩИХСЯ К ИСТИНЕ 


Автор — ابن محمد طیب خوارزمی‎ “АР محمد‎ Мухаммад 
Тахирб. Мухаммад Тайиб Хорезми (XVI—XVIII вв.). 
Трактат на персидском языке, излагает обазанности вступивших 
на путь суфизма людей и этапы тариката. В сочинении приведе 
на также генеалогическая цепь ходжей различных суфийских 
орденов от Мухаммада до времени написания трактата--1141/ 
1728—1729 г. Труд состоит из введения و(مقدمه)‎ семи глав 
(فصل)‎ заключения (а). 

2217 узбекский перевод выполнен в Хиве. Перевод- 
чик— (Љу داملا محمد یعقوب آخوند بیش‎ Дамулла My- 
хаммад Йакуб ахунд Бешарики. Дата завершения 
перевода — зу-л-ка’да 1329/октябрь — ноябрь 1911 г. 

Список написан скорописным насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. 

الحمدلله حمدا كيرا و سبحوه ,85 Начало (после басмалы):‏ 
واصیلا والصلوة والسلام علی Даза 4) уе)‏ المصطفی )8 53 المچتبی 

m 
وعلی له‎ ade الله‎ Дә 
Рукопись — автограф переводчика, Дата переписки отдельно 


не указана, однако она, несомненно, та же, что и дата перевода, 
50 лл. (3756—4246). 21,536. 


CBP, Ш, 359, № 2681; о персидском оригинале см. там же, № 2680, 
359 


5570 И я مللوی‎ о “77 17361 
МАСНАВИ ХАРАБАТИ 


Собрание двустиший религиозно-наставительного содержа- 
ния. Автор известен по сочинению только под своим псевдони- 
MOM — خر اباتی‎ Харабати, На титульном листе литографиро- 


ванного издания двустиший Харабати (Ташкент, 1330/1911—1912) 
имя его приведено так: رومی‎ (Ум فرزند‎ (МЕ مولانا‎ 
Маулана Харабати (т. e. Ахмад Бахааддин Султан Валад, ۰ 
в 712/1312—1313 г.), сын Маулана-йи Руми. 
Список копирован посредственным насталиком на кокандской 
бумаге. 
Начало после басмалы: 
ЮҮ”: حکایتلار 289 » اول جدالیق دين شکایتلار‎ = ЙГ” 
что соответствует началу стихотворений в указанном литографи- 
рованном издании. Переписчик — خدای بردی این مقصود صوفی‎ 
Худайбирди б. Максуд суфи. Дата списка — 1253/1837 —1838 г. 
84 лл. (16--846). 12,521. 


СВР, Ц, 356, М 1683. Литограф. издание: Ташкент, 1330/1911--1912, 


5571 PORE ен 7181/1 


Небрежно переписанный список с тем же началом, что и 
предыдущий. Почерк — посредственный насталик, бумага коканд- 
ская. Имени переписчика нет, Судя по палеографическим данным, 
список относится к первой половине ХІХ в, 69 лл. (16--696). 
+ 6 (в начале) чистых. 14,5Ж24,5. 


5572 ТОЖЕ | 3794/1 


Рукопись C тем же началом, написана небрежным скоропис- 
ным насталиком на кокандской бумаге. Имя переписчика не 
указано. Список, по-видимому, середины XIX в. 115 лл.(16--115а).. 
14х26. 


5573 | ` ТО ЖЕ 5938/1 


Список C TEM же началом, переписан четким насталиком на 
тонкой кокандской бумаге кремового цвета. В начале на 11 ли- 
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стах (686—78а сборного тома) помещено несколько стихотворе- 
ний (маснави) такого же мистического содержания, но принад- 
лежащих перу другого автора, писавшего под тем же псевдонимом 
Харабати и жившего в ХУШ в. (см. литографированное 
издание полного собрания его двустиший: Ташкент, 1329/1911, 
где на стр. 197 указан год составления им сборника двустиший-- 
1146/1733—1734). Имени переписчика нет. Дата списка —1304/ 
1886—1887 г. 118 лл. (796—185а, считая указанные 11 со стихо- 
творениями другого Харабати). 13Ж20,5. 


5574 ТО ЖЕ 7504 


Рукопись переписана посредственным насталиком на коканд- 
ской бумаге. Начало такое же, как в рукоп. № 7736/1 (см. опис. 
№ 5570). Имя переписчика не указано. Дата слиска— 1314/1896 — 
1897 г. 79 лл. 14,5%24,5. 


5575 . oA АР الاولیای‎ 35% 7017/1 


ЖИЗНЕОПИСАНИЯСВЯТЫХ 
[СОСТАВЛЕННЫЕ] ТАХИРИШАНОМ 


Автор — طاهر ابن محمد طیب حوارزمی‎ Јама Мухаммад 
Тахирб. Мухаммад Тайиб Хорезми. Трудна пер- 
сидском языке, посвящен описанию жизни шейхов ордена накш- 
бандийа. Известен также под названиями 4.425 خواجکان‎ 841 
„Цепь ходжей накшбандиев“ или تذ کر ۵ء نقشیندبه‎ „Жизнеописа- 
ния накшбандиев“. В колофоне настоящей рукописи указано, что 
сочинение написано в 1159/1746—1160/1747 гг. в г. Бухаре (ср. 
СВР, Ш, 364, № 2692 —в 1157/1744 г. в Хорезме). 

Настоящий узбекский перевод осуществлен s داملا محمد بعقو‎ 
بیش اریقی‎ АТ Дамулла МухаммадЙакуб ахун- 
дом Бешарики (переводчик тот же, что указан в СВР, Ш, 
365, Ne 2695). Дата перевода — конец 1327/1909 г. 

Список прекрасной сохранности, написан скорописным на- 
сталиком на русской фабричной бумаге. 

Начало после фихриста (лл. 16—4a) и басмалм: سیاس و‎ 


ستايش اول خالق کل شی و رازق کل حی درکاهیغه نثار اولماقغه 
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ЛЯ سریرنده‎ ДЭ! هر کیمنه‌لی غزث و‎ шор Л و‎ BY 
CELIT اپرسه هیچ حادثه صرصری اقبالی شمعین اوچورا‎ 

На полях листов редкие исправления, сделанные той же 
рукой, что и вся рукопись. Имеется фихрист к тексту (содержит 
‚ 310 имен шейхов). Судя по содержанию колофона (л. 375a сбор- 


ного тома), список — автограф переводчика; переписан в 1329/. 
1911 г. в г. Хиве. 375 лл. (16—375а) 21,5X35. 


СВР, Ш, 365, № 2695; о персидском оригинале см. там же, 364, № 2692. 
5576 · 434143, Эд. 7017/Ш 


ЖИЗНЕОПИСАНИЯШЕЙХОВОРДЕНА 
НАКШБАНДИЙА 


Прозаический узбекский перевод стихотворного труда того же 
Мухаммад Тахира 6. Мухаммад Тайиб Хорезми 
(ХУШ в.) на таджикско-персидском языке, называемый также 
دقشبندیه‎ СЛ. „Стихи, посвяшенные |суфийскому ордену| накш- 


бандийа“. Труд содержит генеалогию более 30 шейхов-накш- 
бандиев, включая и генеалогию самого автора, 

Переводчик — упомянутый Дамулла Мухаммад Ма“. 
куб ахунд Бешарики. Дата завершения перевода — зу-л- 
ка да 1329/октябрь — ноябрь 1911 г. 

Рукопись написана скорописным насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге. - 

Начало (после басмалы и заглавия труда): نینکی‎ а خحدای‎ 


حمدی رسول اکرم Дә‏ الله عليه و سام نینک نعت‌لاری‌دین سونکر | 

خواجکان ОМА Me‏ رحمةالله pede‏ اجمعین‌نینک 

Список — автограф переводчика с той же датой завершения 
перевода. 6 лл. (4246—429a). 21,5X35. 


5577. а | | 9085/1 


A 


ПАНОРАМА 


Автор — خدای بردی‎ Худайбирди, происходил, как ука- 
зано им в предисловии к труду, из узбекского рода хитай и был 
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уроженцем местности Чумучли. Худайбирди — последователь из- 
вестного суфия Суфи Аллайара (ум. в 1133/1720—1721 г.)—сооб- 
щает, что ко времени написания труда (1190/1776—1777 г.) ему 
было 70 лет. Настоящее произведение, разъясняющее в стихах 
догмы ислама с точки зрения суфийского мировоззрения, состав- 
лено им с привлечением сочинений разных авторов и основано 
на Коране и хадисах. | 

Список хорошей сохранности, написан посредственным на- 
сталиком на кокандской бумаге. | 

Начало (после басмалы): 

حمد Дед‏ و ШШ‏ بی عدد , قدرتی برله WSS ly‏ 

Имени переписчика нет. Судя по палеографическим данным, 
рукопись относится к середине XIX в. 150 an. 1526. 


5578 مقدمة المریدین‎ даг! 


НАЧАЛЬНОЕ [ЗНАНИЕ] ДЛЯМУРИДОВ 


Трактат компилятивного характера анонимного автора о пра- 
вилах поведения и об обязанностях муридов, ,вступивших на 
путь тариката", по отношению к свойм шейхам. 

В заключительной части (л. 466 сборного тома) автор пере- 
числил известные труды по суфизму, использованные им при 
написании сочинения: 151 ارشاد المر شدین » فتاوی صوفیه‎ 

الاصحاب» نفایس الفنون» تنبيه المریدین» مقصد الاقصی 

الحمدلله رب‌العالمین و الصاوة والسلام Начало (после басмалы):‏ 
“де‏ رسوله АТ, Джа‏ و اصحابه Сила!‏ بلینکت !8( دو ستلار اگر 

8414 پورور‎ «ч АШ» Cb طالب صادق‎ 


res - 


Список переписан насталиком на кокандской бумаге. Имени 
переписчика нет. Годом переписки условно можно считать 1202/ 
1787--1788, указанньй в конце следующего в зтом сборном томе 
сочинения (л. 966). 6 лл. (416—466). 12,5х21,5. 


ХШ ВЕК ХИДЖРЫ — ХІХ ВЕК НАШЕЙ ЭРЫ 5579—5608 


5579 الاعظم‎ Фу مناقب حضرت‎ " 9878/1 
МИСТИЧЕСКИЕ ПОДВИГИ „ВЕЛИЧАЙШЕГО 
ПОЛЮСА“ | 
Очень популярный в Средней Азии до начала ХХ в, компи- 
лятивный труд анонимного автора, представляющий собой собра- 
ние апокрифических рассказов о жизни и „подвигах“ шейха 
Мухйиаддина "Абдалкадира б. Абу Салиха ал-Джилани (или Du- 
лани), основателя ордена кадырийа, известного также под титулом 
غوث الاعظم‎ „Величайший полюс“ (ум. в 561/1166 г.). 


Составитель в пространном предисловии (лл. 1а—12а) пишет, 
что настоящее сочинение написано им для узбекского читателя 
по образцу 4 القّادر‎ 44) „Подарка [последователям ордена] Ка- 


дырийа“ Абу-л-Ма’али Мухаммада Муслими (см. СВР, Ш, 170, 
№ 2170). Однако названия своему труду он сам не дал. Указан- 
ное выше заглавие приведено по литографированному изданию 
сочинения (Ташкент). Дата написания — 3 зу-л-хиджжа 1240/20 
июля 1825 г. — заключена в хронограмме, приводимой во всех 
списках с некоторыми разночтениями: 


غوث الاعظم مناقب 2% lane‏ » دوز شک رکه б‏ ترك on, ЈА‏ ادا 
آدینه کونی وماه ch‏ الحجه اوچی « مرغ اولغوسید و رسالی و تاربخی‌رسا 
Цифровое значение букв слова 122, дает 1240 г. х., ко-‏ 

торый соответствует году „курицы“ (Ё) двенадцатилетнего 


тюркского животного цикла. В описываемой же рукописи (л. 77а) 
слово 122: переведено на узбекский язык и заменено словом 


Что дало неправильный год--1407, число и месяц Ha-‏ ورتاوغ) 


писания в этом списке — 26 рамазан (указанная хронограмма 
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приведена по другой рукописи этого произведения. В CBP, Ш, 
171, № 2173 упомянутая дата написания труда ошибочно принята 
за дату списка). 

Рукопись написана обычным насталиком на кокандской бу- 
маге кремового цвета, 

الحمد لله (ем‏ ور قلوب الءار فین Начало (после басмалы):‏ 


4513 بور حمال‎ : 
Переписчик - صدیق‎ Заза Ма Мулла Мухаммад Сиддик, 
Год переписки — 1265/1848—1849. 78 лл. (42а—119а). 15,5Х27. 


CBP, Ш, 171, № 2173; VI, 485—490, №№ 4876—4889. Литографированные 
издания: Ташкент, Наманган. 


5580 ТОЖЕ 3995 ЛУ 


. Рукопись написана небрежным насталиком на кокандской 
бумаге. Начало такое же, как в предыдущей рукописи. Текст 
произведения от начала до конца надчеркнут прерывистыми крас- 
ными линиями; заглавные слова выделены киноварью. В конце 
списка (лл. 75a—76a), после молитвы в честь „Величайшего по- 
люса“, приведено обращение к ходжам суфийского ордена накш- 
бандийа на персидском языке и молитва в честь пророка Му- 
хаммада تنجینا)‎ ве) на арабском. | 

Имени переписчика нет. Год переписки — 1280/1863— 1864. 
76 лл. (2446—3196). 16,5Ж21,5. 


5581 | ТОЖЕ ` 8723/1 


Список содержит только несколько рассказов из жития шей- 
ха Мухйиаддина Абдалкадира. Рукопись написана посредственным 
насталиком на кокандской бумаге. Текст заключен в рамку из 
красных линий. 

В начале (над басмалой) киноварью ОА Oly در‎ 


حضرت غوث ربانی و قطب الاقطاب بولدور 

„Это есть трактат о его священстве божественном полюсе, по» 
люсе полюсов“ | 
Имя переписчика и дата переписки не указаны, но, ‚ судя по 
палеографическим данным и по дате, имеюшейся в оттиске печати 
владельца рукописи, — ۱۲۷۱ عبدالغفور‎ Ма Мулла ’Абдалгафура,— 
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1271/1854--1855 г. (л. 1а сборного тома), рукопись можно отнё- 
сти к середине XIX в. 11 лл. (82а—92а). 11Ж18,5. 


5582 | | ТОЖЕ 9510- 


Рукопись написана посредственным насталиком на тонкой 
кокандской бумаге. Начало такое же, как в предыдущих руко- 
писях. Заглавные фразы выделены киноварью. Листы 137 и 138 
разрезаны пополам. После окончания произведения на шести 
листах помещены стихотворения поэта Машраба. 

Имени переписчика и даты переписки нет. Судя по палео- 
графическим данным, рукопись относится ко второй половине 
XIX в. 72 лл. 19,5Ж 12,5. 


5583 - ТО ЖЕ | `` 8387 


Хороший список, с таким же началом, как предыдущий; напи- 
сан четким насталиком на тонкой кокандской бумаге. Пола ли- 
стов 7—13 и 21—51 вырезаны, но без ущерба для текста. 

В хронограмме, содержащей дату завершения труда, ука- 
занное выше число и месяц (3 зу-л-хиджжа) заменены 26 рама- 
заном при сохранении года — qå „у (1240). 

Руколись в оригинальном переплете с орнаментами работы 
"Ависа б. Мухаммада-переплетчика (عمل عوبص بن محمد صحاف)‎ 
и 6 датой 1280/1863--1864 г., что отмечено тиснением на крышке 
переплета. О 

Переписчик — قاری مسلم بن داملا یعقوب‎ Кари Муслим 
б. Дамулла Йа'куб. Дата переписки не указана, но, судя по 
палеографическим данным и дате изготовления переплета, руко- 
пись переписана не позже 1280/1863—1864 г. 117 лл. 13,5X22. 


5584 ТО ЖЕ 8478 Ш 


Список с обычным. началом, написан крупным насталиком на 
русской \фабричной бумаге (имеется клеймо „фабрика Сокол 
№ 4“). | 


Имя переписчика не указано, однако по сходству почерка 
можно предположить, что им является тот же اسماعیل‎ «з 


Дамулла Исма'ил ходжа 6. Ахмад‏ خو اجه بن اجمد جان g>‏ اجه 


джан ходжа, который приводит свое имя в качестве владельца 
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КНИГИ (ко (صاحب‎ под четверостишиями (лл. 9936—9346), 
следующими в этом сборном томе за описываемым сочинением. 
Дата окончания переписки — 6 ша’бана 1335/28 мая 1916—1917 г. 
108 лл. (1156—2226). 17,5х 22,5. 


5585 ТОЖЕ ` 11197/V 


Рукопись начинается так же, как предыдущие списки, и со- 
держит только 4 „подвига“ Мухйиаддина ’Абдалкадира. Список 
переписан посредственным насталиком на листах тетрадной бу- 
маги в клетку. 

Переписчик — ùl ys ولد محمد حسین‎ ree Ч, Мулла Bex 
Нийаз, сын Мухаммад Хусайн дивана. Дата переписки--джумада 
І 1348/май 1929 г. 16 лл, (1616—1766). 25X17. 


5586 ` МЕ ШИЛ ` 6633/1 
| РАССКАЗ ОБУВАЙСЕКАРАНИ 


Позтическое произведение, известное под многими названня- 
ми قصه* اويس قرنی» حجکایت اويس قرنی)‎ И Т. п.), представляет 
собой стихотворное изложение легендарных рассказов о жизни 
и деятельности основателя суфийского ордена увайсийа Увайса 
Карани (уб. по одной версии 3 раджаба 22/28 мая 648 г., a по 
другой — в 37/657—658 г. — “УМ д. Каунпур, 1900). 

Автор известен по труду только под своим литературным 
псевдонимом — امتی‎ Уммати, 

Наиболее полный список сочинения Уммати (см. опис. № 5587) 
состоит из следующих шести рассказов (حکایت)‎ : 1) 06 обеша- 
нии Бога создать для Мухаммада верного последователя, имя 
которого будет Увайс; 2) о рождении ”Увайса Карани; 3) об одном 
йеменце, который сообщил об Увайсе 'Умару; 4) об отправлении 
Мухаммадом своего плаща (4 >) Увайсу через своих спод- 
вижников Абу Бакра, ’Умара, "Усмана и "Али; 5) о битве в Уху- 
де, где у пророка Мухаммада был выбит зуб; 6) о том, как 
Увайс Карани, узнав о потере Мухаммадом зуба, в знак своей 
преданности ему выбил у себя все зубы. 
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Первые четыре рассказа переложены на стихи в 1250/1834— 
1835 г. а последние два — в 1256/1840--1841. 

Настоящий список переписан крупним посредственным наста- 
ликом на кокандской бумаге и содержит только сасы pac: 
сказ, : 

Начало (после басмалн): 

بر کون دیدیلار رسول Ой» ня‏ صاحب اوج قاب قوسین 

Имя переписчика не указано. Год переписки — 1284/1867 — 

1868. 4 лл. (66—96). 1424,5. | | 


5587 i TO ЖЕ 11197ЛУ 
Полный список хорошей сохранности. Содержит все указан- 

ные выше шесть рассказов об Увайсе Карани. Написан скоро- 

писным насталиком на тетрадной бумаге в линейку. 

= Начало (после басмалы и краткого прозаического изложе- 

ния содержания рукописи): 

بر کتابی معتبرده اوشبو سوز » بار ایکاندور اوقوغانده توشدی کوز 
Переписчик указал свое имя в конце этого сборного тома,‏ 

مله بیکنیاز و لد خسین دیوان مرحومی переписанного одной рукой,‏ 

Мулла Bex Нийаз, сын покойного Хусайн дивана. Год перыш 

--1848/1929--1930. 20 лл. (1426—161а). 17X25. 


5588 43 اويس‎ “uai 378/VI 
РАССКАЗ OB УВАЙСЕ КАРАНИ 


Автор известен по тру „только под своим псевдонимом — 
صابری‎ Сабири (a. 726). 

Сочинение представляет собой вариант стихотворного изло- 
жения четвертого рассказа об Увайсе Карани--0 передаче ему 
Мухаммадом плаша (сМ; опис. Ne 5586). 

Хороший список, написан четким насталиком на кокандской 
бумаге. 

Начало (после басмалы): зэ» » ارض سماکا‎ ge اول‎ з 

اول تاج‌داری اثبیا کا 

Переписчик — ДА عبدالغفور ابن داملا عبدالستار‎ 0 
6. Дамулла 'Абдассатар ал-Булгари. Судя по полоотрариче шам 
данным, список середины ХІХ в. 7лд. (666—726). 1424,5. 
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5589 ТО ЖЕ . 5740/ILI 


Неполный список предыдущего варианта (см, опис. № 5601) 
стихотворного изложения рассказа о передаче Мухаммадом сво- 
ero плаша Увайсу Карани, Написан крупным насталиком на KO- 
кандской бумаге. В начале над басмалой рукой переписчика ука- 
зано заглавие: ale رحمة الله‎ О АЙ قصه* ویس‎ 


Имя переписчика неизвестно. Список, по-видимому, конца 
XIX в. Деф.: нет конца (отрезаны 2 листа). 6 лл. (1906—1956). 
15X26. 


5590 Ар مناقب‎ 1285/1 
ПОДВИГИ МИСТИЧЕСКОГО ПОЛЮСА 


Автор — قادر ی مروی‎ (Saw il محمد صادق‎ М ухам- 
мад Садик Шихаби Са’ди-йи Кадири-йи Мар- 
ви. Сочинение написано на персидском языке и представляет 
собой житие шейха Мухйиаддина ’Абдалкадира б. Абу Салиха 
ал-Джилани (ум. в 561/1166 г.; см. опис. № 5577). Автор в сво- 
ем труде повествует о 100 подвигах (منقبت)‎ упомянутого шейха. 


Настоящий перевод произведения с персидского на узбекский 
язык выполнен بن رحمةالله خوارزمی‎ let Таджаддин б. 
Рахматаллахом Хорезми. Дата перевода не указана, 
HO, судя по сведениям, имеющимся в предисловии, перевод осу- 
ществлен между 1262/1846 и 1271/1855 гг. (в правление хивин- 
ского хана Мухаммад Амина) по поручению некоего шейха Ата 
Нийаза халифы (лл. 2аб). 

Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге. 


Начало (после басмалы): قياس اول خالقیغه کیم‎ ца سپاس‎ 
و مکمل‎ RY У = لباسی‎ GLb سماواث اجسامی = 25( سماوات‎ 
Перед началом основного текста на восьми листах (01—08) 
имеются заметки разного характера, а также газали известных 
поэтов— Джами, Бидиля и Лутфи, написанные, по-видимому, 


позже владельцем рукописи. Имя переписчика неизвестно, дата 
списка--1270/1853--1854 г. 69 лл. 16х21. 


О персидском оригинале см. СВР, Ш, 168, М 2161. 
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5591 ТО ЖЕ 7222/1 


Список начинается так же, как предыдущий; написан круп- 
ным насталиком на русской фабричной бумаге (имеются два клей- 
ма: „Фабрика Сергеева“ и „Фабрика Товаришества Шеколдина“). 
Заглавия выделены киноварью. Список не закончен переписчи- 
ком, в конце два листа оставлены чистыми. Имя переписчика и 
дата переписки неизвестны. Суда по палеографическим данным, 
список относится к концу ХЇХ в. Деф,: нет конца, текст обры- 
вается на полуфразе, относящейся к последнему „подвигу“. 
کلام شریف‌نینک تلاوتی ببرلان اول حضرت‌نینک‎ 122 лл, 16,5X21,5° 


5592 TO ЖЕ | 7674ЛУ 


Рукопись написана посредственным насталиком на русской 
фабричной бумаге, начинается так же, как предыдушие, Список 
содержит 85 ,подвигов“ шейха 'Абдалкадира Гилани. Некоторые 
главы сокращень. На полях рукописи редкие исправления и добав- 
ления к тексту. Отдельные слова и фразы выделены киноварью. 

Имя переписчика не указано. Год nepenucku—1322/1904— 
1905, 56 лл. (2956--350а). 16,521. 


8621 (منتخب مناقب حضرت عوث للاعفم) 5593 


(ИЗВЛЕЧЕНИЯИЗМИСТИЧЕСКИХ ПОДВИГОВ 
„ВЕЛИЧАЙШЕГО ПОЛЮСА “) 


Извлечения из упомянутого труда Мухаммад Сади- 
ка Шихаби, сделанные неизвестным лицом (см. опис. № 5590). 
Сочинение содержит 19 „подвигов“ шейха Мухйиаддина "Абдал- 
кадира б. Абу Салиха Джилани, заимствованных, по-видимому, 
из узбекского перевода того же Таджаддина 6. Рахматаллаха 
Хорезми. Составитель извлечений включил в настоящий труд 
также много других рассказов, которых нет в названном ориги- 
нале, например, два рассказа из жизни Шайха Наджмаддина Куб- 
ра (уб. в 618/1221—1222 г.; лл. 124а—1336) и Увайса Карани 
(ум. в 22/642—643 или в 37/657—658 г.; лл. 1336—1426). В про- 
заическое изложение текста кое-где вкраплены стихотворные от- 
рывки, принадлежащие, по-видимому, перу автора извлечений. 
Начало такое же, как в указанной выше рукописи (см. опис. 
№ 5596). 
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Список написан крупным неряшливым насталиком на тонкой 
фабричной бумаге кремового цвета, a последние 14 листов— на 
кокандской и русской тетрадной бумаге. Текст обрамлен золо- 
тыми и синими линиями, рамки каждого листа разделены гори- 
зонтальными линиями на четыре колонки (по-видимому, бу- 
мага была приготовлена под стихотворный текст). Переписчик — 

№ محمد شریف بن عبدالرحمن صوفی بن محمد رحیم صوفی 
Мулла Мухаммад Шариф б. 'Абдаррахман суфи 6. Мухаммад‏ 
Рахим суфи. По палеографическим данным, список можно от-‏ 
нести к концу ХІХ в. 170 лл. 16,5х 25,5.‏ 


ПОВЕСТЬ ОБ ИБРАХИМЕ б. АДХАМЕ 


Очень популярное до Октябрьской революции в Средней 
Азии жизнеописание известного суфия Ибрахима б. Адхама (ум. 
в 161/777 —778; см. о нем подробно: الاولیا‎ х.да Каунпур, 1900, 


стр. 87--88), написанное прозой, перемежающейся со стихами. 
Автор неизвестен. Рукопись переписана крупным среднеазиатским 
насталиком на кокандской бумаге. | 

Начало (после указанного заглавия и басмалы): оба) اما‎ 


№ و اقلان آثار و محدئان Ом»‏ بوستان و حوشه چینادا.:: 
انداغ روایت قیلورلارکيم بلخ обе‏ 


Листы 25 и 26 перепутаны при переплете местами, Имени 
переписчика нет. Список, по палеографическим данным, относит- 
ся к первой половине ХЇХ в. Деф.: с начала рукописи после 
1-го листа утеряно несколько листов (2 листа из них приклеены 
к концу сборного тома--лл, 209, 210), судя по кустоду, между 
л. 696 и л. 70a также отсутствует несколько листов. 84 лл. (16— 
82а; 209а—2106). 15,526. 


۰ 


Неоднократные литографированные издания: Ташкент, Бухара, 


5595 TO ЖЕ ` 8811/1 


Рукопись переписана небрежным среднеазиатским насталиком 
на ТОнкой кокандской бумаге, 
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Начало (после басмалы): الحمدلله رب‌العالمین )84.41 واااسلام‎ 
اص حار اجمعين‎ ә 4) رسو‎ «де (дальше текст идентичен с предьду- 
щей рукописью, см. опис. Ne 5594). 


Имя переписчика не указано, Список, по-видимому, середи- 
ны XIX в. 95 лл. (576--151а). 15Ж26,5. 


5596 | TO ЖЕ _ 8812/1 


Рукопись с тем же началом, что и старейший список (см. 
опис. № 5594), написана небрежным насталиком на кокандской 
бумаге, Имя переписчика не указано. Список, по палеографиче- 
ским данным, относится к ХІХ в. Деф.: перепиской не закончен. 
20 лл. (69а—886). 15х25. 


5597 TO ЖЕ . 8283 


Список начинается так же, как предыдущая рукопись; пере- 
писан посредственным насталиком на кокандской бумаге. Имя 
переписчика не указано. Суда по палеографическим данным, 
рукопись относится к ХІХ в. Деф.: в конце не хватает нескольких 
листов. 77 лл. 14X25. 


5598 ТО ЖЕ 7719/1 


Список содержит стихотворную (маснави) редакцию повести 
об Ибрахиме 6, Адхаме анонимного автора. Написан хорошим 
насталиком на грубоватой фабричной бумаге синего и кремового 
цветов, 


اشتکیل سامعا ابلای حکایت в‏ قبلای Начало (после басмалы):‏ 
بر نکته" شیرین روابت 

Имя переписчика не указано. По палеографическим данным, 
список относится к середине XIX в. 15 лл. (526—66a). 15,5X21. 
5599 ТО ЖЕ 6895/У 


Неполный список, начинается с середины сочинения, перепи- 
сан скорописным насталиком на фабричной бумаге. 


Начало (без басмалы): 15, CJT اندین سونکت سوین‎ ай 
آلیب تاشقاری‌غه‎ сан توکابیردی آدم آبی کیلیب کوردی‎ 
توکانورور‎ 


26-0 ; / 401 


` 


Имени переписчика нет. Дата списка — 1286/1869— 1870 г. Деф.: 
отсутствует первая половина сочинения. 51 лл. (90a—1406). 
14,5X22. | 


5600 TO ЖЕ | `  5353/УИ 


Список начинается так же, как старейшая рукопись (см. опис. 
№ 5594); переписан посредственным насталиком на русской фаб- 
ричной бумаге кремового цвета. Переписчик — sy ОК а У^ 


Об а خدای‎ Мулла Аллахбирган 6. Худайбирган, Список, по па- 


леографическим данным, относится ко второй половине ХЇХ в. 
34 лл. (1314-1646). 16х21. 


6211/1 فرح القلب 5601 


УСЛАДА СЕРДЦА 


Автор — ملا عبدالرحمن ابن قربان‌بیک‎ Мулла 'Абдар- 
рахман 6. Курбан бек, по литературному псевдониму 
عبدی‎ "А бди (л. 896). 

Прозаическое сочинение со стихотворными вставками, по- 
священное толкованию слов в религиозно-суфийском значении: 
фе „разум“, توبه‎ „покаяние“, صبر‎ „терпение“, جذبه‎ „экстаз“ и 
т. п. Слова распределены по 20 разделам (Je). Многие раз- 


делы снабжены рассказами дидактического содержания. В конце 
на 15 листах (896—103a) помещено 13 нравоучительных стихо- 
творений автора, озаглавленных 445 д. „Книга наставлений“, 
з 

и молитвенные обращения к Богу — مناجات بدرگاه قاضی الحاجات‎ 
Рукопись написана четким насталиком на кокандской ۰ 
Начало (после басмалы): الحمدلله رب‌العالمین ,1351 للمتقين‎ 

والصلواة والسلام де‏ خير al‏ 

Переписчик — да ца محمد شاه دونس‌جان خواجه ابن ایشان‎ 
مگ اندکانی‎ Мухаммад Шах Мунус джан ходжа б. Ишан ходжа 


ی 
мунши Андикани. Список, по-видимому, середины XIX в. 103 лл.‏ 


(16—103а). 15х25. 
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7 
7615/1 منافب شیخ نجم‌الدین کبری aac З‏ 


МИСТИЧЕСКИЕ ПОДВИГИ ШАЙХА 
НАДЖМАДДИНА КУБРА 


Жизнеописание основатела суфийского ордена кубравийа Ах- 
мада 6۰ Умар ал-Хиваки, более известного под именем Шайха Надж- 
маддина Кубра (уб. при взятии монголами Хорезма в 618/1221 г). 
Анонимный автор сочинения свои рассказы о „подвигах“ Шайха 
Наджмаддина излагает в тесной связи с историческими события- 
ми, происходившими в Средней Азии в начале XIII в. (нашест- 
вие монголов). 

اما راویلار انداغ cally)‏ قیلورلارکیم Начало (после басмалы):‏ 
خوارزم معدن Ме‏ و شریف فضلاتورور اول زمانده احمد بن дж‏ 
(عمر) معام الوقت ایردی بر کون اول پاك ضمیر Gow‏ اینتمباسیغه 
پتکوریب طریقت بزمیغه داخل بولوب جام وحدندین می ایچمالنی 

GALS آرزو‎ 

Рукопись написана на русской фабричной бумаге обычным 

некаллиграфическим насталиком. Имя переписчика и год пере- 


писки не указаны. По палеографическим данным, список можно 
отнести к середине ХІХ в. 31 лл. (la—3la). 18X22. 


5603 ТО ЖЕ | 7767/V 


Рукопись с таким же началом, как предыдушая, только 
вместо 3,2 احمد بن‎ здесь написано احمد بن عمر‎ (правиль- 
ное написание имени Шайха Наджмаддина Кубра). Имя перепис- 
чика не указано. Год переписки, суди по дате другого сочине- 
ния этого сборного тома, — 1280/1863— 1864 г. (л. 34a). 56 лл. 
(5ба—111а). 11X17. 


5604 ТО ЖЕ 7773/1 


Список копирован посредственньм насталиком на русской 
фабричной бумаге (на многих листах овалђное клеймо с изоб- 
ражением медведа, несушего на плече топор). Текст обрамлен 
красной линией. Имя переписчика не указано. Год переписки— 
1296/1878--1879. 
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Деф.: нет начала (отсутствует около 10 листов). 50 лл. 
(14—506). 11X17. 


5605 TO ЖЕ 7599 


Рукопись написана обычным среднеазиатским насталиком на 
русской фабричной бумаге (на полях л. 4а клеймо „Говард“). 
Начало, несколько отличающееся от других списков: Jas 


Де‏ اول پرورد کار عالمغه کیم قدرت قدیمی‌سی ОУ „ә‏ آدمنی محمد 


وریدین 

Имя переписчика и год переписки неизвестны, Суда но палео- 

графическим данным, список относится к концу ХЇХ в. Деф.: 
нет конца (не хватает нескольких листов). 24 лл. 1622. 


5606 ТО ЖЕ 11197Л 


Список переписан посредственным насталиком на тетрадной 
бумаге в три линейки, Переписчик, суда по почерку, TOT же 
ولد محمد حسین دیوان‎ Ва ملا‎ Мулла Бек Нийаз, сын My- 
хаммад Хусайн дивана, рукой которого переписан весь этот 
сборный том. Год переписки--1348/1929--1930 (л. 176 сборного 
тома). Деф.: в начале (после первого листа) и в конце отсут- 
ствует по нескольку листов. 25 лл, (16—256), 17X25. | 


5607 | 8620/1 


ТРАКТАТ ПО СУФИЗМУ без названия анонимного автора, 
излагаюший обязанности и этапы тариката, а также правила под- 
чинения муридов своему духовному наставнику (пиру). 

Рукопись написана крупным насталиком на фабричной бумаге 

Начало (после басмалы): aj САР ای دوستلار‎ с Rady 


بارور یول بولور بولنینک دشمنلاری و قیدلاری باردی 


Имени переписчика нет. Дата списка-- 1303/1885--1886 г. 


(л. 98a сборного тома, переписанного одной рукой). 29 лл. 
(16--99а). 10,5х 17,5. 
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48608 الرحمه‌لینک حکایت‌لاری‎ ade UT ода حضرت‎ 11971 


СКАЗАНИЕ O ETO СВЯШЕНСТВЕ 
ПАХЛАВАН-АТЕ, ДА БУДЕТ НАД НИМ 
МИЛОСТЬ БОЖЬЯ! 


Прозаическое сочинение анонимного автора, заключающее в 
себе описание легендарных подвигов хорезмского шейха и по- 
эта Пахлаван Махмуда 6. Пир-Йар Вали Хиваки, известного под 
прозванием Пахлаван-ата (ум. в 732/1331—1332 г.). 

В сочинении рассказывается о том, как легендарный индий- 
ский царь Джуна насильственно переселил группу хорезмийцев 
в Индию и как Пахлаван-ата, оказавшись в Индии на состязании 
богатырей, помог хорезмийцам вернуться обратно на родину. 

В конце помещены рассказы о чудесах, сотворенных Пах- 
лаван-атой. В стихотворном послесловии автор сообщил, что он 
составил эти сказания по просьбе наставника ( уз) последователей 


« . 
Пахлаван-ать на основе услышанных им от „уважаемых (№25 4) 


людей рассказов. Год написания — 1296/1879—1880, 


" Список копирован почерком насталик на линованной тетрад- 
ной бумаге. 


Начало (после басмаль и указанного заглавия): 
کند خالرا‎ Шш, که دانا‎ a پاکرا‎ 53! os ستایش‎ 
2419 ҮЭ بولسون‎ ме عددسیز‎ » е. (= بولسون‎ dem 4211 
Переписчик — òl ys له بیکنیاز ولد حسین‎ Мулла Бек Ний- 
аз, сын Хусайн дивана — подписал свое HMA в конце этого сбор- 


Horo тома (л. 1760), переписанного одной рукой. Год переписки 
указан в колофоне-1848/1929--1930, 16 лл, (1266—1416). 17 х 23. 


УКАЗАТЕЛИ 


“ПЕРЕЧЕНЬ УКАЗАТЕЛЕЙ 


Указатель названий сочинений 

Указатель собственных имен авторов, переводчиков, переписчи- 
KOB и т. д. 

Общий указатель собственных имен, встречающихся в тексте 

- описаний 

Хронологический указатель сочинений 

Хронологический указатель рукописей 

Указатель рукописей с особенностями 

Указатель соответствий инвентарных номеров рукописей номерам 
описаний 


УКАЗАТЕЛЬ НАЗВАНИЙ СОЧИНЕНИЙ. 


Следующие за названием сочине- 
ния цифры (в скобках) указывают на 
дату написания труда, о. — около. 


і 

5576 (ХУШ) ats СА 
5355 امامیه‎ ДТ 
5467 | | ٠ احيا“ العأوم‎ 
5578 آداب الاب حاب‎ 
5578 | | رشاد المرشدین‎ 

اسکندر نامه СМ.‏ سد اسکندری 
жеђ‏ راجی مرغنالی) (ХІХ)‏ | 5182 
اسوس‌نامه" حضرت ОМА‏ هویدا (ХУШ)‏ 5118 
اکتساب )1925 —1343/1924( | 5480 
(التجانامه“ راجی (ХІХ)‏ | 5168 
«Ай‏ 5560 
امیر لشکر (Sede)‏ جنکی‌نامه‌سی )1875 (о.‏ | 5027 
انساب السلاطین و تواریخ الخواقین 5526 
(XIV—XV) Дө» АЯ‏ 1 5355 
انیس الجایس 5475 


اليس العشاقین нэн‏ 5225 
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5371 


5027 
5421 


5548, 
5157— 


5131 
5408 
5035 


5040, 
5411, 


5409 
5272 
5547 


5544 — 


5534 


5356— 


5125— 


5156, 


5188, 
5209, 
5294— 
5197 


اوشبو کتاب جنک‌نامه ترور امیر لشکرلینکت 


اوروشکانینی بیانی ترور 
اوقش کتابی 
ایضاح القلوب | 5549 
یوب شعر (XVII—XIX) (сај‏ 5159 
© 
بانک و ob‏ 
بای abl‏ شذمتچی (1918) 
بخارا انقلابی‌ینک تاربخی )1921 —1339/1920( 
بدایم الوقایع , )939/1532—1533 .0( 5149 ,5041 
برونغی قاضی‌لار эр‏ میسره‌لینک (е‏ 5412 
پزده سیاسی انقلاب تاریخی یاحود مسافر شید غلام 
tly‏ افندی )1920 (о.‏ 
بزم عشرت 
oly‏ مسلمانی 
بوستان شریعت 5546 
بوستان الصلواة 
Да‏ 35+‚ )1061/1651( 5359 
СМ. alal ха‏ سبعهء سیاره | 
برام و گل‌اندام (ХУШ)‏ 5126 
одія‏ ,5186 ,5185 ,5184 ,5183 ,5176 ,5174 ,5172 ,5171 


9193--5196, 5198-- 9200, 5202--5204, 5208, 
5227, 5230, 5231—5240, 5285, 5286, 5288 -- 5291, 
5297, 5315, 5316 


)0612 خدیر) 
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5207 
5210--5217 
5223, 5224 


5413, 5414 


5496, 5497 
5001 
5038, 5039 
5472 
5034 
5014 
5475 
5001 
5037 
5038 
5007 
5163 
_ 5298 
5579 
5558—5559 
5575 
5047 
5576 
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بیاض ساطانی 
بیاض еи?‏ 


3329 џем 


— 
ч 


Shas سرلاریدین بر‎ wa 
(1927) (АР У 


تاریخ Ый‏ وحکما 

تاریخ بناکتی 

تاریخ Ole‏ کشای نادری )1161/1748( 
تاریخ sue‏ 

تاریخ خوارزم )1339/1920—1921( 

تاریخ رشیدی )952/1545( 

ورخ ی 

تاریخ طبری 

تاریخ ناهری )1161/1748( 

تاریخ 293( 

تحفة الاحباب فى تذكرة الاصحاب 
تحفة العشاق 

تحفة القادرره 

(ХШ) الاولیا‎ #55 

(1159/1746) olal АР الاولیای‎ asa 
تذكرة التواريخ‎ 

نذ کره لقشبندیه (ХУШ)‏ 


Эл‏ نقشپندیه см.‏ $55 الاولیای АВ‏ ایشان 


ترجمه* شاهیه 5525 ,5524 
ترغیب المصلین 5535 
تسیل 5446 
(تعبیر نامه) 5441 
تعر یف آشما | 5174 
gai‏ | الماشقین ori T Ol ys см.‏ 
ум.‏ اب عباس 5372 
تفسیر بیضاوی 5517 
تفسیر تبیان | 2 5517 
تفسیر حسینی | 5517 
تفسیر 215 5519 
تفسیر مواکب (XIV)‏ 5518 ,5517 
تفسیر یعقوب (ХУ) ря‏ 5516 
сл‏ درویشیه 5323 
АЛ‏ المریدین | 5578 
توار بخ الخوالین )1303/1886( | 5030 ,5029 
)6993 شعزلهری) (ХУШ)‏ | 5111 ,5110 
توی‌نامه (ХІХ)‏ 00 5149 
[ممتچیلار جزاسی )1928( 5418 ,5417 
تیمورنامه )11241712( 5016 
š‏ > 
ثبات العاجزین = 5840 
с |‏ 
جامع зу‏ )1519--917/1511( | 5457 ,5448 
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جامع 447 )1335/1916( 5475 


جامع الواقعات ساطانی )1272/1856 (о.‏ | 5031 ,5025 
جنک‌نامه* امام محمد حنفیه 5372—5376 
جنکن‌نامه؛ ذوفتون см.‏ جنک А‏ امام محمد حنقیه 

جمان سر مایه‌سی‌نینک ЕТ‏ گی کونلاری 5416 ,5415 

۱ 3 ۱ 
چای ЭМ‏ کوکنار нэ‏ | 5131 
چوب چارلار 5410 
چمار درویش (XIX)‏ | 0 ,5150—5154 
ка‏ حدیث 5326 ,5194 
چیستان 5225 
T‏ 
حجة السالکین و )3-1 الطالبین )1141/1728—1729( 5569 
حضرت امام اعظم‌نینکت واقعاتلارینی ly‏ 5551 
суул»‏ پملوان ade UT‏ الر в‏ حکایت‌لاری 5608 
حکایت اوبس قرنی 5587 ,5586 
ФА»‏ و شر | 5167 
حکایت درد و قاضی | 5383 
حکایت‌نه منظر 5385—5387 
حیرت الابرار . 5077—5085 ,5059—5075 ,5057 
حيرت العشاق 5298 
© 

5515 | (ХІХ) ер iy joo 
5451--5456, 5465 الحکما‎ 3235 
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5076 لغت‎ fol amast 
5057--5085 г نوائی‎ samas 
5320 (+1949) ی‌اینک تر جمهء جاللار ی‎ Уа خیوه شاعر و‎ 


داستان امیر تیمور )1125/1713 (о.‏ || 5017 
داستان سید بطال غازی ۰ 5394--5391 
ош!»‏ گلستان ارم СМ.‏ قصه* سيف الملوك وبدیع الجمال 

داستان گور اوغلی 5378 ,5377 
٠ ОО Ош ја‏ ; | 5432 
در oly‏ راه‌حج )1305/1888 (о.‏ 5042 
در المجالس 5557--5555 
دل غرایب )1247/1831—1832( 5469—5471 
Ol ys‏ اسد 5250 ,5249 
دیوان (XIX) Т‏ 5170 ,5169 
دیوان امیری (XIX)‏ 5133—5135 
دیوان بیانی 5312 ,5311 
دیوان (XVII—XIX) Sle‏ 020 5148 
ОЇ мэ‏ حیب | | 5280 
دیوان حسیتی (ХУ)‏ | | 5107 
دیوان خادم | | | 5218—5220 
دیوان خاکی 5246—5248 
dl ye‏ خالص (ХІХ)‏ 5173 
Фуз‏ خان (ХІХ)‏ 5160 
oly‏ داعی 9 ,5258 
oly‏ دیرانی 5263—5265 
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5273—5275 
5045 
5254—5257 
5163 

5279 

5272 

5298 ۰ 
5298—5300 
5304—5306 
5309, 5310 
5266—5268 
5130 
5251—5953 


5260—5262, 5318 


5201 
| 5145 
5177—5181 
5295, 5226 
5244, 5245 
5047--5051 
5146, 5147 
5129 
5270, 5271 
5228, 5229 
5269 
5132 
5307, 5308 
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سعد‌ی 

کی (XIV—XV)‏ 
سلطانی ۱ 
شوقی (ХІХ)‏ 
صادق 
صدقی 
طبییی مسمی بحیرت العشاق 
طبیسی مسمی بمونس العشاق 


عو ص 

غازی (XVII—XIX)‏ 
فرخ 

فقیر ی 

(ХУШ--ХЇХ) قاری‎ 


(ХЇХ) 


کمالی 

(XIV—XV) لطفی‎ 
(XVII—XIX) дь مجرم‎ 
(ХІХ) (8 مختوم‎ 


مذلب 
مرادی 
مطرب 


مونس )1814--1229/1813( 
مررزا 


Оз 
Оф» 
Ol po 
Ol po 
Ol yo 
Ol яз 
Ol өэ 
Ol яз 
Ol ps 
Öl yo 
Ol yo 
Ol из 
دیوان‎ 
Ol yo 
Ol ys 
Ol ys 
Ol мэ 
Ol уз 
01 5 
Ol из 
ОЇ yo 
Ol po 
Ol вэ 
Ol po 
Ol po 
Ol дэ 
ОЇ ys 


5302, 5303 


5276—5278 


5317 
5283, 5284 
5116 
5319 
5281, 5282 


5443 


5116--5124 
5543 


5476, 5477 
5536--5538 
5161 
5118 
8033 
5565 
5445 
5560—5566 


5502, 5503 
5165, 5166 
5499—5501 
5001—5006 


27—110 


№8 dips 
لدیمی‎ Ol ys 

«де? دیوان‎ 

Од»‏ لبازی 

(ХУШ) Ыл біда 
«кл diye 

«А д Олд 


ذخبره* خوارزمشاهی (ХП)‏ 


» 


| رات دل (ХУШ)‏ 
col,‏ العاجزین 
راحت القلوب 
راحت القلوب 
(XIX) (Sy pd gil)‏ 
رباعیات (ХУШ) (муза)‏ 
رساله : | 
رسالهء حضرت غوث الاعظم رضی‌الله (XIX) де‏ 
(XIV) (Lb ‘Slay‏ 
(الرسالة о 000 ра‏ 
)429 الاحباب فى سير الثبی و ОМ‏ 
والاصحاب (900/1494) 
روضه* اسر ار )1862--1278/1861( 
روضة الشمدا (XV)‏ 
روضة “all‏ فى سبرة “ШУ!‏ والملوك والخلفا* (XV)‏ 
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5424 Ма ау» 


5520--5523 (869/1464— 1465) الاسلام‎ БҮХ 
5022, 5023, 5031 (1260/1844) 4,4 ریاض‎ 
3 
5022 — 5024, 5031 (1263/1846) التواريح‎ 53) 
5472 | | زج خاقالی‎ 
За 
5307, 5308. г 44) ساقی‎ 
5423 # (IX) سالنامه‎ 
5086 سبحة الابر ار‎ 


5057—5059, 5061, 5063—5066, 5068—5078, 5080—5085 سباره‎ ялы 


سپر غم | 5272 
З‏ اسکنلر с‏ — 5072 ,5068—5070 ,5063—5066 ,5061 ,5057—5059 

5326 ,5085--5080 ,5078 
سعد و ured‏ کوللر 5430 
tude‏ الاو لا 5594 ,5586 


سلسله* خواجکان لقشبنديه см.‏ $55 الاولیای ظاهر ایشان 


З. 
5031 (ХІХ) ДЫЙ شاهد‎ 
5015, 5450 . (1071/1661) «451 5 شجره*‎ 
5031, 5034, 5450, 5535 (1332/1913—1914) شجره* خوارزمشاهی‎ 
5044 тур (966/1558) شرح دیوان حافظ‎ 
5583 (ХІУ) شرح فقه کیدالی‎ 
5532 (ХУ) 4531 ум شرح‎ 
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5446 
5435—5440 
5495 
5478 
5013 


5009—5011 
5370 
5175 


5433, 5434 
5453 


5150, 5379—5382 
5225 


5012 


5272, 5472 
5369 
5524 
5524 
5527 


АМ‏ الاستام و Ч»‏ الا لام 

شمس المعارف و لطائف العوارف (ХШ)‏ 
شواهد الثبوة لتقوية гуй‏ اهل الفتوة )885/1480( 
ФА үд‏ 

(XVI) شیبالی‌نامه‎ 


صحایف الاخبار )1092/1681( 
صد ارشاد ملا Sie‏ خندقلیقی 
(ХІХ) Фа‏ 


طالع امه 

طب اکبری 

طب С. doy‏ جامع الفواید 
طوطی نامه 

طومار العشاقین 


(828/1425) یمور‎ taal АВ 


а 
عجایب المخلوقات‎ 
а ыйы ы که‎ ы 
اسلامیه‎ lic 
aac АЛАВ 
(ХШ) فقه الاک‎ мы عقدالدر ر‎ 
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علاج الامر vel‏ | 5448 


5028 | (о. 1880) نامه‎ cy جنکنامه‌سی و‎ іме 
5539 р عماد الاسلام‎ 
5539—5542 عمدة الاسلام‎ 
5472 عمدة الايلخانيه‎ 
Ё 
5055, 5056 غرائب الصغر‎ 
с 
5578 | : فتاوی صرفیه‎ 
5601 | فرح القلب‎ 
5020, 5021, 5081 (1227/1812) JYI فر دوس‎ 
5057, 5059—5066, 5068—5075, 5077—5085 فرهاد و شیرین‎ 
5527 щат оо | „Уі فقه‎ 
5541 | فقه کیدالی‎ 
а. 
5419. №, فاضی‌لیلک‎ 
5555 قاموس الاعلام‎ 
5444 (XIV) قالولچه‎ 
5467 | | القالون فى الطب‎ 
5422 فرالت کتابی‎ 
5112, 4 МУ قصص‎ 
5484—5494 (710/1310—1311) قعص ربغوزی‎ 
5505 pal я قصه"‎ 
5594—5600 | | قصه* ابر اهیم ابن ادهم‎ 
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5018 . 
5586, 
5552— 
5323 — 


5122 


5108, 


5498 
5390 


5395 — 


5388 


5403 


5400, 


5368 


5112— 


5112 


5460 


5043 
5424 


5570 


ТРТ]‏ امام حسین см.‏ مقتل امه 


taa‏ امیر تیمور 

قصه* اوبس Sa‏ 5589 ,5588 
قصه* تولد حضرت امام eel‏ رحمةالله 5554 
قصه* چمار درویش (XIV)‏ 5325 
aad‏ ذوفنون СМ.‏ جنک‌تامدء امام محمد حنفیه 

قصه* سلطان جمجمه 


قصه* سيف ВАЛ‏ و بدیع الجمال )1100/1688( 5109 
قصه* شاه سيف‌الملوك СМ.‏ قصهء سيف الملوك و بدیع الجمال 


قصة الشريفة الموسرية (ХУШ)‏ 

قصه* شمس و قمر 

قصهء شیرزاد و گلشاد см.‏ حکایت‌نه منظر 

قضهء صئوبر | - 5898 
قصهء قاسم خان و МУ)‏ 

“dad‏ محمد СМ. Aion‏ جنکن‌نامه امام میدن حنفیه 

taa)‏ ملیکه؛ خوقند و امیر بخارا) 

قصهء مر و ماه 5401 
قصهء میرزا همدم (ХУШ)‏ 


قصه* بوسف و زلیخا (о. ХУП--ХУШ)‏ ` | 5115 
смз‏ امه (ХУП-ХУШ)‏ 


کتاب الطب عجایبات 

کعبة اللەنی دروازه‌لاربنی Gly‏ و دعا مستجاب بولادورغان 
و شرافتلیک مقاملارنی (о. 1305/1888) (Де‏ 

ция‏ التعليم 

کلیات Gee‏ خراباتی 
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5539 


5402 
5321, 5322 
5026 
5032 


5424 

5090--5106 

5424 

9057, 5059--5089 


5128 
5570--5574 
5036 
5187 
5425—5429 
5161 
5136—5144 


5301 


5069, 5326—5354 
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25 العباد 


А 


گلچره و شهریار حکایه‌سی 
گلستان (ХШ)‏ 

گلشن دولت )1282/1865 (о.‏ 
کلشن سعادت )1334/1916( 


J 
(ХҮШ لب لوائح القمر فى الاختیارات‎ 
(904/1498--1499) لان الطير‎ 
لوائح القمر‎ 


لیلی و مجنون 


(ХУШ) لور‎ ад, 

(ХУП-ХУШ) Айж уь 

مجمع الحوادث )1927( 

(مجموعه) 

مجمو BAS‏ تذکار 

مجموعه* شاعران )1237/1821( 
مجموعة الشعرا* СМ.‏ مجموعهء Ol ele‏ 


مجموعه* "ад‏ فضلی ۰ “ар улаа.‏ شاعران 


مجموعة الشعراء فيروز شاهی 


مچمو عهء عمرشان СМ.‏ مجموعهء els‏ ان 


محبوپ القلوب )906/1500—1501( 


5150, 5880 ЫГ محفل‎ 


(محمود ونکار داستانی) | 5405 
مختاریت 457 аа ЕМ‏ )1918( 5407 
مختصر الوقایه (XIV)‏ 5528—5531 ,5163 
مخزن العلوم | 5459 
مخمسات ,5221 ,5206 ,5205 ,5192 ,5189 ,5164 
| 5314 ,5293 ,5292 ,5241-5243 ,5222 
(مخمسات مشرب انی) (ХУШ-ХЇХ)‏ 5128 
مرت العشاق | 5298 
مرآت القلوب АШ‏ 5541 
стр‏ الکائنات (ХУШ)‏ | ` > 5008 ,5007 
مر tad‏ احمدجان | | .5406 
مر ثیهء محمد فنابای 5162 
مرغوب الناظرین СМ.‏ دیوان میرزا 
مسدسات | 5313 
مطلب المصلی | 5 5533 
plas‏ الاشتیاق | | 5298 
dal Б еш „мый: йш‏ | 
معارج 3,0 فى مدارج الفتوة 5487 
معراج نامه (XVI—XVII)‏ 5112 
مفرح القلوب )1324/1906( | 5479 
مقامات سید امیر کلال 5567 
مقتل حسین СМ.‏ مقتل امه . . 
مقتل نامه 5481—5483 
مقدمه* دستور العلاج i (XVI)‏ 5449 
مقدمة المريدين | 5578 
مقصد Ца И‏ 5578 
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ملتقط الطب )1239/1823—1824( 5467 


مناچات Чә „а> УУ!‏ ایشان (ХУШ) Мод‏ 5118 
منافع الانسان (XVI)‏ 5450 
منافع Зон‏ | 5467 
منافب جضرت غوث للاعظم )1240/1825( 5585--5579 
مناقب شیخ نجم الدین کبری 5602—5606 
مناقب غويه 5590—5592 
متخب (о. 18591848) удуй‏ 5019 
ЧАА) >‏ : 5446 
сим га)‏ 5447 
منتخب مناقب حضرت غوث الاعظم 5593 
منطق الطیر A. | (ХШ)‏ 5090 
منظر )1190/1776—1777( = ` 5577 
уул)‏ سلطان و خرامان داستانی) 5404 
aga‏ 5539 
ade ша!‏ 5518 ,5517 

موس العشاق оёж? О yo СМ.‏ مسمی о за‏ العشاق 
Ol за‏ شریعت | : 5272 

9 

5504 ж المعراج و بحر الاسرار‎ pt 
5473, 5474 | (ХШ) تصبحت الملوك‎ 
5578 الفنون‎ го 
5568 ` (ХУ) لفخات الالس من حضرات القدس‎ 
5423 | لوروز نامه‎ 
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5536 


5536 


5586 
5504 
5526 


5494 


5399 
5298 
5420 
5046 
5362--5367 
5052 


Бахар-и даниш 
Бахрам нама 


Гул ва науруз 
Гулистан 


44) 


وفات залі)‏ ابر اهیم Шо „а> on‏ محمد مصطفی 
ale alll Де‏ وسلم СМ.‏ قصه ابراهیم 


و قابه 


هدانه 

(ХІХ) ди) هداية‎ 

هلت پیکر Маје СМ.‏ ساره 
МДА‏ غزات 


هفت tarus см. „ЖА‏ سباره 


№ اوله‌نی 

بفی جام 

پنگل ادیبات 

يوست و زلیخا )812/1409( 
بوسف у‏ زلیخا (ХУШ)‏ 
Guy‏ و )8-4 (جامی) 


5359 
5070 


5047 
5321 
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Диван-и Хувайда ‚ 5162 
3 

Зафар Hama | ۱ 5047 
| И 

История Нишанджи 5007 
| й 

Йусуф и Зулайха 5362 

и | 

Калила и Димна 5355 

Канон врачебной науки 5444 

Компилятивный сборник ... 5550 

Краткий лечебник 5466 
Л 

Лечебник  . 5468 

Лечебник 5442 

Лечебник | | 5465 

Лечебник . | 5461 
М 

Маснави (Джалаладдина Руми) 5128 

Махбуб ал-кулуб 5327 

Медицинский сборник | 5462, 5463 

Медицинский сборник | 5457 

Михр ва Мах . ` 5401 

. с | 

Собрание рассказов 5360, 5361 

Стихотворная повесть (0. 1284/1867--1868) | 5167 

Стихотворная повесть (1254/1838--1839) 5155 

Стихотворное посвящение ... 5514 
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Трактат 5472 
Трактат по суфизму 5607 
Ф 
Фармакологический сборник 5464 
2 


Хамса (Алишера Навои) 5057, 5067 


УКАЗАТЕЛЬ СОБСТВЕННЫХ ИМЁН АВТОРОВ, 
ПЕРЕВОДЧИКОВ, ПЕРЕПИСЧИКОВ ИТ. Д. 


Буквы перед именем обозначают: 
А—автор, Прв-— переводчик, П--пе- 
реписчик, К ~ комментатор, С--сос- 
тавитель, Прпл—переплетчик, двой- 
ные и тройнье указывают, что ру- 
копись автограф (А/П, А/Прв/П). | 

Цифры в скобках—годы жизни 
(о.—около), смерти (со знаком+) 
или даты написания произведения, 
перевода и переписки. 


5202, | . ابن یمین‎ A 
| محمد بن محمد‎ ср حامد محمد‎ yl А 
5473 | | (+505/1111) الغزالی‎ 
النعمان بن ابت بن زوطا امام‎ ай ابو‎ A 
5527, 5551 (+150/764) „ы 


А‏ ابو СМ. Аш‏ مولاناء عبدالعزیز 
A‏ ابو عبدالله محمد بن Ше‏ حکیم ترمزی 
)869 — 255/868 +( 5423 
А‏ ابو الغازی بمادرخان ابن عرب محمد خان см.‏ ابوالغازیخان 
بن عرب محمد خاد... | 
A‏ ابو الغازی‌خان بن عرب محمد خان куба‏ 


خوارزمی )1053/1643—1074/1663( ‚ 5450 ,5015 
11 ابو الغازی خواجه بن توره خواجه тэлэн‏ 

خحوقندی )1264/1847—1848( 5078 
П‏ ملاه‌ایو الفیض سمرقندی )1293/1876( 5152 


سیده ابو الفیض محمد بمادر ان )1160/1747— 1128/1711( 5441 
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Уи Прв‏ ابوالقاسم بن № حاجی محمد صالح 


خافی* خراسانی )1251/1835( 5540 
Tee П‏ جان آ خوند )1325/1905( 5001 
GTa П‏ جان این داملا محمد ОУ у» оз‏ باقچه‌لی 

)1823/1905( 5502 
П‏ ملا» آتا محمد )1289/1871( 5393 
А‏ آنا مراد متولی بن موسی متولٔی ЧЇ см.‏ نظر (уе‏ متخلاص 
ALS |‏ 
GT А‏ نظر متولی متخلص بالکمالی )41914( 00 ,5245 ,5244 
GT П‏ 55 )1815--1230/1814( 5094 
(Т A‏ نیاز قاره ۲ خو ند 652( )1928+( .5320 ,5284 ,5283 
A‏ احمد Й‏ و5202 
A‏ مولانا درویش «احمد )1092/1681( 5011--5009 
А‏ 


احمد су Ole‏ على шалгана CM.‏ المتخاص 


5182 


5910—5217, 


5552 —5554 
5195 


5602, 5603 
5009—5011 
5527 

5171, 
5209, 
5187,0 
520259 


بالطبیبی 

Е О Е 

۸ احمد بن حاجی على محمد المتخلص 

5998—5301, 9320», (XIX—XX) بالطبیبی‎ 


САР صوفی‎ у) احمد‎ А 
(1307/1889--1890) سید هاحمد خواجه صحاف‎ ۲ 


احمد ся‏ صوفی А>») CM.‏ بن عمر 
احمد بن عمر 

۶احمد بن محمد )1132/1719—1720( 

(1316/1898) ه احمد بن مير عبدالرحیم‎ ха АП 

А‏ احمد پسوی 

А‏ اخگر 

А‏ داملاه آخوندجان 

A‏ آخوند کلان 
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5176,4, 5186,,, 5190,, 5192, 51933, 5194, 5196,, м А 
517130 ادائی‎ А 
523741 آذر‎ А 
5127,4, 52024, 520627 آذری‎ А 
5190, اذب‎ А 
5445 (XIV) اسحق بن مراد‎ 
5230.1, 52355, 59384, 5240,», 5285,, 5286,,, 5287,, 5288,, Awl A 
52916, 52925, 5293,1, 5294,, 529527, 529722, 5301,, 5314, 
531545, 5316,, 532025 
КИ: 01-81 ся! 054 اسد‎ ө سید‎ CM. Aal A 
سیده‌اسد توره بن سید احمد توره‎ СМ. اسد‎ A 
توره.::‎ о UT توره ابن‎ ul سید‎ CM. اسك‎ е سید‎ A 
توره ابن سید‎ МАГА سید»اسد توره این‎ А 
5232,, 5249, 5250 (+1916) محمدخان‎ 
53202 | سیده‌اسد توره بن سید احمد توره‎ A 
سید » اسفندیار توره المتخلص بالفر خ ولد سید محمد ر حم انی‎ ۸ 
5251—5253, 5320,1 (XIX—XX) 
اسفندیار تور ه المتخلص پالفر خ..:‎ e سید‎ см. اسفندیارخان‎ А 
داملاه اسماعیل خواجه بن احمدجان خواجه‎ П 
5583 (1335/1916— 1917) 
5515 (1825/1907) صوفی‎ ХУ) داملاه‌اسماعیل ولد عوض‎ П 
5517 | (+ 1256/1841) (2-3 اسماعیل‎ Ips 
5171, 5202135, 5237, اشرف‎ A 
5533 شمز اده » اصغر محمود‎ 
51761, 5190%, 51982, 520241 آصفی‎ А 
517151, 60 افسوس‎ А 
520255  حصفا‎ А 
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افغالی ,51982 
КЕ‏ ۱ 5902 
اقدسی .5202 
اکمل ,5196 ,519229 ,518744 ,,,5183 
ملاه اکمل نمنکانی 5171 


- 


آ oti‏ ,51991 ,519840 ,519219 ,51915 ,518445 ,518322 ,,5172 ,,5164 
;5320 ,53135 ,,5241 ,5234 ,,5233 ,.5222 ,,5221 ,5205 ,520435 
см. е Т‏ محمد رضا میرآب المتخلص بالا گبی.... 


ملاه آلله پیر گان بن خدای з‏ گان (XIX)‏ 5600 ,5402 ,5377 ,5158 
ملا«الله مراد )1291/1874—1875( | 5387 
امام اعظّم см.‏ ابو حنیفه النعمان بن ابت. بن زوطا 

امام على توره نقیب بن عادل توره 5337 
امانلیق ملا (XIX)‏ | 5523 
امتی 5586 
آمری ,,5190 
املا | 520217 ,5198 ,51963 ,519327 ,51905 ,518612 ,517630 
امید 21 5202 


امیدی ,52351 ,5234,2 ,,,5233 ,52313 ,523023 ,5227,1 ,5200 ,519032 
,.5289 ,,,5288 ,,,5286 ,,,5285 ,5243 ,,,5242 ,,5239 ,:,5238 
,53203 ,5301 ,52975 ,;5296 ,,,5295 ,,,5292 

امیدی СМ.‏ محمد SLI‏ دیوان | 
امیر ,5191,3 ,51902 م5187 ,,5186 ,,,5184 ,,5183 ,,5156 ,5136 
:53134 ,5934 ,,5233 ,5206 ,5904 م5199 ,,5196 


امیر زاده )9189 
үс,‏ ,5293 ,5202 ,5200 ,519445 ,,,5193 ,519241 ,5176 ,51719 
آمیری Ааваа pal СМ.‏ عمرخان خوقندی 5 

5199, امین‎ 
و5192‎ | Й эл 


> > > > > > 


> > > р > J 


> 


>> > > > 
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5202109 اوحدی‎ А 
Лез ملاء‌اوراز مفتی ابن روزی محمد ایل‌بیکی‎ П 

جویی )1227/1812( 5064 
rr A‏ | 5171 
им А‏ 520255 ,5176 
A‏ آهی | ,52049 ,519218 
oly) П‏ خواجه ایشان بن امام خواجه ایشان )1303/1886( 5538 
ОМА П‏ خواجه مخدوم (Му) ср!‏ قباد خواجه 

5002, 5287 (1325/1908) ы 
| . ملاه‌ایشانقلی ملا قل محمد قاضی اوغلی‎ П 

5491 (1291/1874—1875) 
519455 3 ایشان ملا‎ A 
5143 (1318/1900—1901) (11,855 ملاه‌ایشجان‎ П 
5502 (1322/1904—1905) |; داملاه ایشمحمد‎ Пра 
5485 | | | ایوب‎ - 
5157—5159 . (XVII—XIX) ом А 


= 


ملاء باباجان ابن خدای بیردی‌بیک منقیت المتخلص ,28 см.‏ 

ملاء‌باباجان ابن خدای بیردی‌بیک منقیت المتخلص АМ‏ 
خطیب جامع باغچه 

1 ملا« باباجان ابن خدای بیردی‌بیک منقیت المتخلص بالثناثی 
خطیب جامع باغچه )1868— 1248/1867( 5401 ,5400 ,5167 

ОМО M‏ دیوان طرا ابن عبدالعزیز مخدوم СМ.‏ پاباجان مخدوم 
ديوان طرا المتخلص بالخادم... | 

оће A‏ طرا Обе‏ بن ملا عبدالعزیز مخدوم CM.‏ پاباجان 
مخدوم ديوان طرا المتخلص بالخادم 2:١‏ | 
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دیوان طرا المتخلص بالخادم ол‏ | | 

11 ملاه باباجان |b‏ این عبداالعز یز مخدوم ۰ باراجان مخدوم Ol ps‏ 
р‏ | المتخلص بالخادم..: 

П‏ ملاء‌باباجان بن عبدالعزیز см.‏ باباجان مخدوم ديوان طرا المتخاض 


بالخادم 
مخدو , (XIX—XX)‏ 0 ,5217—5220 ,5181 ,5054 


;.5320 ,5300 ,5288 ,5273 ,5260 ,5258 ,5254 ,5250 ,5249 
1 باباجان مخدوم Од‏ طرا بن عبدالعز یز الملقب بالخادم см.‏ 
ОБЩ‏ مخدوم دیوان طرا المتخلص بالخادم ٠ ٠.‏ 

П‏ ملاء‌بایا خواجه ابن ملا عبدالمسعود خواجه قراکولی 


پوستن‌دوز )1886--1303/1885( | 5366 
офа П‏ مخدوم این ملا خحدای بر گان МТ‏ 
خوارزمی )1272/1856( 5080 
bb A‏ صاب 51840 
بالعاه الله برگان اوغلی کلانتر АЯ‏ فروش 5286 
jh 420. п‏ ۰ ملام بالطه 39 المتخلص بالندیمی ولد (ср)‏ 
اوسنا ... 


ће П‏ نیاز بن (Чо)‏ اوستا قربانیاز Хэл. см.‏ نیاز 
| المتخلص بالندیمی ولد Cop)‏ اوستا ... 

А‏ بالطه نیاز بن قربان نیاز خرات см‏ ملاء‌بالطه نیاز المتخاص 
بالندیمی ولد Copy‏ اوستا... | 

П‏ ملاء‌بالطه نیاز المتخلص بالندیمی см:‏ ملاء‌بالطه نیاز المتخاص 

بالندیمی ولد (с)‏ اوستا ... ۱ 

1 ملاء بالطه نیاز المتخلص بالندیمی ولد (бшу‏ اوستا قربانیاز 

ملقب بخرات )1325/1907—1908( ,5246-,5228 ,5222 ,5221 

5248, 5251, 5256, 5262, 5265, 5267—5269, 

28—110 | 433 


5274, 5276—5278, 5286, 5289, 5296, 5306, 5320s 


5584, 5587, 5606, 5608 
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5202166 بدیع سمرقندی‎ А 
| اوغلی ناصر الدین‎ срдћ обу А 
5484—5494 ٠. )710/1810-1811( ربغوزی‎ 
520263 بر همن‎ А 
5206 рез 8 
5176,8 | ф А 
5237,4 Ген А 
5231, у بنائی‎ | А 
| | Чїй бэх! علی بن محمد‎ а 
5190,, 5196,, Couey А 
5202,31 | | بملول‎ А 
5997,, 5230, 5234», 52354, 5938, 5239, 52491, uly А 
5243,3, 528523, 52881, 5292, 52945, 5295, 52964, 
5297, 5301,, 5313s, 5314,, 5316,,, 5320, 
محمد بوسف بیکی المتخاص بالبیانی...‎ СМ. بیانی‎ А 
5202140 ; بیخود‎ А 
51272, 5174, 51833, 5184, 5185, 5156, Jay А 
51875, 5188», 5193,,, 5194, 5195,, 5196, 
5198, 5202, ,و5203‎ 5206,1, 5233, 
55392 (8:1/1888- 1899) داملاه بیکمحمد‎ 1 
5171, | | بیک نظر‎ А 
5027 | | (XIX) ду кфо А 
5548 | (1279/1862—1863) ملا محمده‌بیکت نظر‎ П 
ملاء ببکذ از ولد محمد‎ СМ. Фуз بیکنیاز ولد حسین‎ о а П 
حسین دیوان‎ 
5156, (1318/1929—1930) Фуз #لاه‌بیکتیاز ولد محمد حسین‎ П 


«С 


8909, | | | за ۸ 
52023 = Joy A 
5176, 0 | ся A 
5238, 5243,,, 52852, 529210, 5094, پور کامل‎ A 
5295, 53010, 5313, 531510, 531618, 5320 | 
5192 ۱ محمود‎ ОДа A 
5320 | ИЕ і پملوان میرزا باشی‎ А 
5138 ۱ 817) اونار ابن کدا‎ у öl gles 


5435, 5440 (ХІХ) نویس‎ айр (224 olya نیاز‎ О Прв/П 
5177-5181 (ХІХ) عبدالله اوغلی کامل خوارزمی‎ 5 Ода A 
ОЛ پهلوان نیاز اوتار ابن‎ см. д نیاز‎ OL 
5202s Хай پیر‎ A 


8 تٿاجالدين بن رحمةالله 


5590-5592. (о. 1262/1846--1271/1855) خوارزمی‎ 
5510 (XIX) OL خاکسار ولد صوفی قر‎ бе П 
519634 уд A 
51763, 5195, تجلی‎ А 
5190, ۰ О ` об А 
5110, 5111 | (ХУШ) توردی-فراغی‎ А 
5349 (1300/1883) تورسون محمد‎ П 
5147 (Ole توره‎ А 
П 


توره خواجه ابن صابر خواجه (АХ‏ )1256/1840—1841( 5077 


~ 
о 
сл 


А‏ 258 مراد توره ولد daw‏ محمل المتخلص 
بالمرادی )1324/1906—1907+( ,5820 ,5229 ,5228 
А‏ 535 518445 


> 


и CM. ШАЛ |‏ باباجان ابن >« بیردی گت منقیت ۰:: 


а 
5174, 51761, 51835, 51843, 51864, 5187,, 51884, 


519313, 5194,, 5196,, 5198, 5202,, 5203,, 520412, 
5206,, 5208,, 523%, 5234,;, 5350 


cpl ین اسمد‎ А ПРО ем па СА 
بای ابن آتای بای‎ oy UT جانقوزی ابن‎ П 


۸ جامی 


کوجمانی )1249/1834( 5488 
جرجیس 7 | | 5496 
۸ جلبی | ,5204 ,519329 
дар АП‏ خواجه ابن نصرالدین خواجه الحسینی الکروکی 
هزار اسپی )1824--1239/1823( 5467 
А‏ جلال | ,,5202 
су! МЕ П‏ هیر کمال‌الدین ابن محمدی 
الحسیتی )1739--1151/1738( 5495 
جمعه № حاجی خوارزمی الخبوقی ابن بابا نیاز 5083 
А‏ جنانی ,5199 ,,5183 
Одоо‏ ایشان | 5200 
| © 
Sle А‏ ,)5240 ,5238,1 ,52378 ,52325 ,,5230 ,5198.1 


5242,,, 52859, 5286,, 528715, 5288,, 92895, 5290}, 
5292,,, 5293, 529%, 5297147, 930126, 5319, 9314», 
53155, р | 
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۳۹ چا کر СМ.‏ ملا + محمد ранні Скай‏ بالچا 3728 
см. ТЭГ sae Прап‏ ملا« پبلوان نیاز دیوان اوغلی.:: 


С 
5057 محمد شریف ایر نظر‎ ср الحاج محمد‎ 
بن الخطاب‎ (Је خضر بن‎ СМ. حاجی پاشا‎ 
5516 (993/1585) ш» дїр 


5134, 517625, 518721, 5190,,, 51965, 5198, 5202100, 5233» حاذق‎ А 
5127,, 5183,, 51844, 51862, 5187,8, 5188,, 5193,, 5194, bil A 
5195,, 5196,, 519822, 5202, 5233, | 

92028 | حافظ حلوائی‎ А 
شمس‌الدین محمد حافظ شیرازی‎ см. شیرازی‎ bib А 
حافظ کلان بن بدرالدین )23169( قاری افتخاری‎ 

(انصاری) | 
А‏ خامد | 5202 


> 


5451, 5452 


> 


سیدهحامد وره بن سید محمد خان СМ.‏ سید«حامدجان توره بن ` 
سید محمدخان المتخلص بالکامیاب 
سید»حامدجان توره بن سید محمدخان المتخلص 
پالکامیاپ )1922+( و5320 ,5226 ,5225 ,5029 
,5286,6 ,,,5285 ,,,5243 ,9242 ,9240 ,5230 . 


528715, 52892, 5292,6, 5293¢, 5295,, 5297.1, 
5801, 531329, 5820,, 


> 


> 


حبیب еден СМ.‏ آخوند 
حبیب‌الله ву Т‏ )1914+( | 532046 ,5280 
ملا« حبیب الله خو (ХІХ) ам‏ 5405 ,5404 ,5396 ,5389 


= > 
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а اا‎ Эл” 
5190 5234 | | خبیبی‎ 
Зээл НУС"? بن‎ ХУСЧ عبدالله بن‎ см. الخوافی(؟)‎ бэл 


(ее! 
5202199, 5237, = НЭГТ” 
51740 «ах ма md у | حسام‎ 
517633, 5202,1, 520619 С Ч تعاس‎ 
519057, 519225, 51984, بیان 520615 ,و5203‎ 


حسئمر اد یک ملقب تا پیک توره см.‏ حسئمر اد Ky‏ المتخلص 
به ile‏ بن محمد یعقوب‌بیک 

حسنمرادبیک المتخلص‌به عاقل بن محمد | 
Kyo Ам‏ )1923+( ۰ ,5320 ,5310 ,5309 


> 


= > > то > 


А 


1 ملاه‌حسنمراد قاری بالملقب کامکار العشاق بن محمد امین بن 


محمد نظر دیوان بن а‏ № بای بن نیاز محمد 


П 


А 


محرم (ХХ)‏ 5082 
حسنمراد بن محمد امین خیوقی СМ.‏ حسنمراد قاری محمد امین 
шин 3‏ ۱ ۱ 
МП‏ سسنمراد قاری محمد امین اوغلی ملقب باللفسی ! 
)1949--( | 5471 ,5320 
ш>‏ بایقرا СМ.‏ سلطان» حسین- میرزا بن ..: | 
مولاناه‌حمین بن على . الواعظ الکاشنی. )4910/1505( ,5855 


5499—5501, 5517, 5518 . 


حسین محمد دیوان بیکی см.‏ خسین محمد دیوانبیگی بن محمد 


مراد دیوانبیکی 
جسين محمد دیوانبیکی ся‏ محمد مراد دیوانییگی 
(XIX—XX)‏ | ,»5320 ,5303 ,5802 
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ас منصور‎ УР” ся Ба ساطان حسن‎ А 


5107- М Geet 

5176,4, 5184, 5191,5, 5199, 5202154, 5208, цавь А 
520259 حضوری‎ А 
51271, 519235 ختانی‎ А 
52275, 523012, 5231,, 523425, 5240), 524212, 524313, حقیری‎ А 


5285.1, 528610, 5289, 529231, 5293,, 5296,, 5301,5, 
53182, 53154, 5320, ` къ 


СМ. уд». А‏ محمد شریف шар‏ بن قاضی محمد کریم 
حکیم ом. GT‏ قل سلیمان 
حکیم ترمزی СМ.‏ ابو عبدالله محمد єз‏ علی..: 


5317, 5371, 5407—5422 (+1929) اده نیازی‎ pee 0 ja> АП 
519225 | 


А‏ حنائی 
ls А‏ و202 ,5190 
А‏ حدر 5237,1 ,,,5202 ,51987 
حیدر قل Kus‏ | 5147 
A‏ حيرت 5202,5 ,5183 

۱ = 

5174, خاتمی‎ А 
5230, 5232,, 5238, 5242, 52853, 5286,, 52872, حادم‎ ۸ 


5290,, 5292,,, 529315, 5295,, 530155, 5313, 5315.4, 5316,, 


.2: باباجان مخدوم دیوان طرا المتخلص پالخادم‎ См. خادم‎ A 

А‏ خادم Аааа МА СМ.‏ امین المتخلص بالخادم... 

5297,, 532037 خادمی‎ А 
5196) | شاطر‎ А 
5134, 5171, 51945, cable A 
5156, цэнэ Cabs А 
5202126 о А 
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شا کسار | | | ЗИ‏ ,:5234 
ee‏ ,5238 ,5234 ,;,5231 ,,5230 مور5227 ,5192 


52397, 5242,, 5243,1, 5285, 5286,, 528812, 5999,1; 
52937, 5295,,, 52972, 5301.1. 5813, 5315, 5316,1, 

5320,7, 5519 

5519 (XIX) Sts 


خاکی см.‏ عبادالله آخوند بن ابراهیم آخوند 


۔ ملا ءخال‌بیکت بن ملا موسی RIX)‏ 5038 
حالص ,,5320 ,53134 ,,5241 ,52062 ,519111 
حالص см.‏ شاه حکیم ۱ 
СМ. yale‏ محمد g> браћа‏ اجه المتخلص بالخالص.:: 
ان ,5190 


خان СМ.‏ محمد (де‏ خان بن عمرخان 

خانه خراب СМ.‏ محمد (а)‏ حسن دیوان بن حاجی طبیب 
2182 5202 ,5196,0 ,»5194 ,,5193 ,,5156 ,5134 
خدای پیر دی )1777--1190/1776( 5577 


> > > > > > > > > р > 


1 خدای بیردی بن قوش محمد صوفی )3,3( ОМ.‏ خدای بیر دی 


بن قوش محمد بن SLI‏ محمد بن ايش محمد... 


А/П‏ حدای پیر دی بن قوش محمد بن یاز محمد بن ايش محمد 


بن عوض محمد )1247/1831—1832( 5469—5471 ,5012 


خدای بیردی ابن مقصرد صوفی )1253/1837—1838( 5570 
داملاه خدای پیر گان (ХХ)‏ 5453 
دای IF ай‏ آ خوند ولد (ср)‏ نظام الدین 

خطیب )1919+( ,5320 ,5304—5306 
خدای ОЎ‏ دیوان ابن استاد محمد oly‏ 

5089, 5191 (1290/1873--1879) خوارزمی‎ 
5197 КЕ (ХІХ) pas 
5573 (XVI—XVII) خرابانی‎ 
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П 
П 


ТҮРЖ ЭР مولاناء‌خرابانی‎ 


رومی )1313--4-712/1312( 5574--5570 
خر ات Ма СМ,‏ بعقوب Ol из‏ الملقب بخرات بن Lew gl‏ 5 
M иж A‏ میرزاه‌قربان خحرامی ۱ 
۸ خسرو ,,5206 ,,5202 ,51985 
۸ خضر ся‏ علی بن الخطاب )800/1397+( | 5446 
A‏ خلوت si мэн‏ 51945 
A‏ خنجر | ,52023 
А‏ خواجم نظر с‏ غایب نظر چیمیانی (ХУШ)‏ 5116—5124 
А‏ خو اجه ,,5820 ,.5222 ,,5221 ,,5189 م5164 
А‏ خواجه جان راجی مرغنانی (XIX)‏ 5182 
А‏ خواجه صالخ см.‏ خواجه ж‏ صالح 
Прв/П‏ ملاء خو اجه نیاز خانقاهی )1331/1912( 5008 
А‏ حیالی ,523444 ,52811 ,52301 ,592715 ,5198 ,51724 
..5286 ,,,5285 ,,5243 ,,,5242 ,,5240 ,,,5238 
,,5820 ,,,5289 
А‏ خیالی Миша СМ.‏ نظر مخدوم 
2 
А‏ داعی ,52432 ,,,5242 ,,5240 ,,5234 ,52314 ,5230,5 ,5227 
,530115 ,,,5295 ,529359 ,,,5289 ,,,5287 ,52866 ,528547 
. ,5320 ,5314 ,5818356 
А‏ داعی см.‏ حاچی Ї сам ре‏ خوند المتخلص بداعی 
А‏ 22„ ,,5196 ,,,5186 ,,5156 
» ,< )812/1409( | - 5046 
А‏ در دی ,51949 
А‏ مولاناه درو یش احمد СМ.‏ مولانا درویش в‏ احمد 
П‏ 


درویش محمد طاقی СМ.‏ درویش dere‏ طاقی ۰ 


411 


А 
А 


А 


П 
А 
А 


5200, ан 128. 4 Тв, 5 دلارام‎ 
5373 |. ca? eg оү: 
5184, 819215, 5204, >. 2 52 تاکب‎ у Layo. 
5040, 5149. : <. tiel (1281/1825-- 1826) اجه‎ = ээ» А/Прв 1 
5190, - wh + аб 
5494 7002 :.)1332/1913-1914( (лее ы ملاه دولتمراد ابن‎ 
5320 | دولتمر اد مخرم ایرانی بن ایشمراد دوغمه‎ 
522744, 5231», 5234,, 5238,, 5240,,, 5243,, 528525, دیوانی‎ 


528719, 5290,,, 529229, 5293.1; 52951, 52963, и 
5301, 531355, 5314, 53152, 53203, 


sl оак Ol мэ کامل‎ Дава см. | دیوانی‎ 


شيخ الاسلام»ذاکرجان خواجه . . 00000 و5187 
ذا کر خواجه اوراق این Sy‏ خواجه ایشان 3 

5457 | (1263/1846—1847) اند کانی‎ 
518252, 5206,1 о та ذاکری‎ 
5202,4, Г ذره‎ 
5198, 2 | і () 53 
520455 Зо | | ذکری‎ 
51944, 51957 бт ۱ ذوقی‎ 

k | 3 

راجح ` | 5320 ,520429 ,5192,1 ,51847 
راجح ОМ‏ عوض بیکب 
5190s, 5191, 8192, , 51993, 5204, ша‏ ,5164 


5906, 52212, 5292,, 5241, 53136, 5320; 
-449 


Ч > > > > > 


жу محمد بوسف ملقب بالراجی بن قاض‎ см. ТЭР А 


a‏ ارزمی 
A‏ راجی مرفنانی см.‏ خواجه Ole‏ راجی مرغنانی 
А‏ رازی | | | »5171 
aly A‏ ,5206 ,5902,5 
А‏ راغب 0 ° ` ,52342 ,52322 ,5930 ,»5227 ,5198 ,519055 


,5286,8 ,528521 ,5943 ,52425 ,,5239 ,5238 ,52355 
,52972 ,529520 ,52945 ,,,5293 ,,,5299 ,و5290 з,‏ 5287 
| | ,5316 ,53153 ,5314 ,5313 ,530120 
А‏ راغب CM.‏ محمد رحیم مخدوم بن قاضی شاکر ин‏ 


‚ 518455, 5204, | | رافع‎ А 
51277, 5183, 518438, 5191, 51923, 5199,5, . راقم‎ А 
5204,, 5205, - © | 
7 عبدالعر یز مخدوم بن قاضی ملا بوسف‌جان بخاری‎ CM. راقم‎ А 
8156, = راقم اندکانی‎ A 
| ناصرالدین ربغوزی‎ Bs برهان‌الدین‎ OM ربغوزی‎ А 
5162 ` б (1275/1858—1859) аа „Ма П 

رجمالله بن رفیق الکرمانی 5529 
A‏ رحمن قلی توره بن توره مراد توره ٩"۰‏ رحمن قلی توره المتخلض 
| به صادق.. 
۸ رحمن قلی توره المتخلض به dole‏ بن oye‏ 

مراد 054 )1942+( ,,5320 ,5279 

1 آخونده‌رحمن قلی قاری СМ.‏ »لاه‌رحمن قلی القاری المدرس 
1 ملاء‌رحمن قلی القاری المدرس )1296/1879( 8 ,5556 
П‏ ملا «رحیم Oly‏ میرزا بای اوغلی )13241906( . . | 5382 
П‏ رحیم قل ابن قادر قل جصاری )1288/1822—1823( ,5087 


5496 ,5333 ,5096 ,5065 ,5046 
رشدی СМ.‏ محمد صدیق مسکین 


4 43 


5236, 

5192,,, 5204, 

52025, 

5199,4, 5202143, 5204, 
5176, 520216, 52342, 
5412, 5414, 5416 
5192, 5196: 

5016 

5174,, 5193, 

520294 

5029 

5128 

520255, 5204, 


,48 حساموا )1949( 

ву, 

میرزاه‌رموز )1124/1712( 

رموزی 

رنجوری 

داملاه‌روز محمد )1898--1315/1897( 
روزی بای مشرب انی 
и‏ 

رومی ٩۷۰‏ مولاناهء‌رومی 


512711, 5171», 518329, 518450, 5191,, 5192,, 5193,5, . (82) 


5194,,, 519637, 5204, 520631, 52223, 5293; 


5320 из 
51766, 5209,0 


5156,, 52331, 
5184, 
5171, 


5193,, 519422, 519837, 9202120 


5204, 
5320, 
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زین‌الدین ابر гэл‏ اسماعیل بن حسن ابن احمد بن 


سعدالله توره ابن سید عبدااله СМ.‏ سید سعدالله توره المتخلضص 
بالسعدی... 


الحسینی рай‏ )4-531/1140—1141( | 5443 
زین‌الدین محمود بن عبدالجلیل المشپور 
بواصفی )1533--989/1532 (о.‏ 41 ,5040 
со) А‏ 4 . ۳ 519639 
À‏ زپور . | ,5206 ,,5192 ,5183,4 
ин Е‏ 
А‏ سالک 5202170 
А‏ سامی . | ,5209 
A‏ سیده‌سبحانقلی محمد بهادرخان )1114/1702--1091/1680( 5424 
A‏ سرندی ,5176 
А‏ سچردی 5202,63 
A‏ سخا ,,5198 
1 سراج الدین مخدوم صدقی см.‏ سر اج‌الدین مخدوم صدقی خندقلیقی 
| 5480 ,5370 
А‏ مرفراز ,5176 
ГЭЛ:‏ | ,5192 ,5183 ` 
ул А‏ 53( ۰ - ,5190 
سروری СМ.‏ مصلح الدين مصطفی بن شعباد..: 
А‏ سعدالله 5514 
A‏ سعدالله СМ. гуу‏ سید ه سعد‌الله ور المتخلض پالسعدی, :2" 
۸ سید ه‌سعدالله توره المتخلص بالسعدی ابن سید عبدالله توره این 
سید محمد رحیم بهادرخان 38 )1937+( ,5273—5275 
5479 ,532029 
۸ 
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5193,,, 519625, 519817, 5202, 5203,, 5204, 5206:, 1 
446 


51866, 5193, 5194, 5198, 5202, 52272, 5230, ТОРт: 
5231, 523311, 5234», 52352, 523912, 5242, , 5285,4, 
5288;, م5291‎ 5292), 5297, 5313,», 531615, 5320, 
5323, 5324 | | | (1264/1847) . (сда. Прв 
2. سید»سعدالله توره المتخلص السعدی.‎ СМ. سعدی‎ A 
| مصلح‌الدین سعدی شیرازی‎ СМ. سعدی‎ А 
52024, تور‎ А 
5202, | خآ‎ је toe А 
51945, 5909 за | متا‎ А 
5045 TENAR О (ХМ-ХУ) سکاکی‎ А 
51912, 5205, = حسین‎ ОШ» А 
5134 سلطان خان وره‎ А 
523718 .. سلیم‎ ом. A 
5449 | (XVI) طبیب خراسانی‎ (де. سلطان‎ . A 
5183, 5192, 5204», 5227;, 5030, 5031, | سلطانی‎ А 
5934, 5235а, 5239, 52424, 5285, 5286, 
5292,, 529529, 5296,, 5301., 5313, 5320, 
ЭЭЖ | 939 سید»ناصر‎ СМ. glk. | 
520277 سلمان‎ 2 
5902,» | لیم‎ A 
5399 _ (1293/1866--1867) ملاه‌سلیمان خواجه ایشان‎ П 
5475 0 (1335/1916) بن محمد رحیم‎ Ка میرزاه‌سليم‎ ۲ 
5209,, | Е «м A 
5204, | | 2 سو‎ А 
5174,, 5202, سيلا‎ А 
5127,, 518321, 5184,,, 5185, 5186, 5187,1; 51886, м. A 


سید على کاتب дееца ОМ.‏ کاتب 


5555 | (XIX) Ky ملاء‌سید نظر بیک بن دولت نظر‎ ۶ 
5518 | سدی‎ А 
| سیف الظفر نویهاری‎ см. سیض‌الدین تونباری‎ A 
5555--5557 (XD وبباری‎ А سیف‎ А 
5174,1, 52021, سیفی‎ А 
с“ 
5176: | | شاپور‎ A 
5194 | то е شاکر‎ А 
520250 | شامی‎ А 
517629 la А 
5045 (1937) شاه اسلام کاتب‎ П. 
5112—5115, 5508—5510 | (ХҮП-ХУШ) شاه حکیم‎ А 
5558 ابن سید احمد خوارزمی‎ oldie 42-1 = ПРВ 
5047, 518412, 520292, 523439 شاهی‎ А 
5190, Е л ۸ 
5202.2 нэ. شرف‎ А 
5012 с (+858/1454) «съл j مولاناه‌شرف‌الدین‎ A 
5236; | | شرقی‎ A 
5202 | ۱ a Тар” св, А 
و‎ тэглээ 
5190, НЭГ о. شغاول دادخواه‎ A 
520255 | (244 А 
5444 || (1344/1925—1926) خواجه ایشان اوغلی‎ UT شکورقاری‎ П 
5202 | пала А 
5186, 519040, 5202,5 شمس‌الدبن‎ ~A 
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5044 (4791/1389) محمد حافظ شبرازی‎ уз А 
5185,, 5198, 5209,1 3,3 شمس‎ A 
5171, | ملاه‌شمسی‎ А 
5997,, 5230;, 5931,,, 5234, 5235,, 5238,, 5239, شناسی‎ А 
5242,, 5943, 5285,,, 5286», 5289,,, 52925, 5293», 

529526, 5297,5, 5301,, 531329, 5315,, 53166, 5320, 

5198,, 5200,, 5202;,, 52044, شوقی‎ A 
| | محمد شریف ابن عبدالقاسم‎ СМ. شوقی‎ А 
5176,1, 5184,, 5198, 5203», 5206», شوکت‎ А 
5567 شپاب‌الدین بن بنت امیر حمزه‎ А 
5427 شمبازیکی‎ 

5202,, У 5464 А 
و5202‎ бул 
5202; | شهره‎ А 
5202,» цээл A 
5202105 (238 A 
5194, شيخ الاسلام‎ A 
5504 (10841684--1685) مولااه‌شيخ العالم اکبر آبادی‎ А 
5171, 5186,4, 519045, ,م5193‎ 51945, 5198, 5204, МА А 
5193,, | اشکر‎ А 


А/Прв/П‏ شیر محمد الملقب بالمونس بن امير عوض 
ҮЭ:‏ میرآب ній‏ ,5132 ,5031 ,5021 ,5020 ,5001 
,5820 ,51795 
۸ شیر محمد میرآب‌بن عوض بی میرآب ем.‏ شیر محمد الملقب 
بالموشس .. 


52091, Gat 


523454, 5237, 
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тоон ple 


ملاه صابر dle‏ ملا رحیم‌جان اوغلی )1324/1906—1907( 5376 
صابری 5589 ,5588 
mals‏ ,5202 
Маш‏ ,5230 ,52275 ,5217 ,5202 ,5198 ,519412 ,5190,1 


,,5243 ,,5249 ,,,5239 ,,,5238 ,,5235 ,,5234 ,5931 
,,,5293 ,:,5992 ,,5291 ,528915 ,528819 ,5286,0 ,,5285 
م20 ,5316,0 ,531549 ,5313 ,,5297 ,5295 


صادق СМ.‏ رجمن قلی توره المتخلص به صادق ... 


> > > 2 > 


51983, 520225 صالح‎ А 
5174, Нм صالح‎ sarl ан A 
5176, 5187», 51966, 5198,,, 5204, Со А 
5035 (+1954) عبنی‎ cpl صدر‎ АЛ! 
سراجالاین مخدوم صدقی خندقایقی‎ См. صدقی‎ А 
520010 Gye A 
5320, صوفی‎ А 
5125, 5126, 5171, 519044 (ХУШ) До А 
о? 
5379—5382 (+751/1330—1331) ضبای نخشبی‎ А 
+ 
5193, 5198,5, 5202,04, 52036, 5206.6, 5248,, طالب‎ A 
51981» . طالع‎ А 
5202 а, 52375 طاهر‎ А 
5328 (1207/1793) خواجه خوارزمی‎ э طاهر خواچه ابن عبدالعز‎ П 
5194, КЕ طاب‎ А 
29—110 449 


5934,3, 52382, 5242,, 5243,, 5287,, 5290s, 5299, 5240 
5293», 52955, 52977, 5301, 5313, 5314», 5320,, 

Е (gabon على حك‎ сайн уу шэй ewe طب‎ 
5194 1, طفیلی‎ 
51900 | طوسی‎ 


5 


سیده‌ظفر CM ен‏ سیف الظفر نوبم‌اری 

سیده‌ظفر نوبم‌اری СМ. „е‏ سیف الظفر نوبماری ۱ 
НЫ”‏ | . ,5208 
ظموری | ,5187 


dle см. е‏ خواجه بن “е ы‏ بخاری 
عابد خواجه بن ميرك خواجه بخاری (XVII—XIX)‏ 5147 ,5146 
,524215 ,,5239 ,5238,3 ,,5234 ,5231,8 ,5230,5 ,5227 
,,5296 ,,.5295 ,5293 ,,,5292 ,,,5286 ,52854 ,,5243 


53204 ,,,5314 ,58137 ,5301,4 ,529718 
عاجز см,‏ حدای ,05 oT‏ 5 ولد نظام الدين cubs‏ 


عاجز 


5236, | dole 
520239 5 ۱ عارف‎ 
5192,, | عاز می‎ 
5176, 52061; : 08 Ме 
531415 عاصیم‎ 
5007, 5230, 5231,1, 5234,1, 5235,,, 5238, عاقل‎ 


,5295,1 ,529325 5992 ,,,5286 ,,5949 ,,5239 
م20 ,,5316 ,5314 ,5313 ,58016 ,14 5297 


се المتخلص‌به‎ Оба حسنمراد‎ СМ. Је 
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عاقلی 519356 


۸ 
„Ле A/N‏ دیوانه )1862— 1278/1861( 5166 ,5165 
А‏ عامی 531442 
Ше А‏ آخوند بن اپراهیم آخوند )1914+( ,5320 ,5246—5248 
عبادالله خواچه قاری 5490 

5035 (1923) «аре عبادالله‎ П 
عبادالله آخوند بن ابر اهیم آ خوند‎ см. عرادالله مخدوم آخوند‎ A 
محمد خزروی‎ ср احمد‎ ср ае А 

اصفمانی )850/1446—1447( 5536—5538 
А‏ ملاء‌عبدالل‌جان میرزا محمد صالح اوغلی )1927( ` 5036 
П‏ سید»عبدالله خواجه єз‏ عوض 

5011 (1322/1904—1323/1905) خواجه‎ jb 
5155 عبدالجلیل‎ А 
5141 | (1297/1880) میرزا» عبدالحفیظ‎ П 
523719 عبدالحق حامد‎ A 
51943; عبدالرحمن‎ А 
ورالدین عبدالرحمن بن احمد‎ СМ. عبدالرحمن بن احمد الجامي‎ А 

الجامی 
ээ ۸‏ جامی СМ.‏ نورالدین عبدالرحمن بن احمد الجامی 

عبدالر جمن این شیر دیوانبیگی 5469 

5601 455005 ملاء عبدالرحمن ابن‎ A 
حمن ابن ملابیک محمد قاضی 1 لات‎ М2 П 

5047, 5330 (1231/1815—1816) Диуф 
ملاه عبدالرزاق‎ см. عبدالرزاق مخدوم بن عبدالجبار قاری مخدوم‎ A 

مخدوم قاری ملقب بفقیری... | 


داملا » عبدالرزاق مخدوم قاری خوارزمی см.‏ ملا + عبدالرزاق مخدوم 
قاری ملقب بفقیری::: | 
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1408 ملا + عبدالرزاق مخدوم قار ی ملقب بفقیر‎ см. 
по عبدالرزاق مخدوم قاری ملقب بفقیری ابن عبدالجبار‎ AN 
5281, 5283, 5318, 5320, 5322 (+1925) خوند قاری‎ Ї 


а см Бу عبدالرسول بای پلوان‎ А 
5394 (1302/1884--1885) خواجه ایشان‎ да Ме П 
5529 (ХІХ) عبدارقیب بن عدالناصر‎ П 
5344 . (12721858) Ly ملاه‌عبدالشهید ابن ملا محمود‎ П 
5323 (1300/1883) طالب‌جان ناشکندی‎ дээл. П 
5539—5542 مولانا‌عبدالعزیز ابو طاهر‎ A 
5161 (ХІХ) عبدالعز یز مخدوم بن قاضی ملا بوسف‌جان بخاری‎ A/T 
5532 (XVI) عبدالعلی بن محمد بن الحسین البرجندی‎ А 
5581 . Е. ۲ عبدالغفور‎ + А 
5562, : Це محمد‎ АМЬ ملاه‌عبدالغفور ابن‎ П 
5588 (ХІХ) عبدلغفور ابن داملا عبدالستار البلغاری‎ П 
5342 | (1267/1850--1851) نسفی‎ бену П 
5070 | © (1248/1882—1833) عبدالقيوم‎ П 
5072, 5100 | (1257/1841—1842) عبدالکريم‎ П 
5176 н | (1811/1898--1894) عبدالکريم ناشکندی‎ 7 
5521 | (XIX) мн АР (ср) ملاه عبدالکریم‎ П 
5309 (1827/1909) ملاه‌عبدالکريم ولد محمد رحیم‎ П 
гэснээ 
5478 ملاءعبیدالله صحاف‎ 
5528-5831 000 (XIV) بن مسعود‎ ае А 
5202107 2 | عبیدی‎ А 
5314, 00 5 | за А 
5236, عدلي‎ А 
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5187,2, 5188, ШЕ я 


Ga 
,م5198‎ 5202 45 3» 
5194,, عزلت‎ 
5076 عزیزبیکت ابن حاکم عبدالرحمن‎ 
ابن حاکم‎ Sy pie СМ. لور چشم عبدالرحمن‎ «баз 
| عبداأرحمن‎ 
52020 عشاق‎ 
520257 عشرتی‎ 
519220 عشورجان‎ 
پانصد ابن یادگار‎ sub ملاه‌عشور محمد گوربان محرم‎ 
5381 (1315/1897) محمد گوربان‎ 
5176», 518812, 520251, 5206, 5233, guess 
5174, 


عصمت پخاری 
АМ‏ بن فضل‌الله الملقب بجمال الحسینی )900/1494( 5503 ,5502 
5202447 


(ее 

عظیم ,5202 ,519335 
خواجه «عظیم у> о‏ اجه ابر اهیم )1825--1240/1824( 5560 
عظیمی ,5200 
علامه ,5192 
‘de‏ ,.5202 
(де‏ خواجه بن سید احمد شواجه 


تررکستانی )1852--1268/1851( | 5343 
علیشیر نوائی )906/1501 +( || ,5172 ,5055—5106 ,5037 


5326—5354, 5496, 5497 
5473, 5474 


5013 


I> > > > 


д>>»>ъ›>» >> > > > 


А 


۲ سید علی کاتب )915/1509( 
«де А‏ لن محمد dls Ту)‏ )918/1512+( 
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عمرخان ,52063 ,,5198 ,.5183 
عمر خواجه بن ابر اهیم peels см. 4—1 ух‏ خحواجه. :: 

داملا + عمر خواجه cpl‏ ابر اهیم ух‏ اجه )1326/1908( 5803 ,5255 
соя‏ ,»5291 ,,5290 ,,,5289 ,»5287 ,,5285 ,,5238 


5999 1, 5293,, 5294,, 5295,, 5297, 53014», 
5313,., 5315,5, 53160, 5320s, 


شيخ » عنایت‌الله )1088/1677( | 5356—5359 
عنایت‌الله دیوان )1326/1908( 5297 
عنایةالله بن محمد صفا )1327/1908( | 5261 
үк‏ | ,5314 
عندلیب ,5204 ,5202119 ,,,5193 ,5192 ,51919 ,5183 ,و5127 
عندلیب СМ.‏ نور محمد ۱ 

عنوان 5202158 
عرض ,5240 ,,5238 ,,5235 ,523417 ,,5232 ,,5231 ,5230 


5242,,, 5243,, 5285,, 5286, 5287,, 5288, 5289,, 
5290,, 5291,, 5292.,, 5293,3, 52945, 5295», 5296,, 
5297,, 5301,3, 531357, 5314, 53155, 5316,:, 532055 


> пп ди» 


= > > > > ДО до 


А‏ عرض см.‏ عرص ولد اوستا اوتار 
A‏ عوض OM МА‏ عوض ولد اوستا اوتار 
А‏ عوض ولد اوستا اوڌار )4-1919( و5320 ,5266—5268 ,5227,3 
A‏ عوض‌بیک | | 532044 
А‏ عرص خواجی )2 پپلوان اوثار yet CM.‏ ولد اوستا اوتار 
vege Прп‏ محمد صحاف )1280/1863( | 5140 
А‏ عونی ,5209 
Прил‏ عویض بن محمد )1280/1863—1864( | 5582 
А‏ عیسی 531447 ,5202492 
A‏ عیبی آخوند بن موسی ah‏ 0 
а Ул‏ عیسی محمد ولد حاجی ابر اهیم سمرقندی 5193 
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4 


غازی ,52303 ,5202,61 ,,,5196 ,519433 ,519236 ,519035 ,51743 


,5292 ,5289 ,,5288 ,52875 ,,5285 ,,,5238 م5239 
,5316 ,,5315 ,53131 ,53015 ,5297,4 ,,5296 ,,,5295 ,,,5293 


غازی СМ.‏ ملا.محمد غازی خوقندی 

غازی СМ.‏ سید+غازی توره بن سید احمد توره 
سید«غازی توره بن سید احمد توره ,,5320 ۱ 
۳ | 520457 ,518455 
,5236 ,519625 ,51714 


الغزالی см.‏ !» حامد محمد لن محمد بن محمد الغزالی 
غلام سرور بن غلام محمد لاهوری (XIX)‏ 5515 
غلامی ,52878 ,,.5285 ,,,5248 ,52393 ,,5238 ,523024 


5289, 52907, 5292,, 5295, 52973, 5301, 5313,, 
5202 за. 


5176, КЛЕР 
5590 «Ве غوث‎ 
5176,,, 51861, 5193,3, 5196, le 
5198.1, 5202,18, 5283. | | 

عروری 51907 

Сэ 

بی‌بیه فاطمه од‏ سبف‌الله 5112 
فالق i‏ ,5192 
فانی 5202159 ,,,5196 


فانی см.‏ عبادالله آ ,5 بن ابر اهیم Т‏ 


فخرالدین بن شمس‌الدین الخوارزمی 5549 ,5548 


> > > > > > > > 


> > 


> > ј> > 
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فخر 5( .5202 


فراغی CM.‏ توردی 
فرخ CM.‏ سید»اسفند يار توره المتخلص بالفرخ.. 
,5188 ,,5187 


فردوسی 

فرزانه 5202150 
فرقت ! ,5195 ,51943 ,5190,8 ,51764 
فر > ,51763 


شيخ « فر بدالدین محمل on‏ ابر eal‏ عطار )46211130( 5559 ,5558 

فریدون م5202 ,51935 

فضلی ,519420 ,,,5190 ,51842 ,,5176 ,517153 ,51568 
,,5233 ,52028 ,9199 

فضلی см.‏ فضلی نمنگانی 

فضلی نمنکانی (XVII—XIX)‏ 5144--5136 ,5134 


51275, 5156», 51715, 5183, 51845, 51852, 51875, aos 

5188,, 51915, 5193», 519425, 5195,, 51963, 51982, 

,,5313 ,5233,3 م5206 ,,5205 ,52045 ,,5203 

فطرت 5202130 ,5176 

فغانی 52024 
فقیری СМ.‏ ملا« عبدالرزاق مخدوم قاری ملقب сиви‏ 

فنا ,5314 5202155 ,5198 

5202, оз ТЭР 


5191, 5199,, 5206,, 5292., 5301,, 5313,, 
5320), 59338,4, 523421, 5301 


فیروز СМ.‏ محمد رحیم‌خان المتخلص بالفیروزی 
فيض الله خواجه بن عبدالله خواخه 5345 
فیضی 5202,1 


392% 
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> > > 


3 
قادر Олж‏ محرم ابن عوض ناز )1325/1907( 5294 
قاری ,5194 


قاری даа СМ.‏ محمود قاری ابن ملا مير شمس ЗАО‏ 
5 5202144 ,519856 ,519329 ,,,5190 ,5184 


قاسم 

قانع نسفی 5145 
قانعی СМ.‏ عیسی آخولد بن موسی خواجه 

+ بان ,5313 
ملاءقر بان جانی )1250/1834+( 5148 


> > > > ШШ 


Ob беј Прв‏ خرامی 0۳۰ میرزاه‌قربان خرامی 
А/Прв‏ میرزاء قر بان خرامی )1835--1250/1834( 5380 ,5150—5154 


داملاه قربان ИЗ‏ بن اوستا о‏ 42 )1321/1903—1904( 5501 
ملاءقربا نیاز جریانلی См.‏ ملاهء‌قربا Sly‏ بن Melo‏ پملوان جریانی 
ملاه‌قربا نیاز بن داملا پهلوان جریانی )1326/1908( 5295 ,5226 
5 و6 ,5202134 ,519330 


ودسی 

قدوسی | ,5209 

قصاب 5209,3 ,5198,3 

قل سلیمان 5481—5483 ,5171,4 

داملاه قلندر ‏ خانقاهی )1323/1905—1906( 5474 ,5011 

قندوزی 5909,1 

5) 

کاب | ,5234 

51764 | нэ کاتب تاشکندی‎ 
5047, 52025, ТЭ: 

ملاه کاشن 5134 


П 
П 
П 
А 
А 
А 
А 
П 
А 


> до > р 
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کامل | ,,5222 ,,5221 ,520659 ,5164 


۱ 00 ,58131 ,5297 ,5934 ,5933,1 
کامل м.‏ پپلوان Бу‏ باشی 


کاملی 520624 ,519316 
کامی ,5192 ,5184,3 з»‏ 5127 
bal”‏ ۰ سید »حامدجان توره بن سید محمدخان المتخاص 
بالکامیاب | 
کاهی کش بو | 520295 
کجج | 0 5202 
کر امی ,51922 ,51910 ,51844 ,518315 ,5176 ,5127 
А,‏ ,52065 ,5205 ,,,5204 
کریم بیردی بن بای صوفی )1294/1877( 5520 
ملاه کریم بیرکان دیوان ابن رحمن برکان 
خوارز می )1321/1903—1904( 5263 ,5207 
کشوری . . te.‏ | 5202195 
کلیم ,5233 ,520255 ,5184 ,517619 
کمال ,52431 ,519815 ,و5186 ,5176 
کمال اورکتجی | 519056 
کمالی ,524910 ,52394 ,5238,1 ,523413 ,5231 ,52302 ,5227,4 


528527, 528717, 5289,, 5291, 5292,, 529523, 5297, 
530141, 5313, 5315,4, 5316, 53203, 


کمالی UT см.‏ نظر متولی متخاص بااکمالی 


> > > > 


> 


51764, 51902, T то 
| عبدالكريم ناشکندی‎ СМ. کمی‎ С/П 
s : 
5192, لخن‎ 
51904, 5194,4, 5196, | | گلخنی‎ 
519445 р 
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J 


لسان الغیب см.‏ شمسالدین محمد حافظ شیر ازی 


5533, 5534 (+-750/1349) لطف‌الله 2-3( الفاضل الکیدانی‎ A 
5047, 5051, 5199, 5200,, 5204,1, 5208, لطفی‎ A 
5196», 519825 | cab) А 
5379 | لطیفی‎ ۳ 
حسنمراد قاری محمد امین اوغلی‎ СМ. لفسی‎ A 
5209,, 5236, У А 
( | 
5209, ماهر‎ А 
5156,, 5190,5, 5194., узі інн ЗА 
5476, 5477 alas مبارك‎ А 
51967 5198,8, 52045, 5206, مجرم‎ А 
عابد خواجه بن ميرك خواجه بخاری‎ ОМ. مجرم‎ А 
خواجه بن ميرك خواجه بخاری‎ Ме ОМ, مجرم عابد‎ A 
5202:, ayp А 
5108, 5109 | (ХУШ) ва А 
5200 | разви ЗА 
5209, нэ Б محبی‎ A 
5237, محترم‎ А 
5202» ` محتشم‎ А 
5193, 5206, محرم‎ А 
5194 | محفلی‎ А 
شالجی زاده«محمد بن احمد بن محمد بن رمضان‎ A 
5007, 5008 (-+ 1031/1622) 
ملا میرزاه‌محمد آخوند ابن آدینه محمد سمرقندی‎ П 
5499 | (1266/1849—1850) 
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5053 (1323/1905--1906) ابدال نیاز‎ gp محمد امین‎ П 
ою сы ۱ خوند ولد محمد‎ T داملا محمد امین‎ 1/11 
5504 _ (1394/1906—1907) خواچه‎ ял 


5190,3 : Ky сума محمد‎ А 
محمد امین توره ابن سیک‎ Прв/П 

5041 (1336/1917—1918) توره‎ deol 

azl g> محمد ظاهر‎ ЗА ما + محمد امین المتخلص بالخادم بن‎ Прв/П 

الحسینی الخوارزمی )1299/1882( 5448 

523716 338 محمد‎ A 

5855 (1131/1718--1719) محمد یمور کاشغری‎ + Ум Прв 


(+1922) محمد (مت) حسن دیوان بن حاجی طبیب‎ A 
5227 1g, 5930, 52315, 52325, 5269, 5291», 5313, 200 


5019 (XIX) حاجی « محمد حکیم خان بن سید معصوم‌خان‎ А 
کورکان معروف‎ сун محمد حیدرین محمد‎ A 

بمیرزا جیدر )4958/1551( 2 | 5014 
А‏ محمد بن خاوند شاه ملقب 

بمیر خواند )4-902/1498( 5006--5001 
А‏ سيد»محمد خواجه بن جعفر خواجه (ХУП ХҮШ)‏ 5017 
П‏ داملاه‌محند رجب ابن داملا عبدالولی )1245/1829( 5088 


محمد رحیم мл СМ. (28 о‏ رجیم‌خان المتخلص بالفیروزی 
ЗА‏ محمد رجیم‌خان المتخلص 


بالفیر وزی )1328/1910 — 1282/1865( ,5320 ,5224 ,5228 
Прп‏ محمد رحیم صحاف )1326/1908( 5497 ,5283 
А‏ محمد رحیم مخدوم بن قاضی شاکر 5320,5 
۴ محمد رسول آخوند مفتی ابن شیر محمد 5535 


змі» CM. محمد رسول ابن میرزا باشی خوارزمی‎ Змі» ПРВ/П 
المتخلص بالميرزا..:‎ (вр محمد رسول میرزا‎ 
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см. محمد رسول میرزا باشی بن کامل پملوان میرزا باشی‎ А 
` " زا باشی المتخاص بالمیرژا..:‎ а داملا + محمد رسول‎ 

94 4 زا ولد‎ ју داملا» محمد رسول میرژا باشی المتخلص‎ A 
the میرزا باشی المتخاص بالکامل ولد عبدالله آخوند‎ 


г 
5307, 5308, 5320, 5436, 5438 (1340/1922) 

| Ol gs ня Дежа ابن‎ 45 go | داملاء محمد رصا‎ П 
5020, 5022, (1298/1880--1881: 1322/1904--1905) 
5023, 5024 
©з № محمد رضا میرآب المتخلص بالا گس بن ایر‎ 1 
5002, 5005, 5020—5026, 5031, (4-1291/1874) 


,5169 ,5052—5054 ,5039 ,5038 
| 5322 ,5321 ,,5320 ,5184 ,5170 
А‏ محمد رضا میراب بن ایرنیازبیکی میراب OM‏ محمد Мо‏ میرآب 


المتخلص بالا Шш‏ 
Да Прв/П‏ )22 3-1 )1907--1824/1906( 5504 
11 داملاء محمد شا کر او رگنجی ولد قانیاز صوفی 

)1892 —1309/1891( | 5439 
Прв‏ محمد شاه خو اجه تاشکندی وال شاه 2.3( خواجه شيخ 

خاوند طموری (XIX—XX)‏ 5444 
П‏ محمد شاه بونس‌خان خو اجه ся!‏ ایشا خواجه منشی 

اند کانی (XIX)‏ 5601 
A‏ محمد شریف آخوند بن قاضی محمد 

5320, 5260—5262 (XIX—XX) ня 
5203—5206, 5208, 5209, 5211—5213, 5227, | 

528], 5232, 5234, 5235, 5238, 5240, 5242, 5243 

Јама П‏ شر یف بن عبدالر сэг‏ صوفی بن محمد 

5593 (ХІ) صوفی‎ тео 
محمد شریف ابن عبدالقاسم شوقی‎ П 

کته قورغاني )1278/1861—1862+( | 5163 
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:محمد عرض ابن буу‏ صدرالدین قراتاشی 


5083, 5106 (1282/1865--1866) ملاء‌محمد شریف بن محمد رحیم بای‎ П 
5350 (1314/1896--1897) محمد شریف بن محمد شفیع‎ П 
یف‎ „5 Джа Ма СМ. Ol ys ابن محمد عقوت‎ са до ملا« محمد‎ П 

ابن محمد یعتوب دیوان ماب بخرات 
П‏ ملاه‌محمد شریف ابن محمد یعقوب دیوان 

ملقب да‏ 24 )1327/1909( 5291 ,5217 
A‏ محمد شمس‌الدین 3 523715 
A‏ محمد А Gale‏ سعدی قادری مروی 5593--5590 
П‏ محمد صادق مخدوم ایشان )1341/1923( 5513 ,5398 
П‏ محمد صدیق )1929/1814( 5355 
П‏ ملاء‌محمد صدیق )1265/1848—1849( 5578 ,5561 
Прв‏ محمد үрдә‏ مسکین (ХУШ)‏ | 5498 
۶5 محمد صلاح بن بدرالدین محمد الجرجانی (XVI)‏ 5528 
П‏ درویش»محمد (о. 882/1477) jib‏ 5055 
АВ дома У] П‏ ولد ХА»‏ | 

محمد آرتوق )1319/1902( 5038 
А‏ محمد طاهر بن محمد طیب 

5569, 5575, 5576 (1141/1728--1729) خوارزمی‎ 
5335 (ХІХ) дів محمد‎ П 
НӨ” еее: С 

شهرسبزی )1858 —1274/1857( 5081 
А‏ محمد СМ. Ole Је‏ محمد علی‌خان ابن عمرخان 
A‏ محمد علی‌خان بن عمرخان )1237/1822—1258/1842( ).5187 ,5160 
A‏ امیر »محمد عمرخان خوقندی | 

)1237/1822--1224/1809( 5133—5135 
П‏ ملاه‌محمد عمر بن ملا توردی قل | 

5478 хо 3 (1298/1880—1881) 41 уг 
` 5425—5429 А 


5130 . (XVII—XIX) خوقندی‎ са Моле а A 


قاضی »محمد فاضل خواجه ابن خواجه ابر اهیم . 5528 
П‏ ملاه‌محمد قاسم بن داملا عبدالله (ХІХ)‏ 5379 
даа Прв‏ قاسم ملاندر محمد 
بخاری )1218/1802—1803 (о.‏ . .5356—5359 
А‏ محمد کامل دبوان بن اسماعیل دیران СМ.‏ محمد کامل г‏ دیوان 
المتخاص بدیوانی::. 


Tl‏ محمد ОЇ яз фі‏ ابن اسماعیل см. салж Ol ра‏ محمد 
کامل Фуз‏ المتخلص بدیوانی..: 

см. ملاء‌محمد کامل دیوان ابن داملا اسماعیل دیوان خوارزمی‎ П 

| محمد کامل Ol gs‏ المتخاص بدیوانی::. 

АЛТ‏ محمد کامل ОЇ э‏ المتخاص بدیوانی بن اسماعیل Ol p>‏ مه رکن 


5223, 5233, 5239, 5263—5265,£5320,, (XIX—XX) 
5524, 5525 (Х) بن محمد جکیم بخاری‎ ня آمحمد‎ ۶ 
5038 (11611748) محمد ناصر‎ cpl استرابادی‎ Gaps محمد‎ A 
5137 | (1257/1841) ملا+محمد ادر صحاف‎ 7 
№ سید «محمد ناصر توره المتخلص بالسلطانی بن سید محمد‎ ۸ 
5207, 5254—5257 (XIX—XX) توره‎ 
5069, 5336 (1242/1826—1827) محمد نظر‎ П 
5008 - (1277/1861) محمد نظر خرارزمی‎ П 
53203; ЭВСР محمد نظر مخدوم‎ А 
5048 | ملا« محمد وروز‎ ۳ 
5544, 547 | (1218/1808--1804) ملاه‌محمد ناز‎ П 
5027 7 (1296/1878--1879) дет ملاه‌محمد نیاز‎ П 
بن داملا پاباجان خوارزمی المتخلص‎ ГЧГТЛЛЬ А 
5230, 5271, 5320,5 (+1924) بالمذنب‎ 
5320, о | محمد نیاز دیوان‎ A 
5066 Й | (12381822— 1823) محمد یاز ابن سبحانقلی‎ H 
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محمد لباز مخدوم си‏ ~ باباجان سویخون ۰ Ал АВ‏ 
لباز بن داملا باباجان خوارز می المتخلص LS‏ 


А 


А 


П 
А 


محمد هادی ,5237 
۲ داملاه‌محمد یموب آخوند 
بیش اریقی )1323/1906( 5576 ,5575 ,5569 ,5515 
ملاه‌محمد یعوب ولد اوستا araz‏ 52 )1333/1915( 5031 
محمد یعقوب‌بیکت ,53204 
محمد یعقوب خواجه СМ.‏ محمد یعقوب خواجه المتخلص 
بالخالص :.: 
محمد یعقوب‌خواجه المتخلص بالخالص بن 
ابراهیم خواجه ПИО‏ ,5320 ,5173 


محمد кода‏ دیوان СМ.‏ محمد olyas кофа‏ الملقب بخرات 
بن 11,544 

محمد یعقوب دیوان بن اوستا قربا نیاز خوارزمی الملقب بخرات 
СМ.‏ محمد يعقوب دیوان الملقب بخرات ابن اوستا... 

محمد يعقوب دیوان الملقب بخرات СМ.‏ محمد یعقوب ديوان 
الملقب بخرات بن اوستا..: 

محمد соо,»‏ دیوان الملقب بخرات بن اوستا قربا 33 
خوارزمی )1321/1903( ,5241 ,5237 ,5236 ,5210 ,5180 ,5170 

5289, 5292, 5293, 5299, 5313, 4 


محمد jy‏ بای حکیم 5465 
محمد بوسف 5071 
ملا« محمد «дар‏ )1904--1821/1903( 5247 ,5051 


محمد Мама СМ. шан‏ تسف 


П 
П 


Прв/П‏ محمد САНД‏ المتخلص بالببانی Доза СМ.‏ دو سف оба‏ المتخلص 


САРА 
САЛЖ محمد‎ СМ. محمد بوسف المتخلص پالبیانی بن باباجان‌بیی‎ 
بیک المتخلص بالبیانی:::‎ 
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А 


1 محمد بوسف‌بیکت المتخلص GEIL‏ ابن باباجان کٹ 


5009—5011, 5013, 5031, 5034, (--1341/1923) 
5227, 5301, 5311, 5312, 5503 


СМ. محمد پوسف المتخلض بالچاکر بن محمد یعقوب دیوان‎ П 
.:. ملاه‌محمد بوسف المتخلص بااچا کر‎ 

П‏ ملا‌یحمد يوست المتخلص بالچاکر بن (МЭ)‏ محمد یعتوب 
دیوان ملقب ва‏ 24 )1325/1907—1908( ,5214—5217 


5220, 5244, 5266, 5270, 5276, 5285, 
5294, 5304, 5305, 5315, 532059 


Дже la П‏ پوسف خرات СМ.‏ ملاء‌محمد پوسف المتخلص 
پالچا کر :.: 
1 محمد بوسف الملقب بالراجی بن قاضی خواجمبردی 
5424 ,5168 ,5101 ,5004 ,5003 
5252 


خوارزمی (XIX)‏ 
Прп‏ محمد بوسف صحاف 
А‏ محمد یوسف بن محمد يعقوب خرات СМ.‏ ملاه‌محمد сама‏ 
المتخلص بالچاکر::: 
П‏ محمد بوسف ابن محمد СМ. ОЇ нз соды‏ ملاه‌محمد Шанд‏ 
المتخلص بالچا کر .»:: 
П‏ ملاء‌محمد بوسف بن محمد یعقوب دیوان ملقب بخرات СМ.‏ 
ملا محمد يوسف المتخلص بالچاکر..: 
A‏ محمد يوسف مخدوم ,5320 
П‏ محمد پوس خواجه بن ОБЩ‏ خواجه شېرسېزی 
)1833 — 1248/1832( 5346 ,5142 ,5098 ,5085 ,5070 
T‏ محمد (роба‏ ملا باباجان شہرسبزی СМ.‏ محمد یوس خواجه 
بن باباجان خواجه شمرسبزی 
П‏ محمد پوس شمرسبزی ОМ‏ محمد پوس خواجه بن باباجان 
خواجه буму‏ 
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5202123 


Бо 
5439 (1298/1880) محمود بن حافط اسماعیل‎ Р 
5326 | (967/1560) محمود بن داود‎ И 
5237; محمودی‎ A 
م‌الدین ابو العباس بن ابی الحسن على بن یوسف القرشی‎ А 
5435—5440 (+622/1225) (5,1 
5560—5566 (+638/1240) مح‌الدین محمد بن على ابن العربی‎ А 
5194, میج‎ А 
517635, 5184, 5190, 5198, 5202 ща محبی‎ А 
5171, ایشان»‌محیسی‎ A 
5129, 5172, (ХІХ) (8 مختوم‎ A 
518422, 5199, 5202; Spee A 
5138, 5196,5 مخزونه‎ А 
5192,;, 520252, 520425 сад. А 
5174, 519624 | (0 А 
519635, 528710, 5288,, 5289, 5290, 5292, | wile A 
5293,7, 5204,, 529525, 530127, 58130, 5316), 5320, | 
مخدوم بن ملا باباجان سویغون‎ ДВ محمد‎ Эн. 
5227, مراد‎ А 
توره مراد توره ولد سید محمد...‎ СМ. توره»مراد توره‎ A 
مراد توره ولد سید محمد.:.‎ oy gi СМ. مرادی‎ 
5202 о مرتضی‎ А 
5522 (XIX) مرتضي بن سلیم‎ N 
520264 ода А 
5202148 مسعودی‎ А 
5162, 5190,,, 5198, 5202.„, 5204, | обща А. 
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مسا : | ,5287 


قاری»مسلم_بن داملا сода‏ )1868--1280/1863( | 5582 
یل | ,5192 
да‏ 520225 
مشتاق ,5202 
5171s, 5188, 5193,3, 51946, 5200s, 520277 277‏ 
مشرب انی M‏ روزی بای .:. 

مشفقی ,5202 ,519819 ,519323 ,)51874 ,,5176 
مشکل . 5202 
مصلح‌الدین سعدی شیرازی )4690/1291( 9 ,5321 


بن شعبان »33 )1562--4-969/1561-( 5044 
مصمر ;,5196 ,5194,5 
c дал‏ ,;,5286 ,52857 ,,,5242 ,,5240 ,5238 ,,,5284 ,517110 


52874, 5289,, 5290,,, 5292, 5293,5, 52959, 5297,1, 
5301, 5314, 5315,, 531655, 5320,, 


مطرب СМ.‏ محمد (مت) حسن دیوان بن حاجی طبیب 
Дал‏ ب انه خراب СМ.‏ محمد )44( حسن Ol мэ‏ 


مصاح الد ©з‏ مصطفی 


بن حاجی طبیب 

523541 
шоо‏ بن برهان عمری СМ.‏ سیف الظفر نوبم‌اری 
B1982, 5202, ра‏ 
معاصی 58144 
معدل || 5l76‏ 
قزل | ,5202 
29 | 51765 ¦ 
معین بن خواجی محمد الفراهی суу!‏ )49071501( 5498 
А БҮҮ”‏ 5202120 


> 


мощи a p p > > > > p p g 


> > > ор ор > > > > > 


> 
Q 
= 


5202, 2 ада 
مقصود ابن يونس‎ 


5171s, 517645, 51904, 5194, 51955, 5196», 5202, ЗЭ 
5880, | ملااوکه‎ 
مللاه‌شمسی‎ СМ. ملا شمسی‎ 

ملا کاشن см.‏ ملاه کاشن 

5204 erl 
51645, 5221,, 5222, сай 
5202,3 РТА 
5500 | منصور على جان‎ 
5196, منظر‎ 
5194,, منظور‎ 
520215 | منعی‎ 
,و5199‎ 5204., о 
5485, 5488 ший 
5505--5507 مولا‎ 
مولا‎ см, مولانا‎ 

5164,, 5183,, 51847, 5191, 5192, uly 


5199,,, 52032, 5204,, 5205,, 5221, р 
023312, 52345,, 5313, 5320, 


مر ڏس CM.‏ شیر محمد الماقب j ga b‏ سس ٠۰:‏ ۰ 

موس СМ. ТЭРЭ‏ شیر محمد. الملئب بالموناس: їг‏ 
مم جور 520214 ,5194,0 
(едра‏ ۳ ,5202 
лажа‏ ايوب ابن داملا „л‏ سید شربف )1261/1845 (о.‏ 5082 
هیر حاجی pel op!‏ بای 5136 
а‏ خواند СМ.‏ محمد ср‏ خاوند شاه ملثب АЯ ~ ле‏ 


1468 


> > > > р »> > 


5171.6, 5191, 519805, 52063, 522719, 523046, 


5231,0, 5234), 5935,, 5238,,, 5239,, 5285,, 
5286 1, 52877, 5290», 529229, 529318, 5295,1, 
53017, 53132, 53155, 5316», 532027 


۸ هیر زا аз СМ.‏ محمد رسول ЈЕР‏ باشی المتخلص بالمیرزا.. 
СЭРЖ cx A‏ ,5174 
1 ملا» میرزا عالم ыз‏ دامله те‏ رجحم 

5042, 5048, 5175, 5526 (ХЇХ) تاشکندی‎ 


میرزا 


5048. (1244/1828— 1829) میرزا على خوقندی‎ П 
51715 میرزا فن‎ А 
5456 


чо میرزا قراول‎ П 
У. см. محمد سمر قندی‎ aua T حوند ابن‎ ۲ Аааа 1) даа 
میرزاه‌محمد آخوند بن ۲ دینه...‎ 


5190, میرزا مرصع‎ А 
5128, 5151 (1290/1873--1874) 42 میرزا‎ 
5535 (1314/1897) داملاء‌میر عالم ابن مير شرف‌الدین‎ П 


аа ЗА АП‏ محمود قاری ابن Ул‏ هیر شمس الدین 
خوقندی (XIX—XX)‏ 5201 


5586 محمو 2 نمنکانی‎ ма П 
5202) т میری‎ A 
5209 6 | میلی‎ А 
9 
5194 Е ү | б А 
5237 اجی‎ А 
5202.3, 5314,5 pu А 
5188, نادرشاه‎ A 
5190», 5202 ов زادم‎ А 
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5193», 5202.7, 134 از‎ А 
517151 25 А 
5202101 ناصح‎ А 
520280, 5313,5 you А 
5320, в 9) سیده‌ناصر‎ A 
برهان‌الدین اوغلی ناصرالدین ربغوزی‎ ٩۷۰ اصرالدین ربغوزی‎ А 
5176, 5184», 5202146 de اصر‎ А 
5289», 52927, 52933, 5295, 53018, yes A 
58134, 531511, 5316., 5320» 
حسین محمد ديو انبیگی بن محمد مراد ديو انبیگی‎ СМ. ناظر‎ 
ناظم ,,5196 ,»5193 ,519029 ,518747 ,و5184‎ А 
5202114, 5203;, 5206,, 5320,, 
محمد یعقوب بیکت‎ СМ. ناظم‎ A 
520219 835 А 
5202,71 (55 2 
5190,6, 519613, 5206,, 45 А 
5209, نائلی‎ А 
5202117, 5314 ات‎ A 
5198,» نجیب‎ A 
5187,» هند‎ без A 
5176, نخلی‎ А 
5009, 5011, 5190,,, 5236, ندیم‎ А 
523713, 524217, 53146, 5315,3 
| محمد‎ (у احمل‎ см. ندیم‎ Прв 
5230,,, 5232,, 52343», 5238, 5240,, 528510, ندیمی‎ А 
5286,,, 5287,4, 5289, 5290,, 5299... 5293,,, 
52957, 5297,5, 5301.,, 5313, 5320, 
المتخاص بالندیبی ولد (بن) اوستا..:‎ Др ملاء‌بالطه‎ см. ندیمی‎ A 


5202157 13 
5202,24 ЧАЎ 
51765 о 
5194,, сон 
5187,5, 520%, іні 

نسیمی СМ.‏ ملا« عبدالله‌جان میرزژا محمد صالح اوغلی 
نشاطی ,519241 ,519114 ,5183 ,512712 


,,5320 ,»5313 ,;5208 ,,,5204 
نشانجی ژاده CM.‏ نشانجی زاده دود بن احمد بن محمد بن 


ر‌ضان 
буна‏ 5204 ,5196,1 ».5184 
ped‏ الدین 5190.3 
نظام‌الدین 517155 
نظامی ,,5209 ,51945 ,5190,4 ,5018 
شيخ „а‏ بای بن محمد مراد go‏ انبیکی 532026 
ке „123‏ 519818 
نظمی ,53142 ,5198,4 
نظیر ;5193 
نظیری 5202138 ,5190 ,,5176 
نعیم خواجه بخاری )1305/1888( 5126 
К‏ 5209,43 
49( ,5184 ,5183 ,51742 ,5171,4 ,5164 ,5156 ,51274 


5185,, 51865, 5187,, 51883, 5191,, 5192,, 51933, 
5194, 5195,, 519632, 51983, 5200,, 5202,;, 5204,,, 


5205,, 520632, 9208,, 5221,, 5222, 5233,, 5234, 
5313, 


29 علیشیر‎ ем; ся 


> > > > p р 


>> J> > p > Ро > > > 


A‏ نورالدین عبدالرحمن بن اجمد 


5052—5054, 5495, 5568 (--898/1492) „ың 

5236, a. 
پامغوربای‎ Жо محمد ابن اوتب الملقب‎ реда СП 

)1317/1900( ۰ 5468 ,5433 ,5432 ,5431 ,5423 
П‏ نور محمد بن عبدالله بن محمد پوسف 

)1870--1286/1869( | 5016 
А‏ ور محمد عندلیب (ХУШ)‏ 5362—5368 
улей, П‏ محمد ابن مصحف فلی )1819--1234/1818( 5332 
A‏ نوری ,,5196 
А‏ نوبدی ,5194 
А‏ نوعی ,,5190 
1 نمانی 0۰ حمزه حکیم‌زاده نیازی 
11 ملاء نیاز ۲ خحوند )1296/1878—1879( 5171 
A‏ نیازجان ,5171 
А‏ نیازی ,5240 ,5238 ,5234,1 ,52311 ,5230 ,5209 ,5171,4 


5242.5, 5248,,, 5285.,, 5288,, 528%, 5292,;, 5293;, 
5295 +, 5301, 5313, 5814,, 531614, 5320, 
قاره آخوند‎ 8 БТ см. نیازی‎ A 


2 


واصفی см.‏ ژین‌الدین محمود بن عبدالجلیل.:. 


5196,, واضح‎ ۸ 
5204,:, 5206,, | واعظ‎ А 
5193, 519853, 5202 со واله‎ А 
51270, 519228, 520425 ЭЭ 
519629 وحدتی‎ А 
5234, 5243, | وحثی‎ A 
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5202,» وداعی‎ А 
5134, 5190,, 5194,5, 5196, وزير‎ А 
5198,, وزير خوقندی‎ А 
5183, 5192,,, 5204,,, 5937., وفائی‎ А 
5520, 5523 (869/1464— 1465) وفای‎ А 
5909, а ولی‎ А 
5560—5566 ملوکشاه الصدیقی القادری‎ 3, Прв/К 
523428 وهی‎ А 
5194, | pig ЗА 
А 

5190,» | هجرت‎ А 
5171,9, 519253, 5193,;, 5482 هجری‎ А 
519855 هدایت کیلانی‎ А 
5202,, هضمی‎ А 
5209,, ملاکی‎ А 
5174,4, 5184, 51863, 5187, 5188,, „а А 
5193, 5202142, 5206, 

5176, 520244, همایون‎ А 
5288,, همدم‎ А 
5199,6 همدمی‎ A 
5112 (о. ХУП--ХУШ) هوایی‎ A٠ 
517111, 51867, 5194, 5200,, 5202, هویدا‎ А 

هویدا СМ.‏ خواجم ој)‏ بن غایب نظر چیمیانی 
ی 
۳1 بار محمد )1227/1812( . 5093 
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5063 | 2 (1227/1819) ار مخ سواد‎ И 


5331 (1233/1817—1818) 15 بار محمد‎ H 
5319 · | (+1945) محمد ملا جعفر اوغلی‎ he ASTI 
520244 ©» A 


1 باری CM.‏ ملا« دار Даља‏ ملا جعفر اوغلی 
Sem shed П‏ ولد استا و اجه نظر صوفی 


5492 | (1300/1880--1882) 

٠..بتوا محمل ابن‎ зе см. ه بأمغور بای‎ У 
5233, | . ډعقوب‎ A 
5044 (1001/1593) حسن‎ үз со в 11 
یعقوب بن عثمان بن محمود بن محمد الغزئوی ثم چرخی ثم‎ A 
5516 (4851/1447) (а у all 
5190, 5202165, 522715, 9230,, 523115, 5234 сле А 


5238.5, 5240,, 5242,, 5243,, 528525, 5286,, 
528742, 52883, 5292,5, 5293,, 529545, 52973, 
5301, 5313», 5315,, 5816,,, 5320, 
المتخلص‎ Т عاجی »بوسف‎ А 
5258, 5259, 5320, (XIX—XX) بداعی‎ | 
المتخلص بداعی‎ за T حاجی » یوسف‎ СМ. да 8) Т حاجی «بوسف‎ А 
сум! Јама Malo Caw ма Salo CM, сум بوسف این داملا محمد‎ 
اوغلی‎ “= 

۲ داملاه y‏ سف داماد محم امین خایفه 

اوغلی )4-1918( 5282 ,5281 


> 


5176,, بوسف سریامی‎ A 
5186 (ХІХ) سمرقندی‎ сал ра!) га П 
А 


پوست. ابن محمد بن پوسف йез‏ الم وی 
)917/1511—1512( 5448 
بوسر Caw gels СМ.‏ داملا محمد امین حایفه او غلی 
پوس Ole‏ داده der.‏ اوغلی 
آ غالق = 843( 5525 ,5425 ,5403 ,5048 
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Буквы перед именем обозначают: А — автор, 
Прв — переводчик, П — переписчик, С -- состави- 
тель, К — комментатор, Прил — переплетчик. 
Двойные и тройные показывают, что одно и то 
же лицо выступает то как автор, то как перевод- 
чик или переписчик, или же рукопись — автограф 
(А/П, А/Прв/П). 

Даты в скобках при имени автора (или 
переводчика) — время его жизни (со знаком 
+ указывают год смерти) или написания (пере- 
вода) сочинения. Дата при имени переписчика — 
год переписки им рукописи. Даты при имени 
государя — время правления. 


Маулана* ’Абдал’азиз — 5539—5542. 

"Абдал'азиз махдум б. Кази Мулла Йусуф джан Бухари 
(XIX) — 5161. 

”Абдалахад, бухарский эмир (1303/1885--1328/1910) — 5527. 

Мулла* "Абдалгафур — 5581. 

"Абдалгафур 6. Дамулла "Абдассаттар ал-Булгари (XIX) — 
5588. 

Мулла* 'Абдалгафур б. Халифа Мухаммад Сафа — 5562. 

”Абдалджалил (1254/1838--1839) — 5155. 

Шайх* ”Абдалкадир Гилани cm.: Шайх* Мухйнаддин "Аб- 
далкадир 6. Абу Салих... 

Мирза“ ' Абдалкадир Насафи (1267/1850--1851) — 5103, 
5342. 

”Абдалкайум (1248/1832—1833) — 5070. 

”Абдалкарим (1257/1841—1842) — 5072, 5100. 

Мулла* 'Абдалкарим (6.) ”Абдалвахид (ХІХ) — 5521. 

Мулла* "Абдалкарим сын Мухаммад Рахима (1327/1909) — 

‚ 5309. 

"Абдалкарим Ташканди (1311/1893--1894) — 5176. 

Сайид* "Абдаллах, хивинский хан (1275/1855) — 5025. 

"Абдаллах б. 'Аббас (+ 68/687--688) — 5372. 

”Абдаллах 6. Ахмад 6. Мухаммад Хазрави Исфахани 
(850/1446--1447) — 5536 — 5538. | 

Мулла* 'Абдаллах джан, сын Мирза Мухаммад Салиха 
(1927) — 5036. 
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А ’Абдаллах Қабули — 5047. | 
‚А Абу Абдаллах Мухаммад 6. "Али Хаким-и Термези 
(+ 255/868--869) — 5423. 
« А--- Абдаллах 6. Мухаммад 6. ал-Хусайн ал-Бурджанди 
(XVI) — 5532. 
П Сайид* 'Абдаллах ходжа б. "Аваз (Иваз)-Маз ходжа 
(1323/1905—1906) — 5011. 
А  "'Абдалхак Хамид — 523719. 
П Мирза* "Абдалхафиз (1297/1880) — 5141. 
» АЛТ Мулла* 'Абдарраззак махдум кари б. "Абдалджаббар 
| ахунд кари (+ 1925) — 5281, 5283, 5318, 532059, 5322. 
~ П Дамулла* "Абдарраззак махдум кари б. Дамулла "Абдал- 
джабар кари ишан (1321/1903--1904) см.: Мулла* 7Аб- 
дарраззак махдум кари 6. "Абдалджаббар ахунд кари. 
у П Дамулла? 'Абдарраззак махдум  кари-йи Хорезми 
(1326/1908) см. Мулла* "Абдарраззак махдум кари 
6. "Абдалджаббар ахунд кари. 
П  "Абдарракиб б. 'Абданнасир (XIX) — 5529, 
А  'Абдаррасул бай б. Пахлаван мирзабаши — 532031. 
”Абдаррахим ходжа — 5058, 
А 'Абдаррахман — 519432. 
А  'Абдаррахман афтабачи — 5175. 
: А 'Абдаррахман б. Ахмад ал-Джами (+898/1492) — 5052 — 
5054, 5086, 5368, 5495, 5568, 5590. 
«А ?Абдаррахман Джами (+ 898/1492) см. ’Абдаррахман 
6. Ахмад ал-Джами. 
Прв 'Абдаррахман б. Йусуф ал-Аксараћи (950/1543) — 5539. 
А „Мулла“ "Абдаррахман б. Курбан бек — 5601. 
„ *// "Абдаррахман б. Мулла бек Мухаммад, казий области 
Нурата (1231/1815—1816) — 5047, 5330. 
"Абдаррахман б. Шир диванбеги — 5469. 
П Мулла* 'Абдаррашид ходжа ишан (1302/1884—1885) — 
5394. 
e ПО Мулла? 'Абдашшахид бек 6., Мулла Махмуд бек 
(1272/1858) — 5344. 
Л "Абди см.: Мулла* 'Абдаррахман б. Курбан бек. 
II  Мулла# "Абди Талиб джан Ташканди (1300/1883) — 
5323. 
А "Абид cm: 'Абид ходжа 6. Мирак ходжа Бухари. 
"Абид джан Алам — 5194. 


р А Абид ходжа 6. Мирак ходжа Бухари (ХУПІ--ХІХ)-- 
5146, 5147. 
Абу 'Али ибн Сина (Авиценна) — 5360, 5451, 5467, 5469. 
Абу Бакр — 5002, 5484, 5499, 5515, 5586. : 
+ Абу Бакр Мухаммад ар-Рази (+ 313/925) — 5442. 
А Абу-л-Гази Бахадур хан б. "Араб Мухаммад хан см. 
Абу-л-Гази хан б. 'Араб Мухаммад хан Чингизн 
Хорезми. 
/ Абу-л-Гази хан, хивинский хан (о. 1184/1770 — 1219/1804) — 
5020. 
‚ А Абу-л-Гази хан б. "Араб Мухаммад хан Чингизи Хорез- 
ми, хивинский хан (1053/1643--1074/1663) — 5015, 5450, 
5467. 
« П Абу-л-Гази ходжа б. Тура ходжа Хусайни Хуканди 
(1264/1847—1848) — 5078. 
А Абу Исхак Нишабури — 5484. 
Прв. Мулла* Абу-л-Касим б. Мулла хаджи Мухаммад Салих 
Хафи-йи Хорасани (1251/1835) — 5540. 
» Абу Мансур Кучкунджи хан (916/1510—936/1530) — 5449. 
: Абу Райхан Бируни (X—XI) — 5472. 
Абу Са'ид, Шайбанид (936/1530—939/1533) — 5449. 
А Абу Тахир cm.: Маулана + "Абдал азиз. 
а Сайид* Абу-л-Файз Мухаммад Бахадур хан, Аштарханид 
(1123/1711— 1160/1747) — 5451, 5454. 
П Мулла* Абу-л-Файз Самарканди (1293/1876) — 5152. 
А Абу Хамид Мухаммад б. Мухаммад б. Мухаммад ал-Газ- 
зали (+ 505/1111) — 5467, 5473. 
Абу Ханифа см. Абу Ханифа* Нуман б. Сабит... 
А "Аваз — 5230, 52314, 52321, 523417, 5235, 52385, 52401, 5242», 
52433, 52863 5287, 5288», 5289, 592905, 52915, 529222, 
529313, 52943, 52959, 52963, 52971, 53015, 531337, 531410, 
5315, 531647. 
‚ А "Аваз см.:'Аваз, сын Уста Утара. 
А "Аваз бек — 532014. 
"Аваз, сын Гороглы — 5377. 
Прп 'Аваз (Иваз) Мухаммад (1280/1863—1864) — 5140. 
"Аваз Мухаммад бий инак (+ 1218/1802--1803) — 5356. 
+ А "Аваз, сын Уста Утара (+ 1919) - 5029, 522713, 5266-- 
5268, 53605. 
є А Аваз Утар см. Аваз, сын Уста Утара. 
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"Аваз хаджи 6. Пахлаван Утар cm.: "Аваз, сын Уста Утара. 

"Авис б. Мухаммад (1280/1863—1864) — 5583. 

Агахи — 51643, 51722, 5183», 5189), 518419, 51915, 519219, 
519849, 5199,, 520436, 52055, 5221,, 5222, 5233,, 5234, 
52411, 5242, 53135, 53209. 

Агахи см.: Мухаммад Риза мираб Агахи б. Ир Нийаз бек. 

Ада — 517614, 518615, 51904, 519226, 519332, 519410, 519615. 

Anan — 517130. 

Адам — 5015, 5020, 5031, 5167, 5488, 5496, 5555. 

"Аджиз ( عاجز‎ ( 52278, 5230, 523113, 52347, 523823, 52396, 


524213, 52434, 528524, 528614, 529214, 52933, 529524, 52964, 
529713, 530114, 531327, 531413, 53204. 
"Аджиз (عجیز)‎ 53148. 


\ 


"Аджиз см. Худайбирган ахунд, сын Низамаддина ха- 
тиба. 

"Адил — 52365. 

"Адилов см.: "Ибадаллах Адилов. 

"Адли — 52364. 

Азадбахт — 5325. 

Азар = 523711. 

Азари — 512714, 520246, 520697. 

Кази* "Аздаддин ”Абдаррахман (+756/1355) — 5524. 

"Азим — 519835, 52024. 

"Азими — 5192.2, 52005. 

'Азим ходжа ишан — 51717. 

Азнаб — 51905. 

Аиша — 5452. 

Айсултан — 5377. 

Айуб (о. XVIII—XIX) — 5157—5159. 

Айуб, пророк — 5485. | 

Акдаси — 52025). з; 

"Дкил-- 59274, 52304, 52311, 523414, 523510, 52383, 208 
5249», 528619, 52925, 529325, 529521, 529716, 53016, 53131», 
53145, 53161, 532021. 

"Акил см. Хасан Мурад бек б. Мухаммад Иа’куб. 

"Акили — 519336. 

Акмал — 518316, 51874, 5192, 51962. 

Мулла* Акмал Намангани — 517115. 

'Алааддин Тармаширин (726/1326--734/1334) — 5484. 


> > тээш > 


Александр Македонский — 5432, `5469, 5487. 


. "Али-- 520234, 53142. 


"Али, халиф — 5002, 5484, 5499, 5515, 5586. 

"Али Акбар, сын Хусайна (6. 'Али) — 5482. 

"Али Асгар, сын Хусайна (6. "Али) — 5482. 

Сайид "Али катиб см. Сайид "Али катиб. 

"Алим дивана (1278/1861--1862) — 5165, 5166. 

"Алим кул (Амир-и лашкар) — 5027, 5028. 

"Али б. Мухаммад ал-Харави Бинаи (+ 918/1512) — 5013. 
Имам“ "Али тура накиб б. "Адил тура — 5337. 

"Али ходжа 6. Сайид ходжа Туркестани (1268/1851-- 
1852) — 5343. WO L/ SOS. 
"Али б. Хусайн ал-Ва'из ал-Кашифи (+ 9394532) — 5424. 
Мирза“ ?Али Хуканди (1244/1828—1829) — 5048. 

Мулла* 'Алишер дамулла — 5403. 
"Алишер Навои (+ 906/1501) — 5037, 5046, 5055—5106, 5177, 
5194, 5242, 5258, 5304, 5326——5557, 5362, 5495—5497. 
Мулла* Аллахбирган б. Худайбирган (XIX) — 5158, 5377, 
5402, 5600. 

Суфи* Аллайар (+ 1133/1720--1721) — 5431, 5540, 5555. 

Алла кули, хивинский хан (1240/1825--1258/1842) — 5020, 
5022, 5040, 5149, 5469, 5470. 

Аллама — 519940. 

Мулла* Аллахмурад (1291/1874—1875) — 5387. 

Алхадж Мухаммад б. Мухаммад Шариф Ир-Назар — 5057. 

Аманлик Мулла (ХІХ) — 5593. 

"Ами — 5314)». 

Амин — 5199. 

Амир — 51561, 51837, 518431, 51863, 51876, 5190», 5191 із, 51969, 
51994, 520495, 520622, 52334, 52345, 531311, 5844, 

Амир (Амири) см.: Умар хан, кокандский хан... 

Амир зада — 5198. 

Амири — ,و5171‎ 51768, 51903, 51924, 519331, 51943, 5200», 
5202;. 

Амир Кулал Сухари (+ 722/1370—1371) — 5567. 

Амир-и лашкар см.: "Алим кул. 

Амир Низамаддин шайх Ахмад Сухайли — 5955. 

Анбар — 531416. 

Анвар — 519237. 


479 


> 


> > ээ 


„> 


элэьдээ па > 


> Ш> > р> > 


480 


”Андалиб--5127о, 5183/3, 51915, 51925, 519334, 5202119, 52045. 

"Андалиб см.: Нур Мухаммад 'Андалиб. 

Ануширван (+ 579 н. э.) — 5369. 

Аристотель — 5451, 5452, 5496. 

"Ариф Ес 520259. 

Арслан ходжа Тархан — 5045. 

Асад — 52302, 52323, 52353, 52384, 5240», 52855, 52861», 
52875, 5288,, 52916, 52925, 529321, 52944, 529507, 52972, 
53014, 53146, 531515, 53164, 532023. 

Асад см. Сайид" Асад тура 6. Ата джан тура... 

Сайид* Асад тура б. Ата джан тура б. Сайид* Мухаммад 
хан (+ 1916) — 5249, 5250. 

Сайид* Асад тура б. Сайид Ахмад тура — 532023. 

Асафи — 517616, 51905, 519856, 520247. | 

Асгар Махмуд (сын хивинского хана Мухаммад Рахи- 
ма П) — 5533. 

"Асим — 531415. 

"Асим, легендарный царь — 5388. 

Асфандийар, хивинский хан (1328/1910—1336/1918) — 5013, 
5031—5034, 5251—5253, 5302, 5304, 5320,7. 

Сайид* Асфандийар тура, сын Мухаммад Рахим хана П 
см.: Асфандийар, хивинский хан... 

Атааллах б. Фазлаллах по псевдониму Джамал ал-Хусайни 
(900/1494) — 5502, 5503. 

Мулла* Ата джан ахунд (1325/1905) — 5001. 

Дамулла* Ата джан 6. Дамулла Мухаммад Карим 
муадзин [мечети] Багчали (1323/1905) — 5502. 

"Атаи-- 5202147. і 

Ата Мурад мутавалли б. Муса мутавалли Камали... См? fia 

Мулла* Ата Мухаммад (1289/1871) — 5395. МАРА АЯ 

Ата Назар мутавалли (+ 1914) — 5244, 5245. | гне 

Ата Нийаз (1230/1814—1815) — 5094. 

Ата Нийаз кари ахунд Нийази (+ 1928) — 5283, 5284, 
532048. 

Ата Нийаз халифа, шейх — 5590. 

"Ауни — 5209». 

Аухади — 5202109. 

Афган — 517612, 5344. 

Афгани =A 519827. 

Афсах — 520255. . 


А Афсус — 51713, 5186,6. 
А Ахгар — 52028. 
А Ахи — 5199218, 520454. 
А Ахли — 5176, 5202ав. 
А Ахмад — 520283. 
< Ахмад ПІ, турецкий султан (1115/1703—1143/1730) — 5009. 
А Ахмад Бахааддин Султан Валад (+ 712/1312--1313) — 
5570—5574. 
Ахмад 6. Джалаладдин Ходжаги-йи Қасани (--949/1542) — 
5019. 
~ Ахмад джан — 5406. 
Ахмад джан б. "Али махрам — 532028. 
П Ахмад джан б. Мадбаба Маргинани (1941) — 5182. 
Мирза* Ахмад б. Исхак (правитель Аксув 40-х гг. ХІХ в.) — 
5524. 
7 А Ходжа“ Ахмад Йасави (+ 562/1166) — 5120, 5171, 5481. 
“А Ахмад Йасави cm.: Ходжа“ Ахмад Йасави. 
Сайид“ Ахмад тура — 5401. 
„ Ахмад б. "Умар ал-Хиваки Шайх Наджмаддин Кубра . 
(+ 618/1221) — 5593, 5602, 5603. 
А Ахмад б. Хаджи "Али Мухаммад (ХІХ--ХХ) — 5210— 5217, 
5298--5301, 5307. 
Сайид* Ахмад ходжа (1307/1889--1890) — 5195. 
Ахмад ходжа [6.] Суфи 'Азиз — 5552—5554. 
Сайид* Ахмад ал-Хусайни, шейх (XIX) — 5467. 
Дамулла* Ахунд джан — 518710. 
Ахунд-и Калан — 520952. 
"Ашик — 51765, 580612. 
Ашраф — 5171, 5209135, 523720. 
"Ашур джан — 51920. 
Мулла* 'Ашур Мухаммад гурбан махрам-и йавар-и пансад 
б. Йадгар Мухаммад гурбан (1315/1897) — 5381. 
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• ПО Мулла" Баба джан б. "Абдалазиз (1321/1903 — 1904) см. 
Баба джан махдум диван Tappa б. "Абдал'азиз... 

П Баба джан диван Tappa 6. Абдал азиз махдум (1326/1908) — 

cM.: Баба джан махдум диван Tappa б. "Абдалазиз... 

. ПО Баба джан махдум диван Tappa б. 'Абдал'азиз махдум 
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(1327/1909) — 5054, 5181, 5217, 5220, 5230, 5249, 5250, 
5254, 5258, 5260, 5273, 5288, 5300, 5316, 532027. 

Мулла* Баба джан махдум б. Мулла Худайбирган ахунд 
Хорезми (1272/1856) — 5080, 

Мулла* Баба джан Tappa 6. 'Абдал'азиз махдум 
(1325/1907) — см.: Баба джан махдум диван Tappa 
б. 'Абдал'азиз. 

Дамулла" Баба джан Тарра б. 'Абдал'азиз махдум 
(1325/1907--1908) см. Баба джан махдум диван Tappa 
б. "Абдал'азиз... 

Баба джан тура — 5149. 


ра први Мулла* Баба джан б. Худайбирди бек мангит 
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(1284/1867—1868) — 5167, 5400, 5401. 

Баба Саиб — 5184). 

Мулла* Баба ходжа б. Мулла 'Абдалмасуд ходжа-йи 
Каракули (1303/1885—1886) — 5366. 

Бади”-и Самарканди — 5202166. 

Байани — 52975, 52348, 523512, 5238 6, 523910, 524319, 528500, 
5288, 529208, 52945, 529519, 52963, 529724, 53138, 53147, 
531613, 5320.2. 

Байани см.: Мухаммад Йусуф бек Байани б. Баба джан 
бек. 

Бака — 5176s. 

Бакиргани см.: Кул“ Сулайман Бакиргани. 

Banara — 5237 м. 

Балта, сын Аллахбиргана — 5286, 

А. Балтаев — 5320. 

Мулла* Балта Нийаз см.: Мулла* Балта Нийаз Надими, 
сын Уста... 

Мулла* Балта Нийаз б. Курба(н) Нийаз (1326/1908) cm.: 
Мулла* Балта Нийаз Надими, сын Уста... 

Мулла* Балта Нийаз Надими (1327/1909) см.: Мулла* 
Балта Нийаз Надими, сын Уста... 

Мулла* Балта Нийаз Надими, сын Уста Курба(н) Нийаза 
Харрата  (1325/1907--1908) — 5221, 5222, 5228, 5246, 
5248, 5251, 5256, 5262, 5265, 5267 — 5269, 5274, 5276 — 
5278, 5286, 5289, 5296, 5306, 532038. 

Мулла* Балта Нийаз 6. Уста Курба(н) Haas: Надими 
(+ 1938) — см: Мулла* Балта Нийаз Надими, сын 
Уста. 
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Мулла Балта Нийаз 6. Уста Курбан Нийаз харрат см. 
Мулла* Балта Нийаз Надими, сын Уста... 

Бахааддин Накшбанд — 5567. 

Бахлул — 5209137. 

Бахравар бану — 5356. 

Бахрам — 5125. 

Дамулла* Бек Мухаммад (1311/1898—1899) — 5532. 

Бек Назар (ХІХ) — 5027, 5171,8. 

Мулла* Бек Нийаз б. (сын) Мухаммад Хусайн диван 
(1348/1929— 1930) — 5129, 5585, 5587, 5606, 5608. 

Бидиль — 51272, 5129, 5174, 51833, 5184, 51851, 51861, 
51875, 51882, 519311, 5194, 5195, 51962, 51981, 220221, 52033, 
520611, 52335, 5344, 5590. 

Бинаи — 5231. 

Бинаи см.: "Али б. Мухаммад ал-Харави... 

Бируни см. Абу Райхан... 

Бисмил-- 52065. 

Бихджат — 51907, 5196,6. 

Бихуд — 5202) 0. мезе 

Брахман — 520263. ۱ ۱ 

Бузурган — 5377. 

Бузурджимихр — 5496. 

Булбулигуйа-пари — 5402. 


- 


B 


Вазир — 5134, 51909, 519419, 51965. 
Вазир-и Хуканди — 519844. 

Вазих — 519630. 

Ва’из — 5204,3, 520615. 

Вайси — 519442. 

Вала — 51936, 519833, 5202 со. 

Вали — 5202133. 

Валихи — 51276, 519228, 520428. 

Васифи см.: Зайнаддин Махмуд б. Абдалджалил Васифи. 
Вафаи => 518310, 519234, 520417, 52379). 
Bacau (869/1464--1465) — 5520—5523. 
Вахаби — 52345. 

Вахдати — 51965. 

Вахши — 523438, 5243», 5304. 
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«Великий имам» см. Абу Ханифа“ Нуман б. Сабит... 

«Величайший полюс» см. Мухйиаддин "Абдалкадир б. Абу 
Салих ал-Джилани. 

Banan — 520212. 


е r | | 

Газзали — см. Абу Хамид Мухаммад б. Мухаммад... 

Гази — 51743, 519035, 519235, 519433, 519614, 5202161, 52303, 
52324, 523890, 528514, 52875, 5288, 5289, 529924, 529324, 
529514, 5296,, 529714, 53015, 53134, 53154, 53163, 532024. 

Гази — см.: Мулла* Мухаммад Газии Хуканди. 

Сайид* Гази тура б. Сайид Ахмад тура — 5320. 

Гаиби — 518433, 520437. 

Гайури — 51907. 

Гален — 5451, 5452, 5496. 

Гани — 5209152. 

Ганимат — 517611. 

Гариби — 5171 із, 51965, 52367. 

Гафур — 5408. 

Гийасаддин — 523494, 59371. 

Гийаси — 51763), 51863, 519323, 5196;, 519842, 5202118, 523310. 

Гороглы — 5377. 

Гулами — 523024, 52388, 52393, 5242, 5248,6, 528529, 52878, 

5289 в, 52907, 5292, 529528, 52973, 5301 10, 53133, 53205. 

Гулами — см. Давлат Мурад махрам Ирани... 

Гулам Сарвар 6. Гулам Мухаммад Лахури (1280/1863) — 
5515. ۱ 

Гуландам — 5125. 

Гулистан пари — 5402. 

Гулсун пари — 5402. 

Гулхан — 51925. 

Гулхани — 5190%, 519411, 519445, 519618. 

Гулчихра — 5402. 

Гулшан, дочь везира Фаррух зада — 5385. 


д 


Дабир — 51565, 518618, 519619. 
Давлат Мурад махрам Ирани б. Иш Мурад дугма — 532029. 
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Да’и — 52277 523015, 523116, 5234, 5240s, 524215, 524320, 

528517, 52866, 528711, 528916, 529323, 529518, 530113, 53131, 
53145. 

Ha'n см.: Хаджи“ Йусуф ахунд муфти. 

Дарабшах — 5402. 

Маулана* Дарвиш Ахмад (1092/1681) — 5009. 

Дарди = 519456. 

Мулла* Даулат Мурад б. Джаббарбирган (1332/1913— 
1914) — 5494. 

Джазби — 519399, 5204. 

Джалал — 520243. 

Джалаладдин — 517121. | 

Джалаладдин "Абдаррахман б. Абу Бакр ас-Суйути 
(+ 911/1505) — 5475. 

Джалаладдин б. Мир Камаладдин б. Мухаммади ал-Ху- 
сайни (1151/1738—1739) — 5495, | 

Джалаладдин Руми (+ 672/1273—1274) — 5128, 5555. 

Джамал ал-Хусайни см. Атааллах б. Фазлаллах Джама- 
сиб — 5496. 

Джами — 5129, 5174, 51761, 51835, 51843, 51864, 51871, 51884, 
5190, 519312, 51942, 51962, 5198, 52027, 5203), 5204:92, 
52067, 5208), 52333, 523435, 5350, 5362, 5596. 

Джами — см.: "Абдаррахман б. Ахмад ал-Джами. 

Джамила — 5408. 

Джани см.: Мулла* Курбан Джани. | 

Джанкузи 6. Ата Бута бай 6. Ата бай Кучмани (1249/ 
1834) — 5488. | 

Джаудат — 5237s. 

Джа'фари Садик, имам — 5515. ۱ 

Джа’фар ходжа 6. Насраддин ходжа ал-Хусайни ал-Кару- 
ки Хазарасби (1239/1823--1824)--5467. 

Джахандар султан — 5356. 

Джинани — 5183;, 51995. 

Джирджис, пророк — 5496. 

Джум'а Нийаз Хаджи Хорезми ал-Хиваки б. Баба Нийаз 
(ХІХ -- ХХ) — 5033. 

Джуна — 5608. 

Джунаид хан ишан — 5200, 

Джура бек дадхах см.: Мухаммад Джура бек дадхах. 

Дивани — 522714, 523112, 5234, 5238,, 5240, 52435, 528525, 
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528710, 529010, 529220, 529311, 52951, 52962, 529710, 530111, 
531335, 531493, 5315, 532033. 

Дивани см: Мухаммад Камил диван 6. Исма'ил диван 
Дивани. 

Дилавар — 518425, 519913, 52045». 


r А/Прв Дилавар ходжа (1245/1829—1830) — 5040, 5149. 
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Диларам — 5200». 

Дилафгар — 5383. 

Дилкаш — 519047. 

Дост Мухаммад хан, правитель Афганистана (1242/1826-- 
1255/1839) — 5019. 

Дурбек (812/1409) — 5046. 

Дустматов — 5194. 

Дуст Назар б. Урун бай аталик — 5548. 


Ева — 5167. 


3 
Зайн ал-Абидин, имам — 5515. | 
Зайнаддин Абу Ибрахим Исма'ил б. Хасан б. Ахмад б. ал- 
Хусайни ал-Джурджани (+ 535/1140—1141) — 5443. 
Зайнаддин Махмуд 6. 'Абдалджалил Васифи (о. 939/1532-- 
1533) — 5040, 5041, 5149. 
Шайх ал-Ислам* Закир джан ходжа — 51879, 51945. 
Закири 2-8 518432, 5206,7. 
Закир ходжа Аврак б. Махмуд ходжа ишан Андижани 
(1263/1846—1847) — 5457. 
Залили — 51712. 
Заратуштра — 5360. 
Зарнигар, дочь Хуршида -- 5388. 
Зарра — 5203131. 
Зауки — 519443, 51957. 
Захид — 51567, 523315. 
, Захираддин Мухаммад Бабур (932/1526—937/1530) — 5014, 
5448. 
Захир Насирович Тагиров — 5358. А ЖОЛ 
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Зиб ан-Ниса — 5193, 5194, 519857, 5209. 


„Зивар — 518314, 51927, 520693. 


Зийа-йи Нахшаби (+ 751/1330--1331) — 5379, 5380. 

Зикр (2) — 5198. 

Зикри = 520438. 

Зилали — 51847. 

Зинат — 51963. 

Зирак — 52045. 

Зираки см.: Мулла Ука. 

Мирза“ Зу-л-фикар бек (1299/1881--1882) — 5147. 

Зуфунун — 5372—5374. 

Зухур — 5202153. - 

Зухураддин Таджи хаким-и беклик, правитель Кашгара 
(1-а пол. XIX в.) — 5014. 

Зухури — 51878. 


И 


'Ибадаллах "Адилов (1923) — 5035, 5145. | 

"Ибадаллах ахунд 6. Ибрахим ахунд (+ 1914) — 5246— 
5248, 5519. 

"Ибадаллах махдум ахунд см.; "Ибадаллах ахунд б. Ибра- 
хим ахунд. | 

'Ибадаллах ходжа кари — 5490. 

Ибн Баттута — 5484. 

Ибн Йамин — 5202 28. 

Ибн Малик — 5515. 

Ибн Сина см. Абу "Али Ибн Сина. 

Ибн Ханбал — 5515. 

Ибрахим, пророк — 5487, 5489, 5493. 

Ибрахим б. Адхам (+ 161/777—778) — 5594—5600. 

Ибрахим, сын Мухаммада — 5505, 5508--5512. 

Ибрахим ходжа Маргинани — 5050. 

Икбал — 5202141. 

Илтузар, хивинский хан  (1219/1804--1221/1806) — 5020, 
5161. 

Имам "Али см. Имам“ "Али тура... 

Имла — 517639, 5186, 519038, 51937, 51963, 519835, 520217, 
5362. 

"Инайат — 5238,, 5285,, 52879, 5289, 52905, 52917, 529213, 

5293, 5294», 52954, 529710, 530112, 531325, 531612, 53166, 532036. 
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Шайх“ "Инайаталлах (+ 1088/1677) — 5356. 

”Инайаталлах диван (1326/1908) — 5297. 

"Инайаталлах б. Мухаммад Сафа Хорезми (1327/1908) — 
5261. 

"Йраки — 518733, 51887. 

"Иса — 5202 99, 531417. 

"Иса ахунд б. Муса ходжа — 5320. 

Мулла* 'Иса Мухаммад, сын Хаджи Ибрахима — 5193. 

Исма'ил, правитель Яркента (о. 1255/1889)) — 5063, 5093. 

Исма'ил, пророк — 5487. 

Исма'ил, шах (907/1502—930/1524) — 5040. 

Дамулла* Исма'ил, сын 'Аваз Нийаза суфи (1325/1907) — 
5515. 

Исма'ил Фаррухи (+ 1256/1841) — 5517. 

Дамулла* Исма'ил ходжа б. Ахмад джан ходжа (1335/ 
1916—1917) — 5584. 

Исма'ил б. Шах Искандар — 5063. 

'Исмат — 517621, 518812, 520231, 520616, 5233». 

"Исматаллах — 5342. 

"Исмат-и Бухари — 51746. 

Исхак, пророк — 5493. 

Исхак б. Мурад (792/1389—1390) — 5445. 

Мулла* Ишан кули, сын Муллы Кул Мухаммада (1291/ 
1874—1875) — 5491. 

Ишан Мулла — 51945. 

Ишан ходжа ишан б. Имам ходжа ишан (1303/1886) — 
5538. 

Ишан ходжа махдум, сын (6.) Курбан ходжа ишана 
(1325/1908) — 5002, 5287. 

Мулла* Иш джан Кунгратли (1318/1900—1901) — 5143. 
Дамулла* Иш Мухаммад кара (1322/1904—1905) — 5502, 
5503. | | 

"Ишрати — 5202. 


И 


Сайид* Мадгар Мухаммад, хивинский хан (+ 1125/1713) — 
5017. 

Йадгар Падша аим, дочь Шир "Али — 5403. 

Иа'куб, пророк — 5487, 5493. 
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Йа'куб = 5033 в. 

Иа'куб б. "Усман б. Махмуд б. Мухаммад ал-Газнави, ал- 
Чархи ат-Табризи (+ 851/1447) - 5516. 

Иа'куб б. Хасан (1001/1593) — 5044. 

Mapu — 52024). 

Мулла* Йарим бек, сын Уста ходжа Назара суфи — 5492. 

Йар-Мухаммад (1227/1812) — 5075, 5093. 

Иар-Мухаммад кара (1233/1817—1818) — 5331. 

Мулла* Иар Мухаммад, сын Мулла Джа’фара (- 1945) — 
5319. 

Иар-Мухаммад Савад (1227/1812) — 5063. 

Иафас — 5020, 5031. 

Йунус джан, сын Дада Мухаммада агалика Хуканди — 
5048, 5403, 5425, 5525. 

Йусуф — 519018, 5202165, 522719, 52307, 5231), 523410, 5238 в, 
5240., 52423, 5243,, 5285%, 5286s, 52871», 52883, 529218, 

„5293, 529510, 5297, 58018, 531339, 53157, 531612, 532042. 

Иусуф, пророк — 5167, 5491, 5493. 

Хаджи*Йусуф ахунд см. Хаджи" Йусуф ахунд муфти, 

Хаджи“ Йусуф ахунд муфти (Х!Х — ХХ) — 5258, 5259, 
532049. 

Дамулла“ Йусуф, сын Дамулла Мухаммад Амина 
(+ 1918) — 5281, 5282, 53204. я 

Йусуф 6. Дамулла Мухаммад Амин см.: Дамулла* Йусуф, 
сын Дамулла Мухаммад Амина, 

Иусуфи см. Дамулла* Йусуф, сын Дамулла Мухаммад 
Амина. 

Йусуф 6. Мухаммад 6. Иусуф-и Иусуфи ал-Харави 
(917/1511—1512) — 5448, 5457. 

Иусуф-и Сарйами. 


Каджадж — ۰ 


Кадирбирган махрам б. 'Аваз Нийаз (1325/1907) — 5224. 
Kana — 5209). 


Дамулла + Каландар Ханакахи (1326/1908) — 5011, 
5474. i . 


Калим — 517619, 5184 м, 520255, 5233. 
Камал — 51767, 51869, 519815. 
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Камали — 522971, 5230», 523118, 523413, 52381, 5239,, 594910, 
52437, 528527, 528717, 528917, 52911, 52921, 529523, 52975, 
530111, 531324, 531514, 5316s, 532030. 

Камали см.: Ara Мурад мутавалли 6. Myca... 

Камали см. Ata Назар мутавалли. 

Камал-и Урганджи — 51905. 

Камар, сын Майил шаха — 5390. 

Ками — 512713, 517645, 518315, 518493, 519051, 51925. 

Ками см.: "Абдалкарим Ташканди. 

Камил — 5164, 51875, 51895, 52063, цаг 52225, 523317, 
523499, 52975, 53137, 53200. 

Камил см.: Пахлаван мирзабаши. 

Камил см.: Пахлаван Ниназ, сын 'Абдаллаха. 

Камили — 519315, 520604. | 

Камйаб см.: Сайид* Хамид джан тура б. Сайид Мухаммад 
хан. 

Камкар ал-ушшак см.: Мулла* Хасан Мурад кари б. Му- 
хаммад Амин б. Мухаммад Назар диван... 

Кани' см.: 'Иса ахунд б. Муса ходжа, 

Мирза* Караулбеги (1328/1900) — 5456. 

Kapa хан — 5377. 

Кари = 519440. 

Кари-йи Кундузи — 5139. 

Мулла“ Каримбирган диван 6. Рахманбирган Хорезми 
(1321/1903—1904) — 5207, 5263. 

Каримбирди 6. Бай суфи (1294/1877) — 5520. 

Кари Рахматаллах — 5163. 

Касим — 51848; 51902, 51932, 519835, 5202144. 

Касим хан, сын 'Азим бека — 5388. 

Кассаб == 519843, 520273. 

Катиб — 523436. 

Катиби — 5047, 52024). | | | 

Катиб-и Ташканди — 517644. маг 

Кахи — 590206. | З 

Мулла* Кашин (ХМІПІ--ХІХ) — 5134. 


Каюмов П. — 5194. 


Кирами — 517624, 51278, 518319, 518424, 51916, 51925, 890446 
52056, 520634. 

Кишвари — 52025. 

Куддуги — 52097. 


Кудси о 51935, 5202134, 59068. 

Кундузи аж 5202197. 

Курбан — 53138,3. 

Мулла* Курбан Джани (--1250/1834) — 5148. 

Мулла* Курба(н) Нийаз б. Дамулла Пахлаван Джурйани 
(1326/1908) — 5226, 5295, 5501. 

Мулла“ Курба(н) Нийаз из Джурйана (1326/1908) cm.: 
Мулла* Курба(н) Нийаз 6. Дамулла Пахлаван Джур- 
йани. 

, П Дамулла* Курбан Нийаз б. Уста Пахлаван Нийаз 
(1321/1903--1904) см. Мулла* Курба(н) Нийаз б. Ma- 
мулла Пахлаван Джурйани. 

А/Прв Мирза“ Курбан Хирами (1250/1834—1835) — 5150—5154, 
5380. 

Прв Мулла* Курбан Хирами cm.: Мирза“ Курбан Хирами. 

4 Кутлук Мурад, хивинский хан (1271/1855—1272/1856) — 
5025, 5356. 
Кутлук Мурад бек см.: Кутлук Мурад, хивинский хан... 
Кучкунджи хан см.: Абу Мансур Кучкунджи хан. 
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А Лайла — 52094, 52365. 
A Латиф = 519620, 519823. 
Прв Латифи--5379. ` 
e А Лаффаси (+ 1949) — 5029, 5228, 5244, 5246, 5258, 5260, 
` 5270, 5273, 5279 — 5281, 5283, 5302, 5304, 5309, 5320. 
А Лен Пуль — 5023. 
7 А Лутфаллах ан-Насафи ал-Фазил ал-Кайдани (+o. 750/1349) 
— 5533, 5534, 5535. 
: А Лутфи (XIV—XV) — 5047, 5051, 5192 52007, 520497, 52083, 
а 5590. 


А Ma’acn — 53144. 
А Магриби — 5202100. 

Мадали хан см.: Мухаммад "Али хан б. "Умар хан... | 
А Ма'дан == 517610. 
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Маджзуб — 5200. 

Маджлиси (1100/1688) — 5108. 

Мазхар — 51984, 52024. 

Майли — 52028. 

Маймун, сын Мубарака — 5379. 

Ма'йус — 5140, 51565, 5190, 519436. 

Максуд — 52025. 

Максуд 6. Йунус — 5088. 

Ма'кул — 520224. 

Манзур — 519414, 51966. 

Мансур 'Али джан — 5500. 

Масихи — 520225. 

Маснад ج‎ 519210. 

Мас'уди — 5202148. 

Сайид* Ма’сум хан — 5019. 

Матла’ — 5235. : 

Мат (Мухаммад) Хасан диван б. Хаджи табиб см.: Мухам- 
мад Хасан диван 6, Хаджи табиб. 

Маузун — 51929, 520430. 

Маула — 5505—5507. 

Маулана см.: Маула. 

Мах, дочь Магриб шаха — 5400. 

Махбус — 520266. 

`Махджур — 519430, 520279. 

Махди — 52023. 

Махзун = 518409, 5199, 5202 3. 

Махзуна — 5138, 519623. 

Махир — 52095. 

Махмуд — 5202123. 

Махмуд, сын Кенджа бая — 5405. 

Махмуд 6. Давуд (967/1560) — 5326. 

Махмуди — 52372. 

Махмуд Магнисави (1106/1695) — 5502. 

Махмуд б. Мухаммад б. "Умар ал-Джагмини (+ 745/1344) — 
5444, 

Махмуд б. Хафиз Исма'ил (1298/1880) — 5439. 

Махмуд ходжа ишан — 5176. 

Махмур — 5174, 51962. 

Махрам — 519333, 5206¢. 

Махтум кули (XIX) — 5129, 51725, 5252. 
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Махфили — 5194 5. 

Машраб — 5117, 5129, 51715, 518810, 519322, 519498, 52008, 
920257, 5362, 5582. 

Машраб — см.: Рузи бай. 

Машраб-и сани см.: Рузи бай. 

Мингли зада см.: Махмуд Магнисави. 

Мулла* Мир Айуб б. Дамулла Мир Сайид Шариф (XIX) — 
5082. 

Мулла* Мир 'Алим б. Мир Шарафаддин (1314/1837) — 
5535. 


“Мир Ахмад б. Мир ”Абдаррахим (1316/1898) — 5527. 


Мирза — 517116, 5191 ів, 519825, 52063, 522718, 523018, 523110, 
5234), 52359, 523810, 5239;, 52854, 52867, 52877, 529012, 
529209, 529318, 529513, 538017, 531320, 53156, 53168, 532027. 

Мирза см. Дамулла* Мухаммад Расул мирзабаши... 

Мирза 'Али Хуканди см.: Мирза“ 'Али Хуканди. 

Мулла* Мирза 'Алим '6. Дамулла Мирза Рахим Ташканди 

(1305/1888) — 5042, 5043, 5175, 5526. 

Мирза Караулбеги см.: Мирза“ Караулбеги. 

Мирза Мурасса' см. Мирза“ Мурасса'. 

Мулла* Мирза Мухаммад ахунд б. Адина Мухаммад Са- 
марканди (1266/1849—1850) — 5499. 

Мирза Нийаз см.: Мирза“ Нийаз. 

Мирза Pymy3 см.: Мирза“ Румуз. 

Мирза Файз см.: Мирза“ Файз. | 

Мирза Хабиб Кудси см.: Мирза* Хабиб Кудси. 

Мирза Хайдар см.: Мухаммад Хайдар 6. Мухаммад Ху- 
сайн... 

Мирза Хамдам — 5368. 

Мирза Шариф см.: Мирза* м. 

Мири шин 5202167. 2 

Мулла* Мир Махмуд кари б. Мулла Мир Шамсаддин 
Хуканди (XIX—XX) — 5201. 

Мулла* Мир Махмуд Намангани (XIX) — 5536. 

Мир хаджи б. А’зам бай — 5136. 

Мирхонд см.: Мухаммад 6. Хаванд шах... 

Мискин — 5162. 

Мискин — 519094, 519839, 520253, 52045. 

Михр, сын Хавар-шаха — 5400, 

Мубарак Файзаллах — 5476, 5477. 
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Муджрим — 51967, 519848, 5204, 52068. 

Муджрим см.: "Абид ходжа б. Мирак ходжа Бухари. 

Муджрим 'Абид см.: 'Абид ходжа б. Мирак ходжа Бухари. 

Музаффар, эмир Бухары (1277/1860--1303/1885) — 5165. 

Сайид* Музаффар б. Бурхан 'Умари см. Сайфаззафар-и 
Наубахари. 

Музмар ==, 519435, 519617. 

Музниб — 519635, 52871, 52885, 52897, 52901, 529255, 529317, 
52947, 529555, 530127, 531340, 53169, 53204. 

Музниб см.: Дамулла? Мухаммад Нийаз б. уа Баба 
джан Хорезми. 

Му И — 517638. 

Му'ин — 5129. 

Му'инаддин ал-Фарахи ал-Харави см. Му'ин б. Хаджи 
Мухаммад ал-Фарахи... 

Му'ин б. Хаджи Мухаммад ал-Фарахи ал-Харави 
(--907/1501) — 5487, 5498. 

Мукими — 51718, 517640, 519046, 519444, 5195s, 51964, 520294. 

Мукими см.: Мухаммад Амин ходжа. 

Мулла Кашин см.: Мулла* Кашин. | 

Мулла ука — 53205. оло 

Мулла Шамси см.: Мулла* Шамси. = 

Мулхам — 52043. 

Мунаввар Султан — 5404. 

Муви то 520279. 

Мунис — 5164», 51831, 518417, 51875, 51895, 51914, 5192», 
519811, 52032, 52044, 52054, 52215, 52223, 523312, 523431; 
5242, 53132, 53201. 

Мунис см: Шир Мухаммад Мунис б. Амир 'Аваз (Иваз) 
бий мираб. i 
Мунис-и Хорезми cm.: Шир Мухаммад Мунис б. Амир 

”Аваз ('Иваз) бий мираб. 

Мунсиф — 52025. 

Мунши — 51645, 51875, 51895, 52217, 5222). 

Мурад — 9227 17. 

Муради см.: Тура* Мурад тура, сын Сайид Мухаммада. 

Мурадов А.— 5272, 5320. 

Тура" Мурад тура, сын Сайид Мухаммада (+ 1324/1906— 
1907) — 5228, 5229, 53208. 
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Мирза“ Mypacc’a — 51908. 


. Муртаза — 520210. 


Муртаза 6. Мир Салим (ХГХ) — 5522. 

Муса — 5488. . 

Муса, пророк-- 5485. 

Муса-йи "Али Риза — 5515. 

Муса-йи Казим — 5515. 

Муслим — 52374. 

Кари* Муслим б. Дамулла Йа'куб (о. 1280/1863—1864) — 
5583. 

Муслихаддин Мустафа 6. Ша'бан (+ 969/1561—1562) — 
5044. 

Муслихаддин Са’ди-йи Ширази (+ 690/1291) — 5321, 5322, 
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Мустафид — 520264. 

Мутриб--51710, 52348, 5238)», 52403, 524221, 52857, 528613, 
52874, 52891, 52901), 5292921, 529312, 52955, 529721, 530122, 
53146, 53151, 531620. 

Мутриб см.: Мухаммад Хасан диван 6. Хаджи табиб. 

Мутриб-и хана хараб см.: Мухаммад Хасан диван б.Хаджи 
табиб. 

Мухаммад IV, турецкий султан (1058/1648—1099/1687) — 
5009. 

Сайид* Мухаммад, хивинский хан (1272/1856--1282/1865) — 
5026, 5321, 5424, 5555. 

Мухаммад, пророк--5115, 5138, 5189, 5175, 5242, 5258, 
5450, 5469, 5479, 5484, 5487, 5489, 5491, 5494, 5495, 5499, 
5504, 5514, 5515, 5526, 5555, 5580, 5586, 5588, 5589. 

Мухаммад 'Абид (XIX) — 5335. 

Мухаммад 'Абид джан, сын Насир джан бал Шахрисабзи 
(1274/1857—1858) — 5081. 

Мухаммад 'Аваз (Иваз) 6. Мавлана Садраддин-и Кара- 
таши — 5425—5429. ' 

Мухаммад "Али см.: Мухаммад "Али хан 6. "Умар хан... 

Мухаммад "Али хан б. "Умар хан, кокандский хан 
(1237/1822--1258/1842) — 5019, 5160, 51879, 51904. 

Мухаммад Амин, хивинский хан см. Сайид* Мухаммад 
Амин. 

Сайид* Мухаммад Амин, хивинский хан (1262/1846-- 
1271/1855) — 5003, 5025, 5031, 5470, 5596. 
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П Мухаммад Амин б. "Абдалнийаз (1323/1905--1906) —5053. 

Прв/П Дамулла“ Мухаммад Амин ахунд, сын Мухаммад Амина 

ходжи (1324/1906—1907) — 5504, 
Мухаммад Амин бек — 5190уз. 

Прпл Мулла* Мухаммад Амин махдум — 5517. 

Прв/П Мулла* Мухаммад Амин б. Мулла Мухаммад Захир ходжа 
ал-Хусайни ал-Хорезми (1299/1882) — 5448. 

Прв/П Мухаммад Амин тура б. Сайид Ахмад тура (1336/1917— 
1918) — 5041. 

АЈС Мухаммад Амин ходжа Мукими (ХІХ) — 5194. 

А Нишанджи зада“ Мухаммад 6. Ахмад б. Мухаммад 6. Pa- 

мазан (+ 1031/1622) — 5007. 

Мухаммад Бакир — 5515. 

Сайид* Мухаммад Бахадур хан см. Сайид* Мухаммад. 
XHBHHCKHH хан... 

П Мулла* Мухаммад Бек Назар (1279/1862—1863) — 5548. 

А Имам“ Мухаммад Газзали см. Абу Хамид Мухаммад б. 
Мухаммад ал-Газзали. 

А Мулла* Мухаммад Гази-йи Хуканди (ХУПІ--ХІХ) — 5130. 
Мухаммад Джура бек дадхах — 5085, 5346, 
Мухаммад б. Закарийа ар-Рази — 5452. 
Мухаммади бек — 5057. 

Мухаммад Имам бек — 5355. 
Мухаммад Йа'куб см. Мухаммад Иа’куб михтар б. My- 
хаммад Йусуф михтар. 
Прв Дамулла* Мухаммад Йа'куб ахунд Бешарики (1323/1906— 
` 1907) — 5515, 5569, 5575, 5576. 
Мухаммад Йа'куб бек — 5320,6. 

П Мухаммад Йакуб диван (1324/1905) — см. Мухаммад 
Йа'куб диван Харрат б. Уста... 

П Мухаммад Иа’куб диван б. Уста Курба(н) Нийаз Хорезми 
Харрат (1327/1909) см.: Мухаммад Йа'куб диван Хар- 
рат б. Уста... 

П Мухаммад Йа'куб диван Харрат (1325/1907) — см. Мухам- 

. мад Йа'куб диван Харрат б. Уста... 

П Мухаммад Йа'куб диван Харрат 6. Уста Курба(н) Нийаз 
Хорезми (1321/1903) — 5170, 5180, 5299, 5210, 5236, 5237, 
5241, 5290, 5292, 5313, 5314. 

Мухаммад Йа'куб михтар 6, Мухаммад yeyê михтар-- 
5424, 5519. 
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П Мулла* Мухаммад Йакуб, сын Уста Джум’а Нийаза 
| (1333/1915) — 5031. 
А Мухаммад Ма'куб ходжа см.: Мухаммад Йа'куб ходжа б. 
Ибрахим ходжа. 
А Мухаммад Йакуб ходжа б. Ибрахим ходжа (XIX) — 
5173, 5241, 532015. | 
Мухаммад-Йар дадхах ирсари, сын Мухаммад Салиха 
дадхаха — 5064. 
А Мухаммад Йуз бай хаким — 5465. 
ПО Мухаммад Йунус ходжа б. Баба джан ходжа Шахри- 
сабзи (1248/1832--1833) — 5070, 5085, 5098, 5346. 
Мухаммад Йусуф — 5071. | یی‎ 
П Мухаммад Йусуф (1327/1909) см. 2 Мухаммад 
Йусуф. 
П Мулла" Мухаммад Йусуф (1321/1903—1904) — 5051, 5247. 
Мухаммад Йусуф б. Баба бек б. Аллахбирди тура б. 
Илтузар хан см.: Мухаммад Йусуф бек Байани б. Баба 
джан бек. 
< Р/П Мухаммад Йусуф Байани (1325/1907--1908) см. Мухам- 
мад Йусуф бек Байани б. Баба джан бек. 
» А[Прв/П Мухаммад Йусуф бек Байани б. Баба джан бек 
(+ 1923) — 5010, 5013, 5031, 5034, 5227, 5311, 5312, 
5320, 5362, 5450, 5502, 5503, 5535. 
П Дамулла* Мухаммад Йусуф б. Бирди Мурад Суфи 
(1295/1878) — 5005. 
Мухаммад Йусуф махдум см.: Мухаммад Йусуф Раджи. 
П Мухаммад Йусуф б. Мухаммад Йа'куб диван (1325/1907— 
1908) см. Мулла* یت وش‎ Йусуф Чакар б. (сын) 
Мухаммад.. 
А[Прв/П Мухаммад ۳ Baier 6. Казий Хоцжамбарда ал-Хо- 
резми (ХЇХ)--5003, 5004, 5101, 5168, 5177, 5241, 5242, 
` 5258, 5304, 53203, 5424. 
Прп Мухаммад Йусуф саххаф — 5252. 
П Дамулла* Мухаммад Йусуф Харрат (1326/1908) cm.: Мул- 
ла + Мухаммад Йусуф Чакар 6. (сын) Мухаммад... 
П Мулла* Мухаммад Йусуф Чакар 6. (сын) Мухаммад 
Йа'куб диван Харрата (1325/1907 — 1908) — 5214—5216, 
5220, 5244, 5266, 5270, 5271, 5276, 5285, 5294, 5304, 5305, 
5315, 53203. 
Мухаммад б. Қабил — 5383. 
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Мулла* Мухаммад Камил диван б. Дамулла Исма'ил ди- 
ван Хорезми (1323/1905—1906) см. Мухаммад Камил 
диван б. Исма'ил диван Дивани. 


A/T] Мухаммад Камил диван б. Исма'ил диван Дивани (XIX— 
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П 
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XX) — 5223, 5233, 5239, 5263—5265, 532033. 

Мухаммад Карим 6. Мухаммад Хаким Бухари (XIX) — 
5524, 5525. 

Мулла* Мухаммад Касим б. Дамулла 'Абдаллах (ХЇХ)-- 
5379. 

Мухаммад Касим б. Мулла Надир Мухаммад Бухари 
(о. 1218/1802—1803) — 5356. 

Мухаммад Кутлук Мурад бек cm.: Кутлук Мурад, хивин- 
ский хан... 

Мухаммад Махди, имам — 5515. 

Мухаммад Махди Астрабади б. Мухаммад Насир (1161/ 
1748) — 5038, 5039. 

Абу-л-Ма’али* Мухаммад Муслими — 5579. 

Мулла* Мухаммад Надир (1257/1841—1842) — 5137. 

Мухаммад Назар (1242/1826—1827) — 5069, 5336. 

Мухаммад Назар бек, сын "Аваз Мухаммад бий инака — 
5356. 

Мухаммад Назар махдум — 532035. 

Мухаммад Назар Хорезми (1277/1861) — 5003. 

Мухаммад Наки — 5515. 

Сайид* Мухаммад Насир джан тура см.: Сайнд" Мухам- 
мад Насир тура Султани.. 

Сайид* Мухаммад Насир тура Султани б. Сайид Мухам- 
мад Йар тура (ХЇХ—ХХ)—5191, 5207, 5254—5257, 
532018. 

Мулла“ Мухаммад Науруз — 5048. 

Мулла* Мухаммад Нийаз (о. 1218/1803--1804) — 5544, 
5547. 

Мулла* Мухаммад Нийаз ахунд (1296/1878—1879) — 5027. 

Дамулла* Мухаммад Нийаз б. Дамулла Баба джан Хорез- 
ми (+ 1924) — 5270, 5271, 532049. 

Мухаммад Нийаз диван — 532034. 

Мухаммад Нийаз махдум б. Мулла Баба джан суйгун, CM.: . 
Дамулла* кланы Нийаз б. Дамулла Баба джан 
Хорезми, 


ry 


П Мухаммад Нийаз б. Субхан кули (1238/1822—1823) — 
5066. 

ПО Мухаммад Раджаб б. Дамулла "Абдалвали (1245/1829) — 
5088. 

А Нишанджи"? Мухаммад Рамазан зада (+ 979/1571) —5007. 

Прв/К Мухаммад Расул ахунд муфти б. Шир Мухаммад (XIX) — 
5535. 

Мухаммад Расул мирзабаши 6. Камил Пахлаван мирза- 
баши см. Дамулла* Мухаммад Расул мирзабаши, сын 
Пахлавана мирзабаши. . 

А Дамулла* Мухаммад Рабул мирзабаши, сын Пахлавана 
мирзабаши, сына "Абдаллах ахунда муфтия 
(+ 1340/1922) —5307, 5308, 53207, 5436, 5438. 

Прв/П Дамулла* Мухаммад Расул б. Мирзабаши Хорезми 
(1308/1890—1891) см.: Дамулла* Мухаммад Расул мир- 
забаши, сын Пахлавана мирзабаши... 

Прв/П Мухаммад Раф'и ахунд (1324/1906—1907) —5504. 

Прп Мухаммад Рахим (1326/1908) —5283. 

Мухаммад Рахим I, хивинский хан  (1221/1806-- 
1240/1825) —5001, 5020, 5022, 5094. 

А Мухаммад Рахим П, хивинский хан (1282/1865— 
1328/1919) —5006, 5009, 5020, 5022, 5023, 5024, 5029, 
5081, 5053, 5054, 5177, 5205—5207, 5221, 5223, 5227, 5231, 
5241, 5242, 5250, 5258, 5268, 5273, 5274, 5293, 5299, 5301, 
5304, 5307, 5320, 5321, 5435, 5439, 5479, 5502, 5515, 5532, 
5595, 5555, 5568. 

Мухаммад Рахим диванбеги (XIX) — 5069. 

Мухаммад Рахим махдум 6. Кази Шакир — 532045. 

Прпл Мухаммад Рахим саххаф —5497. 

П Мухаммад Риза Агахи (+ 1291/1874) см.: Мухаммад Риза 
мираб Агахи.. 
П Дамулла* از‎ Риза ахунд 6. Мухаммад Карим ди- 

| ван (1321/1904) —5020, 5022, 5023, 5024. 

4 АЛІрв Мухаммад Риза мираб Агахи, б. Ир-Нийаз бек 

(+ 1291/1874) --5002, 5005, 5020, 5022—5026, 5031, 5038, 

5039, 5052—5054, 5169, 5170, 5177, 5184, 5320, 5321, 5322. 

ПО Мухаммад Садик махдум ишан (1341/1923) — 5398, 5513. 

А Мухаммад Садик Шихаби Са’ди-йи Кадири-йи Марви — 
5590, 5593. | | 

Прв Мухаммад Салах б. Бадраддин Мухаммад ал-Джурджани 
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(XVI) —5528, 5531. 

Мухаммад Салих — 5356. 

Мулла* Мухаммад Салих баззаз — 5323. 

Мухаммад Сиддик (1229/1814) — 5355. 

Мулла* Мухаммад Сиддик (1265/1848--1849) — 5561, 5579. 

Мухаммад Сиддик Мискин — 5498. 

Мухаммад 6. Сулайман Фузули — 5117, 5129, 5131, 5252. 

Мухаммад Таки —5515. 

Дарвиш* Мухаммад Таки (о. 882/1477) — 5055. 

Мухаммад Тауфик — 523716. ۱ 

Дамулла* Мухаммад Тахир, сын Дамулла 8 
(1329/1902) —5038. 

Мухаммад Тахир б. Мухаммад Тайиб Хорезми (1141/ 
1728—1729) -- 5569, 5575, 5576. 

Мулла“ Мухаммад Тимур Кашгари (1131/1718—1719) — 
5355. 

Мухаммад "Умар см.: "Умар хан, кокандский хан... 

Мулла* Мухаммад 'Умар б. Мулла Турди кул диван 
(1298/1880--1881) —5478. 

Амир“ Мухаммад "Умар хан Хуканди см. "Умар хан, ко- 
кандский хан... 

Мухаммад Фана бай —5162. 

Мухаммад б. Хаванд шах по прозванию Мирхонд 
(+ 902/1498) —5001—5006. 

Мухаммад Хади —52377. 
Мухаммад Хайдар 6. Мухаммад Хусайн Гурган, извест- 
ный по имени Мирза Хайдар (+ 958/1551) —5014. 
Хаджи* Мухаммад Хаким хан б. Сайид Ма’сум хан 
(XIX) —5019. | 

Мухаммад Ханафийа, сын 'Али (+ 71/690—691) —5372— 
5374. 

Мухаммад Хасан диван б. Хаджи табиб (+ 1992) —5227 в, 
52306, 52315, 52326, 5269, 52915, 53133, 532040. 

Шамсаддин* Мухаммад Хафиз-и Ширази см.: Шамсаддин 
Мухаммад... 

Сайид* Мухаммад ходжа б. Джафар ходжа (ХУШ) — 
5017. 

Мирза* Мухаммад Хусайн —5355. 


Прв/П Дамулла* Мухаммад Шакир Урганджи, сын Қулнийаза 
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Суфи (1309/1891—1892) — 5439. 
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Мухаммад Шамсаддин —5937)5. 

Мухаммад Шариф 6. Абдалкасим Шауки Катта-Курга- 
ни (+ 1278/1861—1862) —5163. 

Мулла“ Мухаммад Шариф 6. "Абдаррахман суфи 6. Му- 
хаммад Рахим суфи (Х1Х) —5593. : 
Мухаммад Шариф ахунд б. Кази Мухаммад Карим 

(XIX—XX) —5260—5262, 53204з. 

Мухаммад Шариф диван б. Аллахбирган диван 
(1320/1903) — 5006, 5203—5206, 5208, 5209, 5211, 5212, 
5213, 5227, 5231, 5232, 5234, 5235, 5238, 5240, 5242, 5243. 

Мулла* Мухаммад Шариф б. Мухаммад Йа'куб диван 
Харрат (1327/1909) —5217, 5291. 

Мулла* Мухаммад Шариф б. Мухаммад Рахим бай 
(1282/1865--1866) — 5083, 5106. 

Мухаммад Шариф б. Мухаммад Шафи’ (1314/1896— 
1897) —5350. 

Мухаммад Шах Йунус хан ходжа б. Ишан ходжа мун- 
ши Айдикани (ХІХ) — 5601. 

Мухаммад шах ходжа Ташканди, сын Шах Файзи ходжа 
Шайх Хаванд-и Тахури (ХІХ-ХХ) — 5444. 

Мухайир — 519445. 

Мухди --5202 119. 

Мухиби — 5209. 

Ишан* Мухйи — 517 log. 

Мухйи —517639, 51846, 51905, 519851, 5202139. 

Мухйиаддин 'Абдалкадир 6. Абу Салих ал-Джилани 
(--561/1166) — 5560, 5561, 5579, 5581, 5585, 5590—5593. 

Мухйиаддин Абу-л-Аббас б. Аби-л-Хасан 'Али б. Йусуф 
ал-Кураши ал-Буни (+ 622/1225) —5435—5440. 

Мухйиаддин Мухаммад 6. "Али ибн  ал-Араби 
(+ 638/1240) —5560—5566. 

Мухлис--5192,5, 520229, 52044. 

Мухтарам — 52372. 

Мухташам — 520289. 

Мушкил — 520278. / 

Муштак — 52027. 

Мушфики —51763, 518719, 519328, 51984, 52025. 
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Наби — 519404. 

Нава — 5202143. 

Нав’и — 51903). 

Навиди — 51944. 

Навои — 5127., 515610, 5164), 517112, 51721, 51749, 5183s, 
518416, 51851, 51865, 51874, 51883, 51894, 5190, 5191,, 5192), 
51933, 51954, 519632, 51983, 5200,, 52025, 5204, 5205), 
520632, 52216, 52226, 5233, 523437, 5242, 5313). 

Навои см. "Алишер Навои. 

Наджат-- 5202117, 5314, 

Наджи — 5237 рр. 

Наджиб — 519832, 5344. 

Наджиб-и Хинд — 518712. 

Шайх* Наджмаддин Кубра cm.: Axman б. Умар ал-Хи- 
ваки... 

Надим (XVIII в.) — 5009. 

Надим — 5190зо, 5236,, 523713, 524217, 531420, 53158. 

Надим (е 5 5) -т 5192 0, 5202:08. 


Hanuma — 593011, 52325, 523429, 5238)», 5240», 528510, 528611, 
528714, 5289, 52903, 529293, 529314, 52957, 529719; 530154; 
53135, 53208. 

Надими см. Мулла* Балта Нийаз Надими б. (сын) 
Уста... 

Надир — 520293, 53149. 

Надир-шах — 51885. 

Надир-шах Афшар (1148/1736—1160/1747) — 5038. 

Назик — 51939), 520267, 5313 м. 

Назили — 517127. 

Назим — 5184», 5187, 51905, 5193, 5196,, 5202114, 52038, 
52064, 53206. 

Назим см.: Мухаммад Йакуб бек. 

Назир — 519317, 5289, 52927, 529393, 5205», 5301 з, 531321, 
531517, 53167, 532055. 

Назир см. Хусайн Мухаммад диванбеги... 

Назири 2-2 51764, 519036, 520213. 

Назми — 519814, 53141. 

Назри — 5198). 

На'им — 52098. 
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На им ходжа Бухари (1305/1888) — 5126. “ч 
Накам — 5202111. 


` Накис — 520240. 


Нала — 51906, 519613, 520610. 

Наргиси — 52025. 

Насими — 518715, 520945. 

Насими см.: Мулла* ы джан, сын Мирза Мухам- 
мад Салиха, 

Насир — 520230, 53135. 

Насираддин бек Тукбуга — 5484. 

Насираддин Рабгузи, сын Бурханаддина (710/1310— 
1311) — 5484—5494. 

Насир "Али — 517655, 51849, 5202146. 

Сайид* Насир тура см. Санид“ Мухаммад Насир тура. 

Насих — 5202 ді. 

Насраддин — 519023. 

Насраддин бек, сын Худайар хана (XIX) — 5028. 

Насраллах, эмир Бухары (1242/1827—1277/1860) —5161, 
5342. | 

Наурас — 52361. 

Нахли — 517623. 

Нашати — 51272, 51831в, 519114, 519217, 5204 в, 52085, 5813)», 
53201. 

Нигар — 5405. | | 

Низа — 5209,57. ° 

Низамаддин — 517155. 

Низами (- 597/1200 или 606/1209) — 5018, 5165. 

Низами — 5190,4, 51949, 520237. 

Мирза* Нийаз (1290/1873—1874) — 5128, 5151. 

Мулла*Нийаз ахунд (1296/1878—1879) — 5171. 

Нийаз джан — 51714. 

Нийази — 517114, 52095, 523013, 523117, 52341, 523855, 52405, 
524209, 524310, 528503, 52886, 52895, 529215, 52935, 529517, 
530115, 531341, 53144, 531614, 532048. 

Нийази см.: Ата Нийаз кари ахунд. 

Нисбат — 517643. 

Нисбати — 51944). 

Нихани см.: Хамза Хаким зада Нийази, 

Нишанджи см.: Нишанджи* Мухаммад Рамазан зада. 

Нишанджи зада см.: Нишанджи зада* Мухаммад 6. Ахмад 
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б. Мухаммад... 

Ной см.: Нух. 

Нузхат — 5202194. 

Абу Ханифа? Нуман б. Сабит 6. Зута, «Великий имам» 
(150/764) -- 5515, 5527, 5551, 5552. 

Нураддин 'Абдаррахман Джами (+898/1492) см.: 'Абдар- 
рахман б. Ахмад ал-Джами. 

Нури — 51965. 


Hyp Мухаммад б. 'Абдаллах б. Мухаммад Йусуф 


(1286/1869—1870)—5016. 

Нур Мухаммад 'Андалиб (1179/1765) — 5362—5368. 

Мулла* Нур Мухаммад Мулла  Йамгур-бай (1320/1902) 
см.: Мулла + Нур Мухаммад 6. Утаб... 

Мулла + Нур Мухаммад б. Мусхаф кули (1234/1818— 
1819) — 5332. 

Мулла* Нур Мухаммад б. Утаб Мулла Йамгур-бай 
(1317/1900) — 5423, 5431, 5432, 5468. 

Нусрат — 51845, 51963, 520433. 

Нух, пророк — 5020, 5488, 5489. 


0 


«Обладатель таинственного языка» см. Шамсаддин Му: 
хаммад Хафиз-и Ширази. 


П 


Сайид* Падишах ходжа см. Сайид Падишах ходжа, 

Пари — 517615, 520230. 

Паризад — 5395. 

Партоу — 5209». 

Пахлаван ата см.: Пахлаван Махмуд б. Пир-Йар Вали 
Хиваки. | 

Пахлаван Махмуд см. Пахлаван Махмуд б. Пир-Йар 
Вали Хиваки. 

Пахлаван Махмуд б. Пир-Йар Вали Хиваки (--732/1331-- 
1332) — 519242, 5608. 

Пахлаван мирзабащи — 53200. 

Пахлаван Нийаз, сын 'Абдаллаха (ХІХ) — 5177—5181. 

Пахлаван Нийаз калантар см. Пахлаван Нийаз Утар 6. 
Гада Нийаз. | 
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Пахлазан | Нийаз | мирзабаши б. 'Абдаллах ахунд 
(1309/1891--1892) — 5535. 


| Пахлаван Нийаз Утар 6. Гада Нийаз — 5138. 


Пир-и Ансар — 520264. 

Пифагор — 5496. 

Птоломей — 5496, 

Пулат хан (ХІХ) -- 5028. 

Пурдил — 520228. | 

Пур-и Камил — 52386, 524315, 52852, 529210, 52941, 52951», 
530139, 531323, 531516, 53164, 532031. 

Пур-и Камил см.: "Абдаррасул бай б. Пахлаван мирза- 
баши, 


Р 


Рабгузи cm.: Насираддин Рабгузи, сын Бурханаддина. 

Раби'а, дочь Иа'куба — 5155. 

Рагбат — 519235, 5204). 

Рагиб — 519033, 519849, 522720, 523029, 5232», 52328, 5234 го, 
52355, 52389, 52398, 52495, 52431, 5285,1, 528618, 528718, 
5290, رور5292‎ 52936, 52945, 529629, 52972, 5301%, 5313, 
53141, 53153, 53162, 532045. 

Рагиб cm.: Мухаммад Рахим махдум 6. Кази Шакир. 

Раджи--0164,, 51873, 51893, 519025, 5191, 5192: 51993, 
52046, 520629, 5221», 5222, 52415, 5242, 53136, 53203. 

Раджи см. Мухаммад Йусуф Раджи б. Кази Ходжам- 
бирди ал-Хорезми. | 4 


` Раджи см. Ходжа джан. 


Раджих — 518427, 5192, 590429, 532014. 

Раджих cM.: 'Аваз бек. 

Рази — 517199, 5202136, 52069. 

Раким — 51277, 518317, 518498, 51917, 51923, 5198,2, 52041, 
52057. ۱ | 

Раким см.: "Абдал'азиз махдум б. Кази Мулла Йусуф джан 
Бухари. Зөн 

Раким-и Андикани — 5156з. 

Рамзи — 519231, 519621. 

Ранджури — 5202. 

Расих — 5555. | 

Раунак — 51271, 517150, 51832, 518439, 51915, 51924, 519315, 
519416, 519637, 520410, 520631, 52228, 5293 0. 
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Раунаки — 53204, 14 

Рафи’ — 517621, 5184%, 5202.5, 520434, 52347. 

Мулла“ Рахим джан, сын Мирза бая (1324/1906) — 5382. 

Рахим кули, хивинский хан (1258/1842—1262/1846) — 5023, 
5149, 5519. 

Рахим кул. б. Кадир кул Хисари (1234/1821—1822) — 
5037, 5046, 5065, 5096, 5333, 5496. 

Ахунд* Рахман кули кари (1308/1886—1887) см. Мулла* 
Рахман кули ал-кари ал-мударрис. 

Мулла* Рахман кули ал-кари ал-мударрис (1296/1879) — 
5556, 5568. 

Рахман кули тура 6. Тура Мурад тура (+1942)—5279, 
5320). 

Мулла* Рахматаллах (о. 1275/1858—1859) — 5162. 

Рахматаллах 6. Рафик ал-Кирмани — 5529. 

Риза — 52362. 

Рийази--5176,, 520990. 

Риф'ат == 5192,4, 5202; 13, 5904 зд. 

Рузи бай (ХУМПІ--ХІХ) — 5128. 

Дамулла* Руз Мухаммад (1315/1897--1898) — 5029, 

Рукия Хисамова (1949) — 5412, 5414, 5416. 

Руми — 52025. 

Маулана* Руми — 592041. маа 

Мирза“ Румуз (1124/1712) — 5016. шаг. 

Румузи — 5174), 51934. 

Руф'а — 5202». 

Рушди см.: Мухаммад Сиддик Мискин, 

Рьё — 5007, 5539. 


Сабир — 523434, 5237». 

Сабир см.: Сайкали. 

Мулла* Сабир джан, сын Муллы Рахим джана 
(1324/1906—1907) — 5376. 

Сабири — 5588, 5589. 

Сагири — 52006. 

Са'даддин, сын Ибрахима — 5155. 

Са'даллах — 5514. - 

Са даллах тура см: Сайид“ Са даллах тура б. Сайид 
"Абдаллах тура.. 


ча 
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Са’даллах тура б. Сайид "Абдаллах см. Сайид* Садал- 
лах тура б. Сайид 'Абдаллах тура... 

Сайид* Са'даллах тура б. Сайид 'Абдаллах тура б. Сайид 
Мухаммад Рахим Бахадур хан (+1937) — 52309, 5273— 
5275, 53202, 5479. 

Са’ди (1264/1847) — 5323—5395. | 

Са'ди — 51866, 5190, 519324, 51948, 519834, 5202,, 52272, 52315, 
5233,, 52349, 52352, 524222, 528513, 52887, 52914, 52923, 
5297, 531318, 531615, 532020. 

Сади cm.: Муслихаддин Са'ди-йи Ширази. 

Са’ди cm.: Сайид* Са’даллах тура б. Сайид 'Абдаллах | 
тура... 

Садик — 519024, 519412, 519855, 5202151, 5217, 52275, 52302, 
52312, 52344 5235,, 52382, 52391, 5242, 52437, 52858, 
528620, 9288, 528913, 52913, 52927, 5293%, 529511, 52975, 
531317, 5815, 531610. 

Садик см.: Рахман кули тура 6, Тура Мурад тура. 

Садраддин "Айни (+ 1954) — 5035, 5161. 

Саиб — 51762, 51872, 5190, 519655, 519811, 52042. 

Ca’ HI — 52026. 

Ходжа* Са’ид — 5403, 

Са’ид Касим — 5403. 

Саид ходжа-йи 'Ираки — 5202111. 

Сайида — 51273, 518321, 518445, 51853, 51861, 518711, 51886, 
519319, 519625, 5198,7, 520218, 52034, 52043, 52065, 52335. 

Сайид "Али катиб (915/1509) — 5473, 5474, 

Сайид Асад см.: Сайид* Асад тура б. Ата джан... 

Сайид Баттал — 5391. 

Сайид Зафар Бустани см.: Сайфаззафар Наубахари. 

Сайид Зафар Наубахари см.: Сайфаззафар Наубахари. 

Сайиди (1303/1885—1886) — 5512. 

Мулла? Сайид Назар бек б. Давлат Назар бек — 5555. 

Сайид Падишах ходжа (XVI)—~ 5516. 

Сайкали — 517117, 519044. 

Сайкали (1201/1786) — 5125, 5196. 

Сайфаддин Тутхари см.: Сайфаззафар Наубахари. 

Сайфаззафар Наубахари (ХІ) — 5555—5557. 

Мирза“ Сайфаллах (XVIII—XIX) — 5148. 

Сайфи — 51741, 5202156. і 

Сайфи см.: Мирза“ Сайфаллах. 
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Сакка — 51945), 5909152. 

Саккаки (XIV—XV) — 5045. 

Сакья Муни — 5360. 

Салик — 5202,70. 

Салим — 5202,5о. 

Султан“ Салим.— 523718. 

Мирза* Салим бек б. Мухаммад Рахим (1335/1916) — 
5475. 

Салих — 519828, 5202. 

Салман — 520277. 

Салье М. А. — 5047. 

Сами — 52093. 

Самха — 520233. 

Санавбар, сын Хуршида — 5395—5397. 


А/Прв/П Санаи cm.: Мулла* Баба джан б. Худайбирди бек мангит. 
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Сарви — 51901. 

Сарфараз — 51767. 

Саха — 5198). 

Сахиб — 5202 в. 

Сиддик Йарканди — 5323. ۱ 

Сидки CM.: Сираджаддин махдум из ۰ 

Сипанди — 5176. 

Сираджаддин махдум см. Сираджаддин махдум из Хан- 
даклика. 

Сираджаддин махдум из Хандаклика Сиро 
5370, 5480. 

Сократ — 5452, 5496. 

Сайид” Субхан кули Мухаммад Бахадур хан, хивинский 
хан (1091/1680--1114/1702) — 5424. 

Суджуди — 5202) 63. 

Сулайман, пророк — 5001, 5487, 5491. 

Кул“ Сулаћман см.: Кул“ Сулайман Бакиргани. 

Кул* Сулайман Бакиргани (XII) — 5481—5483. 

Сулайман | Кануний, турецкий султан (926/1520— 
974/1566) — 5007. 

Мулла* Сулайман ходжа ишан (1283/1866—1867) — 5399. 

Султан — 529529. 

Султан Али табиб Хорасани (XVI) — 9449. 

Султан Валад см.: Ахмад Бахааддин Султан Валад. 
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Султани — 518393, 519230, 520421, 5227, 523014, 59316, 523400, 
5235», 5239», 5242,, 528558, 5286), 5292), 5296s; 53012; 
5313,6, 53208. 

Султани см. Санид“ Мухаммад Насир тура... 

Султан хан тура (XVIJI—XIX) — 5134. 

Султан Хусайн см. Султан“ Хусайн Мирза 6. Мирза 
Мансур. 

Сурат — 5190. 

Сурур == 518312, 519211. 

Сурури см.: Муслихаддин_ Мустафа 6, Ша’бан. 

Суфи — 520415, 53206. 

Суфи Аллайар см. Суфи" Аллайар. 

Сухайли — 51748, 5202,72. 


Табиби--5234::, 5238., 5242,, 5243,, 52874, 5290s, 52924, 
52939, 52953, 52977, 53019, 531319, 53143, 532028. 

Табиби см.: Ахмад б. Хаджи "Али Мухаммад. 

Табиби см.: Ахмад джан 6. 'Али махрам. 

Табризи — 519634. 

Тагиров см.: Захир Насирович Тагиров. 

Таджаддин 6. Рахматаллах Корми (ХІХ) — 5590—5593. 

Таджалли — 51765, цох Ё | 

Танб — 519421. ё зе 

Тали’ — 519812. 

Талиб — 519318, 519813, 5202104, 52035, 5206, 524313. =: 

Тамкин — 5190). 

Тауфик — 518413, 

Тахир = 5200 62, 5237. ` ۱ | 

Тахир ходжа б. 'Абдал'азиз ходжа Хорезми (1207/1793) — 
5328. | 

Мулла* Таш, сын Суфи Курбана (XIX) — 5510. 

Тимур--5012, 5016—5018, 5047. 

Тимур Султан, сын Мухаммад Шайбани хана (XVI) — 
5473. 

Тоглук Тимур (748/1348—764/1362—1363) — 5014. 

Тукбуга см. Насираддин бек Tyx6yra. 

Тура джан — 5147. 
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Тура Мурад тура см.: Typa* Мурад тура, сын Сайид Му- 
хаммада. 

Тура ходжа б. Сабир ходжа Киши (1256/1840--1841)-- 
5077. 

Турди (XVII) — 5110, 5111. 

Турсун Мухаммад (1300/1883) — 5349. 

Туси — 51901. 

Туфайли — 519411. 


У 


”Убайдаллах 6. Масуд (XIV) — 5528—5531. 

Мулла* "Убайдаллах саххаф — 5478. 

”Убайди — 5202107. 

Увайси — 517158. 

Увайс Карани (- 22/643 или 37/657—658) — 5586—5589, 
5593. 

"Узлат — 519434. 

Улугбек (тимурид) — 5045. 

"Умар, халиф — 5002, 5484, 5499, 5515, 5586. 

Сайид* "Умар "Али ходжа накиб (XIX) — 5082. 

"Умар хан, кокандский хан (1224/1809—1237/1822) —5019, 
5129, 5133—5136, 5138—5140, 5183, 51985, 520633. 


““Умар ходжа б. Ибрахим ходжа (ХХ) см: Дамулла* 


"Умар ходжа.. 

Дамулла# бума в; ходжа 6. Иорацин ходжа (1326/1908) — 
5255, 5303. 

Умид == 5202121. 

Умиди — 51905, 52006, 529711, 52303, 59314, 523319, 5234 г, 
52357, 5238, 52395, 524214, 52435, 52861, 528811; 
529212, 529515, 52967, 52975, 530158, 532034. 

Умиди см.: Мухаммад Нийаз диван. 

Уммати--5586, 5587. 

"Унван — 5202158. 

Мулла* Ураз муфтий б. Рузи Мухаммад илбеги ДАК 
(1227/1812) — 5064. 

"Урфи — 519833, 5202145. 

"Усман П, турецкий султан (1027/1618--1031/1622) — 5007. 

"Усман, халиф-- 5002, 5484, 5499, 5515, 5589. 

"Ушшак — 520256. 


Yr 


Прпл Фазил ходжа (1240/1824—1825) — 5146. 
Мулла* Фазил б. Шариф аталик — 5536. 
А Фазли — 51568, 517133, 5176, 518421, 51901, 519420, 51997, 
520248, 523316- 
А Фазли cm: Фазли-йи Намангани. 
А Фазли-йи Намангани (1237/1822) — 5134, 5136—5144. 
А Мирза“ Файз — 517153. 
Файзаллах ходжа 6. "Абдаллах ходжа — 5345. 
Файзи — 5202115. | 
Факири см.: Мулла* 'Абдарраззак махдум кари 6. 'Абдал- 
джаббар... 
Фалик — 5192 4. 
Mana — 51986, 5202155, 53148. 
Фани — 5196:), 5202 5ә. 
Фани см. "Ибадаллах махдум ахунд. 
Фараги см.: Турди. 
Фарзана — 5202150. | 
Фаридаддин "Аттар см. Шайх* Фаридаддин Мухаммад 
б. Ибрахим. 
Шайх“ Фаридаддин Мухаммад б. Ибрахим 'Аттар 
(+ 627/1230 или 632/1234) — 5090, 5558, 5559. 
Фаридун — 51935, 520236. 
Фариси см. Маулана* 'Абдал'азиз. 
Фарйад — 5176з;. 
Фаррух см.: Асфандийар, хивинский хан... 
Фархад — 5167. 
Биби* Фатима, дочь Сайфаллаха — 5112. 
Фауджи = 5202 103. 
Фахраддин б. Шамсаддин ал-Хорезми — 5548. 
Фахр ан-Ниса — 5175. 
Фахри — 5202.5. 
Фигани — 520232. 
Фирдауси — 51877, 518811. 
Фируз — 5191, 51992, 5206,, 5233, 5234, 5242, 52922, 
5301), 53133, 53207. 
Фируз (Фирузи) см.: Мухаммад Рахим II... 
Фитрат == 51765, 5202 30. | 
Фузули — 51275, 5156,, 51713, 51835, 518418, 51852, 51875, 
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51881, 5190, 51913, 519325, 5194, 51953, 519623, 5198», 
52095, 520456, 5205з, 5206 8, 5233 з, 53131. 

Фузули см.: Мухаммад 6. Сулайман Фузули. 

Фуркат ore 51764, 519048, 51945, 51955. 


Х 


Хабиб — 524010, 524216, 524314, 528516, 528616, 52871в, 5289», 
92921, 52936, 5295,, 5301», 531329, 523020. 

Хабиб см.: Хабибаллах ахунд. 

Хабибаллах ахунд (+ 1914) — 5280, 53204. 

Мулла* Хабибаллах ходжа (XIX) — 5389, 5396, 5404, 5405. 

Хабиби — 51902, 523433, 529711, 5320,6. 

Мирза“ Хабиб Кудси — 9297 2. 

Хаваи — 5112—5115. 

Хаджи паша cM.: Хизр б. Али б. ал-Хаттаб. 

Хаджи Хамадани (993/1585) — 5516. 

Хаджри — 5171, 519233, 51933, 2482: 

Хади Зариф — 5047. 

Хадим — 523010, 52327, 523819, 524213, 52853, 52865, 5287», 
52901, 529254, 529315, 52955, 530125, 531339, 53151, 5316). 

Хадим см. Баба джан махдум диван Tappa б.'Абдал'азиз... 

Хадим см.: Мулла* Мухаммад Амин б. Мулла Мухаммад 
Захир ходжа... 

Хадими — 52978, 532037. 

Хадир (XIX) — 5197. 

Хазави (2) ал-Хавафи см.:'Абдаллах б. Ахмад б. Мухаммад 
Хазрави-йи Исфахани. 

Хазик — 5134, 5344, 517656, 518721, 519015, 5196,, 51981, 
5202106, 5233. 

Хазин — 5202100, 52373. 

Хазми — 52026. 

Хана — 519013, 520268. 

Хайали — 51724, 519845, 522715, 523017, 52317, 523419, 529811, 
5240, 524215, 52439, 528518, 52862, 528915, 532035. 

Хайали см.: Мухаммад Назар махдум. 

Хайдар = 51987, 520244, 523717. 

Амир* Хайдар, эмир Бухары (1215/1800—1242/1826) — 
5146. | 

Хайдар кул бек — 5147. 
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Хайрат — 5188, 520265 | 7 


‚ Хакан — 5202126 


Хаки — 51928, 52271, 5230, 523115, 5234, 523804, 52397, 
5242,, 5243, 5285, 52864, 528812, 529211, 52937, 529511, 
929720, 530117, 531331, 5315,9, 53161, 5320 

Хаки см. 'Ибадаллах ахунд 6. Ибрахим ахунд 

Хаки (1261/1844— 1845) — 5519 

Хаким ата — 517154 

Хаким ата см.: Кул* Сулайман Бакиргани 

Хаким-и Термези см. Абу Абдаллах Мухаммад б. "Али 

Хакири — 5227, 5230)», 52315, 5234», 5240, 5242 з, 52431», 
528511, 528610, 52891, 529252, 52934, 52965, 530115, 5319ж, 
531518, 532043 

Хакири см.: Мухаммад Шариф ахунд б. Кази Мухаммад 
Карим 

Хаккани — 512719, 5199238 

Хаксар — 523425 

Халаки — 52024) 

Мулла* Халбек 6. Мулла Муса (XIX) — 5028 

Халил Султан, Тимурид — 5045 

Халис — 519111, 52065, 52413, 53134, 5320,5 

Халис см.: Мухаммад Ма'куб ходжа 6. Ибрахим ходжа 

Халис см.: Шах Хаким 

Халифа-йи Дуксаз — 5488, 

Хамдам — 528810 

Амир“ Хамза, сын Амира Кулала (+ 808/1405) — 5567 

Хамза Хаким зада Нийази ш 1929) — 5317, 5371, 5407-- 
5422 

Хамид — 520276 

Санид“ Хамид джан тура 6. Сайид Мухаммад хан 

(+ 1922) — 5029, 5225, 5226, 5320, 

Хамраалиев А. — 5194 

Хан см.: Мухаммад 'Али хан 6. 2277 хан. 

Хана хараб см.: Мухаммад Хасан диван 6. Хаджи табиб 

Ханджар — 520238 

Хараб — 529239 

Харабати (1146/1733—1734) — 5573 

Харабати см.: Ахмад Бахааддин Султан Валад, 

Маулана* Харабати, сын Маулана-йи Руми см. Ахмад 
Бахааддин Султан Валад 
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Харрат см. Мулла“ Мухаммад Шариф б. Мухаммад 
Йа'куб диван Харрат | 

Хасан, сын 'Али — 5484, 5515 

Хасан-и 'Аскари-— 5515 

Хасан Мурад бек, прозванный Ата бек Турой см. Хасан 
Мурад бек б. Мухаммад Йакуб бек 

Хасан Мурад бек б. Мухаммад Йа'куб бек (+ 1341/1923) — 
5059, 5092, 5309, 5310, 5320», 

Хасан Мурад кари, сын Мухаммад Амина (+ 1949) — 5471, 
5320 

Мулла* Хасан Мурад кари б. Мухаммад Амин б. Мухам- 
мад Назар диван б. Килич Нийаз бай б. Нийаз Му- 
хаммад махрам (XIX—XX) — 5032 

Хасан Мурад 6. Мухаммад Амин Хиваки (1941) см.: Хасан 
Мурад кари, сын Мухаммад Амина 

Хасиб-и Кудси — 5237 

Хасрат — 21903, 519255, 51984, 52039, 520613 

Хатими — 51745 

Хатир — 519612 

Хатиф — 5134, 51713, 519431 

Хатиф-и Худжанди — 5156 

Хафиз — 5127, 5129, 51834, 51844, 5186, 518718, 51885, 51931, 
51945, 51952, 51963, 5198», 520220, 52333 

Хафиз cm.: Шамсаддин Мухаммад Хафиз-и Ширази 

Хафиз-и калан 6. Бадраддин (Бахраддин) кари Ифти- 
хари (Ансари) — 5451—5454 

Хафиз-и Халвайи 520259 

Хидайат-и Гилани — 519850 

Хиджлат--5184, 51565, 519012, 51935, 5194», 519610, 5202 ва 

Хилали--5187:6 

Хизр 6. 'Али б. ал-Хаттаб (+ 800/1397) — 5446, 5447 

Хилват — 517414, 5184, 51868, 578715, 51884, 519310, 519439, 
5202142, 520625 

Хинаи — 519203 

Хинду — 5344 

Хираман — 5404 

Хирами см.: Мирза* Курбан Хирами 

Хирами см.: Мулла* Курбан Хирами 

Хисами — 51741, 517633, 520619, 5202115 

Хисамова см. Рукия Хисамова 


АЛТ 


АП 


Прв/П 
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Ходжа = 5164», 51897, 52214, 52224, 532012 

Ходжа "Азим б. Ходжа Ибрахим (1240/1224—1825) — 5560 

Ходжа Ахмад Йасави (+ 562/1166--1167) — 5157 

Ходжа джан/(ХИХ—ХХ) — 5182 

Ходжам Назар 6. Гаиб Назар-и Чимийани (ХУШ)-- 
5116—5124 

Ходжам падишах (+ 1104/1692—1693), потомок Ходжа 
Исхака Вали (+ 1007/1598—1599) — 5498 

Ходжа Мухаммад Парса — 5045 

Мулла* Ходжа Нийаз Ханакахи (1331/1912—1913) — 5008. 

Ходжа Салих — 51747 | 

Ходжаста — 5379 

Ходжа шах 6. Сайид Ахмад Хорезми — 5558 

Хувайда — 51711, 51867, 519438, 52004, 520% 

Худайар, кокандский хан (1261/1845—1282/1875 с переры- 
вами) — 5082, 5403 

Дамулла* Худайбирган (ХЇХ) см.: Худайбирган ахунд, сын 
Низамаддин хатиба. 

Худайбирган ахунд, сын (6)  Низамаддин хатиба 
(+ 1919) — 5304—5306, 53204), 5453. 

Худайбирган диван 6. Устад Мухаммад панах Хорезми 
(1290/1873—1874) — 5089, 5191 

Худайбирди (1190/1776--1777) — 5577 

Худайбирди 6. Куш Мухаммад 6. Нийаз Мухаммад 6. Иш- 
Мухаммад 6. 'Аваз Мухаммад (1247/1831—1832) — 
5469—5471 

Худайбирди б. Қуш Мухаммад Суфи  ал-Хиваки 
(1241/1826) — 5012 

Худайбирди б. Максуд суфи б -- 5570 

Хузури — 520209 

Хумайун — 51765», 5202116 

Хумайун (937/1530--963/1556) — 5448 

Хунайн 6. Hcxak — 5452 

Хусайн, сын "Али (+ 61/680) — 5481, 5484, 5515 

Хусайн б. "Али ал- Ва’из ал- Кашифи см.: Маулана* Xy- 
сайн б. "Али ал-Ва’из... | 

Маулана* Хусайн б. "Али | ал-Ва'из  ал-Кашифи 
(+ 910/1505) — 5355, 5499—5501, 5517 

Хусайн Байкара (873/1469--911/1506) см.: Султан“ Ху- 
сайн Мирза б. Мирза Мансур 
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Хусайни — 517634, 5184», 519115, 51995, 5202154, 52034. 

Султан" Хусайн Мирза см.: Султан" Хусайн Мирза 6. Mup- 
за Мансур | 

Султан* Хусайн Мирза б. Мирза Мансур (873/1469— 
911/1506) — 5001, 5107, 51912, 5205», 5355, 5505 

Хусайн Мухаммад диванбеги (+ 1918) cm.: Хусайн My- 
хаммад диванбеги б. Мухаммад Мурад диванбеги 

Хусайн Мухаммад диванбеги б. Мухаммад Мурад диван- 
беги — 5302, 5303, 53205 

Хусрау — 51982, 52024, 520614 

Хусрау — 5167 

Амир“ Хусрау Дахлави (+ 725/1325) — 5323—5325 


Ч 


Чакар — 519841, 9230,, 5232, 5237s, 523817, 5240», 524223, 
52859, 52869, 5287:5, 52884, 52895, 52902, 529225, 529316, 
52956, 529717, 590126, 531333, 5314, 93155 

Чакар см. Мулла* Мухаммад Йусуф Чакар б. (сын) 
Мухаммад... 

Чакари — 518617 


“Чархи см.: Хамраалигв А. 


Чаффа навис («Скорописец»), сын Мулла Пахлаван Нийаз 
дивана — 5435, 5440 
Чингиз хан — 5003 


Ш 


Шайда — 5129, 517152, 5186,4, 519045, 51937, 51943, 519830, 
520411 

Маулана* Шайх ал-алам Акбарабади (1044/1634—1635) — 
5504. | | i 

Шайх ал-ислам см. Шайх ал-ислам* Закир джан ходжа 

Шайх Назар бай б. Мухаммад Мурад диванбеги — 532025 

Шакир — 519413 

Шам’и — 520250 

Шамс, дочь Хусрау-шаха — 5390 

Шамсаддин — 518610, 519040, 520215 

Шамсаддин Мухаммад Хафиз-и Ширази (+ 791/1389) — 
5044 

Шамсаддин-и Сами — 5555 
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Мулла* Шамси — 51716 

Шамс-и Табризи — 51855, 51984, 520261 
Ша’ни — 51765) 

Шапур — 5176.5 


' Шараф — 52026 


Маулана* Шарафаддин "Али-йи Йазди (+ 858/1454) — 5012 

Мирза“ Шариф — 5174, 

Шариф = 520297 

Шариф джан махдум — 5161 

Шарки — 52363 

Шаукат — 517697, 51845, 519831, 52037, 520621 

Шауки — 51985, 52003, 520251, 520414 А 

Шауки cm.: Мухаммад Шариф 6. "Абдалкасим... 

Шафи", имам — 5515 

Шахбаз бек — 5427 

Мирза“ Шах бек б. Мухаммад шах бек Дуглат — 5425— 

' 5427 

Шах Гази, хивинский хан (о. 1179/1765—1181/1767) — 
5362--5367 

Шахди = 5202), 

Шахи — 5047, 5184)», 520», 523459 

Шахиди — 5202105 

Шахир бану 5482 

Шах Ислам катиб (1937) — 5045 

Шахрийар, сын Гулчихры — 5402 

Шахрух (807/1405—850/1447) — 5012 

Шах Хаким (XVII—XVIII) — 5112—5115, 5508—5510 

Шибиргани — 51906 

Шиван — 52027 

Шигаул дадхах — 5190,7 

Шинаси — 52976, 5230s, 523114, 523416, 52354, 52387, 5939», 
52426, 59431, 528515, 52867, 52894, 5292s, 529320, 529526, 
529713, 53019, 531355, 53158, 531616, 532006 

Шинаси cm.: Шайх Назар бай б. Мухаммад Мурад mm- 
ванбеги. 

Шир "Али, кокандский хан (1258/1842— 1261/1845) — 5019, 
5403 | 

Ширзад, сын Шах-Киркина--5385 

Шир-и лашкар — 519325 | 

Ширин — 5167 
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А Шир Мухаммад мираб б. 'Аваз бий мираб cm.: Шир My- 


хаммад Мунис б. Амир "Аваз (Иваз) бий мираб 


АЛТрв/П Шир Мухаммад Мунис, б. Амир Аваз (’Иваз) бий ma- 


-> 
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раб (+ 1244/1829) — 5001, 5002, 5012, 5020, 5022, 5031, 
5132, 51723, 5177, 5242, 5258, цан 

Шируйа — 5167 

Шис, пророк — 5488 

Шифаи — 520295 

Шихабаддин, сын дочери Амира Хамзы--5567 

Шу'айб — 5485 

Шукури — 520254 

Шукур кари, сын Ата ходжа ишана (1344/1925—1926) — 
5444 | 

Шухи — 519314 

Шухра — 52027 

Шухрат — 520285 

Шухуди — 520242 


Зте-- 5447 


ХРОНОЛОГИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ СОЧИНЕНИЙ 


е к 


Датированные 


Бо пашей эры год 
П | УШАХ 
Ш IX—X Яа 
IV Х-ХІ ~ 
ү XI—XII 
VI XI—XII 
VII ХШ. 
УШ XIV 710/1810-- 
1311 
IX | ХМ—ХМ 828/1425 
| 850/1446— 
1447 
885/1480 
889/1484 
890/1485 
` 904/1498— 
1499 


Труды, время написания которых 
может считаться установленным, по- 
добраны хронологически по годам (co 
звездочкой * — детальная дата); да- 
тируемые приближенно сгруппирова- 
ны по столетиям. 


Д Датированные 
приближенно 


Ne описания № описания 


5527 

5423 

5442 

5555—5557 

5443, 5473—5474, 
5481—5483, 5321, 
5322; 5435—5440; 
5558—5566 


5484--5494  15323--5325; 5379-- 
5382; 5444--5447, 
5528, 5531, 5533-- 
5535 

5001--5006; 5013, 
5037, 5045.—5056; 
5086--5089; 5107; 
5355, 5498, 5502, 
5503; 5516, 5567, 
5568 


5012 


5536--5538 
5495 

5057--5085 
5496, 5497 


5090--5106 ee ee 
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Век 
а ۳۹ 
ям нашей эры 
Х XV—XVI 
XI XVI— 
ХУШ 
ХЇЇ ХҮП-- 
ХУШ 
ХШ ХУШ— 
ХЇХ 
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Датированные 


год 


906/1500— 
1501 
917/1511— 
1512 
939/1532— 
1533 
953/1546— 
948/1541- 
1542 
966/1558 


1061/1651 
1071/1661 
1092/1681 


1100/1688 
1124/1712 
1161/1748 
1179/1764— 
1181/1767 
1141/1728— 
1729 
1146/1733-- 
1734 
1159/1746 
1160/1747 
1190/1776— 
1777 


1201/1786 
1229/1813— 
1814 
1237/1821-- 
1822 
1239/1823-- 
1824 


№ описания 


Датированные 
приближенно 


№ описания 


5326—5354 
5448 
5040, 5041 
5014 
5044 
0356—5359 
5015 
5009—5011 
*5108, 5109 
5016 
5038, 5039 
5362—5367 
5569 
5570—5574 
5575 


5577 


#5125, 5126 


5132 | 


25136--5144 


5467 


5018—5021, 


5017, 5449, 5475, 
5499—5501 
5517, 5518; 5532 


5007, 5008; 5110, 
5111; 5424, 5450, 


45476, 5477, 5504, 


5539—5542 


5116—5124, 5128, 
5130, 5146—5148, 
5157—5361, 5368, . 
5451—5456, 5576,, 
5585 ۱ 


5025-- 
5028, 5042, 5043, 
5129, 5131, 5133— 
5185, 5145, 5149, 
5156, 5160—5163, 
5167—5170, 5173, 
5175, 5177—5181, 


В е к 


Датированные 


хид- 
жры 


нашей эры 


год 


XIV 


ХІХ-ХХ 


1240/1825 
1247/1831-- 
1832 
1250/1834-- 
1835 
1254/1838-- 
1839 
1260/1844 
1262/1846 
1278/1861-- 
1862 
1281/1865 
1296/1879-- 
1880 


1303/1886 
1310/1893 
1318/1900— 
1901 
1327/1909 
1329/1911— 
1332/1913 — 
1914 
1914 
1333/1914— 
1915 
1915 
1918 
1339/1920— 
1921 
1343/1924— 
1925 
1926 
1927 
1928 
1940 
1944 


Ne описания 


#5579—5585 
5469—5471 
5150—5154 
5155 
5022 

*5023, 5024 


5165, 
5515 


5166 


5608 


55029, 
#5225, 


5030 
5226 


5201 
5301 


5031 
5420, 5421 
5318 
5422 
5407, 5408 


5034, 5035 
5480 
5410 
5413—5416 
5417, 5418 
5319 
5320 


Датированные 
приближенно 


No описания 


5182, 5197, 5207, 
5228, 5229, 5369, 
5372—5378, 5383— 
5406, 5425—5430, 
5441, 5457—5466, 
5472, 5478, 5505, 
5518, 5514, 5519, 
9520--5526, 5543, 
5544--5549, 5551-- 
5554, 5586—5589, 
5594, 5601--5607 


5032, 5033, 5036, 
5210--5220, 5223, 
5224, 5244--5284, 
5298--5300, 5302— 
5312, 5317, 5370, 
5371, 5409, 5411, 
5412, 5419, 5431— 
5434, 5468, 5479 


т 


521 


ХРОНОЛОГИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ РУКОПИСЕЙ 


Рукописи, имеющие дату оконча- 
ния переписки, расположены хроно- 
логически по годам хиджры (CO звез- 
дочкой * — детальная дата); датиро- 
ванные приближенно сгруппированы 
по столетиям, 


——\- 
Век Датированные Недатированные 
Жон нашей эры год № описания № описания 
XIV 5484 
XV 5055, 5057, 5485, 
5486 
X | XV—XVI 915/1509 #5473 5056 
967/1560 5326 
XI XVI—XVII! 1001/1593 * 5044 5086 
XII XVII—| 1151/1738— 5087, 5108, 5327, 
ХУШ 1739 5495 5442, 5443, 5445, 
1159/1746 5058 5446, 5487, 5498, 
ХШ ХУШ--| 1202/1787— 5528 
ХЇХ 1788 5578 5004, 5014—5018, 
5021, 5025, 5028, 
1206/1791 5127 5030, 5043, 5049, 
1207/1793 #5328 5059, 5060, 5079, 
1213/1798— 5082, 5091, 5092, 
1799 5090 5102, 5107, 5109, 
1218/1803— | 5110, 5112, 5113, 
1804 5061, 5544 15115, 5116, 5119, 
5547 5123—5125, 5130, 
۱ 5181, 5139, 5146, 


522 


5154, 5155, 5156, 
5158--5160, 5165, 


В е к 


Датированные 


хид- 
жръг- 


нашей эры 


год Ме описаних 


Недатированные 


Ne описания 


1221/1806— 
1807 5543 

1225/1810 *5062 . 

1227/1812 5063, 5064, 


5093 
1229/1813— | 5117, 5132, 
1814 #5355 
1230/1814— 
1815 5094 
1231/1815— 
1816 5047, 5330 
1233/1817— 
1818 5161, 5331 
1234/1818— 
1819 5332, 5496 
1235/1819— 
1820 5362 
1236/1820— 
1821 5095 


1237/1891 ۰ (55136, 5137 
1238/1822— | 5037, 5046, 
1893 | 5065, 5066, 
5096, 5333 
1239/1823— 
1894 ۰ | 5067, 5334 
1240/1894-- | 5068, 5451, 
1895 * | 5560 
1241/1825—" | ~ 
1896 * |*5012, 5145 
1242/1826— 
1827 | 5069, 5336 
1243/1827— ۱ 


1828 5097, 5467 


1244/1828-- 
1829 5048 
1245/1829-- | 5040, 5088, 
1830 5149 _ 


1246/1831 | е 


5169, 5173, 5179, 
5183—5189, 5192— 
5200, 5325, 5329, 
5335, 5341, 5352— 
5354, 5356, 5359, 
5360, 5363, 5367, 
5372, 5373, 5377-- 
5379, 5383—5386, 
5389, 5392, 5396, 


5397, 5402—5406, 
5425—5430, 5440, 
5441, 5447, 5449, 
5450, 5453, 5455, 
5458—5466, 5470, 
5472, 5477, 5481— 
5483, 5490, 5493, 
5506—5511, 5514, 
5516, 5521, 5522, 
5523, 5525, 5529— 
5531, 5536, 5539, 
5549, 5544, 5546, 
5549, 5550, 5552--" 
5554, 5557, 5558, 
5562, 5565--5567, 
5571, 5572, 5577, 
5581, 5582, 5588, 
5589, 5591, 5593— 
5598, 5600—5602, 
5605 


523 


В е к Датированные. Недатированные 


1249/1834 #5488 
1250/1834— 
1835 
(и 1256/1840— 
г 1841 5586 
1251/1835-- 
1836 5337, 75540 
1252/1836-- 
1837 | 5071, 5338 
1253/1837-- 
1838 5570 
1254/1838-- |*5099, 5339, 
1839 5388, 5390 
1255/1839 #5340 
1256/1840— 
1841 #5077 
(и 1257/1841 
1264/1847— 
1848 
1257/1841— | 5072—5074, 
1842 5100, 75391 
1259/1843 5075, 5114, 


шон нашей эры год Ne описания Ne описання 
1247/1831— 
1832 5469 
1248/1832— | 
1833 5070, 5098 | 
| 


bot 
= 


5489, 5559 
1261/1844— 
1845 5519, 5551 
1262/1845— 
1846 5076, 5118 · 
1263/1846— 


1847 5357, 5457 
1264/1847— | 5078 
1848 5101, 5561, 


1265/1848— 

1849 5579 
1266/1849— 

1850 5395, 5499 
1267/1850— 


1851 5103, 5342 


524 


Вск Датированные Недатированине 


ХИД: 


жры нашей эры год Ne описания Ne описания 
1268/1851-- 
1852 5343 
1269/1852-- 


1856 5380, 5424, 
(и 1283/1867); 5534, 5541 
1273/1857 55105 


і 
1853 5104 
1270/1853 — 
1854 5183, 5590 
1272/1855 —)*5080, *5344, 


1274/1857— 

1858 5081, *5505 
1275/1858— 

1859 5162 
1277/1861 *5003 
1278/1861— 

1862 5164 
1279/1862— 

1863 5321, 5452, 

5548 
1280/1863— | 5545, 5563, 
1864 5580, 5583, 
5603 
1281/1864— 

1865 5163, 5364 , 
1282/1865— 

1866 5083, 5500 
1283/1866— 

1867 5150, 5399, 

5564 
1284/1867— 
1868 5167, 5400, 
5401, 5555 
1285/1868— 

1869 5345 

1286/1869— 


1870 5106, 5157, Жэ 
1287/1870-- | 5168, 5365, 
1871 5368, 5599 
1289/1872— | 5084 
1873 #5085, 55346, 
#5393 


525 


В е к Датированные Недатированные 


ЖОН нашей эры год Ne описания № описання 
1290/1873-- . 
1874 5089, 5128, 
5151 
1291/1874— 


1875 5387, 5491 
1292/1875 5050, 5140 
1293/1876 5052, 5152 
1294/1877 5019, 5520, 

5533 
1295/1878 #5005, 5347, 

5348 
1296/1878— | 5027, 5171, 

1879 #5556, 5604 
1297/1879-- | 5120, 55141, 

1880 55142, 5148, 


5172, 5454 
s 1298/1880— | 
1881 5023, 5478 ў 
1999/1881 


1882 5147, 25448 
ХІМ (ХІХ-ХХ | 1300/1889-- (55323, 75349, (5032--5036, 5039, 
| 1883 5374, 5492 (5111, 5144, 5209, 


ae 5219, 5228, 5229, 
| | 1302/1884— | 5121, 5394, 15248, 5251—5953, 
1885 | 5524 5257, 5259, 5265, 


1303/1885— | 5366, 5512, 15269, 5272, 5275, 
1886 #5538, 5607 (5278, 5279, 5284, 
5301, 5303, 5306, 
1304/1886— | 5122, 5174, 15308, 5310, 5312, 
1887 5568, 5573 (5317, 5370, 5371, 
1305/1887— | 5042, 55126, (5408, 5409, 5418 , 
1888 #5175, 55324, (5419, 5434, 5518 
“5526, 5537 
1308/1890— 


1891 5436 
1309/1891— | 9858, 5361, 
1892 #5435, 5437— 


5439 

1310/1893 #5225 
1311/1893— | 5176, 5369, 
1894 5476, 5532 


526 


B 


е к 


Датированные 


Недатированные 


XHA- 
жрь 


нашей эры 


год 


1313/1895-- 
1896 

1314/1896— 
1897 


1315/1897— 
1898 
1316/1898— 
1899 
1317/1899— 
1900 
1318/1900— 
1901 
1319/1901— 
1902 


| 1320/1902— 


1903 
1321/1903— 
1904 


1322/1904— 
1905 


1323/1905— 
1906 


1324/1906— 
1907 


75203, 


#5206, 
#5208, 


#5209, 


Ме описания 


5177, 5178 


5153, 5350, 
5351, 55535, 
5574 

5029, 5190, 
5375, "5381 


5527 
5191, 5423, 
5431—5433 
5201, 5134, 
5143 
5009, “5038, 
5135. 
5204, 
5468 
5010, 55020, 


#5022, “5026, 


5051, 25180, 
5181, 25205, 
5207, 
5322, 
5501 

5024, *5166, 
09, 5517, 
5592 
#5006, 
5054, 


5053, 
5170, 


#5218, 55221, 


#5222, 5223, 
, 5474, 
, 75502 
‚ *52 11, 
, 75231, 
85232, 5233, 
5234, 5376, 
, 5479, 


№ описания 


527 


—— 


Век Датированные Недатированные 


хид- 
жры 


Ne описания Ne описания 


нашей эры год 


1325/1907-- 155001, *5002, 

1908 5007, 55212, 
| #5213, 5220, 
#5224, 75235, 
#5236, +5237, 
#5238, +5239, 
#5240, 5241, 
#5242, 5243, 
5244, 5246, 


#5285—5291, 
5292--5298, 
5515 

1327/1909 5214—5217, 

5245, 5247, 
5250, 75256, 
5261, +5274, 
5282, “5299, 
5300, 5302, 
5304, 5307, 
5309, 5311, 
5313, 5314 
1328/1910 5315, 5316, 
5456 
1329/1911 *5569, 5575, 
55576 


5276, 5305, 
5503 
1326/1908 5011, 5226, 


1331/1912-- 

1913 5008 
1332/1913— | 5494 

1914 5013, “5031, 


528 


В е к Датированные Недатированные 


нашей эры | год № описання № описания 


1333/1914— | 5318, 5420, 
1915 | 5421, *5422 
1335/1916— | 
1917 #5475, 55584 
1336/1917— | 
1918 5041, 5407 
1339/1921 55035 


1341/1922— 

1923 (55398, *5513 
1343/1924— 

1925 5480 
1344/1925— | 

1996 | 5444 


1926 5410, *5411 


1927 5413, 5415 
1928 5417 ۱ 
1348/1929 | 5129, *5585, 
1930 5587, 
5606, 5608 
1937 5045 | 
1940 5319 
1941 5182, 5471 
1949 *5412, *5416 


1950 | 5414 

1951 | | 0 
и. 

/ 


34—110 


\ 


УКАЗАТЕЛЬРУКОПИСЕЙ СОСОБЕННОСТЯМИ 


1, Автографы: а) авторов: 5032, 5035, 5036, 5042, 5043, 5132, 5149, 

5161, 5167, 5175, 5194 (Мукими), 5218, 5252, 5264, 5272, 
5277, 5278, 5317 (Хамза Хаким зада), 5318, 5370, 5371 
(Хамза Хаким зада), 5407 (Хамза Хаким зада), 5409 
(Хамза Хаким зада), 5411 (Хамза Хаким зада), 5412, 
5413, 5420, 5421, 5422, 5467, 5469, 5479, 5480, 5512, 5526, 
5527: 
6) переводчиков: 5008, 5009, 5010, 5013, 5040, 5041, 5400, 
5401, 5424, 5435, 5436, 5437, 5438, 5439, 5440, 5448, 5473, 
5475, 5503 (Байани), 5504, 5556, 5568, 5569, 5575, 5576. 

2. Уникальнье: 5098, 5034, 5167, 5317, 5409; 5413, 5419, 5420, 5421, 

? 5429. ` 

3. Иллюстрированные: а) с миниатюрами: 5056, 5184; 
6) с чертежами и рисунками: 5472, 5487, 5491. 

4. В оформлении: а) унваны: 5052, 5055, 5056, 5057, 5060, 5063, 5065, 
5068, 5071, 5072, 5074, 5076, 5085, 5093, 5096, 5097, 5100, 
5101, 5103, 5130, 5136, 5166, 5180, 5184, 5213, 5225, 5242, 
5293, 5314, 5333, 5335, 5342, 5346, 5355, 5364, 5442, 5473, 
5479, 5491, 5496, 5502; 
6) фронтисписы: 5063, 5076, 5085, 5093, 5144, 5529. 

5. С оттисками печатей: 5044, 5046, 5047, 5057, 5063, 5071, 5076, 5088, 
5093, 5112, 5136, 5138, 5147, 5200, 5286, 5337, 5345, 5370, 
5425, 5469, 5488, 5500, 5510, 5525, 5528, 5562, 5581. 


( 


۱ 


СУКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЙ ИНВЕНТАРНЫХ 
НОМЕРОВ РУКОПИСЕЙ НОМЕРАМ ОПИСАНИЙ 


Инв. Ме | Ne опис. | Инв. Мо М опис. Инв. Ne Ne опис. 

36 5035 899 5321 909/1 5254 
359 2.150 901/1 5276 90911 5273 
60Л1----4.45369 901/11 5263 909/V 5249 
З78/МІ 5588 901/111 5220 911/111 5244 
384/VII 5365 901/V 5270 922/11] | 5180 
385/1 5511 | 9021 5283 924 5268 
550 5527 902/11 5281 938 5170 
59 - 5019 90211 5277 945 5302 
виа 902/V 5271 948 5245 
654 5213 904/1 5255 950 . 5309. 
695/1 5403 904/111 5303. - | 959 5282 
715/11 5454 906/1 5228 1005 5226 
786/1 5395... г 906/11 5251 1025 5178 
817/1 5047 . 906/11 | 5259 1071/11 5332 
817/VI 5330 906/1۷ | 5306 1079---7-1:-5479 
818/11 5048 906/V 5248 1117/1 5051 
821/111 77 5023 906/VI 5265 1119/1У 5181 
828 5502 906/УП | 5269 1120 5311 
829 5009 906/У 111) 5278: 1121 5250 
830 5010 9061Х 5219 1122 — --+-52 15 
` 832-5008 908/1 5305 | 1123——=— 5216 
853/1 5470 908/1 5258 1124 4-5212 
853/1 5030 908/11] | 5260 1125--- 308 
881----- 5473 | 908/1۷ | 5246 197.--- 5292 


531 


Ї р 
Инв. № № опис. | Инв. Ne № опис, Инв. № № опис, 
й \ 
1128-----4-5243 | 1219 5517 1910/1] | 5554 
1129—5314 1220 5518 1910/IV 5397 
11305293 1227 5039 1910/ХП | 5509 
1131—-----4- 5242 | 1231—— -5054 1918 5192 
1132~.--.--+- 5221 | 1242 188 1924 5197 
1133———45313 | 1257 5225 19251 5171 
с ЖОМЕ | 1275 5286 1925/11 5027 
1142/1 5218 1276" 5401 1982/1 5121 
1142/11 5264 | 1284 5179 1933 5187 
1142/111 5280 1285/1 5590 1938 5186 
1143 ——7 5231 1300/1 5357 | 1949 5177 
11451111 5262 1313: 5201 ‚ 1962/1 5111 
1148 5214 1324 | 5381 2021/1 5049 
1154—5191 1325 5195 9033 —— 5210 
1155- 5206 1326/11 5144 2084 + 5296 
1156-----4-5205 1335 5469 2036 5230 
1157 5234 133385 166 2037 = 5208 
1159-9211 1381---4 5202 2061/111 5558 
1161—5199 1389___-5525 2061/УЦ | 5489 
1164 5173 1403 5359 2296/11 5174 
1165 سس‎ p 20T 1407/1 5110 2997 5145 
1166 -te 5293 140711425163 2757/1 у 
1167--- ---4-6224 1429 5196 2892/1 5456 
1171 5209 | 1500 5307 3023 5442 
1172. - 5227 1589/111 5564 3305/11 5483 
1175 ------4 5297 1608 5123 3305/У11 | 5553 
7 1624 | 5488 3313/V 5428 
162811 | 5508 3330/11 5172 
1683/1----4-5374 3336 5467 
1717 5530 3340/11 5167 
1730/111 5500 3340/111 | 5400 
1733/111 5510 | 3344/1 5040 
1735/11 5560 | 11 5149 
17441 5546 3394 
1758/1 5499 3422 
1766 5117 3425/1 
17901 5358 3445 
1790/115861 8451 
1795 5380 3460/I 
1797 5146 3461 
1799-———- 5165 3464 
1880 5134 3517 
1808 5160 3533 
1834 3588/11 5466 


х 
БО» 
р 


\ 


| 5485 


`- Инв, № | № опис. 


3595/1—— -5102 
3595/11 — 5079 
3599/1 5070 
З599/11-----4-5008 
3642 5133 
3650/1 5115 
3696/1 5199 
3738 5004 
3794/ 5572 
3798 5147 
3849/11 5384 
3866/1. 5497 
3866/11 5369 
32866/111 | 5441 
3806/1۷ | 5476 
3967 5541 
3967/11 |5584 
3975/1 — - | 5594 
2995/11] | 5563 
3995/1М | | 5580 
3995/VI 5545 
4015/1 5386 
4035/1------|-5594 
4107 5450 
4181 5200 
4198/11 5536 ` 
4955/11----1-5109 
4344/1 5345 
4351/1۳ 15347 
4398/1 5559 
4476 5394 
4522 5067 
4569—5141 
4819 5153 
4868------1-5373 
5020 |. 5334 
5024/111----4-5331 
5030/1 5505 
5048 458 
5054/1 5452 
5058 لس‎ 5164 
5071 5091 
5176/V 5366 
5341/1 5396 
` 110 


Ипв. Ne | М опис. | Мив. № М опис. 
5341/11 | 5405 6416/۷111 5506 
5341/1۷ | 5389 6633/11 586 
5341/V | 5404 6633/11 | 5555 
5353/1 |5377 6666/۲ | 5229 
5353/1۷ | 5158 6666/11 | 5253 
5353/V | 5402 6666/1 | 5257 
5353/уп | 5600. 6666/IV | 5279 

5364/1 | 5020 6666/۷ | 5275 
5364/ | 5022 6666/۷۲ | 5312 
5304/111۰ +-5024 6666/VII | 5310 
5398/1 | 5016 6672 5135 
5480/11 | 5549 6685 5486 
5661/11 | 5119 6700 5304 
5663/1. |.5338 6704 5019 

5687 5493 6728—5053 
5709 5537 6745/11 | 5143 
5712/1۷ | 5425 6765 5393 
5794... | 5095 6768/1 | 5501 
5799 5475 67761---1-5350 
5735----1-5149 6776/11 351 
5736------| 5176 6781——— 5504 
5740/11: | 5477 6785 5011. 
5740/11 | 5589 6791 5061 
5807 5355 6793 5066 
5868 5189 6803/11 | 5080 
5938/11--4-5573 6810/1 | 5084 
5984/1---1-5106 6871 5497 
5984/ | 5083 6874/11 | 5120 
6106/11... |.5349 6877 5058 
6117/1 “£5130 6891 5439 
6117/IV—+5131 6895/I 368 
6127 5487 6895/11 | 5168 
6128 5077 6895/Ш | 5157 
6134----4-5379 6895/М | 5599 
62111 | 5601 6896 5437 
6911/1 | 5514 690 5038 
6217 5118 6910 5503 
6226 5299 6913 5495 
6227 5499 6928---1-5994 
6317/1 | 5363 6945/1 | 5328 
63191 | 5124 6946 5937. 
6346 | 5490 60495217 
6416/1 | 5482 6950——— 5236 
6416/МП | 5552 6957/11 | 5162 

533 


Ипв. Ne 


5222 


5184 
7017/1 5575 
7017/11 5569 
ТОЇТЛЫ | 5576 
7099/1 5494 
7045-————-- 5232 
7050——————5189 
7061 ——— 5198 
70711 ——[ 5385 
7071/1۷ | 5383 
7091 5247 
7092 5974 
7093 5984 
7095 5956 
7096 5261 
7109 | 5267 
7114-——-5375 


7152—5091 
7180 5516 
' 7181/1 5571 
7222/1----ч-5591 


7222/11 5567 
798 568 
о 
7305 5001 
7307 5002 
7309 5006 
7314-- | 5539 
7931 1 5080 
7341-5436 
7349 ——— | 5438 
7346 1-———--| 5101 
7346/11 5430 
7363 2 5556 
7385/11 5323 
7397 5491 
7412/1 5496. 
7419/11 5037 
7412/1۷ | 5333 
7412/V | 5049 


584 


№ опис. 


Инв. № | № опис. 


| Ипв. Ne 


7412/УП | 5096 
7419/У11Н-5065 
7416/1 5003 
7491 5034 
7498 5379 
7430-----4-5007 
7431 5041 
7437/1 5059 
7437/11—+-6092 
7437 ЛП-4-6329 
7438 5082 
7439 5074 
7440 5071 
7443 5169 
7455 5519 
7463 5056 
74831 5148 

\7436- 5337 
7504 ——-5574 


7510..___|-5136 


7522 5116 
75931 | 5548 
7549. 5062 
7554 5057 
7560/1---1-5105 
7560/11--4-5344 
7568 5033 
7579 5096 
7576—— 15161 
75891 | 5382 
7589/11--4-5376 
|| 75981 | 5593 
7599 5605 
7604/11 | 5507 
7611 5549 
76141 | 5159 
7615/1 | 5602 
7619/1 | 5398 
7619/11 |5513 
7628/1 | 5420 
7628/1 | 5421 
7698/11 | 5422 
7628/1۷ | 5407 


7628/\-—1-5411 


7698/МІ | 5419 
7698/У11-1:5410 
7698/У111| 5417 
7628ЛХ | 5418 
7628/Х. | 5409 
7698|Х1 | 5419 
7698/ХП | 5371 
7698/Х11В-6415 
7698/ХІМ! 5416 
7698/ ХМ +5413 
7698/ ХУ Ц-5414 
7628/ХҮН| 5408" 


7629/1 | 5979 
| 7029/11 | 5480 
7629/111 | 5370 
7674МУ | 5592 
7685 |5045 
7686/11 | 5388 
7686/МІ | 5390 
7690/1 | 5544 
7690/11 | 5547 
7693 5318 


7699/1 5252 
7701 


-1 
J 
> 
со 
— 
— 


Ne опис, 


. Инв. № № опис. 
8042 5378 
8151/1 5522 
81881 5356 
8188/11 ——-—5360 
8206 سس‎ 5193 
8248————--5364 
8257/1 5431 
8257/11 5432 | 


8257/1X 5468 
8957/Х ИТ | 5433 
8257/ХХМ] 


8478/1 5535 
8478/11.___| 5584 
8503 سس‎ 04 
8550/11 5540 
8603 5543 · 
8620/1 5607 
8621. | 5593 
8705 5126 
8721 5533 
8723 ЛІ 5581 
8774—5515 
8816 5028 
8817/1 5093 
8817/11 5063 
992۷ 5088 
8793/1 | 5562 
8723/11 5581 
8811/1 | 5595 
8812/111 5596 
8814/1, 5353 


Инв. № | № опис. | Инв. № № опис. 
8829 5392 | 9494 5320 
8831 5064 ' 9496/1 5348 
88461 | 5551 ‚ 9497 5044 
8847 5538 9505/1 5531 
8863 5520 9510 5582 
8880 5498 9557/11 -185 
8902----4-5113 9560- 5327 
8924/15114 9577/11 5550 
8937 111 26 9577 /Ц 5464 
8937/V— 566 9591 5435 

| 9596 5031 
8989 5317 9688/1 — 139 
9072 5190 9744/1 336 
9073 112 9744/11 5069 
9074/IV 5481 97511 -—7-5100 
9085/11 5577 9751/11 5072 
9105 5188 9754/11 340 
9139/11. 5140 9762/П.= 5326 
9160 5125 9769Л11 | 5429 
9200/1 5387 9786 · 5025 
9200/11] | 5018 9820 5406 
9215/11 | 5578 9914. -5137 
9251/11 5512 9923 5075 
92511М 5151 9955 ~ 5060 
9251/V 5128 9985 5015 
9287/11 5103 1 0007/1 5565 
9287/111 | 5342 10034 5078 
9309----4 5194 100737 5348 
9350/1 5085 101027 5341 
9350/111 5346 101241 5434 
9358 5919 10124/IT 5460 
9373/1 561 10161 5104 
9373/П 5579 10161/11 335 
9376/1.-- 4.5339 10191Л 5472 
93761 15. 5099 10191/Л11 14 
9379/1 5526 10191/111| 5155 
9379/11 5175 10196/111 | 5457 
9379/1111 5042 10196/V 5461 
9379/1۷ | 5043 10252 5484 
9385 5156 10671/ТУ | 5451 
9396/11 5445 | 10820 5557 
9396/1 5446 [1040/11 67 
9405 5068 11083 5444 
9469 5073 11089 У | 5399 
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Инв, Ne Ne опис. Инв. № № опис. Инв. № № опис. 


11124 5449 111971 | 5129 11327/111 | 5463 
11154 5459 11197/111 | 5608 11374 5324 
11194 5132 11197/1\--.5587 11394 5447 


11197/1 ——--5606 11197/У | 5585 


ПЕРЕЧЕНЬ РИСУНКОВ 


К описанию Ne 
> № 
7 Ne 
5 № 
۳ Ne 
b Ne 
ы № 
з № 
5 № 
2 Na 
5 № 
4 Ne 
5 № 
x № 
4 Ne 
9 № 
۳ № 
s Ne 


5056. 
5056. 
5014. 
‚5081. 
5056. 
5044. 
5055. 
5056. 


5085. 
5194. 


5442, 
5446. 


5450. 
5472, 


5478. 
5479, 
5484. 


5516. 


Гараиб ас-сигар, Алишера Навои, л. 94 б. Миниатюра 
(игра в чауган), Список ХУ! в, 

Гараиб ас-сигар, Алишера Навои, л, 124 a, Миниатюра 
(сцена пиршества), Список XVI в. 

Тарих-и Рашиди, Мухаммада Хайдара (узбекско-уйгурский 
перевод), л. 243a. Список 1300/1882—1883 г. 

Шаджара-и Хорезм шахи, Мухаммад Йусуфа Байани. л. 16. 
Список 1333/1915 r. 

Гараиб ас-сигар, Алишера Навои, л, 103 б, Миниатюра 
(приход Маджнуна к Лайла). Список XVI в, 
Комментарий к дивану Хафиза, Муслихаддина Мустафа б. 
Ша бана, л. 16. Список 1001/1593 г. 

Гараиб ас-сигар, Алишера Навои, л, 146. Список конца 
ХУ в. 

Гараиб ас-сигар, Алишера Навои, лл, 36—4а. Развернутый 
фронтиспис. Список XVI в. 

Хамса, Алишера Навои, л, 16. Список ХЇХ в, 

Байаз. Автограф Мухаммад Амин ходжа Мукими, л. 156, 
Список конца ХІХ в. 

Турецкий перевод анонимного лечебника, л, 16. Список 
ХУШ в. 

Мунтахаб аш-шифа, Хизр б. "Али ал-Хаттаба, л, 4a, Спи- 
сок ХУШ в. 

Манафи” ал-инсан, Абу-л-Гази хана, л. 2a, Список XIX в. 
Космографический трактат без названия, анонимного ав- 
тора, л. 20а. Список XIX в. 

Насихат ал-мулук, Абу Хамид Мухаммада ал-Газзали (уз- 
бекский перевод), л, 16, Список 915/1509 г. 

Муфаррих ал-кулуб, Са'даллаха туры, л. 40, Автограф 
с датой 1324/1906 г. 

Касас-и Рабгузи, Насираддина Рабгузи, л. 114a. Список 
XIV в. 

Тафсир-и Йа'куб-и Чархи (в узбекском переводе), л, 16, 
Список XIX в. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


СПИСОК 
ТЮРКСКИХ РУКОПИСЕЙ, ВОШЕДШИХ 
ВПРЕДЫДУЩИЕТОМА : 
„СОБРАНИЯ ВОСТОЧНЫХ РУКОПИСЕЙ“, 


Даты в скобках при имени обозна- 
чают год написания сочинения или 
год смерти автора (со знаком-Г). 

При ссылках на тома „Собрания“ 
первая цифра (римская) означает 
том, вторая — порядковый номер Onn- 
сания. 


ا 


شیبان‌خان‌غچه — الله مراد 


- ابو الخیر خان oly‏ و اولادی‌نینک شرحی 
al‏ بای او غلی )1816 —1231/1815(— 204 І,‏ 
Де yl‏ سینا حکایسی-- 331 I,‏ 
آثار امأمیه )2 ар‏ لی) - مولانا سیون С‏ على : у‏ 
Аа! Я‏ 43451 ی )4-910/1505( ۱ | 3685—3687 М,‏ 
اختم II, lary | (хушу ее‏ 
احلاق محسنی — مو UY‏ حسین بن (де‏ الواعظ الکاشفی 
Ш, 2044, 5 ۱ —(+910/1505)‏ 
ارشاد الطالبين — آخوند درويزه“ ننگ‌اری )1021/1612( — 2609 Ш,‏ 
اشعار | >- 1750 Il,‏ 
(اشعار VI, 4619 | r — (44 на‏ 
انتخاب التو ار بخ — حاجی محمد öls оба‏ لن سید Ole мала‏ 
)1259/1843( — 223 ,1 
اتساب السلاطین و توا ریخ الخوافین — Уа‏ موز عالم с‏ داملا میرزا 
,>„ تاشکندی V, 3539 ۱ (ХІХ)‏ 
اوغوز نامه І, 136 не.‏ 


* 110 541 


— > — 


|„ نامه محمد ظمیرالدین بابر )4-987/1880(-- 145 ,144 І,‏ 
باقرغان کتابی -سایمان باقر IV, 2802 (ХП-ХШ) Де‏ 
بحر الدرر محمد مسکین فراهی الشهر بالمعين الواعظ 

IV, 3 —(+907/1501)‏ 
بخارا انقلابی‌نینگ تاریخی — صدرالدین де‏ )1954+ 240 ,1 
بدایع الوقايع- زین‌الاین محمود بن عبدالجلیل المشہور | 

I, 398 — (ХМ) ал, 
بای و باده-محمد بن سلیمان فضو 4 بغدادی‎ 

П, 1369, 1370 — (+963/1555)‏ 
بہرام و گل اندام - صیقلی П, 1316 (ХУШ)‏ 
Мн‏ و گل اندام - نواثی )8906/1501-(-- ` 1246—1249 Il,‏ 


П, 1722—1724, 1726, 1732, 1735, 1740, 
1741, 1744, 1751, 1752, 1756; VI, 4622 


— ely 


Ц, 1692 Sah ор ٠ gee 
1, 1525 li بیاض بیدل و‎ 
11,1308 с —(+ 906/1501) дз بیاض نوائی -علیشیر‎ 
ма عالم بن دامله‎ БУ Me з عالم‎ ом جسب حال ملا‎ ly 
V, 3578 — (ХІХ) ناشکندي‎ 
\ | 
| рада 
تاریخ شہرخی- ملا یاز محمد بن عاشور محمد خوقندی‎ 
1, 229 З | —(1288/1871) 
| طبری- ابو جعفر محمد بن جرير الطبرى‎ с. 
V, 3469 | —(+310/923) 
I, 91 — (XIX) 


تاریخ عمومی — ابر اهیم حقی | 
تاریخ فرشته- محمد قاسم (XVI-XVII) Дада‏ = .245-247 ,1 


تاریخ کامل -ابو الحسن علی بن ابی الکرم о‏ محمد بن 
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w 
محمد بن عبدالکر یم عزالدين بن الاثير الجزرى‎ 


)630/1232+( — 68 ,19--10 ,1 
تاربخ ملوك عجم - علیشیر نوائی )4906/1501(— 264—269 І,‏ 
تحفة الوزرا*- خواجه عبدالله انصاری )481/1088+(— 2073 Ш,‏ 
(ترجمه حال حضرت شيخ خاوند طمور) محمد جان 

V, 4136 —(ХІХ) Саба ји 
شيخ فر بدالدین محمد بن ابر اهیم عطار‎  *ایلوالا‎ 55. 

Ш, 2208—2212 —(+627/1230)‏ 
55 55 السلاط ين مير محمد Ge‏ بن امبر مظفر المتخاص 

بحشمت І, 340 -(ХЇХ)‏ 
تذ کرة بغراخانی- احمدین سعدالدین الازغنی 

Ш, 2106—2107 -0) И 
1, 112 — ale تذکرة البغراخان - ملا‎ 
И, 1697 (سویدات محبت) — امیدی--‎ 
| ملقب بمصطفی‎ 4АД»- یم التو ار &— حاجی‎ 35 

1, 280 —(--1068/1657—1658) 
П, 1768 — (о. 1828/1910) آتون‎ ЛА no — غزللر)‎ 4,2) 

НЕ پوت‎ 


8 الله‎ си صرفى الله يار‎ - ср рум! ols 


П, 1566-1574 — (+1133/1720—1721) ` 

جامع التواریخ — محمك علی بن درویش (де‏ بخاری (XVI)‏ — 1,25 
جنک نامه ملا рай‏ ملقب Эм‏ شوقی 

V, 3536, 7 — (1269/1853) 

چمار درویش i‏ — ملا قربان خرامی I], 1675 — (XIX)‏ 


сій دیوان امیر علیثرر متخلص به نوائی- علیشیر‎ Лет 
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И, 1251—1280 
П, 1305, 1306 


3 ۽ اخبار افر اد e ся хамгын‏ 


1, 75 ~ А 


— (+906/1501) 
بت‎ Фл dee 
-0- 
ин) حبیب‎ 


в 2 


حجة РК‏ 3 راحة gel‏ محمد طاهر بل محمد wb‏ 


Ш, 2681 
IV, 2848, 2849 
VI, 4981 


1, 455, 456 
П, 1289—1243 


І, 631 

І, 301—303 
П, 1213—1238 
У, 8905 


І, 206; У, 3503 
П, 1863 


Ш, 2721 
VI, 4604 


П, 1632—1636 
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قاری — 


-(ХУШ) 

حدرقة КРИМ‏ == محمد بن سلیمان فضولی 
т (-963/1556)‏ ‚ : 

حکایت صالحین — 7 


ши 


— gle لغات‎ Р 


حیرت الابرار - علیشیر نوائی )906/1501+(— 


ты 
ЕЕ 
— (4906/1501) (23, jäe — خمسة المتحیرین‎ 

— (4906/1501) نوائی- علیشیر نوائی‎ Але 


خواب نامه — مير РА РР‏ الدین — 


د 
داستان ла!‏ يمور سيك محمد azl g>‏ لن جعفر 
داستان سید بطال غازی 
uenir ole daa ЧН‏ 
до‏ اشوف - اشرف )1277/1860( — 
О уз‏ امیر ی امیر م مك عمرخان خوفندي 
)1237/1822 --( — 


ذیوان У.‏ قربان (да‏ )1250/1834+(— 7 ,| 
Sle dl yo‏ محمد بوسف المتخاص بالچاکر بن محمد یعقوب دیوان 


ملقب بخرات (1871/1952+)ت ‏ 3670—3672 у,‏ 
(سلطان حسین Ц, 1318 | —(4+911/1506) (фр‏ 
دیوان حکمت-حکمت 4603 ,4602 VI,‏ 
دیوان خطائی شاه اسماعیل صفوی )930/1524+(— 1340 ,1339 П,‏ 
دیوان خمولی ملا جمعه قلی او رگوتی «خمولی» П, 1661 — (ХВО‏ 
dl yo‏ خواجه احمد Cp‏ — خواجه احمد يسوی | 
Ц, 809 3 --(4-562/1166--1167)‏ 
دیوان خیالی-محبد خیالی )4:984/1556(-- 1354—1356 И,‏ 
دیوان خیالی- محمد نظر المتخلص بالخیالی ولد محمود 8 بساول 
И, 1701 (ХІХ) шу‏ 
دیوان شیری ‏ | 4593 VI,‏ 
oly Ок»‏ — محمد «وسف مخدوم yp‏ اجی) У, 3652 — 3654 — (XIX)‏ 
دیوان رفیع -قاضی رفیع کالائی )1822 — 1237/1821 +( — 4597 VI,‏ 
ВИЕ‏ شناسی — شیخ نظر بای لن محمد مراد رشناسی) 
У, 3666, 3667 : — (+1336/1918)‏ 
دبوان شوقی --شوقی‌کته قورغانی )1278/1861+( — 1678 П,‏ 
Оз‏ عابد - dle‏ خواجه بن میرك خواجه بخاری 
І, 1656 -(4-1250/1834)‏ 
ديو ان Gale‏ پاشا — Gale‏ 530 ان مخاصص )15 )693 | 
IH, 1030 ۰ —(+733/1332)‏ 
Ol ра‏ عندلیب ‏ عندلیب VI, 4600 | — (XIX)‏ 
Ol yo‏ غازی ملا محمد غازی خوقندی П, 1607 ` -(ХУШ-ХХ)‏ 
Ol go‏ فضولی — محمد ся!‏ سلیمان فضولی بغدادی 
I, 1357—1364 -(4-963/1555--1556)‏ - 
دیوان لطفی - И, 1148—1151 —(+897/1492) („ДЈ‏ 


з 
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VI, 4500 
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— dal Ol ys 


دیوان لوغات سوزله‌ری وجون فه‌هرست-- 482 I,‏ 
دیوان محتوم قلی-محتوم П, 1665, 1666 — (XIX) Ji‏ 
Ol yo‏ محسنی-حسین قلی بن سلیمان قلی «محسنی ) у, 73668 А‏ 
Oly‏ مشرب -رحیم بابای نمنگانی «دیوانهء مشرب» 
И, 1530—1550 | — (XVI)‏ 
دیوان مقیمی محمد امین гам! got‏ مقیمی )1321/1903 +(— 3660 У,‏ 
Ol ye‏ مونس-شیر محمد الملقب بالمونس بن امير عوضا! 
بی میراب )1245/1829( — .3645—3650 У,‏ 
دیوان میرزا-محمد رسول میرزا باشی «میرزا» 
У, 3662—3664 | —(+1340/1922)‏ 
dl ye‏ هویدا- خواجه نظر بن QUE‏ نظر چیمیانی «هویدا» 
If, 1608 -(ХУШ--ХЇХ)‏ 
2 | 
tale,‏ خلوة صوفیه - 2720 Ш,‏ 
) سالهء OLY) Чай‏ - 629 ,1 
رالرسالة الغوثیه)-محبی الدين محمد ابن العربی 
Ill, 2222 --(4-688/1940)‏ 
رشحات gc‏ الحيات على بن حسين الراعظ الکاشفی 
Ш, 2516 | — (+939/1532)‏ 
е,‏ و زیبا - بر خوردار ся‏ محمود ترکمان فراهی 
И, 1528 - (XVIII)‏ 
„У 4.2)‏ ار — عبدالعز یز بن حسام‌الدین (قر тас о‏ )931( 
)1658 —1068/1657(— 279 ,1 
423 الشمدا-حسين بن على الواعظ الکاشفی 
IV, 2827 — (+910/1504—1505)‏ 
روضة الصفا* محمد بن خاوند شاه ملقب بمیر خواند | 
М, 3489 --(4-903/ 1498)‏ ,59—68 ,41 


3 


زبدة الاثار-عبدالله بن محمد بن على نصر і, 69 Заре‏ 
زبدة الحكايات محمد وارث —(ХМП)‏ 89 ,1 
س 
эндэ‏ الابر ار - درویش о Заа‏ رمضان — 28 ,1 

1, 281 


| (سفارت نامه" روسیه) -عثمان شم‌دی افندی --(ХУШ)‏ 
ساسلهء خواجکان 50558 محمد طا дага “з pl‏ طیب tial ye‏ 
Ш, 2695 (1157/1744)‏ 


سمر ډه مر ابو طاهر صدر سمر قندی I, 712 (XIX)‏ 
се .‏ 
شاهنامه“ ت رکی محمد قاسم بن ملا )3 محمد بخاری 
—(XIX)‏ 278 ,1 
شاهنامه* فر دوسی -ابوالقاسم حسن لن اسحاق الطوسی )8 دوسی) 
П, 1774—1775 — (+411/1020—416/1025)‏ 
شجر го‏ ترا کمه ابو (с ДАЙ‏ بیادرخان این عرب محمدخان | 
I, 171—174 ۱ — (+ 1074/1663)‏ 
شرح مثنوی - 1583 П,‏ 
شرح مختصر الوقابه — عبدالعلی لن محمد بن БУ‏ البرجندی 
V, 4099 :— (о. 928/1523) ۰.‏ 
شم‌نامهء tail yo‏ عندلیب — دیوانهء عندلیب У, 3532, 3533 (ХІХ)‏ 
شم‌نامه ء درو انهء јал‏ ب مت دیوانهء مطرب V, 3534—3535 (ХІХ)‏ 
شیبانینامه الله مراد اله بای لوغلی )1231/1815—1816(— 205 І‏ 


эс 


І, 1350 (4-946/1539) امه -عبیدالله خان ابن محمود سلطان‎ „ә 
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У, 3643, 3644 ` - و ظمره- صیادی-‎ АР 
€- 
محمد صابر‎ с) ajl درو‎ cde Маза — عبر 8 الغافلین‎ 
Ш, 2790—2792 | —(+1898) (دوکچی ایشان)‎ 
С 
П, 1281—1288 — (4906/1501) ЛЯ علیشیر‎ дей غرالب‎ 
У, 3561 — (1292/1875) غزات ملک چین ملا بلال ناظم‎ 
غزل(ا) ایشان شاه مشرب -رحیم بابای نمنگانی ردیوانهء مشرب»‎ 
Ц, 1551, 1552 -(ХУй) 2 
غزلیات فضولی محمد ابن سلیمان فضولی بغدادی‎ 
Ц, 1372 —(-+963/1555— 1556) 
«مونس»‎ чо ді غزلیات موس شیر محمد بن امیر عوض‎ 
Il, 1646 — (+1829) 
ws 
И, 1250 —(4906/1501) و شیرین --علیشیر نوائی‎ ХАД 
Ц, 1291 --(4:906/1501) علیشیر نوائی‎ - „ХИ فوائد‎ 
3 
П, 1864 قصة امير یمور انتخایی-‎ 
II, 1793 | — چمار درو یش‎ 3.23 
Ц, 1605, 1606 — برح‌نی بیانی‎ Миз قصة‎ 
П, 1660 — (XIX) قصة يوسف و زلیخا -سریامی‎ 
МІ, 5000 — (قطعات)‎ 
Ц, 1875 | — نامه‎ Ol 3 
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4 


И, 1811--1815--(1211/1796) (وفات نامهء پیخمبر) -صیقلی‎ (Дио AS 


П, 1349 — (--948/1539) -عبیدی‎ О Ае کلیات ضرب‎ OLS 
V, 3634 Sökes 2: эйи obs 
VI, 4572 — (+ 1124/1712) دیوان انی ترسف ابی‎ САЩ 
1465 00° - (XVI) کیلور نامه محمد یعقوب چینگی‎ 

Ж gon 
У, 3661 گل جمیله محمد صادق ابن‌الله بر گان‎ 
گلزار — پادشاه خواجه بن خواجه عبدالوهاب‎ 

У, 3675—3678 | — (945/1538—1539) 

گنجینه ء حکمت — اءالدین سيك "шу‏ 830 ,1 
ل 
لسان الطیر علیشیر نوائى )906/1501+(— . 1303--1292 П,‏ 
لطایث الطوایف على بن حسين الواعظ الکاشفی 
У, 9 — (+938/1532) |‏ 
لطايف الطوایف - فخرالدین على بن حسین الواعظ الکاشفی 
المشمور بصفی )939/1582+( — 0 П,‏ 
لغت فضولی-- 3 І,‏ 
لوامع الاشر اف فی مکارم الاحلاق — جلال‌الدین محمد بن اسعل ` 
. الصديقي الدوانی )908/1502+( - > 4780 VI,‏ 
У кре |‏ 
مپداعنور- ملا محمد رحیم بابا دیوانهء ОВ‏ 
П, 1554—1562 (ХУП-ХУШ) qo да‏ 


П, 1563—1565 (e) 
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|, 1683 = dhl «حر‎ я фу 


مجالس النفایس مير giy pide‏ )4906/1501( 305 ,304 ,1 
ДАМ sde pama)‏ ترکی) )1298/1881( — 1749 И,‏ 
مجموعة الشعرا- فضلی نمنگانی П, 1637—1641 -(ХІХ)‏ 
مجموعة الشعراء فیروز شاهی- احمد И, 1691 в‏ 
مجنون و لبلی-علیشیر ,4( )906/1501+(— 1245 ,1244 П,‏ 
محبوب القاوب بر خوردار بن محمود ترکمان فراهی 

Il, 1854, 1856—1858, 0 — (XVII—XVIII) 
П, 1813—1821 — (+906/1501) (242 محبوب القلوب — علیشیر‎ 
بخاری سوفیانی‎ ОМ) التواریخ-محمد امین بن محمد‎ Зара 

І, 88 — (XVID) 
بن مسعود بن تاج الشریعه‎ ад Даме ЕІ РІК مختصر‎ 

V, 4098 —(+ 745/1347)‏ 
مختصر الوقایه ترجمه‌سی- عبیدالله بن مسعود المحبوبی 

TV, 3129 — (+747/1346)‏ 
مخمسات 0 محمد رضا می ر آب ка 817: я За‏ المتخلص 

V, 3651 —(+1291/1874) گی‎ Vb 
-یعقوب خواجه بن ابراهیم خواجه «خالص»‎ л 

V, 3659 - (ХІХ) 
У, 3655 — (ХІХ) مخه‌سات )=( — محمد بوسف مخدوم «راجی»‎ 
П, 1693 (ХІХ) مخمسات کامل -مولانا کامل خوارزمی‎ 
عوض ی مراب‎ pal شیز محمد بن‎ ше مخمسات مر‎ 

П, 1644, 1645 — (+1829)‏ 
مخمسات نوائی -علیشیر نوائی )4906/1501( — 1307 И,‏ 
مخمس شاه مشرب | بابای نمنگانی «دیو ЭЛ‏ مشر 2( | 

И, 1553 —(XVII) 

Il, 1734 ЭЭР 


^^ الذهب و معادن الجواهر — ابو الحسن علی لن on‏ المسعودی 
І, 5 -(4-345/956)‏ 


580 


مستفاد الاخبار فی احوال ols‏ 3 تاثار- شماب الدین КАРЕ о‏ 
المرجانی )1306/1888( — 285 I,‏ 


IV, 2822, 2823 i | —(-+907/1501) 

(مقامات خواجه زین‌الدین)-محمد عبدالعلی سرمنی | 

Ш, 2440 —(1212/1797)‏ 
مقدمة الادب - ابوالقاسم محمود بن عمر الز مخشری 

1,425. - (ХП) 

1, 374 


مکتوبات. ЛДА‏ منشورات - 
(مناجات فضو 2 ) — محمد این سلیمان فضو йй» З‏ ( 
V, 4117 | —(-+ 963/1555)‏ 


Ш, 2173 — (4 all (مناقب = عبدالمادر‎ 

منتخب اللغات — محمد )12 вит‏ ;476—478 ,1 

V, 3825—3827—(1213/1798— 1799) 

І, 484 - S35 СЛАШ منتخب‎ 

منظومات تأریخیه -ملا جمعه قلی او رگوتی Ц, 1663 (ХІХ)‏ 

У, 3764—3766 г (4+ 906/1501) (4, الاوزان- علیشیر‎ Ol ju 
ل‎ 

І, 306; Ш, 2484—2487 --(4-906/1501) 

Il; 4 7) 906/1501( الجواهر - علیشیر نوائی‎ „Ь 

نوادر الشہاب ‏ علیشبر 42( )906/1501+( — 1289—1290 П,‏ 
-3- 

У, 3623 -(ХУШ) ضیقلی‎ — адз 8440 وفات‎ 

وقفیه - علیشیر 4( )906/1501+(— 348 І,‏ 
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у, 


р V Ы 


= Ал 


4127—4128 Башар gp وا‎ А 


3605 


1101, 


1870 


هفت Жа‏ -سجمال‌اندین ابو محمد ср‏ لوسف موعرد گنجوی 
(ХШ)‏ — 


Ш, 2048 — (--906/1501) (42 کشور )2( کشور -علیشیر‎ СА 


دی س 


1102 . —(812/1409) و زایخا- دربیک‎ хаад 
-(ХУШ) بوسف و زایخا — عندلیب‎ 
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